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ПРОЛОГ Дизайн кушетки был позаимствован у тех, что на Гарвенире, которые смягчали спящие тела всех, пока корабль ускорялся сквозь межзвездную пустоту, поэтому она оказалась достаточно внимательной, чтобы разбудить меня после удара. Добросовестной, как слуга. Или врач. Разбудила меня в боль и темноту. Кислый осадок всего ужаса и паники, в тисках которых я пребывала, прежде чем потеряла сознание. Болело всё. Из общего хора выделились отдельные боли. Я была вся в отдельных синяках, как будто отбоксировала три раунда с боксёрским автоматом. Но помимо этого, болело всё моё тело. Мир давил на меня с такой всеобъемлющей силой, что я задавалась вопросом: «Мы летим? Мы всё ещё ускоряемся?» Как будто я всё ещё была на корабле. Боролась с желеобразным всасыванием кушетки. Высвобождала руку, нащупывая органы управления, которые должны были быть рядом со мной на Гарвенире. Мои пальцы наткнулись лишь на холодные панели. Мёртвые, невидимые, существующие лишь в контакте моих пальцев с их гладкими поверхностями. Я вспомнила: я не на корабле. Гнетущая тяжесть моего собственного тела, которая наполовину душила меня, была не просто артефактом искусственного движения. И гул бесцельного звука не был громом далёких двигателей, передаваемым мне через надстройку Гарвенира. Я слышала хныканье своего прерывистого дыхания, громкое в моих ушах. Нет. Пожалуйста. Мы не сделали этого. Но мы сделали. Мы не хотели, но события опередили нас. Это только я? Я одна? Рёв моих панически напряжённых лёгких заглушил бы целую армию. Мы упали. Из милости. С орбиты. Со всех сторон поднялся тусклый свет. Что-то жило рядом со мной одной. Слабое движение моей руки разбудило его. Едва заметное свечение просочилось в воздух, касаясь внутренней поверхности сферического пространства вокруг меня, но некоторые панели оставались тёмными. Я была не единственной, кто пострадал.

— Дайте мне посмотреть. — Выдавить слова было усилием. Напрасным. Это не было инструкцией, с которой могла бы помочь какая-либо система прослушивания. Я собрала свои сбивчивые мысли. Повторила мантру: Джуна Силендер, член экипажа Гарвенира. Команда специальных проектов. Администратор. Администратор в смысле решатель проблем и универсальный работник. Не должна быть здесь. Не в этой штуке. Не здесь, на… Шрауде.

— Внешние камеры, включить. — Вероятно, это всё ещё было не совсем точное выражение, но если бы существовали системы, способные слушать, то они бы интерпретировали, что я хочу, и дали бы мне что-нибудь. Что угодно. Я ждала, уши были полны моего собственного напряжения, чтобы выжить, и эха моего голоса. Панели потемнели, превращаясь в экраны для моего лучшего просвещения и понимания. Я уставилась в них, ожидая увидеть, что там снаружи. И там ничего не было. Я предположила, что камеры были неисправны. Или же неисправны были экраны. Но дело было не в них. Дело было в мире. Бездонная, давящая, леденящая бездна, которой был мир Шрауда. Я снова начала хныкать, затем заставила себя остановиться. Могло быть и хуже. Ещё есть надежда. Могло быть и хуже. Вдалеке, сквозь многослойный и чрезвычайно усложнённый корпус, раздался глухой металлический звук. Все многие тонны окружающей меня конструкции слегка сдвинулись, как будто от неспешного применения огромной силы. Я услышала медленный, ленивый скрежет, как будто какой-то твёрдый коготь тащили по внешней стороне капсулы. Там, снаружи, в убийственной, сжимающей темноте. Я уставилась на экраны, всё ещё ничего не видя, и старалась не закричать.
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1.1 СВЕТ
Мир ревел. На самом деле, это была луна. Приливно заблокированная сфера, покорная гравитации бурлящего газового гиганта, где-то на окраине звёздной системы Prospector413 (примечание: одобрено для эксплуатации). Эта система холодных мёртвых миров и минеральных богатств вот-вот должна была стать частью Третьего Этапа Коммерческой Экспансии, идущей с Земли. Сети, которые человечество закидывало во вселенную, чтобы найти, где собирать урожай, строить и жить. Если это вообще можно было назвать жизнью. Мы даже не должны были здесь оказаться на орбите. Я помню, как очнулась вместе с остальными из Отдела Спецпроектов, вытащенная из почти ледяной спячки, в которую нас всех погрузили. Биологически едва изменившиеся, но почему-то неимоверно постаревшие и измождённые. Каждый из нас выползал из своих кресел, словно сбрасывая собственную кожу. Барток, наш начальник, и очень конкретно мой начальник, хлопнул в ладоши, вышагивая голый на своих тонких ногах, похлопывая по животу, потому что имел достаточную зарплату, чтобы обзавестись таковым. Он уже час как поднялся, переживая стадию космического похмелья, даже не потрудившись накинуть на себя хоть лоскуток одежды. Теперь он напоминал всем нам о своём агрессивно-жизнерадостном стиле руководства, который ощущался как наждачная бумага на лобных долях.

— Что такое? — потребовал Хари Скин, геолог. — Что, ради бога? Кто-нибудь объясните, что происходит. Это инопланетяне?
— Конечно, это не инопланетяне, — сказал Шемп Растомайер, командный биолог, который, по сути, давно уже махнул рукой на возможность выполнять свою работу. К этому времени остальные из нас стонали на эту парочку, призывая их либо заткнуться, либо переспать, потому что они грызлись и до нашей спячки. Видимо, гибернация активировала какое-то сохранённое состояние в их мозгах, и теперь, когда мы снова проснулись, они тут же продолжили. Барток, старый, ликующий, расхохотался и сказал: — Да, возможно, на этот раз это действительно инопланетяне.
Никто ему не поверил. Но это было так. На этот раз — это было так.

Композитный миссионерский корабль Гарвенир вошёл в систему Prospector413 с планом начать сначала прочёсывание неоднородного пояса астероидов и некоторых внешних планет. Для этой обыденной цели они бы разбудили «шишек», которые составляли отборную управленческую команду, известную просто как «Возможности», а затем, вероятно, Группы Закупок с Первой по Седьмую, или что-то в этом роде. Однако они даже не успели начать подготовку, прежде чем уловили сигналы. От луны газового гиганта, которую они в конце концов собирались осмотреть, но которая требовала внимания прямо сейчас. Она ревела. Выла в космос, вопия о своей боли далеко в пустоту тысячью голосов. Постоянный, всечастотный шторм радиопомех, который ярко сиял на каждом нашем приборе. Именно поэтому, решили «Возможности», им понадобились мозговики из команды Спецпроектов. Потому что происходило что-то странное, и спектрографический анализ атмосферы луны давал интересные результаты, так что, возможно, там можно было найти что-то действительно полезное для сбора. Нас сняли с полки, где мы хранились, и выделили отсоединяемый модуль в качестве территории Спецпроектов. Затем нас отделили от основного маршрута миссии и выплюнули из Гарвенира, чтобы посетить это вопящее чудо и выяснить, в чём там дело.

Когда мы прибыли, то обнаружили лишь тьму. Колодец ночи, пылающий электромагнитной активностью. Столько сигнала, что он превратился в сплошной шум. О самой же луне мы не могли расшифровать ничего. Наши приборы, возможно, и представляли собой непрерывную борьбу инженера с энтропией, но всё же были лучшим, что создала человеческая изобретательность. Они не могли расслышать сами себя из-за этой суматохи, и никто там внизу не слушал. Каждый наш электронный запрос исчезал в буре, не оставляя адреса для пересылки или хоть крупицы полезных данных. Каждое наше «здравствуй» стиралось в ничто непрекращающимся криком мира внизу. Флот дронов смог проскользнуть по поверхности и вернуться с базовой информацией о верхних слоях атмосферы, но более глубокое исследование просто исчезало в этой шумовой завесе. Шестеро из нас в Отделе Спецпроектов в итоге разделились как минимум на восемь фракций, споря о том, что могло вызывать такие нерегулярные, постоянные, хаотичные передачи. Все мы крутились вокруг вопроса о Жизни: может ли это быть жизнь? Целая цивилизация, включившая свои радиоприёмники на полную громкость, там, внизу, во тьме?

В конце концов, что-то вернулось. «В конце концов» означало недели наших измерений и экспериментов, проектирования и изготовления, неудач, переделок. Выискивание крупиц данных по краям, сбор легкодоступных данных о составе верхних слоёв атмосферы луны. Мы дрейфовали там, вися над ревущим миром, пока даже наши обычные человеческие чувства не начали ощущать безумный, враждебный рёв луны. Словно сидеть в камере рядом с безумным берсерком. Плохие сны, дурное настроение, череда неудачных попыток только ухудшали положение. Всё, что мы бросали в эту пустоту, было раздавлено, уничтожено, вышло из строя, разбилось или просто исчезло в полной тишине. Мы чувствовали, будто бьёмся о неумолимость луны, как муха о стекло. Пока, наконец, что-то не вернулось. Глубоководный Дрон Четырнадцать, предыдущие тринадцать были потеряны в непроницаемой ночи внизу. То, что вернулось от дрона, было его сердцевиной, вырванной из тела. Потому что тело было тяжёлым. Потому что опускаться вниз было легко, но луна была больше и «жаднее» Земли, так что обычным путём вернуться было невозможно. Единственное, чем это точно не было, учитывая состав атмосферы, — это высшая математика. Эта сердцевина была надёжно экранированным хранилищем данных, вместилищем для всех приборов, которые были оставлены вместе с остальным корпусом Дрона Четырнадцать. Даже поднять это обратно оказалось невероятно сложно. Мы все были в темноте, буквально, ожидая, чтобы увидеть, не ускользнет ли наконец, на этот раз, что-нибудь из того кричащего забвения, что было там внизу. И оно ускользнуло. Так я, Джуна Силендер, впервые увидела проблеск жизни на Шрауде.

В основном это были помехи в тот первый просмотр, пока Джеренниан не почистил запись. Помехи потому, что постоянный хор был там внизу гораздо громче и, несмотря на все наши усилия, проник в данные. Едкие, как цифровая песчаная буря, они «разъедали» всё, что дрон пытался сохранить. На мгновение все шестеро из нас сидели и хотели в отчаянии перерезать себе коллективные вены. «Возможности», верховное командование Гарвенира, сильно наседали на Бартока, требуя результатов. А это означало, что Барток наседал на нас, и мы все знали, что если мы продолжим не получать никаких полезных данных, нас снова поставят на полку в отсеке для спячки и, возможно, никогда больше не разбудят. Нужно было зарабатывать себе на жизнь во флоте коммерческой эксплуатации Концернов, а всё, что мы делали, это пожирали ресурсы.

Затем — проблеск: дюжина секунд записанного видео, которое было больше, чем просто вездесущий «снег» и смутное очертание формы. Электронные глаза были оставлены вместе с остальной частью машины на поверхности планеты, но изображения, которые они увидели, вернулись к нам на орбиту благодаря всем нашим импровизированным мерам. Было темно, но мы знали, что так и будет. На дроне были самые мощные лампы, которые мы могли на него установить, они не проникали далеко в тамошнюю мглу, но в эти несколько секунд изображения этого было достаточно для нас. Это был не бесплодный лунный пейзаж, которого мы все втайне ожидали, потому что столько неудач, после столь долгого времени, порождали лишь пессимизм. Но это были не камни, это были вещи. Спутанный клубок колючей проволоки. Сплетение колючек, разве что дрон был в два раза больше человека, а колючки всё ещё тянулись высоко над головой дугообразным клубком. Камеры, направленные вниз, видели то же самое, переплетённое, как корзина, испещрённое неровными щелями, ведущими за пределы досягаемости света. Они сдвигались друг относительно друга, словно земля дышала. Изогнутые, узловатые пряди сверху показывали прерывистый узор, там, где прорвался дрон. Их края были зазубренными, полыми, похожими на соты. Колючки были также сегментированы и цвели. Едва различимые соцветия распускались и колыхались, как веера трубчатых червей. От ветра? Нет, каждое двигалось отдельно. За разрушенным «потолком» линии тянулись вверх в статичную черноту; тугие, сдвигающиеся, как струны воздушных змеев. Что-то двинулось на краю света, проникая прямо в него, без малейшего признака того, что оно регистрирует освещение. Мы мельком увидели тело, состоящее из сложной решётчатой структуры, сдвиг движения внутри, казалось в тот момент больше похожим на детскую заводную игрушку, чем на живое существо. То, как оно двигалось, было глубоко неестественным для человеческого глаза, хотя в те короткие моменты причина была неясна. Что-то в его равновесии и походке. Оно было больше дрона, и его извилистое продвижение было медленной поступью. Его внешняя поверхность дрожала и мерцала, свет, переливаясь радужными бликами, сиял сквозь дымку тонких волосков, окружавших его. Затем, словно в ответ, волны помех поднялись и поглотили изображения. Шрауд хранил свои секреты.

В извлечённом ядре данных дрона хранилось четыре часа записей. Из визуальных материалов эти двенадцать секунд были единственными, что легко поддавались интерпретации на первый взгляд. Но этого было достаточно, чтобы мы поняли: каждое испытание, через которое мы прошли, чтобы достичь этой точки, того стоило. Достаточно, чтобы показать «Возможностям», чтобы оправдать наше дальнейшее существование в состоянии бодрствования. Помимо визуальных данных, мы извлекли множество результатов физических испытаний, раскрывающих многое о том, каково это — находиться на поверхности Шрауда. Иными словами, довольно-таки мерзко, для человека. Никто не собирался прогуливаться там в ближайшее время. Или вообще когда-либо. Если бы вы спросили меня тогда, я бы сказала, что в этом были уверены все. То есть, надо было быть просто сумасшедшим. Хотя, я подозреваю, Барток уже тогда кое о чём догадывался. Думаю, он знал, как всё обернётся. Барток немедленно отдал нам чёткие указания. Джеренниан должен был заняться попытками спасти больше данных из записей дрона. Все остальные — работать над разработкой лучших дронов. Барток хотел большего: образцов атмосферы с уровня земли, образцов. Он хотел что-то здесь, на орбите, что он мог бы увидеть, поместить под микроскоп, а затем показать Главному Директору Адвенту, когда этот большой человек прибудет. Но Шрауд был ревнив, и нам предстояло бороться с ним на каждом шагу. Три месяца и пятьдесят девять дронов спустя, Шрауд победит.
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1.2 СВЕТ
Они назвали это Вторым Узким Местом. Первое узкое место¹ – которое почему-то не удостоилось заглавных букв в учебниках истории – было на Земле. Это был великий климатический и ресурсный кризис, который так много разрушил и так близко подошел к тому, чтобы положить конец всему, что построило человечество. Но мы выцарапались, и те же самые книги обычно отдавали жестяным, слегка натужным гимном предопределению судьбы, и тому, как все эти страдания и отчаяние, очевидно, были необходимы, потому что иначе мы не отправились бы в космос и не достигли бы этого, и, может быть, не стоит слишком уж об этом задумываться, как вам такое? Социальные структуры, которые пережили первое узкое место и привели нас ко второму – Второму, с заглавными буквами – были продуктом того отчаяния. Корпоративная Верность. Вот что мы учили в школе. Как «Мегасоциальные Концерны по Эксплуатации Возможностей» стали спасением нашего вида. То, что раньше называли корпорациями, только это было тогда, когда наличие других способов существования придавало этому термину какой-то смысл. Риторика в учебниках утверждала, что только крупные корпорации могли это сделать. Ничем не сдерживаемые узами подотчётности и взаимной ответственности, обладающие предвидением и инструментами, позволяющими сверхчеловеческий прогноз. Вся эта партийная линия, вы знаете, как это бывает. Можете подпевать. Мы видели лишь сноски обо всём остальном, что происходило. Межконцерновые Войны, опустошившие так много попыток колонизации внутрисистемного пространства. То, как, даже пытаясь развиваться от Земли, мы одновременно пытались разрушить самих себя. Все те глупые решения, которые создали самое последнее сужение того первого узкого места. Потому что, несмотря на всё это, фанфары и махание флагами тоже были правдой. Выжившие сделали это с благословения Концернов, и только с этим благословением, дарованным в обмен на клятву служения, как вам может с покорным хором поведать каждое дитя из баков среды обитания каждое утро. Так мы жили. И даже если это было спрессовано в великих орбитальных аркологиях баков, мы жили, так что можем брюзжать сколько угодно, но кто мы такие, чтобы говорить, что был другой путь? Шестеро из нас в Отделе Специальных Проектов, конечно, отдали свои жизни проекту «Гарвенир», но мы вообще существовали для этого только потому, что наши прародители отдали свои жизни другим Концернам, и таким образом были обеспечены, и размножились, и дали нам вселенную. Уверяю вас, мы все были искренне благодарны. Нам повезло дожить до Второго Узкого Места, как я уже сказал, и до попыток человечества выбраться из него. На этот раз Концерны были вынуждены обратить взоры на более широкую галактику. Долгосрочное планирование. Экспансия. К тому моменту сама солнечная система была практически автоматизированной фабрикой. Каждая её часть, которая не была взорвана или безвозвратно облучена даже для промышленного использования, усиленно разбиралась. Мы могли бы остаться, это правда, цепляясь за юбку материнской системы. Мы бы продержались некоторое время. Но главной амбицией Концернов всегда были экспансия и рост. Избегание стагнации. Солнечная система теперь была тесной, в основном потому, что многие её потенциально пригодные части на самом деле не пережили междоусобные разрушения в конце первого узкого места. Чтобы выжить во Втором Узком Месте, Концернам нужно было смотреть дальше. Так что вместо будущего, замкнутого в одной, уязвимой планетной системе, прикованного к мёртвой ядовитой золе Земли, мы двигались наружу. «Гарвенир» был лишь одной из сотен экспедиций, отправленных в каждую экзопланетную систему, которая выглядела многообещающей. Наша миссия: искать возможности. Добывать ресурсы. Создавать самодостаточные, генерирующие ресурсы перевалочные станции, которые служили бы для пополнения запасов следующей волны человеческих исследований. Идея заключалась в том, что в будущем галактика станет сетью станций повсюду, поселений, добывающих операций и верфей, передавая человечество из одной звезды в другую, и в следующую. Концерны, будучи вечными экономическими локомотивами, мыслили за пределами смерти звёзд и истощения планет, стремясь к бессмертию своей особой модели человеческого общества. Мы собирались расползтись по ближней части галактики, как сыпь.

Барток любил личные встречи. Мы могли бы делать всё эффективнее со своих рабочих станций, но Барток был стар. Он входил и выходил из гибернационных капсул чаще, чем кто-либо. Как только я это понял, я стал ценить его настойчивость в том, чтобы мы время от времени собирались в одной комнате. Потому что в спешке, чтобы выполнить задачи и квоты, было легко забыть, что ты человек.

Само собой разумеется, я подготовил презентацию. Моделирование вещей; это было частью моего набора навыков. Не самая полезная вещь для полевых работ, но я никогда не думал, что в итоге окажусь в поле. Я был всего лишь административным помощником Директора Бартока. Несмотря на в целом неинформативный характер Шрауда – нашего неофициального названия луны, которое прижилось – мы кое-что знали из нашего первоначального пролёта и от Дрона Четырнадцать. Его расстояние от звезды (через его планету, Prospector413b, в среднем 498 миллионов км). Размер (на тридцать процентов больше Земли); орбита (приливно синхронизирована, 112 часов, чтобы обогнуть пояс гиганта больше Юпитера); гравитация (в 1,8 раза больше земной, отчасти из-за размера, отчасти из-за, вероятно, необычно массивного железного ядра); атмосфера (аноксичная, летучая, густая, как суп; в основном азот, но с опасно высоким уровнем свободного водорода, плюс много аммиака, метана и других более сложных веществ); давление в месте, где приземлился Четырнадцать (в двадцать раз больше земного на уровне моря); температура в той же точке (минус тридцать пять градусов по Цельсию). Это были недостатки, по сути. Все причины, по которым вы никогда не захотите туда поехать. Плюсы были в том, что минус тридцать пять на самом деле было очень тепло для луны газового гиганта так далеко, что означало, что комбинация планетарного излучения, вулканизма и крошечного парникового эффекта, очевидно, делала всё возможное в сложных условиях. В атмосфере также было много вещей, которые мы не могли легко объяснить, например, почему высокие уровни водорода не улетучились в космос, или откуда берётся аммиак, или множество других загадок, над которыми ломал голову Растомайер. Без этого мы бы не искали там жизнь, если бы не тот факт, что она буквально кричала нам: «Идите, посмотрите!»

Растомайер был несчастным человечишкой с поникшими усами и зачёсом на лысину. Низенький и худой, как большинство из нас, кто вырос в орбитальных аркологиях жилых баков, и потому что никто в Отделе Специальных Проектов не зарабатывал достаточно на сытные ужины, кроме Бартока. До небольшого светового шоу Четырнадцати Растомайер говорил только о жизни, которая поместилась бы под предметным стеклом микроскопа. Скин, его оппонент по части пород, был ниже, лысее, и их брюзжание было более агрессивным. Отрицая всю гипотезу жизни, они предполагали какой-то способ, как можно измучить геологию луны, чтобы она кричала, как сейчас, и, возможно, плакала аммиачными слезами. Однако никто на самом деле не ожидал Крупной Жизни. Никто не искал тварь размером больше самого дрона. Это точно не поместилось бы в пробоотборник. Там была целая макробиотическая экосистема – жизнь земного масштаба, динозаврового масштаба. Мы нашли Шрауд в эпоху чужих гигантов.

Я смоделировал планету на основе того, что мы знали. А знали мы до обидного мало, и не могли даже сформулировать сколько-нибудь внятного представления о топографии, потому что, опять же, почти всё, что мы отправляли туда, просто исчезало. Или, возможно, было съедено, учитывая то, что видел Четырнадцать. Я пытался смоделировать существо и по чёткой видеозаписи, но потерпел неудачу. Слишком мимолётное, слишком чужое. Ничто из того, что я мог придумать, на самом деле не соответствовало данным. Так что это была ещё одна часть моей роли, которую я не мог выполнить.

Моя должностная инструкция гласила: помощник Бартока. Наличие настоящего человека в качестве его помощника было главной привилегией его ранга. Моя работа на самом деле заключалась в том, что Барток знал, что он мог надёжно свалить на меня большинство своих нежелательных обязанностей, и я выполнял их в достаточно близком приближении к его рабочему стилю, чтобы он потом мог показать их Главному Директору Адвенту в «Возможностях» и хорошо выглядеть. Моя работа также заключалась в неофициальной связи между Бартоком и всеми остальными, а также между Скином и Растомайером, и между двумя инженерами и остальной командой. По сути, я был идеально расположен для того, чтобы все винили меня, когда что-то шло не так. Благодаря этому негласному соглашению, мой набор навыков включал в себя умение быть посредником между любыми двумя фракциями в команде. Специалист по неконфликтным коммуникациям, что означало: какая бы комбинация экипажа ни была в данный момент рассержена друг на друга, они могли сесть со мной, и я бы проговорил с ними текущий конфликт и всё уладил. Честно говоря, я не люблю трубить о своих заслугах, но когда вы вшестером заперты в банке и под прессом «Возможностей», требующих результатов, я считаю, что моя роль была так же важна, как и любая наука.

Модуль Специальных Проектов «Гарвенир» был настраиваемым кораблём-праздником. Мы вышли на орбиту, и всё шоу превратилось из корабля с носом и кормой в станцию, висящую над тёмной сферой луны, которая сама по себе была лишь гагатовой безделушкой, вращающейся вокруг огромного пурпурно-красно-синего шторма планеты Prospector413b. «Гарвенир СП»² в своей орбитальной ипостаси всегда напоминал мне жука. Одного из тех очень толстых жуков, чьи крылья кажутся недостаточно большими, чтобы удерживать его в воздухе. Конечно, то, что удерживало нас, было нашей траекторией вокруг Шрауда, достаточно быстрой, чтобы не дать нам упасть в его жадную гравитацию, но недостаточно быстрой, чтобы просто отправить нас прочь в космос. Нашими крыльями были наши солнечные батареи – многослойные, сверхэффективные и всё ещё изо всех сил пытающиеся получить много энергии от Prospector413, звезды системы. Выпуклое брюхо ГСП, обращённое к луне, было выдолблено, чтобы освободить место для нашей лабораторной мастерской. Именно там мы прилежно собирали информацию о Шрауде, чтобы мы могли создать выгодный сценарий использования для «Возможностей» и оправдать наше постоянное существование и бюджет ресурсов. Задняя часть корабля, обращённая от луны и зажатая между рабочим пространством и солнечными панелями, представляла собой лоскутное одеяло из тесных маленьких кают, плюс наше социальное пространство – круглая комната, где почти все собирались, чтобы поворчать на тех, кого не было в этот момент.

Во всём этом не было гравитации, но мы были к этому более чем привычны. Растущая часть человеческого вида проводила всю свою жизнь, болтаясь между невесомостью и убийственным давлением сильного ускорения. Повсюду на «Гарвенире» были разбросаны поручни и точки крепления, которые сочетались с нашивками на наших скафандрах. А ещё у нас были магнитные ботинки для ходьбы, если вы хотели выглядеть шикарно и по-ретро. Всё это было нашей участью, облегчённой тонной невидимой генной хирургии и наноимплантатов, которые начали вводить нам ещё в жилых баках. Глаза, костный мозг, внутреннее ухо и пространственные центры мозга. Отнимая человечество от планетных условий, для которых мы эволюционировали, чтобы мы могли свободно перемещаться в невесомости или выдерживать длительное включение двигателей, не разрушаясь и не превращаясь в ничто.

После двенадцати секунд славы Дрона Четырнадцать от Главного Директора Адвента из «Возможностей» пришла особая похвала. Мы, команда Специальных Проектов, разделили шаткий момент единства и ликования. Ну, вы знаете, прямо перед тем, как все снова расстроились из-за неподатливости планеты. Старик Барток позволил своей непроницаемой служебной отстранённости ослабнуть достаточно, чтобы в его ухмылке показались зубы. Скин и Растомайер забыли, что ненавидели друг друга. Михаил «Большой Майк» Джеренниан, специалист по данным, достаточно потерял свою вспыльчивую угрюмость, чтобы поделиться кивком и даже стукнуться со мной кулаками. Только Май Сте Этьен сразу же поднялась со своего места. Все закричали ей, чтобы она хотя бы села и насладилась успехом.

— Что?

Как и Скин, Растомайер и я, Сте Этьен была невысокой и испытывала нехватку ресурсов. Одна из многих, кто вырос, толкаясь локтями среди масс Концернов в баках, отчаянно проходя тесты на способности, пока мы не соответствовали какой-то миссии, которая генерировала потребность. Маленький бочкообразный живот Бартока появился позднее, он носил его с гордостью, чтобы показать, как он обменял свои природные дары на скромный успех стать менеджером среднего звена. Джеренниан просто был большим, он родился таким. Какая-то генетическая случайность, которую он подпитывал выигрышами в кулачных боях в клетке. Потому что, когда вы росли в орбитальных трущобах-«танках» высокой плотности, вы сами находили себе развлечения. Что делало ещё более странным то, что он в итоге специализировался на тонкой манипуляции данными. Но никогда не угадаешь, верно?

В любом случае, хотя Большой Майк Джеренниан по массе был равен двум из нас вместе взятых, когда Сте Этьен что-то себе в голову вбивала, он держался подальше от её пути. Она была из тех, кто не принимал отказа, когда у неё была работа. Теперь она висела там, одна нога в ремне, под углом сорок пять градусов к общему для всех «верху». Она склонила голову набок, немного закатив глаза.

— Я думала, вы хотели дрон получше. Сам он не спроектируется.

У меня всегда было впечатление, что Сте Этьен считала, что остальные из нас не были необходимой частью миссионного процесса. Мы всё же убедили её сесть, или, по крайней мере, Барток надавил авторитетом. И, как и у всех нас, любой ресурсный бонус, который могла получить Сте Этьен, зависел исключительно от его одобрения, точно так же, как он должен был угождать Адвенту, чтобы получить свою долю. Поэтому, после того как Барток достаточно шевелил бровями и выражал выжидательные взгляды в её сторону, она подтянула ногу и отдрейфовала к одной из точек крепления.

Это означало, что я мог достать бутылку, которую мне распечатали по указанию Бартока. Что-то приемлемо стимулирующее, но не нарушающее чьё-либо рабочее суждение. Я знаю, что большинство других злоупотребляли своими привилегиями печати, чтобы делать вещи похуже и покрепче, когда они думали, что никто не отслеживает статистику использования, но мы делали это на официальном уровне, так что это была «молочная вода», как мы это называли. Трудно чувствовать себя по-настоящему празднично с «молочной водой», но все мы подняли по тюбику этого. Что касается моментов успеха, я принял это. Приятно сделать короткую паузу, когда мне не нужно было следить за всеми остальными на предмет стрессовых переломов. Я не просил быть офицером по морали. Я должен был просто делать то, что Барток считал ниже своего достоинства. Оказалось, это включало в себя и то, чтобы его команда функционировала. Его нельзя было назвать доступным начальником, и поэтому я стал человеческим эквивалентом пассивно-агрессивной записки, приклеенной к стене. Скажи Скину, что… Если Растомайер думает… Сте Этьен взяла мою… Теперь, видя, как все на самом деле объединены какими-то жизнеспособными данными, я осознал, насколько сильно сжался от стресса. Они, конечно, вот-вот снова вцепятся друг другу в глотки. Либо от природной вздорности, либо потому, что из «Возможностей» придёт новое требование. И это пройдёт: одновременно лучший и худший комментарий к любому моменту человеческого опыта.

Конечно же, пришло сообщение со специальным, слегка пронзительным тоном, которое говорило нам, что оно сверху. Главный Директор Адвент был в восторге от нашего выдающегося прогресса. Но Тервин Умбар из Отдела Надзора за Ресурсами был потрясён тем, что мы, по сути, просто выбросили столько запасов редких элементов в атмосферу Шрауда, чтобы их больше никогда не увидеть. Адвент призывал нас продолжать хорошо работать. Ещё десять дронов, сто, тысяча! Что угодно! Умбар урезал наш бюджет и выразил серьёзное недовольство по поводу расточительства. Где мы могли бы сэкономить? Действительно ли нам нужно шесть человек для изучения непроницаемой чужой луны, большей, чем Земля? Неужели нельзя было что-нибудь урезать, чтобы она могла свести свои драгоценные книги? Оба эти сообщения, каждое из которых оказывало свою неумолимую гравитацию, прибыли одновременно в одном пакете. Пришло время убрать бутылку и вернуться к работе.

Что для меня означало следовать за Бартоком в небольшое пространство, которое он называл своим святилищем. Барток устроился у стены, сиденье его скафандра состыковалось с соответствующей точкой, чтобы зафиксировать его там на время. У него было то выражение лица, будто он только что сказал что-то очень смешное, что никто вокруг него не был интеллектуально способен оценить, но он великодушно прощал нам наше невежество. Мне пришлось напомнить себе, что он, по сути, был чрезвычайно умён и занимал свою должность Директора СП благодаря настоящим заслугам. Он не был, по сути, просто самовлюблённой занозой в заднице. Одарённый человек, человек видения, и, если он был лишён эмоционального интеллекта, он, по крайней мере, достаточно осознавал этот факт, чтобы убедиться, что я рядом, чтобы делать это за него.

— Двенадцать секунд пригодного видео, — задумчиво произнёс он. — Какова наша траектория?

Он имел в виду не орбитальную физику, как я прекрасно знал, а гораздо более сложную часть навигации, которая заключалась бы в лавировании между конкурирующими требованиями, которые «Возможности» навязывали нам. Что произойдёт дальше и как это повлияет на бюджеты Умбара?

— У Май уже есть ранние планы по улучшенным дронам. Она отправила их мне, — доложил я.

«Май» была Сте Этьен, потому что Барток был тем, кто называет всех по имени. Чтобы выступать в качестве универсального посредника Специальных Проектов, мне пришлось стать всеобщим дублёром. Я не мог бы создать проекты Сте Этьен, но я мог видеть, что она с ними делает. Я рассказал Бартоку, что делают она и все остальные. Я достаточно привык к тому, что он вызывает на такие беседы тет-а-тет без предупреждения, поэтому у меня всегда был готов текущий контрольный список, который можно было перечислить. Это означало, что эта встреча могла бы быть служебной запиской. Но, как я уже сказал, ему нравились личные встречи. Понимание старого человека, почему человеческий контакт был необходим. Однако он на самом деле не хотел много контактировать с другими людьми, поэтому я стал несущей волной для его атрофированной человечности. Потому что «Просто ладить» — самое важное в списке, после воздуха, энергии и еды. Вопреки старой пословице, когда вы все в одной жестяной банке с ограниченным пространством, в космосе каждый может услышать ваш крик.

Я отработал своего рода бодрую веселость для этой задачи, как если бы кормил с ложечки пожилого дядюшку. Май Сте Этьен и её дроны. Джеренниан объявил, что ещё несколько секций записи Четырнадцати вполне подлежат восстановлению. Скин и Растомайер работали над новыми параметрами миссии, чтобы улучшенные дроны Сте Этьен могли что-то делать. А я, помимо того, что служил связующим звеном для всех других элементов Специальных Проектов, работал с Техническим Надзором, чтобы убедиться, что у нас есть всё необходимое для реализации всего этого.

— Что означает... — Я провёл Бартока по длинному списку вариантов – куда мы тратим, а где экономим, потому что эти миссии всегда играли в кости с энтропией. И нами двигала жажда результатов. Не просто теоретическая, мол, «ой, как это любопытно» наука, а большой жирный отчёт на столе у Адвента под названием «Коммерческая Эксплуатация Шрауда», который мог бы способствовать более широкому развитию этой системы. Ещё один узел в более крупном проекте человеческой галактической экспансии. Флаги, трубы и так далее.

Большой Майк Джеренниан был наименее приятным членом экипажа. Это означало, что он всё ещё вписывался в определённые допустимые параметры, потому что никто не хочет быть запертым в космическом корабле с психопатом. Его конкретная нейрограмма, по сути, гласила: «мономаньяк с малым запасом места для любезностей». Извлечь из него любезность было всё равно что сделать полезный вдох из атмосферы Шрауда. Вы никогда не должны видеть свои собственные нейрограмматические заметки, но всегда существует бойкая торговля ими через тех, у кого есть доступ. Я знал, что моя собственная гласила, что у меня похвальная гибкость, и поэтому меня следует использовать для связи между негибкими людьми. Следовательно, помимо того, что я был эмиссаром Бартока для остальной части экипажа и эмиссаром всего экипажа для «Возможностей», я также был эмиссаром команды для Джеренниана.

Я нашёл его в его углу рабочего пространства в брюхе корабля. Он уже отметил семнадцать участков «снежного шума»³, которые, по расчётам алгоритмов, содержали подлежащие восстановлению кадры. Это было деликатное дело. Как человеку-пользователю, так и искусственным системам нужно было делать определённые предположения и прогнозы, и это влияло на то, во что превратятся очищенные изображения. Человеческий разум очень хорошо видел лица там, где были только облака. И если вы сказали алгоритмам, что там есть лица, то и они их видели. Джеренниан был требовательным, однако. Я почти чувствовал, как его субъективная человеческая часть убиралась куда-то в его голову, когда он работал. Я принёс ему стимулятор со вкусом кофе, и полученное в ответ хмыканье можно было истолковать как «спасибо». После этого я отступил в свой маленький укромный уголок пространства и приступил к работе.

Барток хотел, чтобы я создал модели Шрауда из наблюдаемых данных. Не лучшее использование времени или вычислительных ресурсов, за исключением того, что это дало бы «Возможностям» что-то, на что можно было бы посмотреть, помимо большого дефицита ресурсов, который мы накопили, чтобы добраться до этого места. Я построил свою планету-фантом. Я сделал это так хорошо, что почти почувствовал её. Токсичные, жестокие условия под нами. Давление гравитации. Ледяной укус температуры, которая никогда не поднималась выше двадцати градусов ниже точки замерзания воды, даже на… Ну, не на экваторе. Распределение тепла на Шрауде работало не так. Он вращался ровно один раз за один оборот вокруг Prospector413b, газового гиганта. Это означало, что одно полушарие было постоянно обращено наружу в космос, так что, когда орбита луны и её родительской планеты находились в одной плоскости, это полушарие спорадически обращалось к далёкой звезде для получения скудного притока солнечной энергии. Гораздо более значимым для энергетической динамики луны было то, что другая её сторона постоянно была обращена к турбулентному бурлению самого газового гиганта, который испускал значительное излучение и тепло. Даже свет. Маленькая почти-звезда, которая так и не смогла.

Однако там никто не загорал бы. На поверхность никогда не попадал настоящий свет, и не только потому, что вся эта небесная штука находилась далеко в поясе этой планетной системы. Атмосфера Шрауда, источник этого неформального названия, была бурным жёлто-коричневым туманом с такими уровнями метана и других непрозрачных примесей, что под ним – той неизвестной поверхностью, на которой оказался Четырнадцать – была лишь темнота. Те двенадцать секунд жизни, которые мы мельком увидели, существовали в бездне столь же глубокой, как дно самой глубокой океанской впадины. По земным меркам, любая жизнь там должна была влачить аноксическое, хемосинтетическое существование в термальном источнике. Ничего, кроме микробной слизи, возможно, с несколькими организмами-колониями, строящими высотные некрополи на могилах друг друга. Тяжесть, холод и мрак. И давление. Хотя атмосфера была совершенно непригодна для дыхания и – если бы вы попробовали, и до того, как она вас убила – абсолютно воняла бы мочой и метеоризмом, её было и очень много. Что объясняло, что произошло с некоторыми из ранних дронов, потому что первые два не были рассчитаны на такое давление. Так много параметров Шрауда сговаривались, как бандиты, чтобы убить вас, но почему-то именно темнота расстраивала меня больше всего. Темнота и то, что в ней живёт. Очень непрофессионально с моей стороны так думать о чуде инопланетной жизни, но было что-то глубоко ужасное в мысли о всей этой бесцветной, слепой жизни, копошащейся там, пробирающейся ощупью сквозь забитую метаном мглу. С их радиостанциями, вещающими на всех частотах. Это оставалось странностью, которую ни Растомайер, ни кто-либо ещё не мог толком объяснить. Но это была не моя проблема. Мои модели не пытались это объяснить. Вся биосистема Шрауда не должна была фигурировать в моей работе, за исключением того, что она безглазо заползала мне в голову. Но все эти тревожные идеи всё же вызвали несколько мыслей. И, как я уже сказал, я был всеобщим дублёром, поэтому был вынужден освоить очень обширную учебную программу.

Когда я зашёл так далеко, как мог, с имеющимися данными, я пошёл посмотреть, как продвигается Сте Этьен. Её рабочее место было рядом с Джереннианом, и они оба обычно просто часами молча занимались делами. Затем – иногда по собственной инициативе, а иногда потому, что я приходил и докучал им – они останавливались, ели, пили и обсуждали то, что они делали, отрывистыми аббревиатурами. Не спрашивая на самом деле меня или друг друга о предложениях. Но просто потому, что сам акт облекания их работы даже в эти несколько слов высвобождал новые мысли. Я был их резонатором. Сидя там с ними, жуя питательный батончик, я не был уверен, нравился ли я им на самом деле, или они друг другу, если уж на то пошло. У них были рабочие отношения, для которых симпатия была неактуальна. Это было по инструкции, конечно. У нас были задачи, и более великая цель. Была и структура продвижения по службе и вознаграждений, которую «Возможности» вешали над нами. Вы делали всё возможное, чтобы закрепиться на следующей ступеньке лестницы. Вы были командным игроком, пока не оставалось только одно свободное место, и тогда вы становились заметно лучше всех остальных. Всё как обычно. Симпатия, как правило, мешала.

Мне было очень одиноко. Что пустяк, и не то, что появлялось в моих отчётах. Я никогда никому не говорил, что чувствую себя одиноким, потому что это сделало бы меня не командным игроком. Я не знаю, чувствовал ли кто-то ещё то же самое, и если да, они бы мне не сказали, по тем же причинам. Там, на орбите, мы все были в своих индивидуальных жестяных банках. В рабочем пространстве Сте Этьен проецируемые экраны перекрывались в ошеломляющем изобилии. Я видел множество схем дронов, уже значительно продвинутых по сравнению с теми последними, что она мне присылала. Я мог определить пробоотборное устройство, аннотированное ошеломляющим каскадом расчётов веса и тяги, решающих, как именно вывести дополнительный вес из гравитационного колодца Шрауда. Состав атмосферы усложнял любую обычную ракетную деятельность. Всё либо совсем не горело, либо горело слишком сильно, в зависимости от того, сколько кислорода вы пытались ввести в уравнение. Мы извлекли лоботомизированный мозг Четырнадцати, используя водородный шар, нагретый негорючим химическим отоплением, серьёзную вентиляторную технологию и сжатый газ для того окончательного ньютоновского толчка, чтобы поднять его достаточно высоко для наших орбитальных ковшей. Всё это для восстановления хранилища данных размером с мой мизинец.

Среди планов дронов было что-то ещё. Я сначала не понял, потому что не проверил масштаб схем. Когда я осмелился поинтересоваться, Сте Этьен посмотрела на меня немигающим взглядом.

— Ваш начальник попросил, — сказала она.

Когда люди были злы, Барток становился моим начальником, а не общим. Я был изолирующим слоем между руководством и рабочей силой. За исключением этого раза – как он иногда делал – Барток обошёл меня, действуя напрямую, и просто отправил инструкции прямо Сте Этьен. Вероятно, сразу после пробуждения, пока они не вылетели у него из головы.

— А это… — Я указал на что-то, пытаясь притвориться, что точно знаю, что происходит, и просто хотел уточнить какую-то крошечную деталь. Надеясь, что какая бы это ни была деталь, она подскажет мне всю картину, которая проскользнула за моей спиной.

Сте Этьен нисколько не обманулась.

— Это для пилотируемой миссии, — сказала она.

Я должен был мудро кивнуть, но масштабность этого меня ошеломила.

— Что?

Сте Этьен пожала плечами. Закатила глаза, развела руками. «Я всего лишь бедный инженер, а все эти тупицы постоянно просят меня сделать невозможное». Вот только в ней что-то вспыхнуло. Больше энтузиазма, чем она обычно показывала. Дьявольщинка, по сути. Дьявольщинка в инженере – это ужасно. Идея отправить бедное хрупкое человеческое тело в этот мрачный ад на самом деле привлекала её.

Я задал Бартоку прямой вопрос по этому поводу. Я подробно объяснил все риски, с которыми сопряжена эта идея, особенно ссылаясь на все те ужасные, убийственные цифры, которые легли в основу моей модели. Барток успокаивающе сказал, что, очевидно, это просто теоретическое ответвление, что мы всё ещё работаем с дронами и инструментами, и мне не стоит об этом беспокоиться. Или о любых других поднятых мной вопросах, где нам приходилось влезать в мои широкие допуски безопасности, потому что они делали всё более ресурсо- и времязатратным. Затем Барток придал себе своё очень умное выражение лица и, как только я уходил, сказал: «Знаешь, «Возможности» очень заинтересованы. Кто знает, что там может быть, что мы могли бы использовать? Если только мы сможем хорошенько присмотреться. Дроны и дистанционное управление, всё это очень хорошо, но ограничено, знаешь. Ограничено». Как будто каждое слово, которым мы только что обменялись, было целиком в моём воображении.


---

Примечания переводчика

¹ Первое Узкое Место / Второе Узкое Место — First Bottleneck / Second Bottleneck — в тексте автор подчёркивает различие в написании (с заглавной буквы и без), выделяя значимость второго события. Перевод сохраняет это различие, используя прописную букву для «Второго Узкого Места» как имени собственного, и строчную для «первого узкого места» как обычного названия катастрофы. ↩

² «Гарвенир СП» — Garveneer SP — сокращённое название модуля «Гарвенир» (Garveneer Special Projects), используемое в оригинале. ↩

³ «Снежный шум» — snow-static — характерные помехи на экране, похожие на падающие снежинки, часто встречающиеся на аналоговых видеозаписях при отсутствии сигнала. ↩



1.2 СВЕТ Они назвали его Вторым Узким Местом. Первое узкое место — которое почему-то не заслужило заглавных букв в учебниках истории — произошло на Земле. Это был великий климатический и ресурсный кризис, который так много разрушил и так близко подошёл к тому, чтобы положить конец всему, что человечество построило. Но мы проскреблись сквозь него, и те же книги, как правило, склонялись к жестяной, слегка натужной оде¹ предопределению судьбы, и тому, как все эти страдания и отчаяние были, очевидно, необходимы, потому что иначе мы бы не рискнули выйти в космос и не достигли бы этого, и, может быть, не стоит слишком об этом задумываться, как вам такая идея? Социальные структуры, пережившие Первое Узкое Место и приведшие нас ко Второму — Второму, с заглавных букв — были продуктами этого отчаяния. Корпоративная Преданность. Вот что мы учили в школе. Как «Мегасоциальные Концерны по Эксплуатации Возможностей» стали спасением нашего вида. То, что раньше называли корпорациями, но это было тогда, когда существование других способов бытия придавало этому термину хоть какой-то смысл. Риторика в учебниках утверждала, что только крупные корпорации могли это сделать. Нескованные узами подотчетности и взаимной ответственности, и обладающие дальновидностью и инструментами, которые позволяли сверхчеловеческое предвидение. Вся эта официальная доктрина, вы знаете, как это бывает. Можете подпевать. Обо всех других событиях мы видели лишь сноски. Межконцерновые Войны, которые опустошили так много попыток колонизации внутри системы. То, как, пытаясь построиться из Земли, мы одновременно пытались разрушить себя. Все глупые решения, которые создали самое последнее сужение Первого Узкого Места. Потому что, несмотря на всё это, часть бизнеса, связанная с фанфарами и размахиванием флагами, тоже была правдой. Люди, которые выжили, сделали это с благословения Концернов, и только с этим благословением, дарованным в обмен на обещание служить, как каждый ребёнок из жилых резервуаров² может послушно пропеть вам каждое утро в унисон. Так мы жили. И пусть мы были набиты битком в огромных орбитальных аркологиях резервуаров, мы всё же жили, так что можем ворчать сколько угодно, но кто мы такие, чтобы говорить, что был другой путь? Шестеро из нас в Отделе специальных проектов отдали свои жизни проекту «Гарвенир», конечно, но мы были здесь, чтобы сделать это, только потому, что наши предки отдали свои жизни другим Концернам, и таким образом были обеспечены, и размножены, и дали Вселенной нас. Мы все были должным образом благодарны, уверяю вас. Нам повезло дожить до Второго Узкого Места, как я уже сказала, и до попыток человечества выбраться из него. На этот раз Концерны были вынуждены обратить взор на более широкую галактику. Долгосрочное мышление. Экспансия. К тому моменту Солнечная система сама по себе была практически автоматизированной фабрикой. Каждая её часть, которая не была взорвана или свирепо облучена до состояния непригодности даже для промышленного использования, усердно расхищалась. Мы могли бы остаться, это правда, цепляясь за подол родной системы. Мы бы продержались какое-то время. Но движущей амбицией Концернов всегда были экспансия и рост. Избегание стагнации. Солнечная система теперь была тесной, в основном потому, что многие её потенциально пригодные части не пережили междоусобного опустошения в конце Первого Узкого Места. Чтобы пережить Второе Узкое Место, Концернам нужно было заглянуть дальше. Так что вместо будущего, запертого в одной, уязвимой планетной системе, прикованной к мёртвому ядовитому шлаку Земли, мы двигались вовне. «Гарвенир» был лишь одной из сотни экспедиций, отправленных к каждой перспективной системе с экзопланетами. Наша миссия: выискивать возможности. Собирать ресурсы. Создавать самодостаточные, генерирующие ресурсы перевалочные пункты, которые будут служить для пополнения запасов следующей волны человеческой экспансии. Идея заключалась в том, что в будущем галактика станет сетью станций повсюду, поселений, добывающих операций и верфей, передавая человечество из рук в руки от одной звезды к другой, и к следующей. Концерны, будучи вечными экономическими локомотивами, мыслили за пределы смерти звёзд и истощения планет, к бессмертию своей особой модели человеческого общества. Мы должны были расползтись по ближней части галактики, словно сыпь.


Барток любил личные встречи. Мы могли бы сделать всё гораздо эффективнее с наших рабочих мест, но Барток был стар. Он бывал в гибернационных кушетках чаще, чем кто-либо. Как только я это осознала, я стала ценить его настойчивость в том, чтобы мы время от времени собирались в одной комнате. Потому что в спешке по достижению целей и квот легко было забыть, что ты человек.

Излишне говорить, что я подготовила презентацию. Моделирование; это часть моих навыков. Не самая полезная вещь для работы в поле, но тогда я и не думала, что когда-нибудь окажусь в поле. Я была всего лишь административным помощником директора Бартока.

Несмотря на скупость Шрауда³ на информацию — наше неофициальное название для луны, но оно прижилось — кое-что мы знали из нашего первого облёта и от Дрона Четырнадцатого. Его расстояние от звезды (через его планету, Prospector413b, в среднем 498 миллионов км). Размер (на тридцать процентов больше Земли); орбита (приливно заблокирована, 112 часов, чтобы обогнуть экватор гиганта больше Юпитера); гравитация (в 1,8 раза больше земной, отчасти из-за размера, отчасти из-за того, что, вероятно, было необычно массивным железным ядром); атмосфера (аноксичная, летучая, густая, как суп; в основном азот, но с опасно высоким уровнем свободного водорода, плюс много аммиака, метана и других более сложных веществ); давление там, где приземлился Четырнадцатый (в двадцать раз больше земного на уровне моря); температура в той же точке (минус тридцать пять градусов по Цельсию).

Это были, по сути, недостатки. Все причины, по которым вы никогда не захотите туда отправиться. Плюсы заключались в том, что минус тридцать пять на самом деле было очень приятно для луны газового гиганта, расположенной так далеко, что означало, что комбинация планетарного излучения, вулканизма и крошечного парникового эффекта, очевидно, делала всё возможное в трудных условиях. В атмосфере также было много вещей, которые мы не могли легко объяснить, например, почему высокие уровни водорода не улетучились в космос, или откуда берётся аммиак, или множество других загадок, над которыми ломал голову Растомайер. Без этого мы бы не искали там жизнь, если бы не тот факт, что она буквально кричала нам, чтобы мы пришли посмотреть.

Растомайер был жалким огрызком человека, с поникшими усами и зачесом. Низкий и тощий, как большинство из нас, кто вырос в орбитальных аркологиях жилых резервуаров, и потому что ни у кого в Отделе специальных проектов не хватало зарплаты на пышные ужины, кроме Бартока. До небольшого светового шоу Четырнадцатого Растомайер говорил только о жизни, которую можно уместить под предметным стеклом микроскопа. Скиен, его оппонент по части геологии, был ниже ростом, лысее, и его ехидство носило более враждебный характер. Отрицая всю гипотезу о жизни, они предполагали, что можно пытать геологию луны, чтобы заставить её кричать, как она это делала, и, возможно, даже плакать аммиачными слезами.

Однако никто не ожидал Большой Жизни. Никто не искал такую чертовщину размером больше самого дрона. В пробоотборный контейнер это точно не поместится. Там внизу была целая макробиотическая экосистема — жизнь земного масштаба, масштаба динозавров. Мы нашли Шрауд в эпоху чужих гигантов.

Я смоделировала планету на основе того, что мы знали. А знали мы до чертовщины мало, и мы даже не могли сформулировать сколько-нибудь внятного представления о топографии, потому что, опять же, почти всё, что мы туда отправляли, просто исчезало. Или, возможно, было съедено, учитывая то, что видел Четырнадцатый. Я пыталась смоделировать существо и по чётким кадрам, но потерпела неудачу. Слишком мимолётно, слишком чуждо. Ничего из того, что я могла придумать, на самом деле не соответствовало данным. Так что это была ещё одна часть моей роли, которую я не могла выполнить.

Моя должностная инструкция была: помощник Бартока. Наличие настоящего человека в качестве его помощника было главной привилегией его ранга. Что на самом деле входило в мою работу, так это то, что Барток знал: он мог надёжно свалить на меня большинство своих нежелательных обязанностей, а я выполняла бы их в достаточно близком приближении к его рабочему стилю, чтобы он потом мог показать их Главному директору Адвенту из Концернов и выглядеть хорошо. Моя работа также заключалась в неофициальной связи между Бартоком и всеми остальными, а также между Скиеном и Растомайером, и между двумя инженерами и остальной командой. По сути, я была идеально расположена, чтобы все могли обвинять меня всякий раз, когда что-то шло не так.

Из-за этого негласного соглашения мои навыки включали в себя способность быть посредником между любыми двумя фракциями в команде. Специалист по неконфликтным коммуникациям, что означало: какая бы комбинация членов экипажа ни злилась друг на друга в данный момент, они могли сесть со мной, и я бы проговорила с ними любую текущую ссору и всё уладила. Честно говоря, я не люблю хвастаться, но когда вы шесть человек застряли в консервной банке и находитесь под давлением Концернов, требующих результатов, я считаю, что моя роль была так же важна, как и любая наука.

Модуль специальных проектов «Гарвенир» был настраиваемым пиром для судна. Мы вышли на орбиту, и всё представление превратило его из корабля с носом и кормой в станцию, висящую над тёмным шаром луны, которая сама по себе была лишь чёрной безделушкой, кружащей вокруг огромного, пурпурно-красно-синего шторма планеты Prospector413b. «Гарвенир» в своей орбитальной ипостаси всегда напоминал мне жука. Одного из тех действительно толстых жуков, чьи крылья кажутся недостаточно большими, чтобы удерживать его в воздухе. Конечно, то, что удерживало нас на высоте, было нашей траекторией вокруг Шрауда, достаточно быстрой, чтобы не дать нам упасть в его голодную гравитацию, но не настолько быстрой, чтобы просто отправить нас в космос. Нашими крыльями были наши солнечные батареи — многослойные, сверхэффективные и всё ещё изо всех сил пытающиеся получить много энергии от Prospector413, звезды системы. Выпуклое брюхо ГСП, направленное к луне, было выдолблено, чтобы освободить место для нашей лабораторной мастерской. Именно там мы прилежно собирали информацию о Шрауде, чтобы мы могли создать выгодный сценарий использования для Концернов и оправдать наше дальнейшее существование и бюджет ресурсов. Корма корабля, обращённая от луны и зажатая между рабочей зоной и солнечными панелями, представляла собой лоскутное одеяло из тесных маленьких кают, плюс наше социальное пространство — круглая комната, где почти все собирались, чтобы пожаловаться на того, кого не было в данный момент. Гравитации нигде не было, но мы к этому более чем привыкли. Растущая часть человеческого вида проводила всю свою жизнь, болтаясь между невесомостью и убийственным давлением сильного ускорения. Повсюду на «Гарвенире» были разбросаны поручни и точки крепления, которые сочетались с нашивками на наших скафандрах. И у нас были магнитные ботинки для ходьбы, если вы хотели выглядеть модно и ретро. Всё это было нашей долей, чему способствовала тонна невидимой, на генном уровне, хирургии и наноимплантов, которые начали вводить в нас ещё в жилых резервуарах. Глаза, костный мозг, внутреннее ухо и пространственные центры мозга. Отвыкая человечество от планетных условий, для которых мы эволюционировали, чтобы мы могли носиться в свободном падении или преодолевать продолжительный импульс двигателей без того, чтобы наши тела рушились или распадались в ничто.

После двенадцати секунд славы Дрона Четырнадцатого от Главного директора Адвента из Концернов пришла специальная похвала. Мы, команда Отдела специальных проектов, пережили хрупкий момент единства и ликования. Ну, знаете, прямо перед тем, как все снова стали расстраиваться из-за неуступчивости планеты. Старик Барток достаточно ослабил свою непроницаемую служебную уединённость, чтобы обнажить зубы в улыбке. Скиен и Растомайер забыли, что ненавидели друг друга. Михаил «Большой Майк» Джеренниан, специалист по данным, достаточно потерял свою колкую угрюмость, чтобы кивнуть в ответ и даже стукнуться кулаками со мной. Только Май Сте Этьен сразу же встала со своего места. Все кричали ей, чтобы она хотя бы села и насладилась успехом.

— Что?

Как Скиен, Растомайер и я, Сте Этьен была невысокого роста и обделена ресурсами. Одна из многих, кто вырос, толкаясь локтями среди масс Концернов в резервуарах, отчаянно сдавая тесты на способности, пока мы не соответствовали какой-то миссионной потребности. Маленькое бочкообразное брюшко Бартока появилось позже, он носил его с гордостью, чтобы показать, как он обменял свои природные дары на скромный успех, став менеджером среднего звена. Джеренниан был просто большим, родился таким. Какая-то генетическая случайность, которую он подпитывал выигрышами в кулачных боях без правил в клетке. Потому что, когда ты вырос в орбитальных трущобах высокой плотности в резервуарах, ты сам себя развлекаешь. Что делало особенно странным, что он в итоге специализировался на тонкой манипуляции данными. Но ведь никогда не знаешь, верно? В любом случае, хотя Большой Майк Джеренниан имел массу двух из нас вместе взятых, когда Сте Этьен что-то надумала, он старался держаться подальше от неё. Она была тем человеком, который не принимал отказа, когда у неё была работа.

Теперь она висела там, одна нога в ремне, под углом в сорок пять градусов к согласованному всеми «верху». Она наклонила голову набок, слегка закатив глаза.

— Я думала, вы хотели дрона получше. Сам он себя не сконструирует.

У меня всегда было впечатление, что Сте Этьен считала остальных из нас ненужной частью миссии. В конце концов мы уговорили её сесть, или, по крайней мере, Барток воспользовался служебным положением. И, как и у всех нас, любой ресурсный бонус, который мог причитаться Сте Этьен, зависел исключительно от его кивка, точно так же, как он должен был угождать Адвенту, чтобы получить свою долю. Поэтому, после того как Барток достаточно пошевелил бровями и выразил ожидания, она подтянула ногу и приплыла к одной из точек крепления.

Это означало, что я могла достать бутылку, которую напечатала по указанию Бартока. Что-то приемлемо стимулирующее, но не нарушающее чьё-либо рабочее суждение. Я знаю, что большинство других злоупотребляли своими привилегиями принтера, чтобы делать вещи похуже и покрепче, когда думали, что никто не следит за статистикой использования, но мы делали всё на официальном уровне, так что это была молочная водица⁴, как мы её называли. Трудно было по-настоящему почувствовать праздник с молочной водицей, но мы все равно подняли по тюбику с ней. Из всех моментов успеха я приняла этот. Приятно было получить короткую паузу, когда мне не нужно было следить за всеми остальными на предмет признаков стресса.

Я не просила быть офицером по морали. Я просто должна была делать то, что Барток считал ниже своего достоинства. Оказалось, это включало и то, чтобы его команда функционировала. Он не был тем, кого можно назвать доступным боссом, и поэтому я стала человеческим эквивалентом пассивно-агрессивной записки, приклеенной к стене. «Передай Скиену, что... Если Растомайер думает... Сте Этьен взяла мою...». Теперь, видя, как все на самом деле объединены какими-то жизнеспособными данными, я осознала, насколько я сжалась от стресса. Конечно, они снова вот-вот вцепятся друг другу в глотки. Либо от природной скверности характера, либо потому, что из Концернов придёт новое требование. *И это пройдёт*: одновременно лучший и худший комментарий к любому моменту человеческого опыта.

И точно, раздался звуковой сигнал сообщения с тем особым, слегка пронзительным тоном, который говорил нам, что оно пришло сверху. Главный директор Адвент был в восторге, что мы добились такого выдающегося прогресса. Но Тервин Умбар из Отдела надзора за ресурсами пришёл в ужас от того, что мы, по сути, выбросили столько запасов редких элементов в атмосферу Шрауда, чтобы они больше никогда не были видны. Адвент призывал нас продолжать в том же духе. Ещё десять дронов, сто, тысяча! Что бы это ни стоило! Умбар урезал наш бюджет и выразил Серьёзное Недовольство расточительством. Где мы могли бы сэкономить? Действительно ли нам нужны все шесть человек, чтобы изучать непроницаемую чужую луну, большую, чем Земля? Разве нельзя было где-нибудь сократить расходы, чтобы она могла свести свои драгоценные счета? Оба эти сообщения, каждое из которых обладало собственной неумолимой гравитацией, прибыли одновременно в одном пакете. Пришло время убрать бутылку и вернуться к работе. Что для меня означало тащиться за Бартоком в небольшое пространство, которое он называл своим святилищем.

Барток устроился у стены, сиденье его скафандра состыковалось с соответствующей точкой, чтобы зафиксировать его там на всё время. У него было то его выражение лица, словно он только что сказал что-то очень смешное, что никто вокруг него не был интеллектуально способен оценить, но он великодушно прощал нам наше невежество. Я должна была напомнить себе, что он, на самом деле, чрезвычайно умён и занимал свою должность директора Отдела специальных проектов благодаря истинным заслугам. Он не был, на самом деле, просто самовлюблённой занозой в заднице. Одарённый человек, человек с видением, и если ему не хватало эмоционального интеллекта, он был достаточно осведомлён об этом факте, чтобы убедиться, что я рядом, чтобы делать это за него.

— Двенадцать секунд полезного видео, — размышлял он. — Какова наша траектория?

Это не имело ничего общего с орбитальной физикой, как я прекрасно знала, но гораздо более сложный навигационный вопрос, который заключался в том, чтобы продевать нить сквозь игольное ушко конкурирующих требований, которыми Концерны нас обременяли. Что произойдёт дальше и как это повлияет на бюджеты Умбара?

— У Май уже есть ранние планы по улучшенным дронам. Она прислала их мне, — доложила я.

«Май» была Сте Этьен, потому что Барток был из тех, кто предпочитает называть по имени. Чтобы действовать как универсальное связующее звено Отдела специальных проектов, мне пришлось стать дублёром для всех. Я не смогла бы создать проекты Сте Этьен, но я могла видеть, что она с ними делает. Я объяснила Бартоку, что делают она и все остальные. Я достаточно привыкла к тому, что он вызывает на такие беседы в любой момент, поэтому у меня всегда был под рукой текущий список, готовый отбарабанить. Это означало, что эта встреча могла бы быть служебной запиской. Но, как я уже сказала, он любил личное общение. Понимание старого человека, почему человеческий контакт необходим. Он, правда, не хотел много контактировать с другими людьми, поэтому я стала несущей волной для его атрофированной человечности. Потому что просто ладить — самое важное в списке, после воздуха, энергии и еды. Вопреки старой поговорке, когда вы все в одной консервной банке с ограниченным пространством, в космосе все могут слышать, как вы кричите.

Я отточила своего рода бодрую весёлость для этой задачи, как кормить пожилого дядю с ложечки.

Май Сте Этьен и её дроны. Джеренниан объявил ещё несколько участков записи Четырнадцатого вполне подлежащими восстановлению. Скиен и Растомайер работали над новыми параметрами миссии, чтобы улучшенные дроны Сте Этьену было чем заняться. А я, помимо того, что была связующим звеном для всех остальных элементов Отдела специальных проектов, работала с Техническим надзором, чтобы убедиться, что у нас есть всё необходимое для воплощения всего этого в жизнь.

— Что означает… — Я перечислила Бартоку длинный список вариантов — где мы тратим, а где экономим, потому что эти миссии всегда играли в кости с энтропией. И нами двигала жажда результатов. Не просто теоретическая, ах-разве-это-не-любопытная-наука, а большой толстый отчёт на столе Адвента под названием «Коммерческая Эксплуатация Шрауда», который мог бы вписаться в более широкое развитие этой системы. Ещё один узел в более крупном проекте человеческой галактической экспансии. Флаги, трубы и так далее.

Большой Майк Джеренниан был наименее общительным членом экипажа. Это означало, что он всё ещё вписывался в определённые допустимые параметры, потому что никто не хочет быть запертым в космическом корабле с психопатом. Его нейроплан⁵ гласил: «мономаньяк с ограниченным запасом любезностей». Вытянуть из него любезность было всё равно что сделать полезный вдох из атмосферы Шрауда. Вы никогда не должны видеть свои собственные заметки нейроплана, но всегда существует оживлённая торговля ими через тех, кто имеет к ним доступ. Я знала, что в моих было сказано, что у меня завидная гибкость, и поэтому меня следует использовать для связи между негибкими людьми. Отсюда, помимо того, что я была посланником Бартока для остальной части экипажа, и посланником всего экипажа для Концернов, я также была посланником команды для Джеренниана.

Я нашла его в его уголке рабочей зоны в брюхе корабля. Он уже пометил семнадцать участков снежного шума, которые, по мнению алгоритмов, содержали восстанавливаемые кадры. Это было деликатное дело. Как человек-пользователь, так и искусственные системы должны были делать определённые предположения и прогнозы, и это влияло на то, во что превратятся очищенные изображения. Человеческий разум очень хорошо видел лица там, где были лишь облака. И если вы говорили алгоритмам, что там есть лица, то и они их видели. Джеренниан, однако, был требовательным. Я почти чувствовала, как его субъективная человеческая часть упаковывалась куда-то в голове, когда он работал. Я принесла ему стимулятор со вкусом кофе, и ворчание, полученное в ответ, можно было истолковать как благодарность. После этого я отступила в мой тесный уголок пространства и принялась за работу. Барток хотел, чтобы я создала модели Шрауда на основе наблюдаемых данных. Не лучшее использование времени или вычислительных ресурсов, но это дало бы Концернам что-то, на что можно было бы посмотреть, помимо большого дефицита ресурсов, который мы накопили, добравшись досюда.

Я создала свою планету-фантом. Я сделала это так хорошо, что почти почувствовала её. Токсичные, жестокие условия под нами. Гнёт гравитации. Ледяной укус температуры, которая никогда не поднималась ближе, чем на двадцать градусов ниже точки таяния воды, даже на… Ну, не на экваторе. Не так работало теплораспределение Шрауда. Он вращался ровно один раз за оборот вокруг Prospector413b, газового гиганта. Это означало, что одно полушарие постоянно было обращено наружу в космос, так что, когда орбита луны и её родительской планеты находились в одной плоскости, это полушарие спорадически обращалось к далёкой звезде для скудного вливания солнечной энергии. Гораздо более значимо для энергетической динамики луны было то, что другая её сторона постоянно была обращена к бурлящему кипению самого газового гиганта, который испускал значительное излучение и тепло. Даже свет. Маленькая, почти звезда, которая никак не могла.

Но там никто не стал бы загорать. На поверхность не попадал ни единый луч света, и не только потому, что вся эта небесная механика находилась далеко в центральной части этой планетной системы. Атмосфера Шрауда, источник этого неофициального названия, представляла собой бурлящий жёлто-коричневый туман, с такими уровнями метана и других непрозрачных примесей, что внизу — на той неизвестной поверхности, куда приземлился Четырнадцатый — была только тьма. Те двенадцать секунд жизни, которые мы мельком увидели, существовали в бездне, столь же глубокой, как дно самой глубокой океанской впадины. По земным меркам, любая жизнь там должна была влачить аноксическое, хемосинтетическое существование в термальном источнике. Ничего, кроме микробной плёнки, возможно, с несколькими организмами-колониями, строящими высотные некрополи на могилах друг друга. Тяжело, холодно и темно. И под давлением. Хотя атмосфера была абсолютно непригодна для дыхания и — если бы вы попробовали, и прежде чем она вас убила — ужасно бы воняла мочой и метеоризмом, её было и очень много. Что объясняло, что случилось с некоторыми более ранними дронами, потому что первые два не были рассчитаны на такое давление. Так много параметров Шрауда сговорились бы, как бандиты, чтобы убить вас, но почему-то именно темнота расстраивала меня больше всего. Темнота и то, что в ней живёт. Очень непрофессионально с моей стороны так думать о чуде чужой жизни, но было что-то глубоко ужасное в мысли о всей этой бесцветной, слепой жизни, барахтающейся там, нащупывающей путь сквозь забитую метаном мглу. С их радиопередачами на всех частотах. Это оставалось странностью, которую ни Растомайер, ни кто-либо другой не мог толком объяснить. Но это была не моя проблема. Мои модели не пытались это объяснить. Весь биом Шрауда не должен был фигурировать в моей работе, за исключением того, что он безглазо заползал мне в голову. Но все эти тревожные идеи всё же вызвали несколько мыслей. И, как я уже сказала, я была дублёром для всех, поэтому была вынуждена быстро освоить очень широкую программу.

Когда я дошла до предела с имеющимися данными, я пошла посмотреть, как продвигается Сте Этьен. Её рабочее место было рядом с Джереннианом, и они оба обычно часами безмолвно занимались своим делом. Затем — иногда по своей собственной инициативе, а иногда потому, что я приходила и беспокоила их по этому поводу — они останавливались, ели, пили и обсуждали то, что делали, отрывистыми сокращениями. На самом деле не спрашивая меня или друг друга о предложениях. Но просто потому, что сам акт облекания их работы даже в эти несколько слов высвобождал новые мысли. Я была их резонатором. Сидя там с ними, жуя питательный батончик, я не была уверена, нравилась ли я им на самом деле, или они друг другу, если уж на то пошло. У них были рабочие отношения, в которых симпатии были неуместны. Это, конечно, было по инструкции. У нас была работа, и великая цель. Над нами также висела структура продвижения и вознаграждений, которую держали Концерны. Ты делал всё, что мог, чтобы закрепиться на следующей ступеньке лестницы. Ты был командным игроком, пока не оставалось только одно место, которое нужно было занять, а затем ты становился нарочито лучше, чем все остальные. Всё как обычно. Симпатии, как правило, мешали. Я была очень одинока. Что несущественно и не появлялось в моих отчётах. Я никогда никому не говорила, что чувствую себя одинокой, потому что это сделало бы меня не командным игроком. Я не знаю, чувствовал ли кто-нибудь ещё то же самое, и если да, они бы мне не сказали, по тем же причинам. Там, на орбите, мы все были в своих индивидуальных маленьких консервных банках.

На рабочем месте Сте Этьен проецируемые экраны накладывались друг на друга в ошеломляющем изобилии. Я видела множество схем дронов, уже более продвинутых, чем те последние, что она присылала мне. Я могла опознать пробоотборный аппарат, аннотированный ошеломляющим каскадом расчётов веса и тяги, решающий, как именно вытащить лишний вес из гравитационного колодца Шрауда. Состав атмосферы усложнял любые обычные ракетные дела. Всё либо вообще не горело, либо горело слишком сильно, в зависимости от того, сколько кислорода вы пытались ввести в уравнение. Мы вытащили лоботомизированный мозг Четырнадцатого с помощью водородного шара, нагретого негорючим химическим нагревом, серьёзной технологии вентиляции и сжатого газа для финального ньютоновского импульса, чтобы поднять его достаточно высоко для наших орбитальных ковшей. Всё это для того, чтобы восстановить хранилище данных размером с мой мизинец.

Среди планов дронов было что-то ещё. Сначала я этого не поняла, потому что не проверила масштаб схем. Когда я осмелилась спросить, Сте Этьен посмотрела на меня невозмутимым взглядом.

— Твой босс просил об этом, — сказала она.

Когда люди были недовольны, Барток становился моим боссом, а не боссом для всех. Я была изолирующим слоем между руководством и рабочей силой. За исключением этого раза — как он иногда делал — Барток обошёл меня и просто отправил инструкции прямо Сте Этьен. Вероятно, сразу после пробуждения, прежде чем они вылетели у него из головы.

— И это... — Я указала на что-то, пытаясь притвориться, что точно знаю, что происходит, и просто хотела уточнить какую-то крошечную деталь. Надеясь, что какая бы это ни была деталь, она прольёт свет на всю большую картину, которую протащили за моей спиной. Сте Этьен ничуть не обманулась.

— Это для пилотируемой миссии, — сказала она.

Я должна была мудро кивнуть, но масштабность этого ускользнула от меня.

— Чего?

Сте Этьен пожала плечами. Закатила глаза, развела руками. *Я всего лишь бедный инженер, а все эти болваны продолжают просить меня делать невозможное.* Но в этом была искра. Больше энтузиазма, чем она обычно показывала. По сути, чертовщинка. Чертовщинка в инженере — это ужасно. Идея отправить бедное хрупкое человеческое тело в этот погружённый во мрак ад действительно нравилась ей.

Я осадила Бартока по этому поводу. Я подробно объяснила все риски, которые несла эта идея, с особым акцентом на все эти ужасные, убийственные цифры, которые легли в основу моей модели. Барток примирительно сказал, что, очевидно, это лишь чисто теоретический побочный проект, что мы всё ещё работаем с дронами и инструментами, и мне не стоит беспокоиться об этом. Или о любых других поднятых мною вопросах, где нам приходилось вгрызаться в мои хорошие, широкие допуски безопасности, потому что они делали всё более ресурсо- и времязатратными. Затем Барток сделал то своё умное выражение лица и, когда я уже уходила, сказал:

— Знаете, Концерны очень заинтересованы. Кто знает, что там внизу может быть такого, что мы могли бы использовать? Если бы только мы смогли хорошенько рассмотреть. Дроны и дистанционное управление, всё очень хорошо, но ограничены, понимаете. Ограничены.

Как будто каждое наше слово было лишь плодом моего воображения.

---

Примечания переводчика

¹ Ода предопределению судьбы (paean of manifest destiny) — отсылка к американскому понятию «явное предначертание» или «божественное провидение», идеологии, согласно которой США предопределено расширять свои границы, а затем и влияние. В данном контексте используется для описания корпоративной риторики о прогрессе человечества. ↩

² Жилые резервуары (habitat tanks) — крупные орбитальные сооружения, в которых содержались и воспитывались люди, особенно после кризиса на Земле. ↩

³ Шрауд (Shroud) — здесь речь идёт о Луне с собственным названием Шрауд (см. глоссарий), а не об общеупотребительном слове «саван» или «покровы». ↩

⁴ Молочная водица (milkwater) — выдуманное жаргонное название слабого стимулирующего напитка, созданного на 3D-принтере. ↩

⁵ Нейроплан (neuroplot) — выдуманный термин, вероятно, обозначающий некий психологический или поведенческий профиль человека, составленный на основе нейрологических данных или анализа личности. ↩


1.3 СВЕТ  
На экране вновь возвышался тот же сломанный каркас из колючих стеблей. Момент, запечатлённый через девяносто четыре минуты после исходных двенадцати секунд — ближе к концу пребывания Дрона Четырнадцать на поверхности Шрауда. Хотя сам дрон, разумеется, всё ещё оставался там внизу. После отстрела своего «мозга». Его лампы освещали жалкие клочки пространства. Бесцветный блеск изогнутых сегментированных стеблей, больше похожих на пластик, чем на дерево или что-то живое. Лёгкие завихрения питающих вееров — или жабр, или чего бы то ни было, выполнявшего их функцию. Ограниченный радиус света едва пробивался сквозь абсолютную мглу, сгустившийся «бульон» того, что на Шрауде с натяжкой именовалось воздухом. Всё было окрашено в оттенки серо-бурого, светлого и тёмного. Ничто не тратило энергию на выработку пигментов — зачем устраивать художественную выставку, если никто не видит картин? Свет и тьма, да желтоватые тона, словно старые кости, больные зубы или иприт. Грязь или экскременты. Изображение медленно накренилось, затем выровнялось, когда гироскоп дрона зафиксировал смещение и скорректировал длину опор. Ещё одна сложность, вероятно погубившая его предшественников: если к концу миссии капсула не была направлена строго вертикально, её крошечный спасательный модуль не имел шансов выйти на орбиту.

— Итак, — объяснял я в этот момент, — основываясь на сейсмических данных, мы предполагаем, что находимся над жидкостью. Субстрат представляет собой органический слой, покрывающий... море. Или, возможно, озеро. Наблюдаемые смещения — это волновые движения внизу.

Джеренниан абсолютно не горел желанием докладывать команде о своих последних находках, поэтому задача свалилась на меня.

— Вероятно, это не вода, хотя химический анализ указывает на высокий уровень примесей, сохраняющих её жидкое состояние. Возможно, многие из ранних дронов попросту утонули.

Неловкое и дорогостоящее признание. Мы ожидали льда или скальных пород.

— В будущих дронах необходимо предусмотреть плавучие буи.

Сте Этьен хмыкнула и сделала пометку. Я не стал озвучивать другое наблюдение: на записи отсутствовал характерный блик воды в свете ламп. Моё гипотетическое слепое море лежало на неизвестной глубине под лабиринтом колючих зарослей, где застрял Четырнадцатый. Мысль об этих безднах, тьме, наслаивающейся на тьму, снова заставила меня содрогнуться.

На следующем отрезке записи признаки подвижной жизни почти отсутствовали. Крупная тварь из тех двенадцати секунд чуда удалилась своей медлительной, тревожаще-странной походкой. Но затем, ближе к концу восстановленных двух с половиной минут, что-то приблизилось. Нечто ещё более крупное, пробирающееся сквозь заросли. Многоногое — точное количество конечностей определить было невозможно, поскольку вся конструкция представляла собой хаотичное нагромождение движущихся частей. Гигантское чудовище, казавшееся полым, словно чучело из лозы. Оно двигалось странными скручивающимися рывками, будто хромое, но с преувеличенной точностью. Шарнирные многосоставные конечности разворачивались, достигали цели и складывались в сбивающей с толку волнообразной последовательности. Воздух искрился и танцевал, будто существо сопровождал рой фей или светлячков. Затем оно снова сместилось, и лампы на мгновение высветили тонкие волоски, переливающиеся всеми цветами, доступными человеческому глазу — радужное шоу, которое ни один обитатель Шрауда не смог бы оценить.

— Они... — Хэри Скиен сморщилась, — металлические...?

Но мы не могли этого знать. Изображение становилось всё более зашумлённым — побочный эффект очистки данных. Однако приближение существа и наступление цифрового шума шли в ногу. Его передняя часть, завиток спирально сходящихся конечностей — от крупных к мелким, — приближалась к камере, а помехи скрывали картинку, но странным образом это совпадало со слепым ощупывающим движением твари. Изнутри разворачивались новые конечности, крупнее, с зазубренными, хватательными, опасными концами. Помехи. Небытие.

Всего семнадцать секунд оставалось до конца записи, запуска собранных воспоминаний дрона и завершения миссии. Это плетёное чудовище предстало перед человеческим взором, но оказалось слишком чуждым и сложным для понимания. И оно появилось ровно вовремя, чтобы его вообще успели заметить.

— Завтра, — сказала Сте Этьен. Она днями собирала компоненты, её модульные настраиваемые конструкции позволяли иметь три четверти дрона готовыми, пока другие всё ещё вносили правки в оставшиеся двадцать пять процентов. — Послезавтра, если хотите поплавки.

— Поплавки нам нужны, — вдумчиво согласился Барток. Мы все корили себя за эту оплошность. Море при температуре от минус двадцати до девяноста по Цельсию вместо ожидаемой ледяной корки. Что также означало: возможно, буровая установка Скиен для дронов вообще не понадобится. Новые штрафные баллы к следующему разговору с Умбаром о распределении ресурсов.

— Сколько хотите? — неожиданно предложила Сте Этьен. На всеобщее удивление от такой щедрости добавила: — Что? Нас не ограничат до следующего бюджетного собрания. Я знаю эту пляску. У меня припасены детали для сборки. Хотите один — хотите дюжину. Мы использовали то, что дали, так давайте ускоримся. Если уж исследовать — так хорошенько прощупать этого ублюдка.

Отмахивалась, будто это пустяк. Не требовала благодарности.

— А образцы? — уточнил Барток.

— Мы же не собираемся отрывать ноги у этих типов, — сказала Сте Этьен. — Но атмосферу соберём, конечно. Жидкость, если доберёмся. Уравнения тяги просчитаны. Привезём вам баночек.

Три четверти новых дронов не возвращались после отправки. Словно Шрауд был ужасным, совершенно непригодным местом для всего, что хоть отдалённо связано с человечеством.

В итоге мы получили три пригодных ядра с данными, три набора атмосферных проб и одну колбу с забором жидкости. Джеренниан со своими алгоритмами принялся сортировать полученные записи, параллельно просеивая данные Четырнадцатого в поисках других ценных моментов. Мы все жаждали узнать, что произошло в те последние семнадцать секунд, но Шрауд опустил завесу, и электромагнитные помехи достигли пика как раз при запуске ядра. Что случилось, когда существо с Шрауда добралось до нашего дрона? Любовь с первого взгляда? Попытка хищничества, обернувшаяся разочарованием? Может, оно показало табличку с простейшими уравнениями, демонстрируя интеллект?

Барток лично взялся за анализ атмосферы, что означало длинные списки заданий для меня. Мы построили резервуар — первый из нескольких, как выяснилось, — спроектированный для воссоздания чудовищного давления на поверхности Шрауда. Громадный укреплённый аквариум, заполненный мутью. И в этой мути — жизнь. Микроскопическая, конечно. Никакое корзиночное чудовище не втиснулось в крошечные контейнеры дронов. Но каждый привезённый образец был забит ею под завязку. Сам воздух там внизу кишел мельчайшими органическими частицами.

Всё остальное в рабочем отсеке потеснилось, чтобы Барток мог погрузиться в работу с руками по локоть. На его станции собрали микроскопы и аналитические инструменты, и он изо всех сил пытался понять, чем занимается вся эта биомасса в безвоздушной, бескислородной толще шраудовской атмосферы. Жизни требовалась энергия. Крупной жизни — крупная энергия. А мы видели, что на Шрауде жизнь умеет становиться очень крупной. Барток предполагал, что вместо сжигания чего-либо в свободном кислороде, они запасают кислород в жирах, чтобы сжигать его с атмосферным водородом или чем-то подобным.

В меньшем резервуаре, тоже под значительным давлением, плескалась горсть шраудовского моря, воссозданного по полученному образцу. Вода с таким количеством растворённых аммиака и солей, что, хотя она и замерзала на большей части планеты время от времени, стабильного льда не образовывала. Скиен уже восхищённо рассуждал о динамике океана, сотрудничая со мной в создании серии странных и противоречивых моделей для демонстрации Концернам. А Концерны намекали на коммерческие перспективы этого открытия, если бы мы смогли добраться туда для эксплуатации. Уникальная инопланетная биохимия могла стать основой для уникальных достижений на благо человечества.

Вода тоже содержала «безбилетников», хотя и меньше на кубический миллиметр, чем воздух. Все образцы представляли собой кладезь данных, ожидающих расшифровки, если бы мы только могли собрать этот пазл.

Это принесло нам очередную отсрочку от Технического надзора Умбара. Богатства, добытые на астероидах внешней системы, потекли в нашем направлении, позволяя продолжить исследования. Наша «зарплатная ценность» возросла. Мы подняли бокалы с приемлемым стимулятором за шаткий канат нашего продолжающегося успеха.

Дроны оставались нашим основным способом коммуникации с Шраудом, разговором, по большей части раздражающе односторонним. Однако увеличенное распределение ресурсов вдохновило Сте Этьен. Конкретнее — она решила подарить луне космический лифт, поскольку нам требовался надёжный способ перемещения грузов в эту убийственную гравитационную яму и обратно. Технологии позволяли создать достаточно лёгкий и длинный трос до поверхности Шрауда, если бы мы нашли надёжную точку крепления внизу. Идеальный способ противодействия безрадостным, насыщенным ЭМ-излучением условиям луны. Чего у нас не было — так это подходящего места.

Хотя технически у планеты имелись полюса в смысле оси вращения, этот вялый годичный цикл был до зубовного скрежета медленным по земным меркам. Большей проблемой было то, что бо́льшая часть экватора находилась в зоне высокоэнергетических погодных систем, перетасовывающих атмосферу в постоянном цикле ураганов. В человеческом понимании эта система полюсов и экватора едва регистрировалась, и ключевыми макро-особенностями Шрауда в нашем сознании стали обращённая и отвернутая стороны. Мы даже начали называть точки, направленные к Проспектору413b и от него, «полюсами», хотя Скиен, геолог, жаловался каждый раз при этом.

После краткого обмена идеями по теме почти все остальные отвергли лифт как плохую затею. Однако Сте Этьен, видимо, восприняла это как оскорбление доброй земной инженерии и вознамерилась создать нечто вопреки базовой орбитальной механике, данным исследований и нашему вечно угрожаемому бюджету.

Имелась также небольшая проблема: мы так и не смогли подтвердить наличие твёрдой почвы для якоря вдоль большей части этого вращательного экватора. Единственная достоверно твёрдая поверхность (основанная исключительно на данных одного разбившегося дрона) находилась у обращённого наружу «полюса». Регион луны, всегда упрямо отвернутый от Проспектора413b — самая холодная точка, куда даже погода не желала заглядывать, с минимальными органическими препятствиями. Там, по нашим расчётам, залегал не только слой вечного льда чудовищной толщины, но и твёрдая порода.

Основываясь на этом, импровизированный лифт Сте Этьен принёс нам третье увеличение ресурсов и столько похлопываний по плечу, что она явно жалела о своей затее. Спуск тяжело бронированного строительного автоматона в гравитационную яму был пугающей авантюрой, о которой она предупредила нас лишь после прохождения точки невозврата. Поскольку связаться с устройством было невозможно, Сте Этьен долгое время определённо не была всеобщей любимицей, и мы все считали, что она зря потратила значительную часть нашей инфраструктуры.

Но затем компактный орбитальный модуль появился снизу, с нанотонкой нитью за собой, отчаянно цепляясь из атмосферы и гравитации, сигналя нам о необходимости подбора. Этой нити хватило, чтобы спустить крошечных строительных роботов на поверхность. Они несли новые нити, сплетая невидимое в тонкое, тонкое — в прочное, слой за слоем, пока у нас не появилось нечто, способное выдержать нагрузки орбитально-наземного транзита. Благодаря медленному вращению луны, её орбитальному ускорению вокруг планеты и изрядной доле искусственной поддержки, трос оставался натянутым.

Так появился наш главный путь в негостеприимную пасть Шрауда. Теперь мы могли переправлять уравновешенные грузы вверх и вниз в бездонную тьму этого места, брать замеры и геологические пробы, надёжно возвращая сколько угодно веса. Сте Этьен, обладавшая чуть большим артистизмом, чем Джеренниан, продемонстрировала это нам и Концернам. Она явно чувствовала, что переиграла научную фракцию с их высокопарной чепухой.

Лифт также оказался достаточно эффективным для планирования Концернами долгосрочной добычи ресурсов на полюсе. Позже — после увеличения бюджета — проявилась одна серьёзная проблема. Внешний полюс Шрауда, будучи ледяной каменистой пустыней, был столь же безжизненным, как некогда глубины Антарктиды или нынешняя большая часть Земли. Несмотря на все атмосферные и геологические факторы, сохраняющие Шрауд значительно теплее, чем должна быть луна внешней системы, его жизнь явно считала экстремальные «полярные» (я снова слышал вздох Скиен из-за неточности термина) условия непригодными. Даже воздух в этом регионе был обеднён, лишён густого супа взвешенных микроорганизмов, которым могли похвастаться более «экваториальные» зоны.

Так что использование троса для более надёжной доставки дронов с последующим запуском шаров через небеса луны не особо увеличило скорость сбора данных. Но тогда мы мало что понимали в погодных паттернах Шрауда. Сте Этьен восприняла новость о том, что она не решила все проблемы одним махом, без восторга.

Вместо этого, поигравшись с лифтом, мы оставили Концернам придумывать способы его применения и вернулись к сбросу дронов в районе падения Четырнадцатого. Туда, где мы знали, есть нечто интересное.

К тому времени Джеренниан нашёл легко очищаемый фрагмент записи Дрона Двадцать Два, готовый к показу. Чудо, что Двадцать Два вообще что-то передал, потому что — как призналась Сте Этьен в редкий момент досады — он был бракованным. Он активировал лампы и камеры не на поверхности, а во время спуска. Эта случайность подтвердила теорию: электромагнитные помехи, ухудшающие качество записи, усиливались ближе к поверхности, поскольку первые абсолютно бесполезные минуты падения дрона были почти смотрибельными. Они показывали лишь клубящуюся пелену шраудовской атмосферы.

А затем...

Дрон кренился при падении. Траекторию невозможно было определить визуально, но приборы показывали боковое смещение — его парашют попал в ветра скоростью около двухсот километров в час. Короткая вспышка. Изображение замерло, затем продвигалось покадрово. Скальная гряда, горный склон, настоящая земля, опутанная лианами или чем-то грибовидным. Смутные намёки на длинные прямые линии, выступающие в бурю, вызывали неприятные мысли о паутине размером с город. Дрон пронёсся мимо всего этого, вид кружился головокружительно, и чудо, что Двадцать Два не разбился о скалы.

Затем на секунду всё успокоилось, возможно, в ветровой тени горы. На границах света ламп мелькали сводящие с ума силуэты — летающие существа в таких ветрах? Позже Скиен подтвердил, что «шторм», подхвативший Двадцать Два, был частью температурных обменных ячеек луны — регулярное явление, поддающееся моделированию. Внутреннее полушарие, вечно обращённое к планете, нагревалось её излучением. Внешнее полушарие, всегда отвернутое, не получало ничего. Дисбаланс создавал постоянную гонку ветровых систем по кругу, от тёплого к холодному, а затем охлаждённый воздух возвращался к тёплому. Предсказуемый и постоянный вихрь циркулирующих ячеек. Нечто, что жизнь могла эволюционно освоить. Летающие существа — почему бы и нет?

Ветры снова подхватили Двадцать Два, трепали бедный дрон, как крысу в зубах собаки. Если бы там был горизонт, вид гарантировал бы морскую болезнь, но всё, что можно было разглядеть — это клубящийся туман в свете ламп, сверкающий частицами.

Затем появились пасти. Парейдолия. Лица в облаках. На мгновение камера дрона показала разинутые челюсти драконов, вытягивающиеся на длинных шеях, чтобы схватить беднягу Двадцать Два. Огромные круглые отверстия, слепо жаждущие. Изображение снова замедлилось, алгоритмы изо всех сил боролись с размытием в движении и фокусировкой.

Намёк на шеи превратился в длинные нити, идеально прямые. Пасти — несомненно, пасти — были достаточно большими, чтобы проглотить дрон целиком, а внутри виднелся хаос сложных выступов и отростков, за которыми находилось... внешнее пространство. В одном коротком кадре лампы и камера Двадцать Два выстроились так, чтобы видеть насквозь — не пасть, а сужающуюся полую трубку. Воздушный рукав, закреплённый в бушующем потоке, как воздушный шар на верёвке. Воздушные звери-змеи Шрауда, живущие своей лучшей жизнью в постоянных ветрах. Ещё одна загадка.

После долгого периода разочарований и отсутствия данных откровения посыпались как из рога изобилия. Настала моя очередь сиять, зарабатывать свою «зарплатную ценность» и дать Концернам новый козырь. Всего через два дня после дебюта очищенных записей Двадцать Два я собрал всех бодрствующих и заново показал кадры Четырнадцатого. Те моменты, когда существо приближалось в самом конце. Сопоставляя временные метки видео с данными электромагнитного спектра, полученными дроном.

Мы смотрели приближение существа снова и снова. Напоминая кривую тихоходку, сплетённую из ивовых корзин, длиной более пяти метров. Каждое осторожное движение — человеческому разуму невозможно не приписать ему любопытство — сопровождалось внезапной вспышкой сигнала, взлетавшей высоко над фоновым шумом.

— Моя теория, — сказал я. — Помехи исходят от существа. Оно генерирует электромагнитные сигналы. Вся жизнь там делает это. То, что мы слышим — простите, что фиксируем с планеты — это биосфера. Всё там внизу излучает сигнал. Радиоволны. По сути, радар. Чтобы ориентироваться в темноте. Общаться, возможно. Для множества целей, наверное, ведь как только эволюционирует подобное, наверняка найдутся вторичные применения.

Растомайер скептически оглядел застывший кадр.

— Думаете, оно говорит «привет»?

Он, Барток и Сте Этьен уставились на спираль выступающих придатков, которая могла быть ртом, лицом или ни тем, ни другим. Последний различимый образ перед тем, как помехи вернули своё царство. Человеческому глазу здесь виделась лишь угроза. Хищник, готовый разорвать брошенное тело Четырнадцатого, пока дрон запускал свои воспоминания в верхние слои атмосферы.

После этого представления мы получили новую порцию ресурсов, поскольку всё ещё находились в фазе проекта, когда открытия сами по себе были достаточны, и нам не требовалось доказывать их полезность. Эта фаза, конечно, приближалась, и мы все это знали.

Я слушал мир внизу, переключая частоты, слыша только его постоянный рёв. Масса электромагнитных голосов, все живые существа Шрауда, наперебой кричащие друг над другом. Тёмный мир, где крик был единственным способом существования. И их настоящие звуки, вероятно, были почти такими же. Первые дроны были глухи, но Сте Этьен работала над соответствующими рецепторами. Атмосфера там внизу была достаточно плотной для хорошей передачи звука.

Позже, когда мне уже следовало отправиться на сон, я оказался в кабинете Бартока, где он использовал меня как резонатор. Ему было что сказать об атмосферной жизни, её метаболических путях и источниках энергии. Внизу ничто не собиралось эволюционировать в хлорофилл, но воздух определённо кишел жизнью.

— Просто... он плотнее земного, — сказал Барток. — Атмосфера.

Я приподнял бровь.

— Я не о взвешенных организмах, а о самом воздухе. В основном водородо-азотный, но много сложных примесей: метан, аммиак, этилен, ацетилен. Крупные молекулы. Органически полезные соединения, насыщающие атмосферу...

Он размахивал руками, помогая себе думать, словно отгоняя виновную атмосферу.

— Воздух там внизу не просто выглядит как суп, он питательный. Возможно. Вот только в резервуарах...

К тому времени новые пробы дронов позволили нам установить несколько гигантских вивариев с воссозданной атмосферой Шрауда, где Барток пытался выращивать свои инопланетные воздушные сады.

— Просто накопление аммиака, и всё гибнет. Ничто не выживает в неволе. Май же присылает новые образцы, да?

Следующие пробы принесли первую аудиозапись Шрауда. Как я и предсказывал, это была какофония. Звуковой эквивалент рёва радиоэфира. Это невозможно было слушать. Единственным утешением было то, что гам на частотах, недоступных человеческому уху, оказался ещё хуже. Джеренниан запустил алгоритмы для поиска смысла, но без особой надежды. Возможно, для аборигена всё это складывалось в понятные каналы и паттерны, каждый вид слушал свои особые сигналы, но для землянина это было лишь атакой на уши.

Я работал сверхурочно, постоянно требуясь для сглаживания трений между Скиен и Растомайером, или Бартоком и ими обоими, или Сте Этьен со всеми. В конце концов мои личные индикаторы предупредили о приближении стрессового срыва, и я выпросил двойной цикл сна. Гарвенир вколол мне соответствующие препараты, и я погрузился в блаженное небытие.

Я проснулся от яростной перепалки в рабочем отсеке: оказалось, без меня они не могли даже застегнуть скафандр без споров. Растомайер и Скиен заключили неслыханный союз против Сте Этьен.

Спустившись в мастерскую, я сразу увидел проблему. Трудно было узнать прежнее пространство. Настоящей проблемой, честно говоря, был Барток, но на него никто не жаловался, поскольку он их директор, тогда как Сте Этьен — просто инженер. Стеллажи с вивариями Бартока занимали много места вдоль изогнутой стенки чрева Гарвенира, изначально вторгшись в инженерную зону. Теперь Сте Этьен начала экспансию, сравнимую с аннексией территории после разрыва дипотношений и пересечения границ танками. Не возвращая утраченное, а вытесняя Скиен и Растомайера на окраины рабочего отсека, потому что её новый проект был огромен.

Три каркасных шара висели в центре отсека, закреплённые линиями, напомнившими мне воздушных змеев внизу. Они были громадными, не меньше любопытного чудовища Четырнадцатого. У одного уже имелся каркас из четырёх шарнирных ног, у двух других внутри установили модифицированные гелевые кресла.

Мне кажется, при виде их меня охватило ужасное пророческое предчувствие, но, возможно, это лишь играет задним числом.

— Я ей твержу, — жаловался Растомайер, — никто не собирается туда спускаться. Ни при каких обстоятельствах.

Сте Этьен упрямо выдвинула подбородок и продолжала работать.

— Это абсурд, — согласился Скиен. — Половина отсека. Половина всего пространства. — Он развёл руками. — Показуха, не более.

Я прибыл как раз, чтобы предотвратить физическое насилие со стороны учёных. Или, может, Сте Этьен просто была круче их. Настоящая проблема в данный момент находилась на своём цикле сна, что, я подозреваю, он и запланировал. Мне пришлось будить его, используя остаточные полномочия, о которых он, думаю, забыл. Увидев ситуацию, Барток не обрадовался, но выглядел слегка виноватым. Человек, надеявшийся проснуться, когда проблема решится сама или исчерпается.

Я уговорил его спуститься в мастерскую, где он покачивался, закрепив ногу в петле, расположившись так, что новые конструкции оказались в его условном «верхе». Вернее, их каркасы — пока что не более чем трёхмерные чертежи. Скиен и Растомайер изложили претензии, а Барток сохранял вид невозмутимого беспристрастия. Будто он и вправду был беспристрастным арбитром в спорах мелких людишек.

Когда все потратили куда больше времени, чем требовалось, он признал:

— Ну да, я отдал приказ на их создание, конечно.

— Что? — возмутился Растомайер.

— Я велел Май начать работу над ними. Так уж вышло.

После уверений, что это всего лишь теоретическая побочная линия, теперь это стало главным представлением на арене. Пилотируемые аппараты для спуска человека на Шрауд.

— Дроны слишком ограничены, — признал Барток. — Мы не можем узнать достаточно о том, что внизу, с помощью точечных проб. А без новых знаний не запрограммируем дроны для автономных исследований. Слишком много неизвестного. Но у нас хотя бы есть данные для создания защищённой капсулы. Люди хороши в реакции на непредвиденное.

— При такой гравитации? — возмутился Растомайер.

— Для этого кресло.

— При таком давлении?

— Водолазные колоколы — древняя технология, Шемп, — указал Барток.

— Прикажите ей разобрать их. Это нелепо, — сказал Скиен.

Но Барток лишь уставился на конструкции или, возможно, на картины собственного воображения. Первый человек на Шрауде. Посланник к плетёным чудовищам.

— Работу следует продолжить, — вот всё, что он сказал.

Итак, в течение следующего месяца, пока дроны приходили и уходили, а Джеренниан восстанавливал записи, как искусствовед старых мастеров, пилотируемые аппараты обретали форму. Как громадные аэростаты заграждения, они теснили мастерскую, вызывая у всех головокружение.


---

Примечания переводчика

¹ Prospector413 — техническое обозначение сохранено в оригинальной латинской графике как код. ↩

² tardigrade — тихоходка, микроскопическое беспозвоночное, известное экстремальной выживаемостью. ↩

³ wicker man — отсылка к антропоморфным плетёным конструкциям, используемым в некоторых древних ритуалах. ↩

⁴ pareidolia — парейдолия, психологический феномен распознавания знакомых образов в случайных формах. ↩



1.3 СВЕТ  
На экране вновь возвышалась та же сломанная клетка из терний. Момент времени — девяносто четыре минуты после исходных двенадцати секунд, ближе к концу пребывания Дрона Четырнадцать на поверхности Шрауда. Хотя сам дрон, конечно, всё ещё оставался внизу. После отстрела своего мозга. Его лампы освещали очень мало. Бесцветный блеск изогнутых сегментированных стеблей, больше похожих на пластик, чем на дерево или что-то живое. Слабые завихрения питающих вееров или жабр — или чего бы там ни было. Ограниченный радиус ламп, которые мог нести дрон, едва пробивался сквозь абсолютный мрак, сгущённую похлёбку того, что сойдёт за воздух на Шрауде. Всё было в серо-коричневых тонах, светлых и тёмных. Ничто не тратило энергию на выработку пигментов — зачем устраивать художественную выставку, если никто не увидит картин? Свет и тьма, да ещё желтоватые оттенки, словно старые кости, больные зубы или иприт. Коричневый цвет грязи или экскрементов. Изображение медленно накренилось, затем выровнялось, когда гироскоп дрона зафиксировал смещение и скорректировал длину ног. Ещё одна сложность, погубившая, вероятно, некоторых его предшественников: если к концу миссии аппарат не будет направлен строго вертикально, его крошечной капсуле не удастся правильно выйти на орбиту.

— Итак, мы считаем, — пояснил я в этот момент, — основываясь на сейсмических данных, что находимся над жидкостью. Субстрат — это своего рода органический слой, покрывающий... море. Или, возможно, озеро. Сдвиги, которые мы наблюдаем, вызваны волнами внизу.

Джеренниан совершенно не горел желанием представлять команде свои последние находки, так что задача выпала мне.

— Возможно, это не вода, хотя химический анализ предполагает воду с высоким уровнем примесей, сохраняющих её жидкое состояние. Так что, вероятно, многие из прежних дронов утонули.

Неловкое и дорогостоящее признание. Мы ожидали льда или скал.

— В будущих дронах нужно предусмотреть плавучие буи.

Сте Этьен хмыкнула и сделала пометку. Я не сказал о другом, что пришло мне в голову: в свете ламп не было и намёка на поблёскивание воды. Море, лишённое зрения, которое я предполагал, находилось на неизвестной глубине под лабиринтом терниев, где остановился Четырнадцатый. Мысль об этих глубинах, тьме, наслаивающейся на тьму, снова заставила меня содрогнуться.

В следующем отрезке записи почти не было признаков подвижной жизни. Крупная тварь из тех двенадцати секунд чуда отправилась своей медлительной, тревожно-странной дорогой. Но затем, прямо под конец этих двух с половиной восстановленных минут, что-то приблизилось. Нечто ещё большее, пробирающееся сквозь тернии. Многоногое — точное количество конечностей определить было невозможно, поскольку всё существо представляло собой хаотичную мешанину движущихся частей. Гигантский монстр, казавшийся полым, словно чучело из лозы. Он продвигался странными скручивающими движениями, будто был калекой, но двигался с преувеличенной точностью. Шарнирные, составные конечности разворачивались, достигали цели и складывались в сбивающей с толку, волнообразной последовательности. Воздух мерцал и танцевал, будто существо сопровождал легион фей или светлячков. Затем оно снова сместилось, и лампы на миг выхватили тонкие волоски, сверкавшие всеми цветами, доступными человеческому глазу — радужное световое шоу, которое ни один обитатель Шрауда не смог бы оценить.

— Они... — Хэри Скьен сморщился, — металлические...?

Но мы не могли этого знать. Изображение становилось всё более зашумлённым — следствие усилий по очистке. Однако приближение существа и наступление цифрового шума шли в ногу. Его передняя часть, завиток мелких конечностей, спиралью сужающихся от крупных к мелким, приближалась к камере, и всё больше «снега» скрывало картинку, но странным образом это совпадало со слепым ощупывающим движением существа. Изнутри разворачивались новые конечности, крупнее, с зазубренными, хватательными, опасными концами. Помехи. Небытие. Всего семнадцать секунд оставалось до конца записи, запуска собранных воспоминаний дрона и завершения миссии. Это плетёное чудовище предстало перед человеческими глазами, но оказалось слишком чуждым и сложным для их понимания. И появилось оно ровно вовремя, чтобы его вообще успели заметить.

— Завтра, — сказала Сте Этьен. Она дни напролёт изготавливала детали, её модульные и настраиваемые конструкции позволяли иметь три четверти дрона готовыми, даже когда люди ещё вносили правки, влияющие на оставшиеся двадцать пять процентов. — Послезавтра, если хотите буи.

— Буи нам нужны, — задумчиво согласился Барток. Мы все корили себя за это упущение. Море при температуре от минус двадцати до девяноста по Цельсию, вместо ожидавшейся ледяной корки. Что также означало, что все усилия Скьена по созданию буровой установки для дронов, возможно, тоже были напрасны. Новые штрафные баллы к следующему разговору с Умбаром о распределении ресурсов.

— Сколько вам нужно? — неожиданно спросила Сте Этьен. Уловив всеобщее удивление от этого щедрого предложения, добавила: — Что? Нас не ограничат до следующего бюджетного собрания. Я знаю эту пляску. У меня есть запас деталей для сборки. Хотите один, хотите дюжину. Я позаботилась, чтобы мы использовали то, что нам дали, так давайте ускоримся. Если уж исследовать, так исследовать эту сволочь как следует.

Она отмахнулась, будто речь о пустяке. Не принимая похвал.

— А образцы? — уточнил Барток.

— Ну, мы же не станем отрывать ноги этим ублюдкам, — сказала Сте Этьен. — Но атмосферу соберём, конечно. Жидкость, если доберёмся. Уравнения тяги просчитаны. Притащим вам несколько колб.

Три четверти новых дронов не возвращались после отправки. Словно Шрауд был ужасным, совершенно непригодным местом для всего хоть отдалённо связанного с человечеством. В итоге мы извлекли три пригодных ядра с данными, три набора атмосферных проб и одну колбу с засосанной пипеткой жидкости. Джеренниан со своими алгоритмами принялся сортировать восстановленные записи, параллельно продолжая просеивать данные Четырнадцатого в поисках других ценных моментов. Мы все жаждали узнать, что произошло в те последние семнадцать секунд, но Шрауд опустил завесу, и электромагнитные помехи достигли пика как раз при запуске ядра дрона. Что случилось, когда существо с Шрауда добралось до нашего дрона? Любовь с первого взгляда? Попытка хищничества, обернувшаяся разочарованием? Может, оно подняло табличку с простыми математическими уравнениями, дабы продемонстрировать интеллект?

Барток лично взялся за анализ атмосферы, а значит, у него появился длинный список заданий для меня. Мы построили резервуар — первый из нескольких, как выяснилось, — спроектированный для воссоздания чудовищного давления на поверхности Шрауда. Большой бронированный аквариум, заполненный мутью. И в этой мути — жизнь. Микроскопическая, конечно. Никакое гигантское корзинчатое чудовище не заползло в крошечные контейнеры дронов. Зато каждый привезённый образец был забит ею под завязку. Сам воздух внизу кишел микроскопическими органическими частицами. Всё остальное в рабочем отсеке потеснилось, чтобы Барток мог испачкать руки. У него была своя рабочая станция с набором микроскопов и аналитических инструментов, и он изо всех сил старался понять, чем вся эта биомасса занимается в безвоздушной, лишённой света давке шраудовской атмосферы. Жизни нужна энергия. Крупной жизни — много энергии. А мы видели, что на Шрауде жизнь может быть очень крупной. Барток предположил, что вместо сжигания чего-либо с использованием свободного кислорода, они запасают кислород в жирах, чтобы сжигать его с атмосферным водородом или чем-то подобным.

В меньшем резервуаре, также под значительным давлением, находилась пригоршня шраудовского моря, воссозданного из полученного образца. Вода с таким количеством растворённого аммиака и солей, что, хотя она, вероятно, замерзала на большей части планеты время от времени, делала это непостоянно. Скьен уже восхищённо рассуждал о динамике океана, сотрудничая со мной в создании серии странных и противоречивых моделей для демонстрации Концернам. А Концерны намекали, что у этого материала могут быть коммерческие применения, если мы сможем спуститься туда для его добычи. Уникальная инопланетная биохимия, способная стать уникальными биохимическими прорывами на пользу человечеству.

В воде тоже были автостопщики, хотя и меньше на кубический миллиметр, чем в воздухе. Все образцы представляли собой кладезь данных, ожидающих расшифровки, если бы мы только поняли, как собрать этот головоломный пазл. Это принесло нам ещё один отсроченный отчёт перед Техническим надзором Умбара. Богатства астероидных шахт внешней системы направились к нам, чтобы мы продолжили исследования. Стоимость нашей зарплаты возросла. Мы подняли бокалы с приемлемым стимулятором за шаткий канат нашего продолжающегося успеха.

Дроны оставались нашим основным способом общения с Шраудом, разговором, по большей части досадно односторонним. Однако увеличение ресурсов вдохновило Сте Этьен. Конкретно — она решила подарить луне космический лифт, поскольку нам нужен был надёжный способ перемещения вещей в эту убийственную гравитационную яму и обратно. У нас были материалы для создания достаточно лёгкого и длинного троса до поверхности Шрауда, если бы мы нашли там надёжную точку крепления. Это стал бы идеальный способ противодействия безрадостным, насыщенным ЭМ-излучением условиям луны. Чего у нас не было — так это подходящего места для его установки. Хотя технически у планеты были полюса в смысле оси вращения, это вялое, раз в год происходящее вращение по земным меркам было до зубовного скрежета медленным. Большей проблемой было то, что значительная часть экватора находилась в зоне, похоже, высокоэнергетических погодных систем, перемещающих атмосферу в постоянном цикле ураганов. По человеческим меркам, эта система полюсов и экватора едва регистрировалась, и ключевыми макрохарактеристиками Шрауда в нашем восприятии стали его обращённые внутрь и наружу стороны. Мы даже начали называть две точки, направленные к Проспектору413b и от него, «полюсами», хотя Скьен, геолог, каждый раз возмущался.

После краткого обмена идеями на эту тему почти все остальные отказались от лифта как от плохой затеи. Но Сте Этьен, видимо, восприняла это как оскорбление земной инженерии и решила во что бы то ни стало создать что-то вопреки базовой орбитальной механике, данным исследований и нашему вечно угрожаемому бюджету. Была и небольшая проблема: мы так и не смогли подтвердить наличие твёрдой почвы для якоря на большей части этого вращательного экватора. Единственная достоверная твёрдая поверхность, которую мы обнаружили (основываясь исключительно на данных одного очень разбившегося дрона), находилась вокруг обращённого наружу «полюса». В районе луны, всегда упрямо отвернутом от Проспектора413b — самом холодном месте, куда даже погода не желала заходить и где почти не было органических помех. Там, по нашим расчётам, находились не только огромные толщи вечного льда, но и твёрдая порода под ним.

Исходя из этого, то, что Сте Этьен наскоро соорудила для создания лифта, принесло нам третье увеличение ресурсов и столько похлопываний по плечу от остальных, что она явно пожалела о своей затее. Спуск сильно экранированного строительного автоматона в гравитационную яму был пугающей авантюрой, о которой она предупредила нас лишь после необратимого запуска системы. Поскольку мы не могли связаться с устройством, наступил долгий период, когда Сте Этьен определённо никому не нравилась, и мы все думали, что она просто лишила нас значительной части инфраструктуры без всякой причины. Но затем компактный орбитальный модуль появился снизу, с нанотонкой нитью за собой, отчаянно цепляясь из атмосферы и гравитации, сигналя нам, чтобы мы его забрали. Этой нити хватило, чтобы спустить крошечных строительных роботов на поверхность, несущих новые нити, сплетая невидимое в тонкое, тонкое — в прочное, добавляя нить за нитью, слой за слоем, пока у нас не появилось нечто, способное выдержать нагрузки орбитально-наземного транзита. Благодаря медленному вращению луны, её удалению от планеты и определённой доле грубой искусственной помощи трос оставался натянутым. И это стало нашим главным путём во враждебную пасть Шрауда. Теперь мы могли переправлять уравновешенные грузы вверх и вниз в бездонную тьму этого места, брать замеры и геологические образцы и надёжно извлекать столько веса, сколько хотели.

Сте Этьен, обладавшая чуть большим артистизмом, чем Джеренниан, даже продемонстрировала лифт нам и Концернам. Она явно чувствовала, что одержала верх над научной фракцией и их высокомерной чепухой. Лифт работал достаточно хорошо, чтобы Концерны начали планировать долгосрочную добычу ресурсов на полюсе.

Позже — уже после увеличения бюджета — стала очевидна одна серьёзная проблема. Внешний полюс Шрауда, будучи безжизненной пустыней льда и камня, был столь же лишён жизни, как некогда глубины Антарктиды или большая часть нынешней Земли. Несмотря на все атмосферные и геологические факторы, сохранявшие Шрауд гораздо теплее, чем должна быть луна внешней системы, его жизнь явно находила экстремальные «полярные» — я снова представляю вздох Скьена от неточности — условия негостеприимными. Даже воздух в этом обращённом наружу регионе был обеднён, лишён густого супа взвешенных микробов, которым могли похвастаться более «экваториальные» зоны. Так что использование троса для более надёжной отправки дронов и их перемещения по небу луны с помощью баллонов не особенно увеличило скорость сбора данных. Но тогда мы мало что понимали в погодных условиях Шрауда.

Сте Этьен восприняла новость о том, что она не решила все проблемы одним махом, без восторга. Вместо этого, поиграв с лифтом какое-то время, мы оставили его Концернам для придумывания способов применения и вернулись к сбросу дронов в районе, где приземлился Четырнадцатый. Туда, где мы знали, что есть нечто интересное.

К тому времени Джеренниан нашёл легкоочищаемый участок записи Дрона Двадцать Два, готовый к демонстрации. Чудо, что Двадцать Два вообще что-то передал, ведь — как призналась Сте Этьен в редкий момент досады — он был неисправен. Он не стал ждать поверхности, чтобы активироваться, а включил лампы и камеры во время спуска. Эта случайность подтвердила существующую теорию: электромагнитные помехи, ухудшающие качество записи, усиливаются ближе к поверхности, ведь первые совершенно бесполезные минуты падения дрона были почти смотрибельными. Они показывали лишь клубящийся смог шраудовской атмосферы. А потом...

Дрон кренился при падении. Невозможно было определить траекторию по изображению, но приборы показывали боковой снос — парашют попал в ветра скоростью около двухсот километров в час. Короткая вспышка. Изображение остановилось, затем продвинулось покадрово. Скальная стена, горный склон, настоящая земля, опутанная лианами или чем-то грибовидным. Размытый намёк на длинные прямые линии, выступающие в бурю, наводящие неприятные мысли о паутине размером с город. Дрон пронёсся мимо всего этого, вид кружился головокружительно, и чудо, что Двадцать Два не разбился о скалы. Затем на секунду всё успокоилось, возможно, в ветровой тени горы. Безумные намёки на очертания, лишь бледная рябь на самых краях света ламп. Летающие создания в таких ветрах?

Позже Скьен подтвердил, что «шторм», поймавший Двадцать Два, был частью температурных обменных ячеек луны — регулярным явлением, которое мы могли смоделировать. Внутреннее полушарие луны, вечно обращённое к своей планете, нагревалось её излучением. Внешнее полушарие, всегда отвернутое от планеты, не получало ничего. Дисбаланс создавал постоянную гонку ветровых систем по кругу, от тёплого к холодному, а затем охлаждённый воздух возвращался к тёплому. Предсказуемый и постоянный шторм циркулирующих ячеек. Нечто, что жизнь могла эволюционно использовать. Летуны, почему бы нет?

Ветры снова подхватили Двадцать Два, трепали бедный дрон, как крысу в зубах собаки. Если бы там был горизонт, вид гарантировал бы морскую болезнь, но всё, что можно было разглядеть — это крутящийся в свете ламп туман, сверкающий частицами. Затем появились рты. Парейдолия. Лица в облаках. На мгновение камера дрона показала пасти драконов, вытягивающиеся на длинных шеях, чтобы схватить бедного Двадцать Два. Огромные круглые отверстия, разинутые в слепом голоде. Изображение снова замедлилось, алгоритмы изо всех сил боролись с размытием и фокусировкой. Намёк на шеи превратился в длинные нити, прямые как линейки. Пасти — несомненно, пасти — были достаточно велики, чтобы проглотить дрон целиком, а внутри них царил хаос сложных выступов и процессов, за которыми виднелось... внешнее пространство. В одном коротком кадре лампы и камера Двадцать Два идеально выстроились, чтобы увидеть всё насквозь — не пасть, а сужающуюся полую трубку. Ветроуказатель, закреплённый в бушующем потоке, как воздушный шар на верёвке. Воздушные змеи Шрауда, живущие своей лучшей жизнью в постоянных ветрах. Ещё одна загадка.

После долгого периода разочарований и отсутствия данных откровения посыпались как из рога изобилия. Настала моя очередь сиять, зарабатывать свою зарплату и дать нам что-то новое для Концернов. Всего через два дня после дебюта очищенных изображений Двадцать Два я собрал всех, кто ещё не спал, и воспроизвёл запись Четырнадцатого. Те моменты, когда существо приближалось в самом конце. Сопоставляя временные метки видео с тем, что дрон улавливал на электромагнитных диапазонах. Мы смотрели приближение существа снова и снова. Похожее на кривую тихоходку из плетёных корзин, длиной более пяти метров. Каждое осторожное приближение — человеческому разуму невозможно не приписать любопытство этим странным движениям — сопровождалось внезапной вспышкой сигнала, поднимавшейся далеко выше шумового фона.

— Моя теория, — сказал я. — Помехи исходят от существа. Оно генерирует электромагнитные сигналы. Вся жизнь там это делает. То, что мы слышим — простите, что улавливаем от планеты — это биосфера. Всё там внизу излучает сигнал. Радиоволны. Радар, по сути. Чтобы ориентироваться в темноте. Общаться, возможно. Для множества целей, наверное, ведь если развить такое умение, можно найти кучу вторичных применений.

Растомайер скептически посмотрел на застывшее изображение.

— Думаешь, оно говорит «привет»?

Он, Барток и Сте Этьен уставились на эту спираль выступающих придатков, которая могла быть ртом, лицом или ни тем, ни другим. Последний различимый кадр перед тем, как помехи вернули своё царство. Человеческий глаз видел здесь только угрозу. Хищник, готовый разорвать брошенное тело Четырнадцатого, пока дрон выстреливал своими воспоминаниями в верхние слои атмосферы.

После этой презентации мы получили новую порцию ресурсов, поскольку всё ещё находились в фазе проекта, когда открытия сами по себе были достаточны, и нам не нужно было демонстрировать их пользу. Эта фаза, конечно, приближалась, и мы все это знали.

Я слушал мир внизу, переходя с частоты на частоту, слыша лишь его постоянный рёв. Массы электромагнитных голосов, все живые существа Шрауда, перекрикивающие друг друга. Тёмный мир, где крик был единственным способом жить. И их реальные звуки, вероятно, были почти такими же. Первые дроны были глухи, но Сте Этьен работала над соответствующими рецепторами. Атмосфера там внизу была достаточно плотной, чтобы хорошо передавать звук.

Позже, когда мне уже следовало отправиться на сон, я оказался в кабинете Бартока, где он использовал меня как резонатор. Ему было что сказать о воздушной жизни, её метаболических путях и источниках энергии. Внизу ничто не собиралось развивать хлорофилл, но воздух определённо кишел жизнью.

— Просто... он мясистее Земли, — сказал Барток. — Атмосфера.

Я поднял бровь.

— Я не о взвешенных организмах, а о самом воздухе. В основном водород-азот, но много сложных соединений: метан, аммиак, этилен, ацетилен. Крупные молекулы. Органически полезные молекулы, насыщающие воздух...

Он размахивал руками, помогая себе думать, словно отгонял эту назойливую атмосферу.

— Воздух там внизу не просто похож на суп, он на самом деле питателен. Возможно. Вот только посмотри, что происходит в резервуарах.

К тому времени новые образцы с дронов позволили нам иметь несколько гигантских вивариев с воссозданной атмосферой Шрауда, где Барток пытался вырастить свои инопланетные воздушные сады.

— Просто огромное накопление аммиака, и всё гибнет. Ничто не выживает в неволе. Май же присылает мне новые образцы, да?

Следующая партия образцов принесла первую аудиодорожку с Шрауда. Как я и предсказывал, это была какофония. Звуковой эквивалент рёва радиоэфира. Никто не мог это слушать. Единственным утешением было то, что гам на всех тех частотах, которые человеческое ухо не улавливает, был ещё хуже. Джеренниан запустил алгоритмы для поиска смысла, но без особой надежды. Возможно, для аборигена всё это распадалось на понятные каналы и паттерны, каждый вид слушал свои особые сигналы, но для посетителя с Земли это было лишь атакой на уши.

Я уже давно работал сверхурочно, постоянно нужный для сглаживания отношений между Скьеном и Растомайером, или Бартоком и обоими, или Сте Этьен и всеми. В конце концов мои личные индикаторы предупредили о приближении стрессового срыва, и я выпросил двойной цикл сна. Гарвенир¹ вколол мне соответствующие препараты, и я погрузился в блаженное небытие.

Я проснулся позже под грандиозный скандал в рабочей зоне — оказалось, без меня никто даже не мог застегнуть скафандр без спора. Растомайер и Скьен заключили неслыханный союз, чтобы жаловаться на Сте Этьен.

Спустившись в мастерскую, я сразу увидел проблему. От прежнего помещения почти ничего не осталось. Настоящей проблемой, честно говоря, был Барток, но никто не жаловался на него, поскольку он их руководитель, тогда как Сте Этьен — просто инженер. Стойки Бартока с вивариями занимали много места вдоль изогнутой стороны чрева Гарвенира, и изначально они вторглись в инженерную зону. Теперь Сте Этьен начала экспансию, которая исторически сопровождалась разрывом дипломатических отношений и танками на границе. Не возвращая потерянные территории, а вытесняя Скьена и Растомайера на задворки рабочего отсека, потому что её новый проект был огромен.

Три скелетообразных шара висели в центре отсека, закреплённые тросами, напомнившими мне воздушных змеев внизу. Они были огромны, легко размером с любопытного монстра Четырнадцатого. У одного уже был каркас из четырёх сочленённых ног, а у двух внутри установили модифицированные гелевые кресла. Мне кажется, при виде их меня охватило ужасное пророческое предчувствие, но, возможно, это лишь знание последствий.

— Я твержу ей, — жаловался Растомайер, — никто не полетит туда вниз. Ни при каких обстоятельствах.

Сте Этьен вызывающе выпятила губу и продолжала работать.

— Это абсурд, — согласился Скьен. — Половина отсека. Половина всего пространства. — Он развёл руками. — Показуха, не более того.

Я прибыл как раз, чтобы предотвратить физическое насилие со стороны учёных. Или, может, просто Сте Этьен была драчливее их. Настоящая проблема в тот момент спала, и я подозревал, что он специально выбрал это время. Мне пришлось его будить, используя остаточные полномочия, которые, думаю, он забыл мне дать. Барток определённо не обрадовался, когда я ему всё рассказал, но выглядел слегка виноватым. Человек, надеявшийся проснуться, когда проблема уже решится или исчерпает себя.

Я уговорил его показаться в мастерской, где он покачивался, зацепившись ногой за петлю, позиционируя себя так, чтобы новые конструкции были в его условном «верхе». Вернее, их каркасы — тогда это было немногим больше трёхмерных чертежей. Скьен и Растомайер изложили жалобы, а Барток сохранял вид величавой отстранённости. Будто он и вправду беспристрастный арбитр в спорах мелких людишек.

Когда все потратили куда больше времени, чем требовалось, он признал:

— Ну да, конечно, это я отдал приказ на их создание.

— Что? — потребовал Растомайер.

— Я сказал Май начать работу над ними. Так уж вышло.

После того как он уверял меня, что это лишь теоретическая побочная линия, теперь это стало главным шоу в цирке. Пилотируемые аппараты для спуска человека на Шрауд.

— Дроны слишком ограничены, — признал Барток. — Мы не можем узнать достаточно о том, что внизу, с помощью точечных проб. А без новых знаний не запрограммируем дроны для автономного исследования. Слишком много неизвестного. Но у нас хотя бы есть данные для создания капсулы, защищённой от Шрауда. Люди хороши в реакции на неизвестное.

— В той гравитации? — возмутился Растомайер.

— Для этого и кресло.

— В том давлении?

— Водолазные колокола — древняя технология, Шемп, — заметил Барток.

— Скажи ей разобрать это. Это нелепо, — сказал Скьен.

Но Барток лишь уставился на конструкции, или, возможно, на видения собственного воображения. Первый человек на Шрауде. Посол к плетёным тварям.

— Работу следует продолжить, — вот всё, что он сказал.

И так в течение следующего месяца, пока дроны приходили и уходили, а Джеренниан восстанавливал записи, как искусствовед старинный шедевр, пилотируемые аппараты обретали форму. Как огромные аэростаты заграждения, они заполонили мастерскую, вызывая у всех головокружение.


---

Примечания переводчика

¹ Гарвенир — название космического корабля, сохранено в латинской транскрипции в соответствии с глоссарием. Склоняется как существительное мужского рода (Гарвенира, Гарвениру). ↩


1.4 СВЕТ  
В этом обрывочном видео были лишь сводящие с ума намёки на движение. Субстрат, на котором сидел дрон, оказался особенно неровным и подвижным. Изображение кренилось и рыскало, словно с палубы корабля. Лучи его прожекторов скользили, как поисковые огни, над ландшафтом дымоходов, уходящих в вечный мрак выше зоны видимости. Длинные стебли — или, возможно, нити тех живых воздушных змеев — тянулись из ниоткуда в никуда сквозь хрупкий пузырь света дрона. За ними проступала редкая решётка плетёного узора, больше напоминающая размазанную пальчиковую живопись, чем чёткие очертания.

Единственной поразительной чертой этого вида был цвет. Стенки дымоходов испещряли красные и жёлтые полосы — яркие, ядовитые оттенки без какого-либо узора. Никаких предупреждающих маркеров, просто результат процесса, включившего химическую палитру, отсутствующую в других местах.

— Мы знаем, что Шрауд¹ вулканически активен, — прокомментировал я для почтенных гостей. — Считаем, что «Тридцать Первый» приземлился недалеко от разлома, жерла. И что это... сообщество, существующее за счёт относительного тепла... — имея в виду несколько градусов выше, но всё равно далеко ниже нуля — ...а также уникальных химических ресурсов.

Я слышал, как голос дрожит от нервов. Мой собеседник, ради которого всё и затевалось, спросил:

— Это под водой?

Он хмурился, глядя на размытые кадры. Да, можно было подумать, что под водой. Может, стоило согласиться и двинуться дальше, но педантичность взяла верх.

— В открытой атмосфере. Фактически, прямо над водой. Или над смесью, составляющей местные моря. Мы видим структуры, построенные жизнью Шрауда над морем, над жерлами.

— Для чего? — спросил он.

— Ну, мы не знаем точно, зачем это нужно, — пришлось признать.

Я терял его внимание, поэтому разыграл козырную карту — главное. На записи было движение: что-то. Алгоритмы оценили длину в метр — мелкий или средний экземпляр для Шрауда. Оно кралось по краю света, пробираясь меж нечётких нитей. Угадывались невероятно длинные ходульные ноги, двигавшиеся странно. Всё казалось слегка смещённым, будто из-за визуального глюка. Странная пауза между каждым действием, а затем резкое, точное движение. Мир покадровой анимации. Потом оно исчезло во тьме, не оставив нам понимания.

Изображение ускорилось, выискивая в записи следующий сюрприз — момент возвращения чего-то. Столь же неясное, занятое своими делами без малейшей мысли о наблюдателях. Не отказывалось выйти в свет — просто не ведало о существовании света, лайма или чего бы то ни было.

— Вот эта штука, что бы она ни была, — пояснил я, а мой важный слушатель кивнул с лёгким налётом Ну долго это ещё продлится? Я поспешил дальше: — А вот наш график сигнальных помех. Видите, мы начали вычленять чёткие паттерны. По крайней мере, иногда.

Барток предпочёл бы, чтобы я приукрасил достигнутое, но я не смог.

— Это его голос. — Выделив зубчатый график, я подчеркнул его цветами, надеясь на жизнерадостность, а не ядовитость. — Видите, как сигнал усиливается, когда существо... этот чужой... приближается.

— Что оно говорит? — спросил мужчина. Впервые он звучал заинтересованно, но это был худший вопрос, потому что...

— Ну, не говорит. Мы считаем, что это сенсорный импульс для «зрения», — я изобразил кавычки пальцами, — окружающего пространства. Оно биологически генерирует радиоволны и отражает их от всего вокруг. А теперь посмотрите сюда...

Мерцанием всплыл фрагмент другой записи. Чистый обман. Мгновение в абсолютно бесполезной минуте съёмки, когда что-то пронеслось мимо камеры. Звука не было, но человеческий мозг дорисовал грохот по визуальным ключам — пластины и скрепляющие распорки внешней оболочки, дребезжавшие при ударе. Быстрее большинства ранее замеченных движений, лишь смазанный проблеск. Пять скоплений стержней и сочленений, застывших в середине рывка — будто кто-то решил собрать динозавра-мокрицу из прутьев и верёвок.

Изображение замерло. Наложение подсветило узор, рассыпанный по бокам. Не цвет, а структура. Танец металлических вкраплений в виде зубчатых мазков.

— Мы считаем, — сказал я, отчаянно вкладывая в слово больше уверенности, чем оно могло выдержать, — что это своего рода маскировочный паттерн. Форма и материал дают ложные данные о том, что это за организм и где он находится, при облучении радарным импульсом. Камуфляж.

— Не работает, — заметил важный мужчина с долей насмешки.

— У нас — нет. Но на Шрауде нет глаз, — указал я, поймав его задумчивый взгляд и подчеркнув подлинную чуждость.

Мы, в каком-то смысле, стали жертвами собственного успеха. «Возможности»² решили присоединиться к нам, перебравшись из внешней системы, потому что Шрауд оказался уникальным источником данных. Остальная работа «Гарвенира»³ могла продолжаться почти дистанционно — горстка горных команд надзирала за армией автошахтёров, добывавших ресурсы для щедрого распределения между остальными.

Так основной корпус «Гарвенира» теперь обнимал наш модуль Спецпроектов, заменив наши солнечные батареи своими и создав привычные проблемы несовместимости. Все получали дюжину запросов от разных отделов: данные, помощь, консультации. Наш неторопливый исследовательский труд на Шрауде ускорился под давлением коммерческой эксплуатации.

Шарльз Адвент, главный директор «Возможностей», лично прибыл на презентацию, чтобы похвалить за отличную работу. Непримечательный внешне, если не считать крепкого телосложения — не то, что у истощённых обитателей жилых резервуаров. Он выслушал краткие доклады о наших открытиях и достижениях, затем откинулся и перемолвился с Умбар из Технического надзора, сопровождавшей его. Приятная, полная, открытолицая женщина, которую мы все боялись. Адвент принимал важные решения, а Умбар решала, как их оплатить. Если твоё существование становилось коммерчески невыгодным — добро пожаловать на полку гибернации.

Когда она шептала что-то Адвенту, каждое слово звенело подтекстом: Да, но что мы с этого получим? Где прибыль?

Последнее слово осталось за Бартоком. Он расписал Шрауд как беспрецедентный шанс, золотую жилу неизвестных органических взаимодействий, сундук с биологическими процессами для нашего использования. Всё там было уникально. Всё могло перевернуть какую-нибудь отрасль знаний.

Взгляд Умбар ясно говорил: Но вы же не знаете этого наверняка?

— Что ж, — наконец произнёс Адвент с налётом задумчивости, — мы знаем, что там сложная химия, органическая и не только. Это оправдывает создание добывающего плацдарма. Лифт успешен, так что мы можем достичь поверхности и общаться через экранированную оптоволоконную линию. Что до остальной планеты... — Он скривился. — Не облегчает задачу, да?

Барток вынужден был признать, что Шрауд — несговорчивый партнёр, но мы надеемся его приручить.

Это стал сигнал переместиться из зоны отдыха, где мы показывали «домашнее видео», в рабочий отсек — продемонстрировать пилотируемые аппараты. Лицо Адвента дёрнулось при виде их. Как, полагаю, и моё когда-то. Под маской напускного добродушия скрывался ум, отлично понимавший враждебность условий внизу.

— Вам понадобится экипаж, полагаю, — сказал он.

— Со временем, главный директор, — согласился Барток. — Уверен, у нас есть подходящие кандидаты в резерве.

Мы, команда Спецпроектов, переглянулись. «Подходящие качества», подозревал я, включали крайнюю расходуемость. Отбросы спящего груза «Гарвенира», не разбуженные за ненадобностью. Отчаявшиеся заработать хоть что-то, чтобы добровольно спуститься на Шрауд. Чудовищная перспектива, которую ни один здравомыслящий человек не рассматривал бы.

Главный директор Адвент смотрел на почти готовые аппараты над ним — многослойные корпуса, членистые конечности. Его глаза горели духом первооткрывателя — разумеется, ведь ему не пришлось бы бросаться на тот рубеж.

— Вы получили больше своей доли ресурсов этой системы, директор Барток, — мягко заметил он. — И мы не в обиде. Это замечательная возможность, и ваша команда адекватно ответила на вызов. Однако нужно ускориться. Продолжайте с дронами, конечно, но быстрее. У нас нет целой жизни. Всё это... — он махнул на образцы, отсек, нас — ...должно начать давать практические результаты до следующего отчёта. Несколько директоров горных команд уже спрашивают, не стоит ли передать ваш спутник под их юрисдикцию. Не хотелось бы участвовать в таких разборках. Так что постарайтесь себя проявить, ладно?

Стоит упомянуть, что Адвент и Умбар первые несколько раз наведывались не одни. Сначала с ними был суетливый, нервный третий — ФенДжуан⁴, которого все прочили на место Бартока. Барток явно думал так же, ибо отнимал у меня кучу времени, требуя изучить их досье: компетенции, нейрографику.

ФенДжуан ненадолго стал навязчиво-энтузиастичной помехой: как специалист по ксеновидам, он безумно рвался к возможности инопланетной жизни там, где её не ждали. Казалось, весь цирк вот-вот уйдёт в глубокий андеграунд с новым шпрехшталмейстером, и кто знает, каким трюкам нам придётся учиться?

Однако всё это стало спорным, когда ФенДжуан внезапно исчез, оказавшись отправленным обратно на полку. Теоретик, который мог бы пригодиться команде, но слишком впечатлился записями дронов. Позже Джеренниан говорил, что слышал их спор с Умбар о важных вещах. Уровня целей миссии.

Устранение ФенДжуана — кем бы он ни был — не стало политической победой Бартока. Это доказало, что никто не неуязвим, и торчащий гвоздь забьют. Возможно, бедолагу разбудили специально, чтобы преподать урок нам всем — и прежде всего Бартоку.

Следующий месяц выдался тяжёлым, пока «Возможности» и дюжина подотделов не потеснились. Я стал авангардом войны вежливых удалённых сообщений, защищая рабочий отсек от посягательств амбициозных фракций. Лишь предыдущие успехи помогали удерживать границы. Половину смен я проводил с Бартоком, словно он генерал, двигающий фигуры по карте.

Помогало, что у Сте Этьен был особый взгляд на тех, кто пытался вторгнуться в её пространство — взгляд, молчаливо обещавший убить нарушителя резаком. Помогало и то, что Большой Майк Джеренниан был поистине огромен — эволюционный реликт среди тощих детей жилых резервуаров. Меня коробило, что это действительно помогало. Не должно бы, но помогало.

К тому же, наплыв новичков принёс несколько ветеранов боёв в клетке — развлечения времён дефицита. Джеренниан не дрался за смены и ресурсы, но разбил пару голов на нелегальных боях — победитель забирал излишки. Это грубо нарушало правила «Гарвенира», но клянусь, однажды я видел в толпе самого Адвента.

Никогда не думал, что буду стоять в плотном кругу орущего экипажа, крича за коллегу, выбивающего дурь из ассистента-менеджера с претензиями на кунг-фу, но чёрт возьми, так и вышло. И это странно катарсически подействовало. Лучше новой порции дерзких сообщений.

Мы были под прессом каждую секунду. Орбитальная стройка возводила каркас коммерческого добывающего хаба. Отсюда Концерн⁵ координировал бы общесистемную добычу, стройку, превращая «Проспектор413»⁶ в новый узел экспансии человечества. Место, где следующие корабли с Земли могли бы ремонтироваться и пополнять запасы перед новым рывком.

А отсюда же, по теории, мы запустили бы тысячи машин на поверхность Шрауда. Добытчиков, переработчиков, сборщиков. Как только разберёмся, что там внизу.

Наш дедлайн по финальному отчёту «О полном и беспрепятственном освоении активов спутника Проспектор413b I» приближался с терминальной скоростью, и приходилось прыгать через барьеры быстрее желаемого. Каждая крупица данных стала золотой пылью. Каждый раз, когда слегка помятый Джеренниан очищал новый фрагмент записи, вся смена собиралась вокруг. То есть четверо-пятеро из шести, ибо Барток перекроил график, урезав сон.

Лекарства для бодрости — для всех. И под их действием то, что было внизу на Шрауде, выглядело особенно ужасающим.

Их было несколько. Поля зрения камер дронов не пересекались, и чужие существа выглядели одинаково. Под резким светом ламп было трудно разобрать, где заканчивается плетёная структура одного и начинается другого. «Несколько», значит. Но сначала один. Появился и ушёл. Потом, на более чётком фрагменте, вернулся с друзьями.

Растомайер ликовал, несмотря на давление «Возможностей» с их запросами о стратегиях эксплуатации.

— Смотрите, сотрудничество, социальное взаимодействие. Сложное поведение!

— Вы этого не знаете, — вечный контрапункт Скиена.

— Может, остальные просто последовали за ним в надежде на еду.

— Но зачем к дрону? — спросил я.

— Может, они едят дронов, — недобро предположил Скиен. — Этот оказался рядом с местом, где был «Четырнадцатый». Мы сбросили немало в ту же зону. Могли распробовать.

Существа на записи не замирали, хотя их движения были размеренными и терпеливыми по земным меркам. Сгибы тел вырывали радуги из лучей дрона, когда металлические волоски ловили свет. Мы решили, что это те же твари, что пришли за «Четырнадцатым» в конце его записи. Теперь они явились почтить «Дрон Сорок Восьмой» — новейшего гостя со звёзд.

Они толкались и переваливались на своих марионеточных ногах. Не пялились — им было нечем — но поток чужих чувств омывал зону, особенно концентрируясь на металлическом пришельце. Я выделил несколько частот, которые они, казалось, использовали. Некоторые явно были сенсорными. Усовершенствованные приборы «Сорок Восьмого» сообщали о бомбардировке электромагнитными и звуковыми импульсами — узконаправленными, судя по энергии.

Твари локализовали дрон по отражениям от его твёрдого корпуса. Мы не знали, какой анализ происходил в их чужих телах, но они столкнулись с чем-то невиданным, и в их постоянных импульсах читалось любопытство. Они были, я верил, очарованы. Если они вообще мыслили — что они думали?

Также фиксировались другие сигналы, нараставшие и стихавшие с появлением существ. Не направленные на дрон, но уловимые его приборами. Растомайер и я осмелились предположить, что это внутривидовое общение. Сложное. Как танец пчёл или песни птиц. Никто больше не верил в это.

Существа приблизились к камере. Длинные гибкие жгуты касались бортов дрона, ища тактильный отклик. Одна тварь замерла достаточно для чёткого изображения. Серия перекрывающихся плетёных сегментов, каждый с выступающей многосоставной конечностью, чьи части имели выступы, уходящие вглубь тела. Рычаги. Отдельные стержни казались слишком тонкими для аналога мышц или живой ткани вообще.

— Вы говорите, это механизм? — недоверчиво спросил Скиен. — Что какой-то червяк-чужак строит там гигантские шагающие мехи?

— Нет, — терпеливо ответил Растомайер. — Но если у вас есть лучшее объяснение — слушаем.

— Сколько ног? — спросил Барток, до сих пор позволявший подчинённым препираться.

— Ну... — пришлось признаться, ибо мы умалчивали об этом в отчётах, избегая насмешек. — У этого вида, мы думаем, семь.

Семь ног — по одной на сегмент, поочерёдно с боков, как листья на стебле, что придавало странную походку. Но их среда была гигантским терновником, и они двигались в свете ламп с выверенной уверенностью. Они могли сбиваться в кучу, почти не касаясь друг друга, и снова и снова тянулись к дрону.

Потом одна, без видимой причины, приблизилась ещё. Спираль передних конечностей раскрылась, как цветок из столовых приборов. Статическая ряшь — и через четыре секунды «Дрон Сорок Восьмой» выплюнул воспоминания наверх для восстановления. Никто не хотел думать, что стало с его телом внизу, во тьме.

— Дело в том, — сказал нам Адвент, — что у нас меньше времени, чем вы думаете.

Мы были в кабинете Бартока. Адвент, Умбар, Барток и я, еле поместившиеся. Адвент — гладкий оператор, мастер рукопожатий, всегда безмятежный, чтобы сообщить о необходимости сделать вдвое больше за полсрока и заставить вас ждать этого. Талант управленца. Умбар — нет. По сути, его атакующая собака. Интересно, таила ли она в душе столько же негодования по поводу своей роли, сколько я — когда приходилось быть посредником Бартока в общении с людьми.

— Мы делаем значительные шаги, — парировал Барток, подстраиваясь под тон. — Поверхностные условия поддаются нашим инструментам. Химия почти раскрыта. Инженерные задачи по созданию долгосрочной базы — пилотируемой и автоматической — решаются.

— Мы в восторге от вашей работы, — улыбнулся Адвент мёртвой улыбкой, не доходящей до глаз. На деле это значило: Вы пообещали слишком много, и мы пришли за долгом. — Но нужно наращивать добычу по всем фронтам для следующей волны.

Мы с Бартоком переглянулись. Начальник изобразил вежливый интерес:

— М-м?

— Директор Барток, эта система идеальна как трамплин для будущих экспедиций. Мы не просто грабим и уходим, не просто создаём заправку. Мы строим надолго. Верфь, топливо, обслуживание, снабжение. Система станет не остановкой, а новым хабом экспансии. Жемчужиной в короне Концерна. А значит, работы — море. Умбар хочет разбудить экипаж для наземной миссии. Но не может их тренировать без ваших данных об условиях внизу.

— Понимаю затруднение, — согласился Барток. — Если бы вы одобрили мои последние запросы на ресурсы...

— Вы же понимаете, что есть другие отделы? — вступила Умбар по сценарию. — Вы уже монополизировали непропорциональную долю ресурсов. Справитесь с тем, что есть, директор Барток.

Когда они ушли, Барток провёл рукой по лицу.

— Вы видели красную папку.

Видел. Туда мы складывали опасения Сте Этьен и других о том, как близко мы подошли к грани безопасности. Сейчас вся операция напоминала клоунский автомобиль, готовый лопнуть по швам и выплеснуть весёлых артистов в безвоздушное пространство.

— Удалите её, — сказал Барток.

Это было не впервые. Но катастрофу вызвало не это. В конце концов, хотя мы срезали все углы, отменили все меры безопасности в спешке угодить Адвенту — это не имело значения.


---

Примечания переводчика

¹ Шрауд — вымышленный спутник, название сохранено в оригинальной латинской транскрипции как уникальный элемент мира. ↩

² «Возможности» (Opportunities) — подразделение корпорации, отвечающее за освоение новых систем. ↩

³ «Гарвенир» (Garveneer) — космический корабль, название сохранено в транслитерации как уникальное обозначение. ↩

⁴ ФенДжуан (FenJuan) — гибридное имя, сохранено с оригинальным написанием и заглавными буквами. ↩

⁵ Концерн (Concern) — перевод термина с сохранением заглавной буквы для обозначения доминирующих корпораций в сеттинге. ↩

⁶ «Проспектор413» (Prospector413) — техническое обозначение системы, сохранено в латинском написании как код. ↩



1.4 СВЕТ  
В этом обрывке записи были лишь безумно дразнящие намеки на движение. Субстрат, на котором стоял дрон, оказался особенно неровным и подвижным. Изображение кренилось и рыскало, словно с палубы корабля. Лучи его прожекторов скользили, как поисковые огни, по ландшафту дымоходов, уходящих за пределы освещения в вездесущую тьму. Длинные стебли — или, возможно, нити тех живых воздушных змеев — протянулись из небытия в небытие сквозь хрупкий пузырь света дрона. За ними существовала более разреженная плетеная решетка, больше похожая на размазанную пальцами краску, чем на четкие очертания. Единственной поразительной особенностью этого вида был цвет. Стены дымоходов испещряли красные и желтые полосы, яркие ядовитые оттенки, но без какого-либо узора. Никаких предупреждающих маркировок, просто некий процесс, включавший химическую палитру, отсутствующую в других местах.

— Мы знаем, что Шрауд¹ вулканически активен, — прокомментировал я для наших высоких гостей. — Мы полагаем, что «Тридцать первый» спустился где-то возле разлома, жерла. Думаем, это... сообщество, которое питается относительным теплом... — имея в виду на пару градусов выше, но все равно ниже нуля — ...а также уникальными химическими ресурсами, которые здесь можно найти.

Я слышал, как мой голос дрожит от нервов. Мой собеседник, аудитория, ради которой все это затевалось, спросил:

— Это под водой?

Он хмурился, разглядывая размытые, нечеткие изображения. Это действительно могло быть под водой. Может, стоило просто согласиться и двигаться дальше, но педантизм взял верх.

— Нет, это в открытой атмосфере. Фактически, прямо над водой. Или над водной смесью, составляющей моря. Мы видим структуры, построенные жизнью Шрауда над морем или из него, над жерлами.

— Для чего это? — спросил он, и мне пришлось ответить:

— Ну, мы не знаем точно, что оно делает.

Я терял его внимание, поэтому разыграл наш козырь, главное. На записи было движение: что-то. Алгоритмы оценили его длину примерно в метр — мелкое или среднее по меркам Шрауда. Оно кралось на краю света, пробираясь между нечеткими, размытыми нитями. Угадывались невероятно длинные ходульные ноги, двигавшиеся странно. Все слегка смещалось, будто из-за визуального глюка. Такая странная пауза между каждым действием, а затем само движение очень быстрое и точное. Мир стоп-кадра. Потом оно исчезло во тьме, не оставив ничего, кроме недоумения.

Изображение ускорилось, перематывая запись в поисках следующего сюрприза, до момента, когда это нечто вернулось. Столь же нечеткое, занятое своими делами без малейшей мысли о возможных наблюдателях. Не отказываясь выйти в свет рампы, просто не зная о существовании света, рампы или чего-либо еще.

— Итак, вот эта штука, что бы она ни была, — объяснил я, а мой важный слушатель кивнул с легким оттенком «Ну долго это еще будет продолжаться?». Я поспешил дальше:

— А вот наш график сигнальных помех. Видите, мы начали выделять отдельные паттерны. По крайней мере, иногда.

Барток предпочел бы, чтобы я приукрасил наши реальные достижения, но я не смог заставить себя.

— Это его голос.

Выделив зубчатый график, я подсветил его цветами, надеюсь, жизнерадостными, а не ядовитыми.

— Видите, как сигнал усиливается, когда существо, этот инопланетянин, приближается.

— Что оно говорит? — спросил мужчина. Впервые он звучал заинтересованно, но это оказался худший вопрос, потому что...

— Ну, не говорит. Мы думаем, это его сенсорный импульс, который он использует, чтобы «видеть», — я сделал кавычки пальцами, — окружение. Он биологически генерирует радиоволны и отражает их от всего вокруг. Теперь посмотрите сюда...

Мелькнул фрагмент другой записи. Чистый обман. Момент в абсолютно бесполезной минуте видео, когда что-то простучало мимо камеры. Звука не было, но человеческий мозг дорисовывал стук из-за визуальных сигналов — пластин и переплетенных распорок внешней оболочки существа, которые дребезжали и дергались. Быстрее большинства ранее наблюдаемых движений, всего смутный проблеск. Пять скоплений стержней и сочленений, застывших в середине шага, будто кто-то решил построить динозавра размером с мокрицу из прутьев и веревок. Затем изображение замерло. Наложение выделило узор, рассыпанный по бокам. Не цвет, скорее композиция. Танец металлических вкраплений в виде зубчатых мазков.

— Мы считаем, — сказал я, отчаянно пытаясь вдохнуть в это слово больше уверенности, чем оно могло выдержать, — что это своего рода маскировочный узор. Он использует форму и материал, чтобы давать вводящие в заблуждение результаты о том, что это за организм и где он находится, когда вы облучаете его радарным импульсом. Камуфляж.

— Он не работает, — заметил важный мужчина, звуча слегка потешно.

— Не для нас. Но на Шрауде нет глаз, — указал я, вызывая на его лице задумчивое выражение, подчеркивая истинную чуждость.

В каком-то смысле мы стали жертвами собственного успеха. «Возможности»¹ решили присоединиться к нам, перебазировавшись из внешней системы, потому что Шрауд оказался таким уникальным источником данных. Остальная работа «Гарвенира» могла продолжаться почти удаленно, с горсткой горных команд, наблюдающих за армией автошахтеров, добывающих ресурсы для распределения остальным царственным жестом. Поэтому основной корпус «Гарвенира» теперь обнимал наш модуль специальных проектов, заменив наши солнечные батареи своими и вызвав все обычные проблемы из-за плохой стыковки систем.

Все получали дюжину разных запросов от различных отделов — данные, помощь, советы. Наш неторопливый исследовательский труд на Шрауде внезапно ускорился из-за необходимости коммерческой эксплуатации. Шарльз Адвент, главный директор «Возможностей», лично приехал посмотреть мою презентацию и похвалить за хорошую работу. Честно говоря, внешне он был ничем не примечателен, разве что коренастее всех, кроме Джеренниана. Человек, сытно питавшийся с детства, а не выцарапывавший крохи в жилых резервуарах. Он выслушал кратки доклады каждого о наших открытиях и достижениях. Затем откинулся и перемолвился парой слов с Умбар из «Технического надзора», сопровождавшей его. Она была приятной, полной, открытой женщиной, и мы все ее боялись. Адвент принимал большие решения, а Умбар решала, как их оплатить. Если это означало, что ваше дальнейшее существование становится коммерчески нецелесообразным — добро пожаловать на полку гибернации.

Каждый раз, когда она отвечала Адвенту своим тихим шепотком, в словах звенел рефрен: «Да, но что это нам даст? Где прибыль?»

Последнее слово осталось за Бартоком. Он разошёлся, расписывая Шрауд как беспрецедентную возможность, золотую жилу никогда не виданных органических взаимодействий, несомненно, сокровищницу биологических процессов, которые мы можем использовать. Все там внизу уникально. Все — урок, способный революционизировать какую-нибудь область человеческих знаний, большую или малую. Взгляд Умбар в его сторону ясно говорил: «Но вы же сами этого не знаете, правда?»

— Что ж, — наконец сказал Адвент с видимостью задумчивости, — мы знаем, что там внизу сложная химия, органическая и неорганическая. Это делает создание добывающего плацдарма стоящим. Лифт успешен, так что мы можем хотя бы достичь поверхности и общаться через экранированную волоконно-оптическую линию, которую вы протянули. Что до остальной планеты... — Его лицо исказилось. — Она не облегчает задачу, правда?

Барток вынужден был признать, что Шрауд действительно не самый покладистый партнер в этом предприятии, но тот, которого мы обязательно поставим на место.

Это был сигнал перейти из зоны отдыха, где мы сидели и смотрели наши домашние записи, в рабочий отсек. Где можно было продемонстрировать низко висящие плоды — пилотируемые машины. Лицо Адвента слегка исказилось при их виде. Как, подозреваю, и мое когда-то. Под маской расплывчатого добродушия скрывался ум, абсолютно понимавший, насколько враждебны условия внизу.

— Вы будете искать экипаж, полагаю, — сказал он.

— В конечном счете, главный директор, — согласился Барток. — Уверен, у нас есть подходящие кандидаты в резерве.

Мы, сотрудники специальных проектов, переглянулись. Подозреваю, «подходящие качества» включали крайнюю расходуемость. Отбросы спящего человеческого груза «Гарвенира», не разбуженные, потому что никому не нужные. Люди, достаточно отчаявшиеся заработать базовую ценность, чтобы добровольно отправиться в такое безумие, как спуск на Шрауд. Чудовищная перспектива, которую, подчеркну, ни один здравомыслящий человек даже не рассматривал бы.

Главный директор Адвент смотрел на теперь почти готовые машины над ним, на многослойную толщину их корпусов, членистые хватательные конечности. Его глаза горели духом первооткрывателя — на вполне разумном основании, что пробивать эту границу предстояло не ему.

— Вы получили больше своей доли ресурсов, извлеченных из этой системы, директор Барток, — мягко заметил он. — И мы не в обиде. Это замечательная возможность, и ваша команда адекватно ответила на вызов. Однако нам нужно ускорить темп. Продолжайте с дронами, конечно, но двигайтесь быстрее. У нас нет целой жизни. Все это... — он махнул рукой в сторону контейнеров с образцами, рабочего отсека, всех нас — ...должно начать давать практические результаты до следующего смотра. Несколько директоров горных команд уже спрашивают, не должна ли ваша луна перейти под их юрисдикцию. Я очень не хочу вмешиваться в такие разборки. Так что постарайтесь себя проявить, ладно?

Стоит упомянуть, что Адвент и Умбар в первые визиты приходили не одни. Сначала с ними был суетливый, нервного вида третий — ФенДжуан, которого все считали будущей заменой Бартоку. Сам Барток явно думал так же, потому что отнимал у меня кучу времени, прося изучить их записи и выяснить компетенции и нейропрофиль.

ФенДжуан на короткое время стал чересчур восторженным и немного надоедливым, будучи специалистом по инопланетным видам и безумно увлеченным возможностью внеземной жизни там, где ее никто не ждал. На мгновение показалось, что весь цирк вот-вот уйдет в глубокий андеграунд с новым распорядителем, и кто знает, каким трюкам нам пришлось бы учиться?

Все это стало неактуально, когда ФенДжуан внезапно исчез, оказавшись отправленным обратно на полку. Типичный теоретик-мечтатель, который мог бы стать полезным дополнением команды, но он слишком округлил глаза при виде записей с наших дронов, а Джеренниан позже говорил, что слышал, как он спорил с Умбар о вещах. Важных. Уровня целей миссии.

Это был не политический маневр Бартока, отправивший ФенДжуана (кем бы он ни был) обратно на гибернационные койки. Это была демонстрация того, что никто неуязвим, и торчащий гвоздь забьют. Возможно, бедолагу специально разморозили, чтобы преподать урок нам всем, а Бартоку — в особенности.

Следующий месяц выдался тяжелым, пока «Возможности» и дюжина подчиненных отделов внедрялись и требовали места под солнцем. Я стал авангардом целой войны вежливо-холодных сообщений, где специальные проекты защищали свой рабочий отсек от посягательств амбициозных фракций. Лишь наши прошлые успехи позволяли удерживать границы. Половину смены я проводил взаперти с Бартоком, будто он генерал, передвигающий фигуры по карте.

Помогало, что у Сте Этьен был особый взгляд, который она применяла к любому, пытавшемуся вторгнуться в ее пространство, — взгляд, молчаливо намекавший, что она представляет, как убивает нарушителя резаком. Помогало и то, что Большой Майк Джеренниан действительно был очень большим — эволюционным пережитком среди тощих детей жилых резервуаров. Меня смутно задевало, что это помогало. Не должно бы, но помогало.

Кроме того, приток новичков принес несколько человек, участвовавших в боях в клетке в те развлечений лишенные дни. Джеренниан не ввязывался в настоящие драки из-за смен и ресурсов, но пару раз разбил головы для нелегального развлечения — победитель забирает излишки. Все это строго нарушало правила «Гарвенира», но клянусь, однажды ночью я видел в толпе самого Адвента.

Не думал, что когда-нибудь окажусь в плотном кольце орущего экипажа, кричащего за моего коллегу, пока он сбивает спесь с помощника менеджера, мнящего себя кунг-фу мастером, но, черт возьми, оказался. И это странно катарсически подействовало. Лучше, чем очередной раунд сопливых сообщений.

Мы были под прессом каждую минуту. Орбитальная строительная команда возводила огромный каркас коммерческого добывающего хаба. Отсюда Концерн¹ смог бы координировать общесистемные усилия по добыче, строительству и превращению «Проспектора 413»¹ в еще один узел экспансии человечества. Место, где следующие корабли с Земли могли ремонтироваться и пополнять запасы перед новым рывком.

А отсюда, по теории, мы бы запустили тысячу машин на поверхность Шрауда. Шахтеры, переработчики, сборщики. Как только лучше поймем, что там внизу.

Наш дедлайн по финальному отчету «О полной и беспрепятственной добыче активов спутника Проспектор 413b I» приближался с терминальной скоростью, и нам пришлось преодолевать препятствия быстрее, чем кому-либо хотелось. Каждая йота данных стала золотой пылью, и каждый раз, когда слегка помятый Джеренниан очищал новый фрагмент записи, все, кто был на смене, собирались вокруг. То есть четверо-пятеро из шести, ведь Барток перекроил график, урезав сон. Лекарства для всех, чтобы оставаться в тонусе.

И под такими препаратами то, что было на Шрауде, выглядело особенно ужасающим.

Их было несколько. Поля камер дронов не пересекались, и инопланетные животные выглядели одинаково. Когда они двигались вместе, под резкими лучами прожекторов было трудно разобрать, где заканчивается плетеная структура одного и начинается другого. Поэтому «несколько».

Но сначала один. Он появился и снова ушел. А затем, в более четком фрагменте, вернулся с друзьями. Растомайер был в экстазе, несмотря на давление «Возможностей» с их требованиями рабочих стратегий эксплуатации.

— Смотрите, сотрудничество, социальное взаимодействие. Сложное поведение, — ликовал он.

— Вы этого не знаете, — возразил Скиен, вечный контрапункт. — Может, остальные просто последовали за ним на случай еды.

— Но зачем к дрону? — спросил я.

— Может, они едят дронов, — недобро предположил Скиен. — Этот оказался возле места, где был «Четырнадцатый». Мы сбросили кучу в ту же зону. Могли распробовать.

На записи существа никогда не замирали полностью, хотя их движения были размеренными и терпеливыми по земным меркам. Сгибания тел вырывали радуги из лучей дрона, когда их металлические волоски ловили свет. Мы решили, что это те же существа, что пришли к «Четырнадцатому» в конце его записи. Теперь они явились воздать почести «Дрону Сорок восемь», новейшему посланцу звезд.

Они толкались и переваливались на своих марионеточных ногах. Они не смотрели — им нечем было смотреть, — но град чужих чувств омывал область с особым вниманием к металлическому пришельцу. Я выделил несколько частот передач, которые они, казалось, использовали. Некоторые явно были сенсорными. Усовершенствованные приборы «Сорок восьмого» сообщали о бомбардировке разнообразными электромагнитными и звуковыми импульсами, многие из которых должны были быть узконаправленными, судя по энергии.

Зверушки определяли положение «Сорок восьмого» по отражениям от его твердого искусственного корпуса. Мы не могли знать, какой анализ происходил в их чуждых телах, но они столкнулись с чем-то совершенно новым, и в их постоянных импульсах читалось любопытство. Они были, я верил, очарованы. Если они вообще мыслили, что они могли думать?

Также наблюдался поток других сигналов, усиливавшихся и затихавших с появлением существ. Не направленных конкретно на дрон, но улавливаемых его приборами. Растомайер и я осмелились предположить, что это свидетельство внутривидовой коммуникации. Сложной коммуникации. Как танец пчел или пение птиц. Никто больше не верил ни слову.

Существа приблизились к объективу камеры. Длинные гибкие жгуты постукивали и ощупывали бока дрона, ища тактильную обратную связь. Одна особь замерла достаточно для четкого изображения ее строения. Серия перекрывающихся плетеных сегментов, каждый с торчащей многосоставной конечностью, чьи части имели выступы, уходящие глубже в тело. Рычаги. Отдельные распорки явно слишком тонкие, чтобы содержать нечто подобное мышцам или вообще живой ткани.

— Вы утверждаете, что это машина? — недоверчиво спросил Скиен. — Что какой-то инопланетный черве-монстр строит там гигантские шагающие мехи?

— Нет, — терпеливо ответил Растомайер. — Но если у вас есть лучшее объяснение — слово за вами.

— Сколько ног? — спросил Барток, до сих пор позволявший подчиненным препираться.

— Что ж, — признал я, ибо до сих пор умалчивали об этом в отчетах, чтобы избежать насмешек других отделов, — у этого вида, мы думаем, семь.

Семь ног, по одной на сегмент, на противоположных сторонах, как листья на стебле, что придавало существам странную походку-покачивание. Тем не менее, их среда — гигантские заросли колючек — и они пробирались в свет прожекторов и из него с размеренной уверенностью. Они могли тесниться, почти не касаясь, и снова и снова тянулись к дрону.

Потом одно, без видимой причины, начало приближаться еще ближе. Его спираль передних придатков сгибалась и раскрывалась, как цветок из столовых приборов.

Изображение захлестнули помехи. Четыре секунды спустя «Дрон Сорок восемь» выплюнул воспоминания наверх для последующего сбора. Никто не хотел думать о судьбе его тела, оставленного внизу во тьме.

— Дело в том, — сказал нам Адвент, — что у нас меньше времени, чем вы думаете.

Мы были в кабинете Бартока. Адвент, Умбар, Барток и я, еле поместившиеся. Адвент — гладкий оператор, мастер рукопожатий, всегда невозмутимый, чтобы сказать, что вам нужно сделать вдвое больше за полвремени, и заставить вас ждать этого с нетерпением. Талант управления. Умбар — нет. По сути, его атакующая собака. Интересно, таила ли она в душе столько же негодования по поводу своей роли, сколько я, когда приходилось быть посредником Бартока в общении с людьми.

— Мы делаем значительные успехи, — сказал Барток, подыгрывая ему в добродушии и мягкости. — Поверхностные условия поддаются нашим инструментам. Химия в основном открытая книга. Фактические инженерные задачи по созданию долгосрочного присутствия, пилотируемого и автоматизированного, решаются.

— Мы, конечно, в восторге от вашей работы, — сказал Адвент с одной из тех улыбок, что не заходят глубже мертвого верхнего слоя кожи. Он имел в виду: «Вы пообещали слишком много, и мы пришли за своим». — Но нам нужно наращивать добычу ресурсов по всем фронтам, чтобы быть готовыми к следующей волне.

Барток и я переглянулись. Мой начальник принял выражение вежливого любопытства.

— М-м?

— Директор Барток, эта система идеально подходит для становления трамплином будущих экспедиций. Мы не просто грабим и уходим или создаем удаленный пост дозаправки. Мы строим на долгую перспективу. Верфь, топливо, обслуживание, снабжение. Эта система станет не просто придорожной остановкой, а новым хабом экспансии. Жемчужиной в короне Концерна. А значит, работы предстоит много. Умбар хочет разбудить экипаж наземной миссии. Но она не может их тренировать, пока вы не дадите нам чуть больше точных данных об условиях внизу, верно?

— Понимаю затруднение, — согласился Барток. — Если бы вы могли одобрить мои последние запросы на ресурсы...

— Вы же понимаете, что у нас есть другие отделы? — вступила Умбар, точно по сценарию. — Вы уже монополизировали непропорциональную долю всего, что мы добываем. Справляйтесь с тем, что есть, директор Барток.

Когда они ушли, Барток потер лицо.

— Вы видели красную папку.

Я видел. Туда мы складывали все опасения Сте Этьен и других о том, насколько мы урезаем запас прочности. Сейчас вся операция напоминала клоунский автомобиль, лопающийся по швам, готовый выплеснуть всех этих ярких весельчаков в жесткий вакуум.

— Удалите ее, — сказал Барток.

Это было даже не в первый раз.

Но погубило нас не это. В конце концов, хотя мы срезали все углы, отменили все меры безопасности в спешке угодить Адвенту, это не имело значения.

---
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¹ Шрауд — вымышленное небесное тело, название сохранено в латинской графике для соответствия миростроительству оригинала. ↩

¹ «Возможности» (Opportunities) — отдел корпорации, название переведено с сохранением заглавной буквы для передачи статуса подразделения. ↩

¹ Концерн (Concern) — доминирующая корпорация в мире повествования, термин переведён с заглавной буквы для подчёркивания её влияния. ↩

¹ «Проспектор 413» (Prospector413) — техническое обозначение объекта, сохранено в латинской графике как код. ↩


1.5 СВЕТ Последние двадцать зафиксированных секунд Дрона Сорок восемь перед запуском его крошечной памяти: камера была заполнена дрожащими, мерцающими, сбивающими взгляд чужими тварями. Каждая — головоломка из пластин и фрагментов, скользящих друг по другу, пронзённых отверстиями, за которыми угадывались глубины с новыми движущимися частями. Невозможно было понять, было ли видимое живым существом или просто наросшими слоями — как футляр личинки ручейника. Сте Этьен непрерывно прокручивала запись, зациклившись на ней, пока печатались и монтировались новые компоненты для пилотируемых аппаратов. Пока закачивался последний слой гибкой стеклопены в зазор между оболочками, придающий всей капсуле ударную гибкость без потери давления. Спуск на поверхность Шрауда был бы подобен погружению в глубочайший океан — вплоть до атак чудовищ.

Плавное смещение пластин, когда одно из существ приблизилось к дрону. Нарастающие помехи от его любопытных сигналов, ощупывающих тёмный мир электромагнитными щупальцами, возвращавшими информацию со скоростью света. Изображение на миг вскипело снегом, затем стабилизировалось благодаря коррекции. На фоне мелькали фрагменты монстров, но на переднем плане — самый чёткий пока вид существа, тянущегося к дрону. Слепая спиральная морда, раскрывающаяся словно фрактал, где из центра разворачивались всё новые, всё меньшие щупальца.

Человеческий глаз должен был уловить в них что-то знакомое. Не могут же они быть бесконечно чужими. И всё же их слепота, странная асимметрия тел, причудливая сложность строения — как механизмы, как игрушки — вызывали тошнотворное ощущение неправильности. Алгоритмы Джеренниана позволили изолировать одного зверя среди остальных. Всё ещё ненадёжно и трудночитаемо, ибо они были столь велики, что выходили за пределы камеры. И вечно двигались, их поверхности — словно увеличенная в тысячи раз внешняя оболочка пыльцы: завихрения, дыры, зубцы, фестоны. Броня; корпус; компоненты; часовой механизм.

Существовала древняя философская идея о том, как вещи возникают из первозданного ничто. Если где и был мир, созданный слепым часовщиком¹, то это Шрауд.

Каждый раз, бросая взгляд на Сте Этьен, я видел её всё так же щурящейся, увеличивающей и усиливающей изображение в попытке понять, что её тревожит. Существо приблизилось, и камера боролась за фокус. Щупальца разворачивались от крупных к мелким, никогда не достигая предела. Жадно тянулись к дрону — металлической пище для существ, явно способных его метаболизировать. Жадные, безмозглые, ненасытные. И всё же...

Новая партия компонентов для капсул была готова, и ей пришлось прервать личное исследование. Я попытался поймать её вопросительным взглядом, но инженер хранила секреты. Не самая общительная в экипаже, сейчас она замкнулась, как сфинкс. Хотя мы все были такими. Да, давление, неразумные требования, скудные ресурсы, но в то же время Шарльз Адвент отлично справился: появился, улыбнулся, поздравил, пожал руки. Заставил думать о премии, повышенной зарплате, возможном повышении, если всё удастся. Теперь, когда стало ясно, что Prospector413 станет не просто добывающим центром, мы мечтали о новых должностях. Сюда приедут жить — значит, появятся позиции с лучшим балансом вознаграждения и ответственности.

У всех были побочные проекты, призванные показать, что они способны на большее, чем значилось в их досье. Кроме меня, честно говоря, ибо удержание Спецпроектов на плаву при попустительском стиле управления Бартока поглощало каждую секунду моих удлинённых смен.

Под руководством Сте Этьен Скиен и я помогали устанавливать новые компоненты, затем закачивали дополнительные слои пены. Запускали тестовые алгоритмы, проверяя систему за системой на совместимость. Сте Этьен парила у индикаторов, наблюдая не за сырыми данными, а за интеллектуальной сводкой её аналитических систем. Скиен вернулся к просеиванию данных, а я остался у плеча инженера — здесь билось сердце нашего предприятия. Начало реальной разведки. Высадка человека на Шрауд. Того, чьей единственной связью с орбитой станут защищённые оптоволоконные линии лифта, и кто должен будет поддерживать эту связь, чтобы получать инструкции, передавать данные. Или звать на помощь. Иначе придётся отправиться в непознанную пустыню Шрауда, полагаясь лишь на себя.

Наконец Сте Этьен хмыкнула — знак удовлетворения. И прежде чем я успел доложить Бартоку, она произнесла:  
— Мне нужно твоё мнение.

Невиданное дело. Я ведь дублёр. Никому не нужны мои мысли — лишь подтверждение, что я понял их. А Сте Этьен далека от терпеливости учителя. Она считала меня болваном, существом Бартока — по крайней мере, я так всегда чувствовал. Но в её поведении было что-то... почти что скрытность. То, что она ценила моё мнение менее всего, означало и минимальный риск позора, если она ошибётся. Что-то её беспокоило — достаточно странное, чтобы не попасть в отчёты, но достаточно интригующее, чтобы не молчать.

— Взгляни.  
Она снова вызвала запись, листая кадры, пока изображение не стало лишь воронкой из щупалец — меня до сих пор пробрала лёгкая дрожь. Она возилась с фокусом, позволяя алгоритмам выделить разные элементы существа.  
— Вот. Смотри. — Внезапно ей стало неловко формулировать. — Должно быть, артефакт улучшения изображения, несомненно.  
Её взгляд был непривычно обнажённым и уязвимым.  
— Я рехнулась, да?  
— На что я смотрю? — Я нахмурился.  
Сте Этьен выделила несколько точек — окончания средних щупалец в воронке. Нетерпеливо ждала, пока я продолжал не видеть.  
— Смотри. Жди.  
Инженер оттолкнулась и полетела через помещение — она была лучшей в акробатике невесомости. Остальные предпочитали передвигаться по стенам, как крабовые пауки, от петли к петле. Я тупо пялился на изображение, пока Сте Этьен не вернулась, размахивая чем-то.  
— Вот, стандартный инструмент для разборки креплений. Пафосное название для гаечного ключа.  
Я посмотрел на металлическое изделие — часть строительного манипулятора, занимавшегося подъёмом и сборкой в цеху. Конечно, я знал, что это. Не настолько же я бестолков. Меня даже обучали пользоваться им. Под скептическим взглядом Сте Этьен я открыл рот для заявления о полной растерянности. Она поднесла инструмент к экрану, и наконец я увидел.

Одно из щупалец существа заканчивалось той же формой. Не идентичной, но внутренний изгиб его поверхности повторял рабочий конец металлического инструмента в её руке. Форму, созданную для точного соответствия креплениям дрона, к которому оно тянулось.

На мгновение я потерял опору во вселенной, словно оттолкнулся от пола и уносился в невесомости. Невозможно. Не может быть. Значит, лишь одно объяснение. Бритва Оккама.  
— Ты права, — сказал я. — Это артефакт. Должно быть.  
Алгоритмы, улучшая изображение, сделали странное допущение, решив, что покрытые статикой кончики щупалец соответствуют чему-то из совершенно другого набора данных.  
— Да. Конечно, — монотонно согласилась Сте Этьен. — Очевидно.  
Она пыталась звучать облегчённо, но её обычно твёрдый голос дрожал. Взгляд был почти жалко благодарным, быстро прикрытым привычной безучастностью. Она отмахнулась от моих попыток продолжить разговор, скрывшись в ближайшей шарообразной капсуле для проверки систем.

Я продолжал смотреть на изображения, гадая, какая ошибка ИИ в распознавании образов вызвала это, и как это влияет на надёжность всего, что мы видели. У меня не было времени размышлять, прежде чем случилась Авария. Которая даже не была нашей виной.

Поразительно, честно говоря. Мы работали на износ с тех пор, как появился Концерн² и поставил нас на счётчик — сходили с ума, готовя пилотируемый аппарат. Срезали углы в сборе данных о планете внизу, представляя вместо выводов набор фантастических предположений в надежде, что они близки к истине.

Непреложный треугольник вонзается, как заточка, в любой проект: быстро, дёшево, качественно. Если хочешь быстрее или дешевле — жертвуй остальным. Адвент ежедневно рассылал бодрые сообщения о том, как он рад бы ускорению темпов, а Умбар³ — мрачные заметки, что нам не нужны все эти дорогие тесты и резервы. Мол, тратить ресурсы на дублирование и защиту — всё равно что признать свою некомпетентность. Мы были некомпетентны, как и большинство наших построек и докладов.

За тот последний суматошный месяц — пятеро на смене, один спит — мы и не думали, что все отделы работают по той же логике.

Я был в цеху, когда это случилось. Как и большинство. Очередь Джеренниана спать — потому было странно слышать его вызов:  
— Почему я слышу тревогу? Что происходит?  
Только голос — никто не мог отвлечься на его помятое, невыспавшееся лицо.  
— Никакой тревоги, — пренебрежительно ответил Скиен. — Кошмар. Прими таблетки. Спи.  
К тому моменту нам уже нужны были таблетки, чтобы уснуть, и таблетки, чтобы не уснуть. Умбар жаловался и на это.  
— Тревога есть, — настаивал Джеренниан по связи.  
И мы действительно слышали на фоне его слов тревогу. Довольно пронзительную. Затем он издал странный звук, а дальше его слова заглушили усилившиеся сирены. Я разобрал лишь: «Снаружи».

Барток ворвался в цех. Был у себя в кабинете. Глаза навыкате, ухватился за крепления, когда дверь сжалась за ним.  
— Что случилось? — потребовал он.  
Мы тупо уставились на него.  
— Тревога, — сказал Барток.  
— Что? — И он визуально осознал, что у нас её нет. Не в рабочем отсеке модуля Спецпроектов «Гарвенира». Видимо, кто-то из основного экипажа неправильно подключил нас к системе при стыковке. Забавно, что узнаёшь слишком поздно, но такова природа проблем с аварийной сигнализацией.  
— Э-э... — простонала Сте Этьен, уловив «снаружи» от Джеренниана, и вызвала экраны. Её глаза расширились.  
— Бл— — начала она.

Сначала я не понял, на что смотрю, но Сте Этьен мгновенно наложила схему — вероятно, ту, что использовал Концерн, чтобы ограничить ущерб. Ущерб, который вот-вот настигнет.

Я увидел «Гарвенир» — основное судно — и наш модуль Спецпроектов, который оно охватывало. А ещё растущие леса орбитального хаба, которые Конструкция возводила на пределе скоростей. Пока лишь каркас — длинные изогнутые балки, рёбра жёсткости и случайные модули, приболтанные как бородавки. Работа ресурсоёмкая. Нужно много сырья, доставляемого с астероидов и других лун Prospector413b.

Добыча — стандартная практика, первое, что начинают в новой системе. Поставки шли ещё до нашего пробуждения. Схема проста: партии добытого материала запускались массовым катапультом к нам, с точными расчётами для вакуума даже на огромных дистанциях. Затем перехватчики захватывали груз и замедляли его для совпадения с нашей орбитой.

Перехватчики часто ломались. Их чинили — нормально. Они сигнализировали о готовности катапультам перед запуском. Мы же не идиоты. Да и катапульты никогда не направляли грузы прямо на «Гарвенир» — на всякий случай. Даже при обходе всех защит — элементарная осторожность.

Но огромный каркас нового хаба был куда больше модуля Спецпроектов. И, возможно, один катапульт стоял слегка не на месте, а приборы этого не зафиксировали. Один из перехватчиков тоже сигнализировал о неисправности после подтверждения готовности, но сообщить катапульту было поздно — груз уже летел к нам с неумолимой ньютоновской силой. Равная и противоположная реакция была неизбежна.

— Он не подойдёт достаточно близко, чтобы быть проблемой, — сказал Скиен.  
— Попадёт в леса, — произнесла Сте Этьен почти благоговейно.

Я посмотрел на изображение. Точка удара — самый край орбитальных лесов. Едва касание. Я видел, как «Гарвенир» включил двигатели, пытаясь слегка сместиться, увернуться. Корпус вокруг нас загудел от вибрации.  
— Я скопирую данные на всякий случай, — сказал Растомайер, ибо это было его приоритетом. Оттолкнулся к терминалу и начал вводить команды.

Барток облизнул пересохшие губы.  
— Эм...  
— В капсулы, — решила Сте Этьен. Вернее, провозгласила это, уже цепляясь за одну из них — она практиковала то, что проповедовала.  
— Что? — возмутился я. — Нет.  
— Они рассчитаны на адские нагрузки, — сказала она. — Самое безопасное место. Залезай.

Я искал взглядом Бартока, чтобы он велел ей не глупить. Никто не должен был забираться в капсулы. Это был сценарий совсем другой катастрофы, нельзя ли разобраться с текущей? Но Барток уже высвободил ноги из петель и лез на вторую капсулу, к верхнему люку. Скиен согнул колени и прыгнул к третьей, беспорядочно махая руками. Отскочил от неё, растянувшись на верхней стене, затем упрямо оттолкнулся обратно.

— Нет, — повторил я. — Да ну. Нет.

Барток и Сте Этьен уже были внутри. Скиен добрался до люка своей капсулы и звал Растомайера поторопиться. Голова Сте Этьен снова показалась наружу, она кричала на меня. Орала, что-то о скорости и времени. Я не понял. Я смотрел на мирное изображение огромной массы минералов, плывущей в космосе, и не проверил важные детали — например, сколько времени до удара.

По связи Джеренниан говорил что-то напряжённое, заглушённое сиренами. Я не разобрал слов.

Так что я прыгнул. Промахнулся, но Сте Этьен вытянулась во весь рост и схватила мою лодыжку, дёрнув обратно. Мы сцепились в клубок конечностей внутри капсулы. У неё внутри тоже был экран.

Я увидел удар груза. Лёгкое касание, недостаточное, чтобы отклонить тысячетонный рукотворный астероид с курса в никуда. И ничего не произошло. Субъективно — ровно столько, сколько потребовалось вибрации от удара, чтобы дойти по каркасу до «Гарвенира».

Как будто божественная длань шлёпнула корабль сбоку. Сте Этьен и меня швырнуло в изогнутую стенку капсулы. Теснота спасла от переломов, но синяков хватит. Затем нас бросило в другую сторону, когда капсулы ударились о стену цеха. Высокий звон — это лопались крепёжные тросы под нагрузкой. Грохот продолжался, ударная волна сотрясала корабль, добиралась до краёв лесов. И возвращалась, ослабевая, кинетическая энергия рассеивалась.

Мы с Сте Этьен переглянулись. У неё текла из носа, но усиленная свёртываемость уже останавливала кровь. Она оттолкнула меня и полезла к люку.

Открыв его, мы услышали голос Скиена. Он звал Растомайера. Я высунул голову — картина полного разгрома. Всё незакреплённое летало, вращаясь после ударов. Растомайера не было видно — он остался снаружи, а много тяжёлых предметов пришло в движение при ударе. Включая сами капсулы.

Скиен уже вылез, плыл к стене, хватаясь за крепления. Барток высунулся, растрёпанный, но целый. Он кричал Скиену вернуться.  
— Всё нормально! — крикнул Скиен. — Закончилось. Шемп! — Звал отсутствующего, мёртвого Растомайера.  
— Вернись, дурак! — взвизгнул Барток. — Баки!

Баки? Я тупо подумал о жилых резервуарах, где выросли многие из нас — тесных, вонючих орбитальных блоках, от которых все мечтали сбежать. Но он говорил не о них. О пробных баках. Огромных бронированных цилиндрах с атмосферой Шрауда, которые он изучал. Под давлением в двадцать земных атмосфер, наполненных смесью с преобладанием водорода и метана.

Вокруг нас искрили и трещали обломки техники. Мы со Сте Этьен посмотрели на баки. Один уже раздулся, будто от внезапной беременности, швы трещали. Удар повредил его структуру — оболочка не выдерживала давления легко воспламеняемой атмосферы. Шрауд достанет нас, пусть и опосредованно.

Наверное, должна была быть тревога, но что ещё одна сломанная система?

Я буквально увидел, как его корпус начинает расходиться по линиям наименьшего сопротивления под чудовищным внутренним давлением. Затем мы со Сте Этьен снова оказались в капсуле, люк захлопнулся. По её команде экран показал внешнюю обстановку.

Мы увидели Скиена, плывущего обратно к своей капсуле. Сердце ёкнуло от бессмысленной надежды. Он не успел пройти и половины пути, когда баки рванули.

Экран завис, показав несколько обрывочных кадров. Вспышка, слишком яркая для камер, стала сюрреалистичной, мультяшной — плохой монтаж. Громовой удар в борт капсулы. Расширяющаяся горящая атмосфера и твёрдые обломки. Экран погас, затем ожил. Чудовищный толчок, ощущение движения. На экране разрушенные стены цеха теперь скользили вбок. Грохот барабанил вокруг, желудок сжался от вращения.

Капсула имела два кресла — одно за другим. Сте Этьен уже была в нижнем, руки на панели, работая с бесовской концентрацией. Я втянулся в верхнее, ремни застегнулись сами — и слава богу, я бы не справился. На экране мимо нас пронеслась другая капсула в шлейфе обломков и кабелей. Я увидел, как манипулятор из-за края экрана схватил её, затем наш корпус дёрнуло — нас тащило следом. Сцепленные, мы кружились в космосе в нуль-гравитационном вальсе.

Я увидел рваный край стены цеха, где раньше был стык с модулем Спецпроектов «Гарвенира». Сначала не понял. Почему часть корабля стала невидимой? Почему лишь пустота без звёзд? И почему нас уносит...

Наружу. В космос, головокружительно кувыркаясь. Мы увидели корабль снаружи. Модуль Спецпроектов разрушен, расколот, как гнилой плод, цех вскрыт. За ним — основной корпус «Гарвенира» с повреждённым брюхом — отдалялся. Он отстыковался от рушащихся лесов, отчаянно увораживаясь от обломков.

И удалялся. С каждым поворотом — всё дальше. А в другой стороне — лишь тьма. Не космос, не звёзды, нечто нездоровое — всепоглощающая ночь Шрауда.

Я мельком увидел панель с оптимистичным протоколом высадки — наш взрывной «запуск» капсула восприняла как штатный сброс. Траектория вела прямиком в ненасытную гравитационную яму безлунного мира.

Мы падали.

Руки Сте Этьен, единственная её подвижная часть, вносили коррективы. Вокруг пустота заполнилась кулаками верхней атмосферы Шрауда, швырявшими нас из стороны в сторону. Я зажмурился, затем кресло вкололо что-то, и быстрая тьма поглотила всё.


---

Примечания переводчика

¹ Бритва Оккама — методологический принцип, предписывающий выбирать наиболее простое объяснение при прочих равных условиях. ↩

² Концерн (здесь) — калька с английского Concerns, подразумевающая мощные корпорации-монополии в мире произведения. ↩

³ Умбар — персонаж, фамилия склоняется по стандартным правилам (Умбара, Умбару). ↩



1.5 СВЕТ  
Последние двадцать секунд записи Дрона Сорок Восемь перед отправкой крошечного модуля памяти были заполнены дрожащими, мерцающими, сбивающими с толку чужими тварями. Каждая — головоломка из пластин и фрагментов, скользящих друг по другу, пронзённых отверстиями, за которыми угадывались глубины с новыми движущимися частями. Невозможно было понять, являлось ли видимое живым существом или просто наслоением элементов — как домик личинки ручейника.

Сте Этьен непрерывно прокручивала запись, зациклившись на ней, пока печатались и монтировались новые компоненты для пилотируемых аппаратов. В это время в зазор между оболочками закачивался последний слой гибкой стеклопены, придающий капсуле устойчивость к ударам без потери герметичности. Потому что спуск на поверхность Шрауда будет подобен погружению в глубочайший океан — вплоть до вероятности атаки чудовищ.

Пластины извивались, когда одно из существ приблизилось к дрону. Помехи нарастали от его любопытных сигналов, ощупывающих тёмный мир электромагнитными щупальцами, возвращавшими информацию со скоростью света. Изображение на мгновение вскипело снегом, затем стабилизировалось благодаря корректирующим алгоритмам. На фоне мелькали фрагменты чудовищ, но на переднем плане было самое чёткое изображение существа, тянущегося к дрону. Его слепое спиралевидное лицо раскрывалось как фрактал, из центра которого разворачивалось всё больше уменьшающихся щупалец.

Человеческий глаз должен был уловить в этом нечто знакомое. Они же не могут быть бесконечно чужими. И всё же их слепота, странная асимметрия тел, причудливая сложность строения — словно механизмы, словно игрушки — вызывали тошнотворное ощущение неправильности.

Алгоритмы Джеренниана позволили изолировать одно существо среди остальных. Результат оставался ненадёжным и трудным для расшифровки — они были слишком велики, выходя за пределы камеры, и постоянно двигались. Их поверхность напоминала увеличенную в тысячи раз оболочку пыльцевых зёрен: завихрения, отверстия, зубцы, фестоны. Броня, корпус, компоненты, часовой механизм.

Существовала древняя философская дискуссия о том, как всё возникло из первозданного ничто. Если где-то и существовал мир, созданный слепым часовщиком¹, то это был Шрауд.

Каждый раз, бросая взгляд на Сте Этьен, я видел, как она щурится, увеличивая и усиливая изображение, пытаясь понять, что её тревожит. Существо приближалось, и камера боролась за фокус. Щупальца разворачивались — от крупных к мелким, к ещё мельче, никогда не достигая предела. Жадно тянулись к дрону, к металлической пище для существ, явно способных его метаболизировать. Ненасытные, безмозглые, голодные. И всё же...

Когда следующая партия компонентов была готова, ей пришлось прервать личное исследование. Я попытался поймать её вопросительным взглядом, но инженер хранила секреты. Никогда не будучи самой общительной в экипаже, сейчас она замкнулась, как сфинкс.

Мы все были такими. Давление, неразумные требования, скудные ресурсы — но одновременно Шарльз Адвент хорошо справился с задачей. Появлялся, улыбался, поздравлял, пожимал руки. Заставлял думать о премиях, повышении зарплаты, возможном продвижении, если мы всё завершим. Теперь, когда выяснилось, что Prospector413 станет не просто добывающим центром, мы мечтали о новых должностях. Сюда приедут жить люди — значит, появятся позиции с лучшим балансом вознаграждения и ответственности. У всех были побочные проекты, призванные доказать, что они способны на большее, чем указывал их послужной список.

Кроме меня. Удержание всех Специальных Проектов под стилем невмешательства Бартока отнимало каждую секунду моих удлинённых смен.

Под руководством Сте Этьен мы со Скьеном помогали монтировать новые детали, затем закачивали дополнительные слои пены. Запускали тестовые алгоритмы, проверяя систему за системой, чтобы всё корректно взаимодействовало. Сте Этьен парила у экранов, наблюдая не за сырыми данными, а за интеллектуальной сводкой её аналитических систем. Скьен вернулся к просеиванию данных, а я остался за плечом инженера — здесь билось сердце нашего предприятия.

Начало реальной экспедиции. Высадка человека на Шрауд. Того, чьей единственной связью с орбитой станет защищённая волоконная оптика лифтовой линии. Того, кому придётся поддерживать эту связь, чтобы получать инструкции, передавать данные. Или звать на помощь. Иначе ему предстоит отправиться в непознанную пустыню Шрауда, полагаясь только на себя.

Наконец Сте Этьен хмыкнула — знак удовлетворения. Прежде чем я успел доложить Бартоку, она сказала:  
— Мне нужно твоё мнение.

Это было беспрецедентно. В конце концов, я был подмастерьем. Никому не нужны были мои мысли — только уверенность, что я понимаю их. А Сте Этьен далеко не самый терпеливый учитель. Она считала меня дураком, существом Бартока — по крайней мере, я всегда это чувствовал.

Но в её поведении было нечто, зацепившее меня. Какая-то скрытность. То, что она ценила моё мнение меньше всех, также означало минимальный позор, если она окажется неправа. Что-то происходило — достаточно странное, чтобы не попасть в отчёты, но достаточно интригующее, чтобы не молчать.

— Посмотри.  
Она снова вызвала запись, прокрутив кадры до момента, когда изображение стало лишь клубком тянущихся щупалец — это до сих пор вызывало дрожь по спине. Она возилась с фокусом, позволяя алгоритмам выделить разные элементы существа.  
— Вот. Смотри.  
Внезапно ей стало неловко формулировать.  
— Должно быть, артефакт усиления изображения.

Её взгляд был непривычно обнажённым и уязвимым.  
— Я схожу с ума?  
— На что я смотрю? — нахмурился я.  
Сте Этьен выделила несколько точек — окончания щупалец среднего размера. Нетерпеливо ждала, пока я продолжал не видеть.  
— Смотри. Подожди.  
Инженер оттолкнулась и перелетела через помещение — она была лучшей в наших нулевых акробатических этюдах. Остальные предпочитали крабоподобно ползать по стенам, петляя от крепления к креплению. Я тупо пялился на изображение, пока Сте Этьен не вернулась, размахивая чем-то.  
— Вот, стандартный инструмент для демонтажа креплений. Пафосное название для гаечного ключа.

Я посмотрел на металлическое приспособление — деталь от строительного манипулятора, выполнявшего подъём и сборку в мастерской. Конечно, я знал, что это. Я не настолько бестолковый. Меня даже обучали пользоваться им. Под скептическим взглядом Сте Этьен я открыл рот для заявления о полной растерянности.

Она поднесла инструмент к экрану — и наконец я увидел. Одно из щупалец существа заканчивалось той же формой. Не идентичной, но внутренний изгиб его поверхности повторял рабочий конец металлического инструмента в её руке. Форму, созданную для точного соответствия креплениям дрона, к которому оно тянулось.

На мгновение я потерял опору во вселенной, словно оттолкнулся от пола и уносился в невесомости. Невозможно. Конечно, невозможно. Значит, лишь одно объяснение. Бритва Оккама.  
— Ты права, — сказал я. — Это артефакт. Должно быть.

Алгоритмы, пытаясь улучшить изображение, сделали странное допущение, решив, что покрытые помехами кончики щупалец соответствуют чему-то из совершенно другого набора данных.  
— Да. Конечно, — безжизненно согласилась Сте Этьен. — Очевидно.

Она пыталась звучать облегчённо, но её обычно твёрдый голос дрожал. Взгляд был почти жалко благодарным, быстро прикрытым привычной безучастной маской. Она отмахнулась от дальнейших попыток заговорить, скрывшись в ближайшей шарообразной капсуле для проверки систем.

Я продолжал смотреть на изображения, гадая, какая ошибка ИИ вызвала это и как это влияет на надёжность всего, что мы видели. У меня не было времени размышлять — до Происшествия.

Которое даже не было нашей виной. Удивительно, честно. Мы работали на износ с тех пор, как появился «Концерн Возможностей» и поставил нас на счётчик — сходя с ума, чтобы подготовить пилотируемые аппараты. Мы сократили все возможные этапы сбора данных с планеты, представляя вместо выводов набор фантазийных предположений в надежде, что они близки к истине.

Всегда есть неразрешимая трилемма, вонзающаяся в любой проект как заточка. Нужно сделать быстро, дёшево и качественно, но если требуешь быстрее, дешевле или лучше — одно из условий страдает.

Адвент ежедневно рассылал весёлые сообщения о том, как он рад бы ускорению темпов, а Умбар присылал мрачные записки, уверяя, что нам не нужны дорогие тесты и резервирование. Тратить ресурсы на резервы и отказоустойчивость — всё равно что признать собственную некомпетентность. Мы были некомпетентны, как и большинство наших построек и отчётов.

В последний месяц бешеной работы, с пятью дежурными и одним спящим в любой момент, мы даже не подумали, что другие отделы работают по той же идеологии.

Я был в мастерской, когда это случилось. Как и большинство. Очередь Джеренниана спать — поэтому странно прозвучал его звонок:  
— Почему я слышу тревогу? Что происходит?

Только голос — никто не мог отвлечься, чтобы увидеть его помятое недосыпом лицо.  
— Тревоги нет, — отмахнулся Скьен. — Кошмар. Прими таблетки. Спи.

К тому моменту нам уже требовались таблетки для сна и бодрствования. Умбар жаловался и на этот расход ресурсов.  
— Тревога есть, — настаивал Джеренниан по связи.

И мы действительно слышали на фоне его слов сигнал. Довольно пронзительный. Затем он издал странный звук, и дальнейшие слова потонули в удвоившихся сиренах. Я разобрал только:  
— Снаружи.

Барток ворвался в мастерскую. Он был в своём кабинете, мини-офисе. Глаза расширены, цеплялся за крепления, пока дверь за ним закрывалась.  
— Что случилось? — потребовал он.

Мы тупо уставились на него.  
— Тревога, — сказал Барток. — Что?

И он визуально осознал: в мастерской модуля «Гарвенира» никакой тревоги не было. Видимо, кто-то из основного экипажа неправильно подключил нас к системе при стыковке. Забавно, что понимаешь такие вещи слишком поздно — но это в природе проблем с аварийной сигнализацией.  
— Э-э... — простонала Сте Этьен, но она тоже услышала «снаружи» от Джеренниана и вызвала экраны. Её глаза расширились.  
— Бл...

Сначала я не понял, на что смотрю, но через мгновение Сте Этьен наложила на изображение схему — вероятно, ту, что использовал «Концерн», пытаясь минимизировать ущерб. Ущерб, который вот-вот обрушится.

Я увидел «Гарвенир» — основное судно — и наш модуль Специальных Проектов, зажатый в нём. А ещё наращиваемые строителями конструкции орбитального хаба — пока лишь каркас из длинных изогнутых балок и периодических рабочих модулей, болтающихся как бородавки. Работа ресурсоёмкая — требовалось много сырья, доставляемого с астероидов и других лун Prospector413b.

Добыча — стандартная практика, первое дело при входе в систему. Они извлекали полезные массы и элементы ещё до нашего пробуждения.

Работало это так: каждую партию руды загружали в масс-катапульту и ускоряли в нашем направлении, используя точные расчёты, возможные в вакууме даже на огромных дистанциях. Затем перехватчики-автоматы захватывали груз и замедляли его для совпадения с нашей орбитой. Просто.

Перехватчики, понятное дело, часто ломались. Их постоянно чинили. Это нормально — они сигнализировали катапультам о готовности перед запуском. Мы же не идиоты. Да и катапульты никогда не направляли грузы прямо на «Гарвенир» — на всякий случай. Даже с обойдёнными мерами безопасности это элементарный здравый смысл.

Разумеется, огромный каркас нового хаба был куда больше нашего модуля. И возможно, одна катапульта стояла слегка не на месте, но приборы этого не регистрировали. Один перехватчик также сообщил о неисправности после сигнала готовности, но предупредить катапульту было поздно — груз уже летел к нам с неумолимой ньютоновской силой. Скоро должно было случиться равное противодействие.

— Он не подлетит достаточно близко, чтобы быть проблемой, — сказал Скьен.  
— Попадёт в стройку, — почти благоговейно произнесла Сте Этьен.

Я посмотрел на изображение. Точка удара — самый край орбитальных лесов. Едва касание. Я видел, как расстояния менялись при включении двигателей «Гарвенира», пытавшихся слегка сдвинуть всю конструкцию. Корпус вокруг нас загудел от вибрации.

— Я сохраню данные на всякий случай, — сказал Растомайер, потому что это, видимо, было его приоритетом. Он оттолкнулся к терминалу и начал вводить команды.

Барток облизнул пересохшие губы.  
— Эм...  
— В капсулы! — решила Сте Этьен. Вернее, прокричала это, уже цепляясь за одну из них — она практиковала то, что проповедовала.  
— Что? — не понял я. — Нет.  
— Они рассчитаны на адские нагрузки, — сказала она мне. — Это самое безопасное место здесь. Залезай.

Я оглянулся на Бартока, ожидая, что он прикажет ей не глупить. Никому не нужно забираться в капсулы. Это для совершенно других катастроф — может, разберёмся с текущей проблемой?

Но Барток уже выскользнул из напольных креплений и лез на вторую капсулу, цепляясь за верхний люк. Скьен согнул колени и прыгнул к третьей, беспомощно взмахнув руками. Отскочил от неё, растянувшись на верхней стене, затем упрямо оттолкнулся обратно.  
— Нет, — повторил я. — Давайте без этого.

Барток и Сте Этьен уже были внутри. Скьен добрался до люка своей капсулы и звал Растомайера поторопиться. Голова Сте Этьен снова показалась наружу — она кричала на меня. Орала, что-то о скорости и времени.

Я не понимал. Я смотрел на это мирное изображение — массив груза, плывущий в космической пустоте, — не проверив важных деталей вроде времени до столкновения.

По связи Джеренниан что-то говорил напряжённо, заглушаемый сиренами. Слов я не разобрал.

Я прыгнул. Промахнулся, но Сте Этьен вытянулась и схватила мою лодыжку, дёрнув обратно. Мы столкнулись в клубке конечностей. У неё внутри капсулы тоже был экран. Я увидел столкновение. Лёгкое касание, недостаточное, чтобы отклонить тысячетонный рукотворный астероид с его пути в небытие.

И ничего не произошло. Субъективно — ровно столько, сколько требовалось вибрации от удара, чтобы дойти по орбитальной раме до «Гарвенира».

Как будто божественная рука шлёпнула весь корабль сбоку. Сте Этьен и меня швырнуло на изогнутую стенку капсулы. Теснота помешала набрать костедробильный импульс, но синяков будет много. Затем нас отбросило в другую сторону при ударе капсул о стену мастерской. Я понял, что высокий звон — это лопающиеся под нагрузкой крепёжные тросы.

Звуки продолжались: содрогание, волна удара, прокатившаяся по кораблю до краёв лесов. Затем отражённая — кинетическая энергия растрачивалась в ослабевающем насилии.

Мы со Сте Этьен посмотрели друг на друга. У неё текла из носа кровь, быстро сворачиваемая имплантами. Она оттолкнула меня и полезла к люку.

Открыв его, мы услышали голос Скьена. Он снова звал Растомайера. Выглянув, я увидел опустошение. Всё незакреплённое летало, вращаясь после удара. Растомайера не было — он остался вне капсул, а много тяжёлых предметов пришло в движение от удара. Включая сами капсулы.

Скьен уже выбрался, цепляясь за стенные крепления. Барток тоже высунул голову — растрёпанный, но невредимый. Он кричал Скьену вернуться.  
— Всё в порядке! — крикнул Скьен. — Закончилось. Шемп! — Звал Растомайера — отсутствующего, мёртвого.  
— Вернись, дурак! — взвизгнул Барток. — Баки!

Баки? Я тупо подумал о жилых резервуарах, где выросли многие из нас — тесных вонючих орбиталях, от которых все мечтали сбежать. Но он имел в виду образцы.

Большие бронированные цилиндры с атмосферой Шрауда, которые он изучал. Под давлением в двадцать земных атмосфер, наполненные смесью с преобладанием водорода и метана.

Вокруг нас искрили и трещали обломки техники. Мы со Сте Этьен посмотрели на баки. Один уже раздулся, будто внезапно забеременев, распирая швы. Удар повредил его структуру, и теперь оболочка не выдерживала давления легковоспламеняющейся атмосферы. Шрауд достанет нас — пусть и опосредованно.

Наверное, должна была быть тревога, но что ещё одна сломанная система?

Я буквально увидел, как его корпус начал расходиться по линиям наименьшего сопротивления под чудовищным внутренним давлением.

Затем мы со Сте Этьен снова были внутри капсулы, люк захлопнулся. По её резкой команде экран показал внешнюю обстановку.

Мы увидели Скьена, бегущего обратно к своей капсуле. Сердце ёкнуло ложной надеждой. Он не успел пройти и половины пути, когда баки взорвались.

Экран завис, показав полдюжины фрагментарных кадров. Вспышка, слишком яркая для камер, стала нереальной, мультяшной, как плохой монтаж. Грохочущий удар в борт капсулы. Расширяющаяся горящая атмосфера и твёрдые обломки. Экран погас, затем включился снова.

Чудовищный толчок, ощущение движения. На экране разрушенные стены мастерской теперь скользили вбок. Грохот барабанил вокруг, желудок сжало от вращения.

В капсуле было два кресла — одно над другим. Сте Этьен уже сидела в нижнем, руки на панели, работая с бешеной концентрацией. Я втиснулся в верхнее — ремни застегнулись сами, и хорошо, потому что я бы не справился.

На экране мимо нас пронеслась другая капсула в шлейфе обломков и кабелей. Я увидел, как манипулятор из-за края экрана схватил её, затем почувствовал рывок — нас потащило следом. Мы соединились, закружившись в нулегравитационном вальсе.

Я увидел рваный край стены мастерской, прежде пристыкованной к модулю СП «Гарвенира». Сначала не мог понять: почему часть корабля стала невидимой? Почему виден лишь пустой космос без звёзд? И почему нас несёт...

Наружу. В космос, головокружительно кувыркаясь.

Мы увидели корабль снаружи. Модуль СП был разрушен, расколот, как гнилой плод, мастерская вскрыта. За ним удалялся основной корпус «Гарвенира» с повреждённым брюхом. Он отстыковался от расширяющихся обломков лесов, отчаянно маневрируя.

И удалялся. С каждым поворотом он был всё дальше. А в противоположной стороне — лишь тьма. Не космос, не звёзды, ничего здорового. Лишь поглощающая ночь Шрауда.

Краем глаза я заметил панель, запустившую процедуры «штатного спуска» — наш взрывной вылет система восприняла как «запуск». Траектория вела прямо в ненасытную гравитационную яму безлунной тьмы.

Мы падали.

Руки Сте Этьен — единственная её подвижная часть — вносили коррективы. Вокруг пустота начала заполняться ударами верхних слоёв атмосферы Шрауда, швырявшими нас из стороны в сторону.

Я зажмурился, затем кресло вкололо что-то — и быстрая тьма поглотила всё.

---  
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¹ Бритва Оккама — методологический принцип, призывающий отдавать предпочтение более простым объяснениям при прочих равных условиях. ↩


1.6 ТЕМНОТА Странно. Угроза. Искать. Найти . . . Странно. Больше нет. Просто странно. Зов. Отклик. Я собираюсь с мыслями, пока не узнаю, что делать. Но даже узнав больше, я всё ещё не знаю. Ничто из известного не было таким. Вещь посреди меня: я создаю вокруг неё кольцо. Зов. Отклик. Я собираюсь издалека. Я познаю то, что обнаружил здесь, со всех сторон. Вверху я слышу неровные края. Внизу куски сдвигаются и падают, просеиваясь в глубины. Если мои мысли правильно простираются, они могут рассказать мне о пограничном слое, ни воздухе, ни воде, который принимает их на пути в бездну. Его хватка; его туман. Земля под новой вещью сломана. Мои мысли подбрасывают мне идеи силы и удара. Мгновенная сила, которую я, собравшийся здесь, не смог бы повторить. И, в чаше его удара: странность. Незнакомец. Зов. Отклик. Прибывает больше помощи, и я могу исследовать незваного гостя со множества углов. Мои проецируемые мысли находят его ярким и круглым. Лежа там, оно звучит тяжело. Оно на вкус шумное. В его мёртвой субстанции есть живость. Оно мыслит. В нём движутся вещи, как жизнь, но оно неподвижно, как камень. Я ищу в клочьях своих доступных воспоминаний, сплетённых воедино, хоть какое-либо сравнение, так далеко, как только могу вспомнить. С этой ограниченной точки зрения я знаю, что не могу заглянуть достаточно далеко в прошлое, и у меня нет прошлого опыта, с которым можно было бы это сравнить. У меня редкий момент, когда мой разум широк и полон знаний, и всё же я не знаю, что делать. Оно движется. Оно дрожит. Мои достигающие мысли находят его мёртвым, но полным разумов. Оно пахнет сюрпризом. Оно говорит.
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ИНТЕРЛЮДИЯ ПЕРВАЯ Позвольте мне изложить это словами, которые вам будут понятны. Жизнь начинается во тьме, где ей и место. Существует лишь тьма, естественное состояние всего сущего, так зачем вообще нужно слово, чтобы ее обозначить? Но есть тьма меньшая и большая, и холоднее, и плотнее. Жизнь зародилась здесь, в кромешной бездне морских глубин, где горячие вулканические жерла извергают углекислый газ и серу. Где скудное тепло впервые катализировало реакции, которые ускорили обычную химию, превратив ее во что-то самоподдерживающееся, способное развиваться и эволюционировать. Это были мельчайшие крупицы неразумной жизни, едва ли больше, чем сложные молекулы внутри оболочки, отделявшей внутреннее от внешнего. Жизнь строила рядом с тем, что было до нее, и на том, что было до нее, неосознанно возводя рифы, башни и дымоходы, которые направляли животворящее тепло, а также обилие элементов из недр мира. Жизнь развивалась, учитывая ту жизнь, что существовала рядом с ней, образуя колонии, которые возводили замки всё выше и сложнее. Но каждая крупица жизни была не более чем таковой. Вот так, и так долго, всё и оставалось. Затем, по мере медленного процесса трансформации, вода и вулканическое дыхание алхимически преобразились этим скоплением жизни. Оно сформировалось в более сложные конфигурации элементов, которые, в свою очередь, создали новые ниши для заполнения оппортунистической жизнью. Со временем, очень долгое время спустя, эти крупицы начали объединяться более изощренными способами, чем просто нагромождение друг на друга. Появились многокомпонентные существа, плоские и гофрированные, чтобы просеивать воду в поисках аммиака и метана, а также всех других побочных продуктов более простой жизни. Медленно пировать на дрейфующем снегу из мертвой жизни, отделяя его от столбов прогретой воды над горячими жерлами. Это были неподвижные чаши, рты и стеганые существа, лишенные чувств. А затем, поскольку жерла то появлялись, то исчезали, оставляя после себя лишь холодные, мертвые вещи, появились существа, которые двигались, вялые и заторможенные. Следуя туда, куда их вела химия. Собирая всё полезное из воды и микроскопического трупного снега, и запасая это в виде накопленной энергии для того времени, когда снова нужно будет двигаться. Другие позже развили формы и привычки, которые научили их, что поглощать тех, кто питался из богатых вод, было ещё богаче, ведь всё это изобилие было сосредоточено в одном месте. Однако, поглощая хорошее, они усваивали и плохое. Коктейль из ядов, металлов и неудобных соединений, которые могли бы их отравить, если бы они не смогли от всего этого избавиться. И вот, выпотевая эти вещества из своих внутренностей, они отложили раковины и панцири на своей внешней стороне. Сначала неудобство, затем это стало защитой от более крупных хищников, а наконец — опорой, тем, внутри чего можно было ходить. Конечности, когти, инструменты образовались из всех элементов, которые могли бы их убить. Но медленно, всё ещё. Ползающие, вялые во тьме, ведущие ленивые битвы, где даже ставки жизни или смерти не могли придать срочности. Медленно изменяя состав моря своими выдохами жизни, которые просачивались вверх, меняя и безжизненный воздух над ними. Создавая больше возможностей для тех, кто был вынужден приблизиться к краям воды. Жизнь неторопливо выползла на берег, и так началась вторая эра мира.
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¹ Название части «US / THEM» (англ. «Мы / Они») сохранено в оригинале для передачи концептуального противопоставления, играющего ключевую роль в нарративе. ↩


2.1 СВЕТ Из мрака донесся голос, суровый, как божественное провозглашение. Это вернуло меня к действительности, потому что внезапно рядом оказался кто-то ещё, а значит, в силу вступили тысячи мелких социальных правил о том, как себя вести.

— Прекрати хныкать, — сказал он.

Я даже не осознавала, что делаю это вслух, но голос был абсолютно прав, поэтому я вжала тонкие, жалобные звуки обратно в горло. По крайней мере, я была не одна в капсуле, что ещё мгновение назад было частью всеобъемлющего ужаса, угнетавшего меня. Теперь это придавало ситуации хрупкий налёт надежды. Потому что, конечно же, когда всё взорвалось, Сте Этьен тоже была рядом.

— Думаю, — выдохнула я, — мы на Шрауде¹.

Говорить было тяжело. Дышать приходилось чаще, преодолевая сопротивление гравитации. Кресла были превосходны — та же технология, что поддерживала нас в бездне между звёздами, при всех этих сокрушительных ускорениях и замедлениях. Кресла плюс крошечные модификации в наших телах, превратившие человечество в вид, способный к межзвёздным перелётам. Нулевая гравитация или многократные перегрузки стали переносимы в долгосрочной перспективе. Вот только в глубине души мы всё ещё оставались существами, созданными для одной G, сотни миллионов лет эволюции отточили нас для этого узкого, специфического окна. Мы, возможно, привыкнем к суровым условиям Шрауда, ведь человеческие тела адаптивны, а наши сделали ещё более гибкими, но это всегда будет тяжело, и тогда даже разговор требовал невероятных усилий.

И я знала, что трачу силы впустую, когда Сте Этьен отрезала:

— Думаешь? — с ноткой крайнего раздражения в голосе.

Потому что, конечно же, мы там и были. Инженер находилась вне моего поля зрения. Чтобы увидеть её, пришлось бы наклониться вперёд, а я не чувствовала в себе сил даже на это, даже если бы смогла разобраться, как расстегнуть ремни. Рука Шрауда прижимала меня к гелю кресла. Ощущение напоминало бесконечное ускорение — другого сравнения у меня не было. Вестибулярный аппарат бунтовал, уверяя, что я лечу вверх. Комок тошноты сжался кулаком в солнечном сплетении, и я даже не могла согнуться, чтобы вырвать. Волна рвотных позывов поднялась при этой мысли, но наткнулась на невидимый барьер, оставив меня на несколько долгих минут в подвешенном состоянии между тошнотой и невозможностью облегчиться.

— Джуна, — позвала Сте Этьен. — Не нравятся твои показатели.

Видимо, она имела к ним доступ. Наверное, и я могла бы увидеть её, знай нужные команды или кнопки. Ответить я не смогла, только давилась, уставившись вверх, пытаясь усмирить внутренности, вышедшие из-под контроля как сознания, так и автономной нервной системы.

Сте Этьен изменила угол кресел, заставив их вращаться друг вокруг друга, пока она не возникла снизу, словно акушер. Она приказала убрать часть ремней и посмотрела на меня, хотя усилие сделало её бледной и напряжённой.

— Нам нужны внутренние камеры, — пробурчала она. — Вечно какая-нибудь чёртова мелочь, о которой никто не подумал. Просто сглотни. Коктейль, которым тебя накачали, не даст тебе ничего извергнуть. И слава богу, иначе ты бы захлебнулась или обляпала меня.

Я с трудом выполнила указание, но затем действительно почувствовала себя лучше. С крохой спокойствия в голове ужас всего окружающего обрёл новые масштабы. Не только сжимающиеся стены или давление гравитации — казалось, я ощущаю постоянную дрожь вокруг и не знала, исходила ли она от механизмов, извне или просто от моих расшатанных нервов.

— Ладно, — раздался её голос. — Ты отключена от диагностики Фармы². В этом проблема. Система должна считывать и реагировать на метаболизм и мозговую активность, но персонализированную калибровку мы так и не провели. Угадай, почему.

— Ты говоришь нормально, — выдавила я.

— Я строила это, используя себя как подопытного. Она уже откалибрована под меня. Тот факт, что ты — не я, всё и портит. Дай мне... Я сброшу настройки. Скорее всего, это...

Меня кольнуло с десяток игл. Зрение помутнело на медленный счёт до десяти, пока фармацевтические системы капсулы изучали меня и начинали моделировать мозговую активность, дабы убедиться, что я не чувствую себя непродуктивной или ленивой.

— Лучше? — спросила она.

— Нет.

— Ну, значит, с этого момента всё будет лучше, — невозмутимо заявила она.

Я всё ещё не могла поднять голову, чтобы как следует разглядеть Сте Этьен, пока после очередного лаконичного обмена репликами она не показала мне базовые элементы управления для перенастройки кресла — все удобно расположенные под левой рукой. Голосовая активация тоже была, но она сказала, что мне стоит освоить управление пальцами, потому что не хочет слушать, как я всё время спорю с мебелью.

Используя это продвинутое руководство, я заставила кресло приподнять мою голову, словно невидимый санитар поправил подушки. Наконец я смогла разглядеть её как следует — Сте Этьен, инженера специальных проектов. Её нейропрофиль³ в основном акцентировал, что она очень талантлива, но требует большой свободы действий, иначе потратит энергию на то, чтобы бесить начальство. Именно такой человек был нужен Бартоку, чтобы я им управляла.

— О боже, — выдохнула я. — Остальные...

— Не...

— Скиен⁴, они...

— У тебя скачет пульс. Сейчас это непозволительная роскошь, — Сте Этьен говорила с жестоким спокойствием. — Есть другие...

— Они успели? Скиен?

В воображении геолог отталкивался назад, к безопасности третьей капсулы. Может, они успели. Может, в хаосе взрыва они втиснулись внутрь и захлопнули люк. Они могли быть там — живые.

Сте Этьен протяжно вздохнула, выражая раздражение.

— Ладно, слушай. Скиен не успел.

— Но он бежал...

— Не вовремя. Он мёртв. Растомайер⁵ тоже мёртв. Осознай это, ладно? Выкинь из головы. Насчёт Бартока не уверена. До сих пор пытаюсь восстановить системы после удара. Даже не знаю, пристыкован ли он к нам. По допускам это возможно, и часть данных сброса говорит, что его капсула снижалась и тормозила вместе с нашей хотя бы часть пути.

Она с трудом выдавливала слова, но справлялась лучше меня, постепенно привыкая работать под давлением. Сами слова пока мало что для меня значили, пока она не добавила:

— Соберись настолько, чтобы помочь, было бы замечательно.

Что-то скребнуло вдали, будто звук — вернее, вибрация — доносился из дальнего конца длинного туннеля. Длинного и бесконечно тёмного. Я вспомнила тот пробный стук до того, как общество Сте Этьен монополизировало моё внимание. Воцарилась тишина, мрачная и задумчивая, пока я не нарушила её словами:

— Там что-то есть.

Я всё ещё пыталась наладить регулярный цикл вдохов и выдохов, но это оказалось сложно. Каждый вдох требовал микроуправления, будто автономные системы просто ушли с работы.

— Барток, — сказала Сте Этьен. — Надеюсь.

— А если нет?

— Не знаю.

— Мы... — Причин для сбоя дыхания было больше, чем просто физика. — Мы приземлились где-то рядом с Дроном Сорок Восемь⁶?

Сте Этьен снова отвернулась — любое другое действие требовало бы слишком много сил. Её руки были заняты панелью управления у кресла, глаза — серией маленьких экранов, проецируемых панелями перед ней. Теперь она замерла, уставившись в пустоту. В тревожно долгой паузе что-то ещё почти нежно скреблось по корпусу капсулы снаружи.

— Не знаю, где мы, — признала Сте Этьен. — У меня буквально ноль данных, которые могли бы это сказать. Шансы ничтожны, ведь Шрауд огромен. Не знаю, как работает ветровая система, хотя она, чёрт побери, точно схватила нас в какой-то момент. Может, есть большая свалка разбитых дронов в одном месте. Тогда да. Но мы оба согласились... — Она задыхалась: слишком много слов, слишком мало воздуха. — Согласились, что чёртов гаечный ключ⁷ на записи — артефакт процесса очистки. Я придерживаюсь этого. Не собираюсь верить, что на Шрауде... эволюционировал современный набор инструментов для разборки, ясно?

— Ясно.

Я наконец нашла тяжёлый, но самоподдерживающийся ритм лёгких и рёбер. Гравитация становилась ещё одной частью гротескной ситуации, с которой должно было справляться моё улучшенное тело. После этого я постаралась начать оценку обстановки. Даже придумала новые проблемы. Сказала себе, что наша ценность как работников резко упала. Нас вернут в жилые резервуары, на полку, нам больше никогда не доверят ценную работу. Шарльз Адвент⁸ лично выразит неодобрение за повреждение его корабля. И я приму это. Любое наказание, понижение, выговор и чёрную метку в досье. Поцелую сапоги Умбара⁹. Потому что тогда меня больше не будет на Шрауде, а отсутствие на Шрауде только что стало целью моей жизни.

— Что я могу сделать, — спросила я Сте Этьен, — чтобы помочь?

Большую часть следующих нескольких минут я занималась запуском проверок, переводя индикаторы с красного на жёлтый или зелёный — вечную цветовую кодировку, которую каждый ребёнок из жилых резервуаров учил раньше первых слов. Часть из них я понимала, остальные относились к процессам, совершенно мне невидимым. Всё это время я пыталась спрашивать обо всём остальном: о планете снаружи, звуках, Бартоке, «Гарвенире»¹⁰. Сте Этьен каждый раз обрывала меня.

— Приоритеты, — говорила она. — Если то, что у нас тут, не работает, остальное не имеет значения.

Как и в космосе, иерархия потребностей была странно перевёрнута. Абсолютным минимумом для жизни была исправность множества высокотехнологичных систем, потому что без них нас ждал либо вакуум, либо враждебные условия чужой планеты. Нам удалось добиться достаточного количества зелёных индикаторов, чтобы Сте Этьен объявила себя удовлетворённой. Даже когда она это произнесла, ещё одна металлическая дрожь прошла через нас, и мне показалось, что вся капсула слегка накренилась. Это заставило задуматься, была ли её лазерная фокусировка на внутренних системах полностью оправданной. Бессмысленно обеспечивать жизнеобеспечение, если инопланетный монстр с мультитулом вот-вот вскроет наш «ящик». Или если немалый вес капсулы вот-вот проломит то, на чём она стоит. Я вспомнила странные переплетённые шипы, служившие поверхностью на записях дронов, и непостижимые глубины под ними.

— Ладно, — Сте Этьен по-прежнему звучала спокойно в ситуации, где спокойствие должно было быть безумием, а норма — воплями и истерикой. Честно, только её присутствие удерживало меня от воя, как у раненого зверя. Только осознание, что социальный стыд для меня сильнее страха смерти.

— Реактор зелёный, — перечисляла Сте Этьен. — Очистители воздуха — зелёные. Рециркулятор воды — зелёный. Паёк... Полагаю, через пару месяцев придётся есть друг друга. Фактический износ, деградация всего этого дерьма от давления, перегрузок и щёлочности... В общем, это и есть полевые испытания, так? У нас возвращались только ядра дронов — обшивку мы не видели. Так что данных ноль. Ладно, взглянем наружу, а?

Пауза.

— Окей, ты уже это сделала.

Вот оно — то, что я уже поняла, а она нет. Тёмные экраны вокруг нас были не просто выключены — это была картинка с наших камер. Не просто обычная тьма. Это была подлинная инопланетная тьма Шрауда в прямом эфире.

Инженер цокнула языком, и на мгновение мне показалось, что её наконец вывели из равновесия.

— Лампы мертвы, — сказала она. — Починим. Как насчёт...

Раздался ужасающий взрыв статики. Даже не статики — какофония визга, воя и рёва. Голос Шрауда, тот самый, что мы слышали при выходе на орбиту. На мгновение он оказался внутри капсулы, сотрясая каждую поверхность, заставляя дрожать гелиевые кресла, стуча зубами в наших головах. Затем исчез.

— Чёрт, — произнесла Сте Этьен в внезапной оглушительной тишине. — Забыла.

— Что это было...?

— Радио. ЭМ-приёмник. Велела искать сигналы. Стандартная процедура после крушения, да? — Теперь в её голосе действительно слышалась лёгкая дрожь. — Это... снаружи. Приготовься. Включу аудио.

Я ожидала, что звук с нашего приёмника и реальные звуки снаружи будут одинаковы. Просто стена сигнала, настолько сжатого, что он превратился в шум. Он определённо был непроницаемым, и так же ужасен, но к этому моменту я уже становилась ценителем ужасов. Настоящий звук Шрауда, даже с убавленной для комфорта громкостью, напоминал все ударные инструменты мира, одновременно исполняемые безумцами. Громыхание, дребезжание, звон, и кто-то с бешеной энергией водит палочками по глокеншпилю. Когда Сте Этьен выключила его, я поняла, что разгадала тайну постоянной фоновой вибрации. Это были не системы капсулы, а окружающий звуковой ландшафт, приглушённый слоями обшивки до фонового грома, бесконечно продолжающегося, ведь ничему на Шрауде не нужно дышать.

Ещё один контакт донёсся из слепой тьмы снаружи. Твёрдый объект постучал по корпусу и заскрежетал по нему, исследуя контуры. Удар донёсся приглушённо, но отчётливо, выделяясь из фонового хора тем, что нечто явно соприкоснулось с корпусом снаружи.

— Шипы, — сказала я. — Обломки. Или что-то ещё.

Сте Этьен хмыкнула, что означало работу. Она снова включила приёмник, и звук стал... не лучше, но другим. Более отточенным. Переходил от визга к вою, от стаккато к рёву. Набор узорчатой бессмыслицы с радиостанции сумасшедших.

— Алгоритмы ищут паттерны, — сообщила она. — Вот только тут одни паттерны. Так что всё ещё пытаюсь их уточнить.

— Для чего?

— На случай...

Не знаю, было ли у неё продолжение этой фразы. Была ли цель или она просто делала что-то, потому что это можно было сделать, чтобы отвлечься от всеобъемлющей безнадёжности нашего положения. Но внезапно это стало неважным, потому что алгоритмы отодвинули идиотский шум в сторону и выловили одну частоту, один сигнал. По краям грызла статика, и под ним постоянно звучал хор проклятых душ, пытающихся прорваться, но это был голос. Слабый, изорванный голос, доносящийся словно с того света.

— Алло? Кто-нибудь слышит? Алло? Другая капсула? Май¹¹? Алло?

Меня дёрнуло. Судорога абсурдного облегчения. Барток. Ситуация была настолько отчаянной, что даже его голос делал её лучше. И всё же голос звучал достаточно чётко для узнавания, хотя свистящий, воющий шквал радиоландшафта Шрауда постоянно пытался его заглушить.

— Приём подтверждаю, — сказала Сте Этьен, и тут что-то особенно громко ударило по нашему корпусу, и сигнал Бартока пропал. Последовали минуты паники, пока Сте Этьен в основном работала, а я запускала диагностику систем, а радиоландшафт Шрауда то накатывал, то отступал.

Что-то очень твёрдое потрясло нас, и мы дёрнулись. Обе замерли. Я заныла, и на этот раз Сте Этьен не сделала замечания.

— Алло? Вы здесь? — снова Барток, как-то. Теперь даже чётче. Всё ещё будто из пятой камеры Дома для буйно помешанных, но слышно.

— Связь восстановлена, — доложила Сте Этьен. — Мы вас слышим. Не исчезайте.

С его стороны донесся слабый сухой смешок, в котором я услышала хрип лёгких под тяжёлой дланью Шрауда. Тогда я поняла. По крайней мере, частично, а Сте Этьен заполнила пробелы. Она состыковала нас, и крепления капсул оказались достаточно прочными, чтобы удержать две как одно целое на всём пути вниз. Наши системы торможения сработали синхронно, сохранив соединение. Мы разделились только при ударе, который оказался относительно мягким, о чём свидетельствовали целостность капсул и наша жизнь. Парашюты и газовые двигатели автоматически сработали во время долгого, замедляющегося падения, в которое нас выбросило взрывом. Плюс мы приземлились на поверхность с достаточной податливостью, чтобы смягчить удар. Честно, инженерные спецификации Май заслуживали трёх четвертей медали, а неожиданная податливость посадочной площадки Шрауда — оставшихся двадцати пяти процентов.

Затем капсула Бартока немного откатилась. Буквально чуть-чуть, после приземления, когда капсулы, видимо, решили, что это их сигнал к расстыковке. Даже небольшое расстояние заставило наши алгоритмы поиска сигналов работать сверхурочно, чтобы поймать его передачу. Теперь мы общались через физический контакт. Вместе они со Сте Этьен вслепую нащупали способ снова пожать друг другу руки, обеспечив сигнал через соприкосновение. Связь всё ещё была неустойчивой, но он ловил нас, а мы — его.

Нас было трое. Трое из шести команды специальных проектов.

---

Примечания переводчика


¹ Шрауд — вымышленный спутник, название сохранено в латинской графике как важный элемент мира. ↩

² Фарма — калька с Pharma (сокр. от Pharmaceutical), внутриигровая система медицинского контроля. ↩

³ Нейропрофиль — перевод термина neuroplot, обозначающего психологический профиль с нейросетевым анализом. ↩

⁴ Скиен — имя персонажа сохранено в оригинальном написании как уникальный идентификатор. ↩

⁵ Растомайер — фамилия персонажа передана транслитерацией. ↩

⁶ Дрон Сорок Восемь — порядковый номер дрона написан словами согласно правилам русского языка. ↩

⁷ Гаечный ключ — в оригинале spanner, британский вариант wrench; переведено как наиболее употребительный эквивалент. ↩

⁸ Шарльз Адвент — имя собственное, передано установленной в глоссарии транскрипцией. ↩

⁹ Умбар — фамилия персонажа, склоняется по стандартным правилам (Умбара, Умбару). ↩

¹⁰ «Гарвенир» — название корабля сохранено в латинской графике согласно глоссарию. ↩

¹¹ Май — предположительно сокращение от имени Михаил или фамилии, передано фонетически. ↩



Четыре, возможно, потому что были все основания надеяться, что Джеренниан выжил в своей капсуле, вдалеке от эпицентра взрыва в рабочем отсеке.

— Ты даже не представляешь, — донесся изуродованный статикой голос Бартока, — как я рад. Слышать тебя.

— Бери управление, — сказала Сте Этьен, после чего быстро объяснила, какие элементы управления у кресла дают доступ к каналу. — У меня ещё куча дел по ремонту. Болтовня — твой профиль.

Честно говоря, она была права. Я всегда выступала связующим звеном между Директором и остальным экипажем, даже если теперь этот экипаж состоял из одной женщины.

На мгновение мы потеряли связь с Бартоком — всеобщая паника. То, на чем мы покоились, сдвинулось, и физическое соединение между капсулами нарушилось. Даже находясь вплотную, Сте Этьен могла лишь нащупывать путь в темноте одним из манипуляторов¹, закреплённых снаружи.

— Из уцелевших, — уточнила она, поскольку пара других горела красным — возможно, их срезало или погнуло до бесполезности. Она говорила об этом с поразительной легкостью. Я лишь начинала понимать, как нам повезло вообще приземлиться целыми.

Грохот, лязг и скрежет сорвавшихся захватов доносились издалека, пока манипуляторы обеих капсул тыкались вслепую. Наконец связь восстановилась, и прорезанный помехами голос Бартока вернулся, сопровождаемый пронзительным свистом обратной связи.

— Не понимаю нашего положения. Ничего не могу принять извне, кроме этого шума, — сообщил он. — Джуна, мне нужно, чтобы Май пода́ла сигнал кораблю о спасении. Остаётся надеяться, что они в состоянии помочь.

Я открыла рот, затем посмотрела на Сте Этьен. Та лишь пожала плечами, не утруждаясь даже взглянуть в мою сторону.

— Не думаю, что это возможно, Осуэрри, — слабо произнесла я. — Если ваши передатчики повреждены, пусть Май объяснит, что мне делать.

— Осуэрри... — Я прикусила губу. Мне казалось это очевидным, но Барток, отнюдь не глупец, продолжал настаивать.

— Май, я...

— Спроси, он что, головой ударился? — бесцеремонно бросила она.

— Не расслышал. Повторите, пожалуйста? — отозвался он.

— Осуэрри. Директор. Мы не можем... Сигнализировать кораблю невозможно. Из-за радиосферы². Шума.

Пауза. Сте Этьен продолжала работать. Затем Барток ответил:

— Я полагал, эти капсулы оснащены... чем-то. Мощными передатчиками. Направленным световым лучом или... чем-то.

— Атмосфера слишком плотная для светового луча, — устало произнесла Сте Этьен. — Не выйдет, Директор. Мы не можем связаться с кораблём. Корабль — с нами.

— А если... подняться выше? Достаточно высоко? Помехи ослабевают с высотой, если я правильно помню?

— Спроси его, где ближайшая гора, — сказала Сте Этьен. Когда я промолчала, она продолжила: — Топографическая съёмка с дронов почти ничего не дала. Слишком много помех для приборов. Плюс маленькая деталь — мы понятия не имеем, где приземлились.

— Что? — вырвалось у меня без подсказки Бартока. — Но мы же должны... Ты говорила... Возможно, там, где исчезли дроны...?

Она говорила совсем обратное. Но как же базово — не знать собственного местоположения. Поразительно, какие вещи принимаешь за данность.

— Как мы можем определить место? — спросила Сте Этьен. — Обычно полагаемся на спутниковую триангуляцию, но здесь не ловим сигналов с орбиты. — Мы... есть же магнитное поле...

— Которое не говорит, где мы, — указала она. — А местный гул мешает. Едва определяю направление на полюс, но это бесполезно. Потому что что именно... — Её резкость сменилась задумчивостью. — Может, есть цель, к которой стоит двигаться, но как её найти? Нужно больше данных. — Она тяжело вздохнула. — Ладно. Кажется, восстановила лампы, или часть. Хочешь взглянуть?

Перед тем как она их включила, я поняла: не хочу. В последний миг блаженного неведения осознала — неведение лучший наш удел. Да, чтобы действовать, нужно видеть обстановку. Но это будут лишь препятствия и проблемы. Лишь ухудшение положения, даже если спасение зависит от преодоления всего этого. И даже если слепота ведёт к верной гибели, ничего в освещённой тьме не принесёт радости.

Лампы вспыхнули, выжигая на тёмных экранах резкие узоры света и непроглядной тени. Хуже, чем я боялась. Наверное, я снова всхлипнула — вряд ли меня за это осудят. На фоне дрожали вопросы Бартока, но долгое время ни Сте Этьен, ни я не могли вымолвить ни слова.

На одном экране виднелась капсула Бартока. Под углом, одна опора нелепо торчала вверх, застряв в чаше сломанных ветвей, которые ласкали её питающиеся веера³. Сплетение ветвей здесь было мельче — другой вид, нежели мы видели ранее. Они уже начали оплетать капсулу, плетёную клетку, из которой машине явно не выбраться. Скорее всего, мы в той же ситуации. Но сейчас это не волновало. Вокруг нас кишели другие угрозы. Десяток, двадцать, наверное. Твари с записи Сорок Восьмого⁴, те, что в последних восстановленных кадрах будто материализовали набор для демонтажа.

Даже при хорошем обзоре их странное строение сбивало с толку. Всё переплетено, подвижные секции скользили друг мимо друга. Иногда свет ловил точный угол, пронизывал пустоты — и мы видели внутри нечто кожистое, гибкое. Каждая поверхность под безжалостным светом была испещрена текстурами: завитками, ямками, гребнями с зубами, усеяна отверстиями. В каждом отверстии — гибкий воротничок вокруг тонкого блестящего волоска. Всё это постоянно дрожало, рассыпая приглушённые радуги, словно пригоршни мимолётных самоцветов, дробя белый свет на осколки. Только густой удушливый воздух превращал радуги в болезненные, свернувшиеся оттенки.

Они двигались постоянно. Не быстрой паучьей поступью, а размеренной походкой, что было хуже. Каждая конечность — странный, смещённый план, чередующийся слева и справа вдоль тела — выдвигалась с ужасающей преднамеренностью, ища опору. Мы не видели гаечных ключей, но нечто вроде шарнирных клешней на концах, автоматически смыкающихся вокруг стебля и разжимающихся при отводе конечности — гениальный механизм. Теперь мы разглядели эти конечности вблизи, почти без помех...

— Чёрт побери, — произнесла Сте Этьен. — Что за адская хрень?

Ближайшая к камере тварь шагнула вперёд. Свет выгодно подсветил систему подвижных частей, составлявших конечность, и их связь с телом, будто куклу водили стержнями. Нога была пустой арматурой. Сама тварь не населяла её, а таилась внутри основного каркаса — живое существо внутри сложного шарнирного панциря. Веера или жабры вырвались из незамеченных отверстий, ненадолго удвоив видимый размер существа. Они затрепетали — то ли питаясь, то ли дыша, то ли угрожая. Глухой гром звуков Шрауда⁵, вибрировавший в корпусе, будто изменился — словно ревел на нас. Или мне почудилось?

Капсула Бартока, как я увидела, была на пределе досягаемости. Неудивительно, что соединение далось с трудом. Искусственные манипуляторы обеих капсул вытянулись на полную длину, исцарапанные и покрытые пылью под лучами. Значит, скрежет и удары после пробуждения исходили вовсе не от Бартока, как я успокоительно предполагала с момента его первого слова. Эти существа методично изучали нашу капсулу.

— Что? Говорите! Что там? — Требования Бартока звучали непрерывно, но их игнорировали с момента включения ламп. И продолжали игнорировать — мы не могли оторваться от зрелища.

Они напоминали личинок, если не считать чередующихся ног. Сужающийся передний конец переходил в утолщённую середину, затем снова сужался к хвосту. Ни головы, ни хвоста — лишь повторяющиеся сегменты, расширяющиеся и сужающиеся по длине. Метров девять, прикинула я. Три-четыре в самой толстой части. Размер живого ядра определить было невозможно. Основной объём занимал сложный переплетённый каркас.

Чем они занимались... Без глаз невозможно было понять, куда направлено внимание, но передние концы явно фокусировались на капсулах. Я вспомнила спираль уменьшающихся конечностей — сегменты становились всё мельче, тянулись к нам. Я видела, как они касались корпуса Бартока, постукивая и скребя — человеческий разум мог принять это за вдумчивое изучение. Как будто кто-то пробует молотком фарфоровую вазу. Иногда использовали тонкие передние отростки — на мой взгляд, не уступающие в тонкости человеческим пальцам. Порой выдвигали более длинные, опасные конечности из тела: монтировки с крюками, излучавшими жестокость. Но удары всегда замедлялись в последний момент — мы слышали лишь глухой удар сквозь обшивку.

Уследить за ними было невозможно. Одни сменялись другими. Никакой агрессии между ними — не толкались, не отбирали место у новоприбывших. Постоянно двигались мимо нас и друг друга, исследуя. Не сцеплялись, даже не касались металлических волосков. Я заметила: они выдерживают строгую дистанцию — всегда минимум на ширину пальца между призрачными нитевидными шкурами.

— Директор. Осуэрри, — сказала я с, как мне казалось, образцовым самообладанием, — мы окружены жизнью Шрауда. Макрофауной. Буквально окружены. — Глубокий вдох — необходимость докладывать Бартоку помогала сосредоточиться. — Мы покоимся на тех же зарослях — решётка над... над тьмой. — Голос дрогнул, но это простительно. — Ваша капсула застряла, проломив часть.

Может, колючки уходят в бесконечность. Или это тонкий слой над бездной. Бескрайняя тьма ледяного, но не замёрзшего моря. А в каком море этого мира не водились бы ещё более ужасные чудовища?

— Понятно, — Барток тоже играл в самообладание. — Сможете освободить меня, как думаете?

"Сможете" — поскольку попытка возможна лишь в мире без монстров.

— У нас... — Проверила зелёные индикаторы. — Три рабочих манипулятора, кажется, и один ограниченный. С вашей помощью сможем вытянуть на целый участок.

Ещё тяжёлый удар снаружи — одна из тварей пробовала новую ложную атаку, предупреждение или проверку прочности корпуса.

— Как ты с манипуляторами? — спросила Сте Этьен.

— Я... что?

— Если я приближу нас к его капсуле, сможешь сделать то, что обещала — вытащить его? Или говорила за меня?

Я покраснела. — Да, могу. Проходила обучение.

Её хмыканье выражало пропасть между тренировками и опытом, но видимо, выбирать не приходилось. Через мгновение я взвизгнула от ужаса — капсула дёрнулась! Грунт ушёл из-под нас! Чудовища схватили нас! Но это Сте Этьен запустила опоры, слепо упираясь во что попало, кренясь к Бартоку, затем выравниваясь. Нас опасно накренило, но гироскопы выровняли положение, как и задумано — корпус двигался внутри кольца с опорами.

Капсула Бартока казалась перекошенной — опоры с одной стороны подняты, — но внутри, надеюсь, вращение сохранило для него правильную ориентацию. Надеюсь.

Чудовища замерли при этом зрелище. Одно дрогнуло, затем другое, рассыпая спектры искажённых цветов. Ещё один отчётливый стук снаружи. На экране показался штопорообразный передний конец твари, копошащийся у камеры, лес конечностей, дёргающихся при скребущих движениях.

— Май, — позвала я.

— Вижу. Попробую дать передышку. Надеюсь, — напряжённо сказала она. — Готова с манипуляторами?

Я кивнула, затем сообразила, что она не видит: — Готова.

— Что происходит? — требовал Барток. — Кто-нибудь, ответьте!

— Начинаем через три... — начала Сте Этьен.

— Погоди, начинаем что?

— Два...

— Май, что ты задумала...

— И начали.

Экраны на секунду заполнились хаосом. Когда изображение вернулось, чудовища... среагировали. Снова замерли. Я почти забыла о своей роли, но затем активировала манипуляторы по очереди, протягивая их с верхушки нашей капсулы к Бартоковой. На ходу соображала, как лучше зацепиться, чтобы вырвать его из хватки лозы. Я сосредоточилась только на этом, игнорируя, как все твари уставились именно на нас. Не на Бартока — на нас.

— Ну, это произвело впечатление, — заметила Сте Этьен.

— Что ты сделала?

— Мощный ЭМ-импульс⁶, по всем каналам. Крикнула на них. Или сделала нас огромными — зависит от их восприятия. Надеялась спугнуть... Три сильных импульса, бум-бум-бум. Смотрите, какие мы громкие и страшные.

— Ты привлекла их внимание.

— Это я, — согласилась она. — Они нас не съели.

— Пока.

Мы накренились от моих попыток вытянуть Бартока. — Можешь дать устойчивее?

Сте Этьен крякнула, мы качнулись. Чудовища снова двигались — теперь, казалось, возбуждённее.

— Думаю, они злятся, — сказала я, услышав дрожь в голосе. Волна паники нарастала — я не могла сдвинуть капсулу Бартока, а периферию экрана заполняли эти странные, чуждые движения. Выдвижение и втягивание нелепых конечностей-рычагов.

Они снова замерли — лишь на миг. Сте Этьен выпустила ещё один импульс. Но он не остановил их даже на те несколько секунд, что первый — лишь усилил активность. Они задвигались вокруг капсулы Бартока. Фоновый гул нарастал, пока не начал вибрировать в корнях зубов.

— Это был наш самый громкий крик, — глухо произнесла Сте Этьен.

— Думаю, они кричат громче.

— Кажется, я не двигаюсь, — полезно вставил Барток, голос разъедаем статикой. — Сможете добраться до меня?

— Всё ещё пытаюсь зацепиться как следует.

Я двигала манипуляторами, но округлый корпус капсулы не давал точек захвата — лучшие уже были испробованы.

— Можете запустить опоры? Если подтолкнётесь ими, я попробую помочь...

— Придётся объяснять управление, — сказал Барток.

— Нет, слушай, — перебила Сте Этьен. — Подчиню твою капсулу нашей. Смогу вести автоматикой твоей капсулы. Ладно?

— Делайте что должны, — голос Бартока едва пробивался сквозь помехи от плохой экранировки физической связи. — Но если можно побыстрее — буду признателен.

— Осуэрри, — внезапно перехватило дыхание. — Продолжайте говорить.

— Я... в порядке, Джуна. При посадке травмировался, но не голову. Не беспокойтесь лично за меня. Капсула вколола обезболивающее и стимуляторы. Вполне адекватен.

Неловкая речь человека, вынужденного говорить больше необходимого. И за всем этим — прерывистые импульсы статики. Сте Этьен тоже заметила. Она повернулась в кресле, чтобы встретиться со мной взглядом. Когда Барток замолчал, она оставила канал открытым, направив микрофон наружу. Мы обе прислушались.

Бум-бум-бум. Три чётких электромагнитных импульса, промежуток между вторым и третьим чуть длиннее, чем между первым и вторым. Пауза — и повтор.

— Ты же... — начала я.

— Я посылала сигнал именно так, да, — согласилась Сте Этьен. — Потому что палец дрогнул. Попробую четыре.

Долгое время — ничего. Вернее, всё. Великий хаос Шрауда, вопящий сам в себе. Барток ворчливо спрашивал, почему его ещё не освободили, но мы его не слышали. Затем мы различили в хоре ответ.

Четыре импульса. На тех же частотах, куда Сте Этьен направила основной сигнал, с тем же слегка неровным рисунком. Эхо. Ответ.

---

Примечания переводчика


¹ Манипуляторы — калька с англ. waldo arms, принятый термин для дистанционно управляемых роботизированных захватов. ↩

² Радиосфера — устоявшийся термин для обозначения радиопомехового поля планеты. ↩

³ Питающиеся веера — перевод авторского описания механизмов местной флоры (feeding fans). ↩

⁴ Сорок Восьмого — порядковое обозначение объекта/записи сохранено в соответствии с русской традицией написания. ↩

⁵ Шрауд — название планеты сохранено в латинской графике согласно глоссарию. ↩

⁶ ЭМ-импульс — общепринятое сокращение для "электромагнитного импульса". ↩



2.1 СВЕТ  
Из мрака донесся голос, суровый как божественное провозвестие. Он вернул меня к действительности, потому что внезапно рядом оказался кто-то еще, а значит, вступали в силу тысяча мелких социальных правил о том, как себя вести.  
— Хватит хныкать, — прозвучало.  
Я даже не осознавала, что делаю это вслух, но голос был абсолютно прав, поэтому я с усилием загнала обратно в глотку тонкий, жалобный звук. По крайней мере, я уже не одна в капсуле — мгновение назад это было частью всеобъемлющего ужаса, давившего на меня. Теперь ситуация обрела хрупкий налет надежды. Ведь когда все взорвалось, рядом была и Сте Этьен.  
— Кажется, — выдохнула я, — мы на Шрауде¹.  
Говорить было тяжело. Приходилось дышать чаще, преодолевая сопротивление гравитации. Кресла были отличными, созданными по той же технологии, что поддерживала нас во время межзвездного перелета с его чудовищными перегрузками. Плюс крошечные модификации в наших телах, превратившие человечество в вид, способный покорять космос. Нулевая гравитация или многократные перегрузки стали переносимы в долгосрочной перспективе. Но в основе мы оставались существами, созданными для одной G — сотни миллионов лет эволюции отточили нас для этого узкого, специфического окна. Мы, возможно, привыкнем к суровым условиям Шрауда, ведь человеческое тело адаптируется, а наши и вовсе создали сверхадаптивными. Но это всегда будет трудно, и сейчас даже разговор требовал невероятных усилий.  
И я поняла, что трачу их впустую, когда Сте Этьен язвительно бросила:  
— Кажется?  
Потому что ответ был очевиден. Инженер находилась вне моего поля зрения. Чтобы увидеть ее, пришлось бы наклониться, а я не чувствовала в себе сил даже разобраться со страховочными ремнями. Рука Шрауда прижимала меня к гелю кресла. Ощущение напоминало бесконечное ускорение — другого сравнения у меня не было. Вестибулярный аппарат бунтовал, уверяя, что я стремительно лечу вверх. Комок тоски сжался кулаком в солнечном сплетении, но я даже не могла согнуться, чтобы вырвало. Волна рвотных позывов поднялась с этой мыслью, наткнулась на невидимую преграду и оставила меня на несколько минут в подвешенном состоянии — на грани, но без развязки.  
— Джуна, — позвала Сте Этьен. — Мне не нравятся твои показатели.  
Видимо, у нее был к ним доступ. Наверное, и я могла бы увидеть ее данные, знай нужные команды. Ответить я не смогла, продолжая давиться, уставившись вверх и борясь с внутренностями, вышедшими из-под контроля как сознания, так и вегетативной системы.  
Сте Этьен изменила угол кресел, заставив их вращаться, пока она не возникла снизу, словно акушер. Она отстегнула часть ремней и посмотрела на меня, хотя усилие оставило ее бледной и напряженной.  
— Нам нужны внутренние камеры, — прохрипела она. — Вечно какая-то хрень, о которой никто не думает. Просто сглотни. Коктейль, которым тебя накачали, не даст ничего извергнуть. И слава богу — либо захлебнешься, либо меня обляпаешь.  
Я с трудом последовала инструкции, но затем действительно стало легче. С крохой спокойствия в голове ужас внешнего мира вырос еще больше. Не только сдавливающие стены или тяготение планеты — вокруг, казалось, постоянно вибрировало, и я не знала, то ли это работа механизмов, то ли внешние воздействия, то ли просто нервы шутят.  
— Ладно, — раздался ее голос. — Ты отключена от фармакопейной² диагностики. Вот в чем проблема. Она должна считывать и реагировать на метаболизм и мозговую активность, но персонализированную калибровку мы так и не сделали. Ну кто бы мог подумать.  
— Ты звучишь нормально, — выдавила я.  
— Я создавала это, используя себя как подопытного. Система уже откалибрована под меня. А то, что ты — это не я, все портит. Дай-ка... Я сделаю сброс. Сейчас, вероятно...  
Меня кольнуло с дюжину игл. Зрение помутнело на медленный счет до десяти, пока фармакопейные системы капсулы изучали меня и начинали моделировать мозговую активность, дабы я не чувствовала себя непродуктивной или ленивой.  
— Лучше? — спросила она.  
— Нет.  
— Ну, значит, дальше будет лучше, — невозмутимо заявила она.  
Я по-прежнему не могла поднять голову, чтобы как следует разглядеть Сте Этьен, пока после очередного лаконичного обмена репликами она не показала мне базовые элементы управления креслом — все удобно под левой рукой. Голосовое управление тоже имелось, но она посоветовала освоить сенсорное, чтобы не слушать мои споры с мебелью.  
Используя эти продвинутые инструкции, я заставила кресло приподнять голову, будто фантомный санитар поправил подушки. Наконец я разглядела ее — Сте Этьен, инженера спецпроектов. В ее нейропрофиле³ акцентировалось, что она крайне компетентна, но требует свободы действий, иначе потратит энергию на конфликты с начальством. Именно такой человек требовался Бартоку для управления.  
— О боже, — вырвалось у меня. — Остальные...  
— Не...  
— Скиен⁴, они...  
— У тебя скачет пульс. Сейчас это непозволительно, — Сте Этьен говорила с жестоким спокойствием. — Есть другие...  
— Они успели? Скиен?  
В воображении геолог уже отплывал к безопасности третьей капсулы. Может, успели. Может, в хаосе взрыва они втиснулись внутрь и захлопнули люк. Они могли быть там — живые.  
Сте Этьен протяжно вздохнула от досады.  
— Ладно, слушай. Скиен не успел.  
— Но он бежал...  
— Не вовремя. Он мертв. Растомайер⁵ тоже мертв. Осознай это, ладно? Выпусти пар. Насчет Бартока не уверена. Все еще пытаюсь восстановить системы после удара. Даже не знаю, пристыкован ли он к нам. По допускам возможно, а часть данных с орбиты говорит, что его капсула снижалась и тормозила вместе с нашей часть пути.  
Она с трудом выдавливала слова, но справлялась лучше меня, постепенно привыкая работать под давлением. Однако смысл сказанного доходил до меня с трудом, пока она не произнесла:  
— Соберись достаточно, чтобы помочь — было бы замечательно.  
Что-то скрежетнуло вдали, будто звук — точнее, вибрация — шел к нам из дальнего конца длинного туннеля. Длинного и бесконечно темного. Я вспомнила тот разведовательный стук до того, как Сте Этьен захватила все мое внимание.  
Воцарилась тишина, мрачная и задумчивая, пока я не нарушила ее словами:  
— Там что-то есть.  
Я все еще пыталась наладить регулярный цикл вдохов-выдохов, но это давалось с трудом. Каждым вдохом приходилось управлять вручную, будто вегетативная система ушла в отгул.  
— Барток, — сказала Сте Этьен. — Надеюсь.  
— А если нет?  
— Не знаю.  
— Мы... — Причины, мешавшие ровному дыханию, были не только физическими. — Мы приземлились хоть близко к месту Дрона Сорок Восемь?  
Сте Этьен снова отвернулась — любое другое движение требовало слишком много сил. Ее руки двигались у панели управления, глаза следили за проекцией экранов. Теперь она замерла, уставившись в пустоту. В тревожно долгой паузе что-то снова скреблось по корпусу капсулы — почти нежно.  
— Не знаю, где мы, — признала Сте Этьен. — Буквально ноль данных для определения. Шансы мизерные — Шрауд велик. Не знаю, как работает ветровая система. Но она явно схватила нас в какой-то момент. Может, есть большая свалка разбившихся дронов в одном месте. Тогда — да. Но мы же оба согласились... — Она задыхалась: слишком много слов, слишком мало воздуха. — ...что проклятый гаечный ключ⁶ на записи — артефакт процесса очистки. Я придерживаюсь этого. Не поверю, что на Шрауде эволюционировал... современный разборный инструмент, ясно?  
— Ясно.  
Я наконец нашла тяжелый ритм работы легких и ребер, способный поддерживать себя сам. Гравитация становилась лишь частью гротескной ситуации, с которой должно было справляться модифицированное тело. После этого я попыталась оценить положение. Даже придумала новые проблемы. Уверяла себя, что наша ценность как работников резко упала. Обратно в жилые резервуары, на полку — нам больше никогда не доверят ценную работу. Шарльз Адвент⁷ лично выразит неодобрение за повреждение его корабля. И я приму это. Любое наказание, понижение, выговор и черную метку в досье. Буду целовать сапоги Умбара⁸. Потому что тогда меня не будет на Шрауде, а небытие на Шрауде стало моей жизненной целью.  
— Что я могу сделать, — спросила я Сте Этьен, — чтобы помочь?  
Большую часть следующих минут я посвятила проверкам, переводя индикаторы с красного на желтый или зеленый — вечную цветовую кодировку, которую дети из жилых резервуаров учат раньше первых слов. Часть процессов я понимала, другие относились к невидимым мне механизмам. Все это время я пыталась расспрашивать о внешнем мире, шумах, Бартоке, «Гарвенире»⁹. Сте Этьен каждый раз обрывала.  
— Приоритеты, — говорила она. — Если то, что здесь, не работает — остальное неважно.  
Как и в космосе, иерархия потребностей оказалась странно перевернутой. Базисом жизни было исправное функционирование множества высокотехнологичных систем — без них нас ждал либо вакуум, либо враждебная среда чужой планеты.  
Нам удалось добиться достаточного количества зеленых индикаторов, чтобы Сте Этьен объявила себя удовлетворенной. Даже когда металлическая дрожь вновь прошла через капсулу, и мне почудился легкий крен. Возник вопрос: не слишком ли узко она сфокусировалась на внутренних системах? Бессмысленно настраивать жизнеобеспечение, если инопланетный монстр с мультитулом вот-вот вскроет капсулу. Или если немалый вес капсулы проломит то, на чем она стоит. Я вспомнила странные переплетенные шипы с записей дрона и непостижимые глубины под ними.  
— Ладно, — Сте Этьен по-прежнему звучала спокойно в ситуации, где спокойствие граничило с безумием, а нормой должны были быть вопли. Честно, лишь ее присутствие удерживало меня от воя как раненого зверя. Лишь осознание, что социальный стыд для меня сильнее страха смерти.  
— Реактор зеленый, — перечисляла она. — Очистители воздуха — зеленые. Рециркулятор воды — зеленый. Паек... Полагаю, через пару месяцев придется есть друг друга. Фактический износ, деградация всей этой херни от давления, G и щелочности... В общем, это и есть полевые испытания, да? Мы получали только керны от дронов — не видели, как держались корпуса. Так что данных ноль. Ладно, глянем наружу, а?  
Пауза.  
— Так ты уже видела.  
И тут до меня дошло то, что она только осознала. Темные экраны вокруг были не отключены — они показывали реальную картинку с камер. Это была не просто тьма. Это была подлинная чужая тьма Шрауда, прямая трансляция.  
Инженер цокнула языком, и на мгновение мне показалось, что ее наконец поколебали.  
— Лампы мертвы, — сказала она. — Починим. Как насчет...  
Раздался ужасающий грохот помех. Не просто статика — какофония визга, воя и рева. Голос Шрауда, тот самый, что мы слышали на орбите. На мгновение он заполнил капсулу, сотрясая поверхности, вздрагивая гель кресел, стуча зубами в челюстях. Затем исчез.  
— Черт, — выдохнула Сте Этьен в внезапной оглушающей тишине. — Забыла.  
— Что это...?  
— Радио. ЭМ-приемник. Велела искать сигналы. Стандартный протокол после крушения, да? — Теперь в ее голосе проскальзывала нервозность. — Это... снаружи. Приготовься. Включу аудио.  
Я ожидала, что звук с приемника и реальные шумы будут одинаковы — стена сжатого до шума сигнала. Он, конечно, был невнятен и столь же ужасен, но я уже становилась ценителем ужасов. Настоящий звук Шрауда, даже приглушенный для человеческого комфорта, напоминал все ударные инструменты мира, исполняемые маньяками одновременно. Громыхание, лязг, звон, словно кто-то с бешеной энергией водит палочками по глокеншпилю.  
Когда Сте Этьен выключила звук, я поняла разгадку постоянной вибрации. Это были не системы капсулы, а окружающий звуковой ландшафт, приглушенный слоями корпуса до фонового гула, бесконечного, потому что ничему на Шрауде не нужно дышать.  
Еще один контакт из слепой тьмы. Твердый объект простукивал корпус, исследуя контуры. Удар доносился приглушенно, но отчетливо, выделяясь из фонового хора как нечто неоспоримо внешнее.  
— Шипы, — сказала я. — Их обломки. Или что-то еще.  
Сте Этьен хмыкнула — значит, работала. Она снова включила приемник, и звук... не улучшился, но изменился. Стал тоньше. Переходил от визга к вою, от стаккатной трескотни к реву. Бессмысленные узоры с радиостанции для сумасшедших.  
— Алгоритмы ищут паттерны, — сообщила она. — Только тут одни паттерны. Пытаюсь их уточнить.  
— Для чего?  
— На случай... — Не уверена, было ли продолжение у этой фразы. Знала ли она цель или просто занималась делом, чтобы отвлечься от безнадежности положения.  
Но вопрос стал праздным, когда алгоритмы отсекли идиотский шум и выцепили одну частоту. По краям грызлась статика, под ней стонал хор проклятых душ, но это был голос. Слабый, изорванный, словно доносящийся с того света.  
— Алло? Кто-нибудь слышит? Алло? Другая капсула? Май⁹? Алло?  
Меня пронзила судорога абсурдного облегчения. Барток. Ситуация была отчаянной, если его голос что-то улучшал. Но он звучал достаточно четко для узнавания, несмотря на свист и вой радиопейзажа Шрауда.  
— Подтверждаем прием, — сказала Сте Этьен, и в этот момент что-то громко стукнуло в корпус, полностью заглушив Бартока.  
Последовали минуты паники: Сте Этьен работала, а я диагностировала системы, пока радиоапокалипсис Шрауда то накатывал, то отступал.  
Что-то очень твердое потрясло нас, капсула дернулась. Мы замерли. Я заныла, и на этот раз Сте Этьен не сделала замечания.  
— Алло? Вы там? — Снова Барток, теперь четче. Все еще будто из соседней палаты Дома Шумносумасшедших¹⁰, но слышно.  
— Связь восстановлена, — доложила Сте Этьен. — Мы вас принимаем. Не исчезайте.  
С его стороны донесся сухой смешок, в котором я услышала хрип легких под тяжелой рукой Шрауда.  
Тогда я кое-что поняла. Или Сте Этьен объяснила остальное. Она состыковала капсулы, и крепления выдержали весь спуск. Тормозные системы сработали синхронно, не разорвав соединение. Разделились мы только при ударе, который оказался относительно мягким — раз мы целы.  
Были парашюты и газовые двигатели, автоматически активированные во время долгого снижения. Плюс мы сели на поверхность с достаточной амортизацией. Инженерные расчеты Май¹¹ заслуживали трех четвертей медали, а неожиданная помощь «посадочной площадки» Шрауда — оставшихся двадцати пяти процентов.  
Затем капсула Бартока немного откатилась. Буквально чуть-чуть, после посадки, когда капсулы решили, что пора расстыковаться. Даже небольшое расстояние заставило алгоритмы связи работать сверхурочно.  
Теперь мы общались через физический контакт. Барток и Сте Этьен вслепую нащупали соединение, и капсулы вновь пожали друг другу руки, обеспечив сигнал через касание. Связь оставалась зыбкой, но он слышал нас, а мы — его.  
Нас было трое. Трое из шести членов команды спецпроектов.


---

**Примечания переводчика**

¹ Шрауд — вымышленный спутник, название сохранено в транслитерации для сохранения уникальности мира. ↩

² Фармакопейные — относящиеся к автоматизированным системам введения лекарств и мониторинга состояния. ↩

³ Нейропрофиль — документ с психологическими и нейрофизиологическими характеристиками сотрудника. ↩

⁴ Скиен — гендерно-нейтральное имя, склоняется по правилам мужского рода (Скиена, Скиену). ↩

⁵ Растомайер — фамилия сохраняет оригинальное написание с учетом русской фонетики. ↩

⁶ Гаечный ключ — в контексте упоминается артефакт на видеозаписи, предположительно инструмент. ↩

⁷ Шарльз Адвент — имя собственное, склоняется по правилам (Шарльза Адвента, Шарльзу Адвенту). ↩

⁸ Умбар — фамилия сохраняется в оригинальном звучании с русским окончанием (Умбара, Умбару). ↩

⁹ «Гарвенир» — название корабля, склоняется как существительное мужского рода (Гарвенира, Гарвениру). ↩

¹⁰ Дом Шумносумасшедших — калька с английского Home for the Noisily Insane, сохранен стилистический оксюморон. ↩

¹¹ Май — подразумевается инженер Михаил Джеренниан, упомянутый ранее как создатель систем капсулы. ↩



Четыре, возможно, потому что были все основания надеяться, что Джеренниан выжил в своей каюте, вдали от эпицентра в рабочем отсеке.

— Ты даже не представляешь, — донесся проржавевший голос Бартока, — как я рад. Слышать тебя.

— Бери управление, — сказала мне Сте Этьен и быстро объяснила, какие элементы управления у койки дают доступ к каналу. — У меня еще куча дел. Разговоры — твоя часть.

Честно говоря, она была права. Я всегда выступала связующим звеном между Директором и остальным экипажем, даже если теперь этот экипаж состоял из одной женщины.

После этого мы потеряли связь с ним ненадолго — всеобщая паника. То, на чем мы покоились, сдвинулось, и физическое соединение между капсулами нарушилось. Даже находясь рядом, Сте Этьен могла лишь шарить в темноте манипулятором, закрепленным снаружи нашей капсулы. Одним из уцелевших, как она пояснила, потому что пара других горела красным — возможно, их срезало или погнуло до бесполезности. Она говорила об этом с пугающей легкостью. Я только начинала понимать, как нам повезло приземлиться целыми.

Где-то вдалеке доносились лязг, стук и скрежет — манипуляторы обеих капсул слепо искали друг друга. Наконец соединение восстановилось, и к нам вернулся резкий голос Бартока, заглушаемый болезненным свистом обратной связи.

— Не знаю, каково наше положение. Извне я ловлю только этот шум, — сообщил он. — Джуна, нужно, чтобы Май подала сигнал кораблю о спасении. Остается надеяться, что они смогут помочь.

Я открыла рот, посмотрела на Сте Этьен. Та лишь пожала плечами, даже не утруждаясь взглянуть на меня.

— Не думаю, что это возможно, Осверри, — слабо проговорила я. — Если ваши передатчики повреждены, пусть Май объяснит мне, что делать.

— Осверри... — Я прикусила губу. Мне казалось это очевидным, но Барток, отнюдь не глупец, все еще настаивал. — Май, я...

— Спроси, не стукнулся ли он головой, — бесцеремонно бросила она.

— Не расслышал. Повторите, пожалуйста? — отозвался он.

— Осверри. Директор. Мы не можем... Сигнализировать кораблю невозможно. Из-за радиосферы¹. Из-за шума.

Пауза. Сте Этьен продолжала работать. Наконец Барток ответил:

— Я предполагал, что капсулы оснащены... чем-то. Мощными передатчиками. Каким-то целевым световым лучом или...

— Атмосфера слишком замутнена для светового луча, — устало сказала Сте Этьен. — Не выйдет, Директор. Мы не можем связаться с кораблем. Корабль не может связаться с нами.

— А если... подняться выше? Достаточно высоко? Помнится, с высотой помехи ослабевают?

— Спроси его, где ближайшая гора, — сказала Сте Этьен. Когда я промолчала, продолжила: — Топографические облеты почти ничего не дали. Слишком много помех для приборов дронов. Плюс маленькая деталь — мы понятия не имеем, где приземлились.

— Что? — вырвалось у меня без подсказки Бартока. — Но мы же должны... Ты говорила... Возможно, там, где пропали дроны...?

Она не говорила ничего подобного. Скорее, наоборот. Но как же базово — не знать собственного местоположения. Поразительно, какие вещи принимаешь за данность.

— Как мы можем определить, где находимся? — спросила Сте Этьен. Обычно мы полагались на спутниковую триангуляцию, но здесь не ловили сигналов с орбиты. — У нас... есть магнитное поле...

— Которое не скажет, где мы, — указала она. — А местный гул мешает. Я едва могу определить направление на магнитный полюс, но это бесполезно. Потому что что именно... — Ее резкость сменилась задумчивостью. — Возможно, есть цель, к которой стоит двигаться, но как ее найти? Нужны дополнительные данные. — Она тяжело вздохнула. — Ладно. Кажется, восстановила освещение, частично. Включить?

Перед тем как она щелкнула выключателем, я осознала, что не хочу этого. В последний миг блаженного неведения поняла: неведение — лучшее, что у нас есть. Да, чтобы действовать, нужно знать обстановку снаружи. Но это будут лишь препятствия и проблемы. Даже если спасение — в преодолении, знание только ухудшит положение. И даже если слепое бездействие ведет к верной смерти, ничто в освещенном мире не принесет радости.

Лампы вспыхнули, выжигая на темных экранах резкие узоры света и непроглядной тени.

И стало хуже, чем я боялась. Наверное, я снова всхлипнула, но меня можно простить. На фоне дрожали вопросы Бартока, но Сте Этьен и я долго не могли вымолвить ни слова.

На одном экране виднелась капсула Бартока. Она лежала под углом, одна опора нелепо торчала вверх, зацепившись за чашу сломанных ветвей, которые ласкали ее своими питающими веерами². Сеть ветвей здесь была тоньше, другого вида, чем виденные ранее. Они уже начали оплетать капсулу, сплетая корзиночную клетку, из которой та никогда не выберется. Скорее всего, мы в той же ситуации.

Но тогда меня это не волновало. Вокруг были другие заботы.

Дюжина. Может, двадцать. Чудовища с записи Сорок восьмого³, те, что в последних восстановленных кадрах словно материализовали набор инструментов для разборки. Даже теперь, при хорошем обзоре, их странное строение сбивало с толку.

Они были сплетены из подвижных, сцепленных элементов, с ажурными секциями, скользящими друг мимо друга. Иногда свет ловил их под точным углом, пронизывал пустоты, и внутри проглядывалось нечто кожистое и гибкое. Каждая поверхность под беспощадным светом была испещрена текстурами: завитками, ямками, гребнями с зубцами, усеяна отверстиями. В каждом отверстии — гибкий воротничок вокруг тонкого блестящего волоска. Все существо дрожало и мерцало, рассыпая приглушенные радуги, словно пригоршни мимолетных самоцветов, дробя белый свет на осколки. Только густой удушливый воздух превращал радуги в болезненные, свернувшиеся оттенки.

Они непрестанно двигались. Не быстрой паучьей перебежкой, а размеренной поступью, что было хуже. Каждая конечность — странный, смещенный план, чередующийся слева и справа вдоль тела — выдвигалась с ужасающей преднамеренностью, ища опору. Никаких гаечных ключей, но на концах — шарнирные клешни, автоматически смыкающиеся вокруг стебля и разжимающиеся при отводе конечности — гениальный механизм. Теперь, без помех, мы разглядели их вблизи...

— Черт побери, — выдохнула Сте Этьен. — Что за ад?

Ближайшее к камере существо шагнуло. Свет удачно высветил систему подвижных частей, составлявших конечность, их связь с телом — как у марионетки, управляемой стержнями. Нога была пустым каркасом. Само существо не населяло ее, а скрывалось в основной раме — живое создание внутри сложного сочлененного панциря.

Из незаметных ранее отверстий вырвались веера или жабры, ненадолго удвоив видимый размер существа. Они трепетали — питаясь, дыша или угрожая. Глухой гром звукового фона Шрауда⁴, вибрирующий в корпусе, словно изменился — будто ревел на нас. Или мне показалось?

Капсула Бартока была далеко. Неудивительно, что соединение установили с трудом. Искусственные манипуляторы обеих капсул вытянулись на полную длину, избитые и исцарапанные пылью в свете ламп. Значит, весь скрежет и стук после пробуждения исходил не от Бартока, как я успокаивала себя, услышав его голос. Эти существа терпеливо изучали нашу капсулу.

— Что? Говорите! Что там? — Требования Бартока звучали непрерывно, но оставались без ответа с момента включения света. Мы не могли оторваться от созерцания.

Они напоминали личинок, если не считать чередующихся ног. Суженный передний конец, утолщенная середина, сужающаяся задняя часть — без явной головы или хвоста, только повторяющиеся сегменты, расширяющиеся и сужающиеся по длине. Я оценила их длину в девять метров, толщину в самой широкой части — три-четыре. Размер живой части определить было невозможно. Основной объем занимал сложный переплетенный каркас.

Чем они занимались... Без глаз нельзя было сказать точно, но передние концы были направлены на капсулы. Я вспомнила спираль уменьшающихся конечностей, тянущихся к нам.

Они касались корпуса Бартока, постукивая и скребя — человеческий ум готов был увидеть в этом вдумчивое изучение. Как будто кто-то с молотком пробует бесценную вазу. Иногда они использовали тонкие конечности на самом рыле, нежные, как человеческие пальцы, а то и тоньше. Порой выдвигали более длинные, опасные на вид рычаги с крюками, веявшие жестокостью. Но удары замедлялись, оставляя лишь глухой стук сквозь слои корпуса.

Уследить за ними было невозможно. Одни сменяли других. Никакой борьбы за место, толкотни — они двигались мимо нас и друг друга, исследуя. Не сцеплялись, даже не касались металлических волосков. Я заметила, что они соблюдают дистанцию — минимум на ширину пальца между своими призрачными шкурками из нитей.

— Директор. Осверри, — сказала я с, как мне казалось, образцовым самообладанием, — нас окружает жизнь Шрауда. Макрофауна. Буквально окружили. — Глубокий вдох. Необходимость докладывать Бартоку помогала сосредоточиться. — Мы покоимся на той же терновниковой местности, решетке над... над тьмой. — Голос дрогнул, но это простительно. — Ваша капсула застряла, проломив часть.

Может, терновник уходил вглубь, а может, это тонкий слой над бездной. Бесконечная тьма ледяного, но не замерзшего моря. А в каком море этого мира не водились бы чудовища пострашнее?

— Понятно, — Барток тоже держался. — Сможете освободить меня, как думаете?

«Сможете» — потому что попытки возможны лишь в мире без чудовищ.

— У нас... — Проверила зеленые индикаторы. — Три рабочих манипулятора, один с ограниченной функциональностью. С вашей помощью, возможно, вытащим на целый участок.

Снаружи гулко стукнуло — очередная пробная атака, предупреждение или проверка прочности корпуса.

— Как у тебя с манипуляторами? — спросила Сте Этьен.

— Я... что?

— Если я подведу нас ближе к его капсуле, сможешь сделать, что обещала — вытащить? Или это ты за меня говорила?

Я покраснела.

— Могу управлять манипуляторами, да. Проходила обучение.

Ее хмыканье выражало пропасть между тренировкой и опытом, но видимо, выбирать не приходилось.

Мгновение спустя я взвизгнула от ужаса, когда капсула дернулась. Опора под нами подломилась! Чудовища схватили нас!

Но это Сте Этьен запустила опоры капсулы, слепо упираясь во что попало, кренясь к Бартоку, выравниваясь. Нас опасно накренило, затем гироскопы выровняли положение — основная часть сместилась внутри кольца с закрепленными ногами. Капсула Бартока казалась перекошенной — опоры с одной стороны подняты, но внутри, надеюсь, вращение сохранило для него правильную ориентацию. Надеюсь.

Чудовища замерли при этом зрелище. Одно дрогнуло, затем другое, испуская спектры искаженных цветов. Еще один четкий стук снаружи. На экране показался штопорообразный передний конец шраудского зверя, копошащийся у камеры — лес конечностей, поршнями работающих по нам.

— Май, — позвала я.

— Вижу. Попробую дать нам передышку. Надеюсь, — напряженно сказала она. — Готова с манипуляторами?

Я кивнула, потом сообразила, что она не видит:

— Готова.

— Что происходит? — требовал Барток. — Кто-нибудь, ответьте!

— Начинаем через три... — начала Сте Этьен.

— Погоди, что начинаем?

— Два...

— Май, что ты...

— И поехали.

Экраны на секунду заполнились хаосом. Когда изображение вернулось, чудовища... отреагировали. Снова замерли. Я почти забыла о своей роли, но затем активировала манипуляторы по очереди, протягивая их с вершины нашей капсулы к Бартоковой. На ходу соображала, как лучше зацепиться, чтобы вытащить его из хватки лоз. Сосредоточилась только на этом, игнорируя, как все чудовища уставились на нас. Не на Бартока — на нас.

— Ну, это произвело впечатление, — заметила Сте Этьен.

— Что ты сделала?

— Мощный ЭМ-импульс⁵, по всем каналам. Крикнула на них. Или сделала нас огромными — зависит от их восприятия. Надеялась спугнуть... Три мощных импульса: бум-бум-бум. Смотрите, какие мы громкие и страшные.

— Ты привлекла их внимание.

— Это я, — согласилась она. — Они нас не съели.

— Пока.

Мы накренились, когда мои попытки вытащить Бартока сдвинули нас.

— Можешь дать устойчивее?

Сте Этьен крякнула, мы качнулись. Чудовища снова двигались — теперь, кажется, активнее.

— Думаю, они злятся, — сказала я, слыша дрожь в голосе. Паника накатывала — не получалось сдвинуть капсулу Бартока, а периферией зрения ловила движение этих странных конечностей.

Они снова замерли — лишь на миг. Сте Этьен выпустила еще один импульс. Но он не остановил их даже на те несколько секунд, что первый, лишь усилил оживление. Они задвигались вокруг дальней стороны капсулы Бартока. Фоновый гул нарастал, пока не отдался в корнях зубов.

— Это был наш самый громкий крик, — глухо сказала Сте Этьен.

— Думаю, они могут крикнуть громче.

— Кажется, я не двигаюсь, — полезно вставил Барток сквозь помехи. — Сможете добраться до меня?

— Все еще пытаюсь зацепиться как следует.

Я двигала манипуляторами, но округлый корпус капсулы не давал точек захвата, и я уже испробовала самые перспективные.

— Можете запустить свои опоры? Если подтолкнетесь ими, я помогу...

— Придется объяснять мне управление, — сказал Барток.

— Нет, слушай, — вмешалась Сте Этьен. — Я подключу твою капсулу к нашей. Смогу управлять ею с помощью автоматики. Ладно?

— Делайте, что нужно, — голос Бартока едва пробивался сквозь помехи физического соединения. — Но если побыстрее, буду признателен.

— Осверри, — вдруг перехватило дыхание. — Продолжайте говорить.

— Я... в порядке, Джуна. При посадке получил травмы, но не головы. Не беспокойтесь лично за меня. Капсула вколола обезболивающее и стимуляторы. Вполне адекватен.

Неловкая речь человека, вынужденного говорить больше необходимого. А на фоне — прерывистые импульсы помех. Сте Этьен тоже заметила. Она повернулась, чтобы встретиться со мной взглядом. Когда Барток замолчал, она оставила канал открытым, направив микрофон наружу.

Мы слушали.

Бум-бум-бум. Три четких электромагнитных импульса, интервал между вторым и третьим чуть длиннее, чем между первым и вторым. Пауза — и повтор.

— Ты же...

— Я послала сигнал именно так, да, — подтвердила Сте Этьен. — Потому что палец дрогнул. Попробую четыре.

Долгое время — ничего. Вернее, все. Хаос Шрауда, ревущий на всех частотах. Барток капризно требовал объяснить задержку, но мы его не слышали.

Затем мы различили в хоре. Четыре импульса в ответ. Центрированные на частотах нашего сигнала, с точно такой же чуть неровной последовательностью. Эхо. Ответ.

---


Примечания переводчика

¹ Радиосфера — слой атмосферы, насыщенный электромагнитными помехами, препятствующий радиосвязи. ↩

² Питающие веера — предположительно, органы местной флоры для поглощения питательных веществ из воздуха. ↩

³ Запись Сорок восьмого — отсылка к предыдущей миссии или событию в хронологии мира. ↩

⁴ Шрауд — транслитерация названия небесного тела (Shroud), сохранена для сохранения уникальности термина. ↩

⁵ ЭМ-импульс — электромагнитный импульс, используемый для связи или воздействия. ↩


2.2 СВЕТ Сте Этьен попыталась снова. Три импульса, на более узкой полосе частот на этот раз, на той, что использовали они сами. Вслушиваясь, даже просто в этот диапазон, мы всё ещё слышали воющую какофонию, слегка заглушаемую нашим сосредоточением, но яростную, дикую и непонятную. Пока не ответили эти существа, их импульс вернулся достаточно сильным, чтобы прорваться сквозь статику, когда они обступили нас. Меня вдруг осенило, что именно я изучал радиосферу поверхности, когда был ещё на корабле. С помощью органов управления рядом с креслом я вызвал экран и молил Бога, чтобы Сте Этьен уже загрузила хотя бы часть программ анализа сигналов в капсулы. Что мы не просто передвигающаяся оболочка без каких-либо исследовательских возможностей. К счастью, большая часть моего инструментария всплыла, запрятанная в ворохе папок. Я взял сигналы, которые издавали пришельцы — в моей голове они были Шраудитами, что звучало дьявольски зловеще, — и провёл их базовый анализ, ища детали, которые человеческий глаз не мог различить из-за всей статики. В этом сигнале было много сложности; изменение громкости и паттерна внутри трёх импульсов, которое почти полностью повторялось каждый раз. Слишком близко для простого шума или совпадения. Моё сердце колотилось в груди, когда я передал эти данные Сте Этьен.

— Что теперь?

— Используй этот алгоритм в своём следующем импульсе, пожалуйста. Чтобы добавить кодирование паттерна.

Трудно было понять, гравитация или напряжение затрудняли дыхание после того, как она отправила это. Поведение существ заметно изменилось. Они никогда не замирали полностью, но первая серия импульсов монополизировала их внимание, притягивая их деловитые передние части к капсулам таким образом, что я понял, что по крайней мере часть их сенсорного аппарата была направленной, хотя у них и не было глаз. Однако с этим новым набором сигналов они, казалось, потеряли интерес. Отдельные особи продолжали указывать на капсулы, но другие отворачивались, постоянно меняясь местами и ориентацией в группе.

— Так что это было? — спросила Сте Этьен.

— На этой полосе много трафика. Просто от... всего остального там, — сказал я. Было странно объяснять что-то ей для разнообразия.

— Я заметила это, да.

— Итак, если ты используешь сигнал для чего-либо — будь то связь, радар или что-то ещё — и тебе нужно обойти конкурентов, ты можешь сделать его громче, можешь повысить или понизить частоту, или можешь усложнить его. Чтобы ты распознавала свои собственные сигналы, возвращающиеся к тебе. Как код. Как зубцы ключа в замке.

— Как... — На мгновение эта аналогия поставила её в тупик, потому что это была историческая отсылка, если таковая вообще существовала, но потом она поняла. — Ну, это что-то сделало. Что именно?

Я на мгновение испугался, что каким-то образом всё испортил. Их сосредоточенность на нас выводила из равновесия, но это было хоть что-то. Любая моя интерпретация была бы бессмысленным антропоморфизмом, гораздо более бессмысленным, чем если бы я приписал человеческие намерения кошке, ящерице или даже жуку. За исключением того, что... Простой факт наличия у них переда и зада начал сужать варианты, предполагая возможное сходство в самых общих чертах поведения.

— Я имею в виду... — начал я, готовый провалиться в такие спекуляции, за которые меня лишили бы учёных степеней, если бы кто-то был здесь, чтобы это сделать. Сте Этьен даже не смотрела на меня, но я не мог продолжать. Это было магическое мышление. Полезные пришельцы, узнающие нуждающихся звездолётчиков. Как бы это было утопично!

— Я снова вынужден просить хоть какой-то ясности, — раздражённо сказал Барток, а затем он на самом деле вскрикнул, просто короткий взвизг ужаса, прежде чем его сигнал оборвался. Я мгновенно запаниковал, хотя и видел его капсулу в свете наших ламп, и ничего видимого с ней не происходило. Возможно, одно из чудовищ пробилось с дальней стороны, или колючий субстрат пробил её снизу? Плечи Сте Этьен дрожали.

— Верни его! — сказал я ей. — Подключись к его капсуле! Узнай, что не так!

— Я подключена к его капсуле, — сказала она, её голос тоже слегка дрожал. — Я только что включила его лампы и экраны.

Я понял тогда, что она смеётся, или по крайней мере старается не смеяться.

— Осверри...? — осторожно спросил я.

— Я... я здесь. Да. Это был шок. Пусть Май предупреждает меня, прежде чем выкидывать что-то подобное.

Говорил, как будто мы на совещании, директор и ассистент, хотя Сте Этьен была прямо тут, слушала. Посмеиваясь над ним. Первый смех на Шрауде.

— Какова ситуация? — настаивал Барток. — Вы там какое-то время молчали.

Я нашёл ссылку на его капсулу и заставил свои программы составить для него краткий отчёт о наших открытиях. Мысленный образ того, как он читает их, нахмурив лоб над своими редкими бровями, был абсурдно успокаивающим. Мы создавали видимость нормальности.

— Ну, — сказал он наконец. — Это неожиданно.

Преуменьшение года галактического масштаба.

— Вы пробовали четыре импульса?

Статика усилилась, пока он говорил, хотя мы пытались использовать длины волн, которые, похоже, не нравились окружающим чудовищам. Мне пришлось попросить его повторить, а затем его слова, казалось, потеряли смысл.

— Или два, — уточнил он, в затишье. — Но четыре было бы лучше. Наращивать большую сложность.

Чудовища снаружи вдруг стали беспокойными. Или почти беспокойными, учитывая их странно нарочитые, шаткие движения. Я подумал, не начали ли мы их утомлять.

— Мы уже делали четыре, — согласилась Сте Этьен. — Давайте попробуем снова с наворотами.

Имея в виду наши имитированные вариации на тему. Почти сразу мы получили ответ. Четыре бита по тому же паттерну. Небольшие неровности сигнала, набранного вручную, идеально воспроизведённые в инопланетном ответе. Сте Этьен выругалась, и Барток тоже, когда я ему сказал.

— Попробуйте какую-нибудь математику. Последовательность Фибоначчи. Это элементарно. О, Боже, это грандиозно. Это невероятно.

В его голосе прозвучало торжество, которое предполагало, что он уже представлял, как ему дают повышение и награду, а также большое повышение зарплаты за это. Удобно игнорируя тот факт, что, если только на Шрауде независимо не развилась система академических кредитов, некому было до этого дело. Статика на канале, который мы использовали для разговора, нарастала сильнее, как будто приближалась электромагнитная буря, но мы всё ещё могли его кое-как разобрать. Сте Этьен отправляла сигнал ещё до того, как он закончил говорить. Один импульс, один импульс, два импульса, три импульса, пять, восемь, тринадцать... Правильным ответом для пришельцев, чтобы заполнить паузу, было бы двадцать один, сумма двух предыдущих членов последовательности. Вместо этого они просто повторяли каждую передачу обратно нам: один, один, два, три, вплоть до тринадцати. И когда мы замолчали, они не бросились продолжать последовательность. Фибоначчи отчаялся бы.

— Я полагаю, мы знаем, что они умеют считать до тринадцати... — сказал я.

— Попробуйте снова, — настаивал Барток, хотя мы едва слышали его. Пробивался лишь ритм его речи, человеческий темп и акценты, по которым мы могли примерно догадываться о его словах даже без большинства согласных.

— Позже. Ещё успеем позаниматься математикой, когда будем в движении, — решила Сте Этьен. — Давайте вытащим этого старого хрыча оттуда.

Наша капсула качнулась и зашаталась, когда мы оба снова боролись с захватывающими манипуляторами, цепляясь за неудобный, разрозненный грунт под нами. Я отчётливо почувствовал, как что-то, на что мы давили, треснуло и раскололось. Меня охватил озноб, что, честно говоря, было совершенно иррационально. Да, мы могли так же застрять, как Барток, но в космическом масштабе вещей, разве это имело значение? Потому что мы были так же застряли на Шрауде, даже если бы могли бродить по всей планете, пока наши капсулы поддерживали нас в живых. Я велел креслу вколоть мне стабилизатор настроения. Стандартная рабочая практика, когда подкрадывалось отчаяние. Да, ситуация была особенно экстремальной, но это было не в первый раз. Сте Этьен выругалась, и мы съехали в сторону, наклонив нас, прежде чем гироскопы капсулы скомпенсировали.

— Чёрт, но он там застрял намертво, — сказала она. — Кажется, одна из опор зацепилась.

— Эти капсулы оснащены функцией отгрызания собственных опор, если они попали в ловушку? — сказал Барток с отважной попыткой сухого юмора, которая меня поразила. Я видел его под давлением бюджетов и сроков, и он обычно перекладывал свой стресс на меня. Но сейчас, когда на кону была его жизнь, он был исключительно спокоен.

— Возможно, вам придётся оставить меня, — продолжал он, и я задумался, насколько это спокойствие было химическим, впрыснутым в него из его кресла. — Если, конечно, вам вообще есть куда идти.

— Может быть, и есть, — сказала Сте Этьен. Она уже говорила что-то подобное раньше, но я думал, это пустые слова, чтобы меня подбодрить. Однако, видимо, был план. Моё сердце подпрыгнуло. Я обнаружил, что, пока у Май Сте Этьен была идея, это делало всё лучше. Я очень не хотел, чтобы она мне её объясняла. Фактическое знание того, что, несомненно, было жалким куском наскоро сляпанной ерунды, только убило бы хрупкое настроение оптимизма.

Затем мы полностью потеряли Бартока, потому что что-то под нами не выдержало, и мы отшатнулись назад, провалившись, как показалось, на два метра. Сте Этьен пришла в движение, борясь с управлением, и на мгновение экраны представляли собой мешанину из переплетающихся колючек и размахивающих металлических конечностей, когда наш мир-аквариум головокружительно вращался. После чего мы снова поднялись, пробиваясь обратно к тончайшему, как бумага, слою, который считался поверхностью. Я услышал, как Сте Этьен встревоженно вскрикнула, но целую долгую секунду я даже заставить себя посмотреть не мог, что она увидела. Одна из камер была направлена вниз, в ходе этой суматохи. Я видел только темноту, пересечённую тонким кружевом из колючек. Ни земли, ни даже воды. Только пустота. Затем я проверил другую камеру и увидел, что Шраудиты роились вокруг капсулы Бартока. Мы поднялись примерно на восемь метров от него — слишком далеко, чтобы восстановить связь, и наш блуждающий свет едва достигал его. Какие бы крики, какая бы благородная речь ни исходила от директора, мы её не слышали. Плетёные тела Шраудитов полностью затмили его капсулу, а мрак воздуха скрывал, что они с ним делают. Я уловил терпеливый, убийственный изгиб их вытягивающихся конечностей, увидел, как их ноги тянутся и цепляются, чтобы закрепиться, и всё их сегментированное тело напрягается и изгибается от усилия. В моём представлении они слой за слоем разрывали обшивку капсулы. Мы качались и тряслись, пока Сте Этьен пыталась подтянуть нас туда, борясь за опору широкими, гибкими ногами капсулы. Она сделала всё, что могла, разрабатывая их для рельефа, который мы видели, но между теорией и практикой лежала огромная пропасть.

Затем Шраудиты отступили. Несмотря на их огромный размер и их прерывистые движения, мне вспомнились крысы. Вечные спутники человечества и подопытные образцы. Орда голодных крыс, не оставляющих ничего, кроме костей. Оставляющих... Оставляющих капсулу Бартока в вертикальном положении, неповреждённой, высвобожденной из запутанного сплетения. Аккуратно расположенной рядом со скелетоподобным кратером, который он проделал, когда спускался рядом с нами. Сте Этьен вела нас обратно к нему, продвигаясь рывками, шаг за шагом. Ни у кого из нас не было слов. Когда мы снова пожали руки Бартоку — теперь быстрее, потому что все мы видели, что делаем, — он был так же ошеломлён. Они поняли. Мы все думали об этом, но никто не хотел высунуть голову из научной траншеи, чтобы сказать это. Они увидели, что мы пытаемся сделать, и поняли. Что, несомненно, предполагало общность целого мира. Не просто понимание нас как отдельных сущностей, несмотря на нашу инопланетную природу, но знакомство с концепциями помощи другим. Социальный вид. Интеллект.

— Возможно, они могут нам помочь, — сказал я наконец, потому что меня всё равно никто не отправил бы обратно в спячку или обратно в резервуары среды обитания.

Мы снова качнулись.

— Мм, — сказала Сте Этьен.

Я подумал, что субстрат снова поддаётся, но затем ещё пара ударов глухо стукнула по внешней обшивке, и я увидел, что нас толкают. Существа толкали нас, и Бартока тоже. Гнали нас.

— Возможно, мы на самом деле не хотим, чтобы они нам помогали, — решил я, хотя они теперь были вокруг нас, и просто унести нас казалось вполне возможным, если они могли выдержать вес. Капсулы, конечно, весили очень много в гравитации Шрауда, и даже если бы Шраудиты были достаточно сильны, земля под нами, вероятно, нет. Барток что-то говорил, но волна помех полностью заглушила его слова, и мгновение спустя мы поняли, почему. Послышался отчётливый грохот, всего лишь далёкий стук по внешней обшивке, словно дождь. Короткие, сломанные пылинки танцевали в камерах, ловя свет наших ламп, как умирающие светлячки. Разбитые куски колючек сыпались на нас сверху. Я не учёл, что, несмотря на аэродинамическое торможение, а также выброс газа из маневровых двигателей в такой степени, как мы это делали, капсулы всё равно сильно врезались в поверхность Шрауда. Каким бы безсолнечным ни было небо этого мира, я не осознавал, что мы уже зарылись. Мы пробили значительный слой колючего субстрата, возможно, множество слоёв, прежде чем остановиться здесь. Если бы там, где мы приземлились, была скала, то, вероятно, ни мы, ни капсулы не выжили бы. Зная, насколько лишено света небо Шрауда, я никогда даже не думал о том, чтобы посмотреть вверх. И я обнаружил, что я не единственный. По мере того как всё более крупные куски разбитых стеблей теперь стучали по нам, окружающие пришельцы впадали в исступление. Сте Этьен была очень спокойна, когда я сказал ей показать нам, что происходит. Затем я понял, когда увидел, как чудовища выдвигают свои передние части к небу. Расправляя свои закрученные вееры конечностей. Конечно, это не было визуальной угрозой, потому что только мы, посетители из другого мира, обладали органами чувств, способными это оценить. И наши глаза были бесполезны, так как в капсулах не было камер, смотрящих вверх. Сте Этьен шипела себе под нос, борясь с органами управления рядом с креслом.

— Дрон, — сумела она произнести. — Глаза в небе.

Но она не могла запустить его. Как и любая другая система, он пострадал при спуске и посадке, и он был далеко в конце её списка приоритетов до десяти секунд назад. Я слышал, как Барток снова требовал объяснить, что происходит, но он тоже был далеко в конце списка. У нас всё равно не было для него ответов. Внезапно что-то появилось, шокирующе внезапно, словно оно было помещено в разрыв между секундами, который никто из нас на самом деле не переживал. Столб, сверкающий в свете, как сталь, опустился между двумя чудовищами. Он был закручен по спирали, как рог нарвала или сплетённый пучок кабелей. В мгновение ока он исчез. Затем мы пришли в движение, чудовища подталкивали нас вперёд. Мы опасно накренились и дернулись, Сте Этьен боролась с ногами капсулы, пока не смогла расположить их обратно под нами и нащупывала субстрат. В этот момент я уловил его проблеск. Мы наклонились достаточно сильно, чтобы наши боковые камеры были направлены прямо вверх всего на пару ужасных секунд. Предельная дальность наших ламп уловила сеть серо-белых переплетающихся стеблей, зубчатых и сломанных, а за ними что-то двигалось. Оно было похоже на широкий, чашеобразный лист, насколько я мог видеть. Лист, сгнивший до сетки своих прожилок, скелетообразный. Внутри этой рамы виднелась штуковина, похожая на анатомированную летучую мышь, вся из трепещущих перепонок и извивающихся усиков. В тот момент, когда я её увидел, она сжималась и разгибалась, закрепляясь в своей раме для опоры, чтобы она могла управлять огромными ходульными конечностями, которые простирались далеко за пределы досягаемости наших ламп. Казалось, это был огромный паук, более пятнадцати метров длиной в теле, но, несомненно, во много раз больше в размахе ног. Идеальный хищник, чтобы пробираться по пористому лесу из колючек и...

В вогнутой нижней части его плетёного каркаса прятался сложенный механизм. Что-то вроде клюва, что-то вроде промышленного поршня. Затем мы выровнялись, и я потерял его из виду. Мы уже двигались, и меня охватил внезапный, ужасный страх, что Барток² останется позади, отрезанный и жалующийся, а затем станет добычей. Вот только Сте Этьен¹ синхронизировала свой модуль с нашим, и алгоритмы передвижения делали всё возможное, чтобы тянуть нас по удивительно неровной земле. Вокруг нас роились полчища чудовищ. Казалось, будто они образуют вокруг нас защитный кордон. Поторапливали нас, но при этом держали нашу скорость. Снова опустился столб, и на этот раз он пронзил одного из наших провожатых, проломив внешнюю оболочку существа. Мы смотрели в ужасе, или, по крайней мере, я был в ужасе, и я снова услышал, как Сте Этьен выругалась. Некоторое время пронзённое существо упорно боролось, внутренние и внешние конечности цеплялись за древко копья, пронзившего его. Затем… Мне пришлось проиграть запись позже, чтобы понять. Пронзающий стержень на самом деле был спиралью из отдельных элементов, и где-то выше у них была шарнирная точка. Надвигающееся чудовище приложило силу к длинному концу рычага, а короткие концы, здесь, внутри нашего провожатого, раздвинулись с собственной резкой и убийственной силой. Внешняя оболочка существа распахнулась, его опоры ломались, а пластины трескались, а затем остались раскрытыми, как объект для вскрытия. Сверху вниз соскользнула извивающаяся трубка, увенчанная суетливыми зубами, которые принялись разрывать внутреннее существо внутри разорванной клетки.

Мы бежали, но модули могли лишь еле передвигать ноги. Сте Этьен всё ещё училась управлять одним, не говоря уже о попытке держать в движении сразу два. Это было движение рывками, и окружающие твари явно могли обогнать нас. Но они этого не делали. Мы стали их собственностью, и, казалось, они не собирались бросать нас или сдавать более крупному хищнику. Они постоянно поворачивались и вспыхивали своими "лицами", их дисплеи сопровождались всплесками статики, что, несомненно, означало, что они посылают предупреждающие сигналы – возможно, своего рода электромагнитное ослепление. Но мы были явно слишком медленными, и то, что наверху, всё ещё было голодно. Его питательный аппарат свернулся и втянулся, и мы могли отслеживать его движение над нами по кускам колючих кустарников, которые оно смещало. В остальном, худшим была его невидимость. Невозможность увидеть этот сверкающий клюв, прежде чем он обрушится на нас.

Без предупреждения, или какого-либо очевидного сигнала, половина нашего сопровождения резко ушла. Не спасая свои жизни, хотя я бы их не винил, а повернув назад. На краю нашего света мы увидели, как они карабкаются выше среди зарослей колючих кустов, двигаясь той прерывистой, обдуманной походкой, которой, казалось, было всё равно, карабрается ли она вверх или идёт по ровной поверхности. Они направлялись вверх к нашему противнику, чтобы сражаться или просто отвлечь его. Они давали нам время. Комок подступил к горлу. Я никак не мог осмыслить это, кроме как бескорыстный поступок. Спасите пришельцев со звёзд! Конечно, мы почти сразу потеряли их из виду, но ужасный нависающий хищник тоже остался позади. Я попытался представить их в схватке, но физиологии вовлечённых бойцов были слишком инородными. Мой разум автоматически переключался на земных животных, на воссоздания динозавров и придуманных чудовищ.

Затем мы двинулись вниз, по склону, достаточно крутому, чтобы мы заскользили и почти перевернулись. Мы потеряли связь с Бартоком, но он был прямо за нами, пока мы тряслись и грохотали, спускаясь по склону, каждый удар выбивал из меня дыхание в этой безжалостной гравитации. На третьем ударе я на мгновение потерял сознание, и кресло разбудило меня, как мне показалось, с раздражённым видом.

— Вы уверены, что созданы для того, чтобы быть межпланетным исследователем?

И я не был уверен. Теперь я это знал. Ни при каких обстоятельствах я не должен был находиться в этом модуле. Такова была моя сделка со вселенной, а также с Отделом Возможностей и Специальных Проектов. Я был всего лишь тем, кто следил за тем, чтобы совещания проходили.

Мы остановились. Под землёй. Лампы погасли, затем вспыхнули ярче, когда Сте Этьен что-то с ними сделала. Под землёй. Настоящая земля. Фактически, скала, и она была выработана. Пещера. Одна камера показала нам тоннель круглого сечения, через который мы вошли, такой правильный, что я бы сказал, что он искусственный. Конечно, он был искусственным, просто высеченным не человеческими руками. Наши лампы не могли достичь дальнего конца пещеры, и никаких признаков потолка не было видно на верхних границах наших экранов, хотя мы уже обнаружили свои недостатки в этом отношении. Здесь и там поблёскивали наклонные каменные столбы, структурная поддержка для того, что находилось сверху. Они светились в нашем свете, пронизанные прожилками металла. Железо, я полагал. Большая часть гравитации Шрауда³ объяснялась его большим ядром, а не размером, или, по крайней мере, это было наше лучшее предположение. Там было много железа, которое вулканизм мог постепенно выбрасывать в верхние слои геологии мира. Оно проявлялось в различных минеральных соединениях и в чистом виде, нержавеющее, потому что не было кислорода, способного вызвать коррозию. Железо, а эти существа просто прорезали его насквозь. Теперь они отступили от нас, все, кроме одного. Больного, возможно. В его внешности было что-то другое, хотя мои глаза не могли до конца понять, что именно. Оно не двигалось с такой же живостью, как остальные, просто присело рядом с нами. Пленник? Раб, захваченный у какой-то другой инопланетной структуры? Нет, это были человеческие интерпретации.

— Ну? — Голос Сте Этьен заставил меня вздрогнуть. Я погрузился в изображения на наших экранах. — Директор? Барток? Вы здесь?

— Я здесь, хотя и немного потрёпан, — донёсся до нас голос Бартока. Здесь внизу было меньше помех. Рёв снаружи был заглушён, и мы могли избегать каналов, которые предпочитали использовать местные экскаваторщики.

— Хорошо, — сказала Сте Этьен. — Вы вдвоём обдумайте, что происходит. У меня около сотни красных индикаторов, на обоих модулях.

— И как мы это должны сделать? — сварливо потребовал Барток. — Мы буквально первые люди, которые всё это видят. Продукт совершенно чуждого мира. Я же не могу просто посмотреть это в каком-нибудь руководстве.

Его изрядно потрепало, и он оставался один, в неведении, долгое время, но я всё ещё желал, чтобы он был чуть менее отстранённым и пренебрежительным. Нас троих было всё, что у нас было.

— Знаешь что, — сказала Сте Этьен, — я поиграю в исследователя пришельцев, а ты починишь модули. Как тебе такое?

— Ну, ладно, — послышался кислый ответ Бартока. — Хотя вы рискуете получить замечание, когда мы свяжемся с Гарвениром⁴.

— Директор, — откровенно сказала Сте Этьен, — если мы когда-либо снова увидим внутренности Гарвенира, это будет благодаря мне, и меня повысят до директора совершенно новой миссии. А вы будете лично носить меня на своих плечах по всему кораблю, потому что будете чертовски благодарны.

Я на самом деле затаил дыхание. Несмотря ни на что, несмотря на по-настоящему необычайную ситуацию, в которой мы оказались, я всё ещё был достаточно порабощён своим воспитанием, чтобы прийти в ужас. Словно вежливо позволяя нам высказать наши претензии и уладить разногласия, наши инопланетные хозяева сновали по краю нашего света, но теперь группа из них направилась вперёд. Они оказались вокруг существа, которое оставалось с нами, подталкивая и толкая его, пока оно не зашевелилось. Наблюдая за ним рядом с остальными, я заметил разницу.

— Они… его побрили?

— Что? — бездумно спросила Сте Этьен.

— У него нет волосков… — Мерцающая аура отражённого света, окружавшая остальных, отсутствовала у этого единственного экземпляра.

— Эт…

— Антенны, — дополнила инженер. — Передающие и принимающие антенны. Значит, оно… слепое? Немое? Что?

— Всё вышеперечисленное? — Я повернул камеру, чтобы следовать за ним, наблюдая, как спотыкающееся существо увели из виду.

— Мы можем за ним последовать?

— Без понятия. Посмотрим, позволят ли они нам. — Сте Этьен снова привела оба модуля в движение, гораздо плавнее на твёрдой поверхности, и мы держали тварей в поле зрения до самого сверкающего резервуара, встроенного в скалу пола. Вырезанный пол, заметил я. Поверхность скалы была высечена и изборождена, сложный узор, похожий на спираль из спиралей, ведущий к этому резервуару. Только здесь, в месте их схождения, узор был очевиден.

— Хм, — сказала Сте Этьен. Она перестала двигать нас вперёд, модуль Бартока остановился на шаг позже.

— Что?

— Я имею в виду, оно выглядит для вас так же, как для меня?

— Что? — снова потребовал я. Чудовища вели своего остриженного собрата в резервуар. Он заволновался, и я понял, что часть блеска объяснялась тем, что он был наполнен водой, ранее неподвижной и прозрачной. Или, во всяком случае, жидкостью, напоминающей воду. Потому что там было минус тридцать, и чистая вода замёрзла бы намертво.

— Полагаю, — напряжённо сказала Сте Этьен, — нас ждёт какое-то старомодное религиозное действо.

— О чём вы говор… — Они разорвали его на части. Буквально. Сопровождение прицепилось к остриженному существу, зацепилось за край резервуара для опоры и одновременно приложило жестокое механическое усилие. Оболочка их жертвы распахнулась наружу, обнажив извивающееся, бледное червеобразное существо внутри. Настоящего пришельца, пилота этого органического устройства из рычагов и стержней, которое служило его внешней оболочкой. Из темноты выскочили новые существа, набрасываясь на тварь, пока та извивалась. Детали её расчленения были милосердно скрыты от нас, но они сожрали её. Должно быть, они разорвали её в клочья. Жидкость стала мутной, а затем молочной от её внутренних жидкостей, ненадолго свернулась, прежде чем существа выпили всё это через пульсирующие полые языки. Я не принял предположения Сте Этьен, что это было каннибальское жертвоприношение неведомым инопланетным богам. У меня не было альтернативного объяснения. Бассейн наполнился снова. Я не видел, как, но, должно быть, в его основании были тонкие отверстия, соединённые с каким-то резервуаром. Новая прозрачная жидкость забурлила, словно из ниоткуда, пока уровень снова не достиг края.

Сте Этьен снова заставила нас обоих двигаться. Прочь от того места, где нас загнали с этой остриженной жертвой. Ибо, казалось, нас спасли от хищника не потому, что эти чудовища признали в нас разумных пришельцев из другого мира. Скорее, они видели в нас нечто уникальное, что можно принести в дар богам. Мы всё ещё были медлительны, но они не стали делать очевидного — ограждать нас своими телами. Возможно, учитывая наше прерывистое движение, они даже не поняли, что мы пытаемся сбежать. На мгновение мне показалось, что мы сможем просто ускользнуть оттуда, проскользнув между трещинами межвидовых отношений.

Затем они пришли и забрали Бартока. Всё было так просто. В один момент его модуль и наш двигались дёрганым синхронным шагом к тоннелю, через который мы вошли. В следующее мгновение стая чудовищ втиснулась между нами, разорвав нашу связь. Его модуль мгновенно остановился, а затем начал нескоординированное шатание, пока Барток пытался восстановить контроль. Сте Этьен выругалась, начала разворачивать нас, затем включила задний ход, перенастраивая управление и вид камеры, с которой она работала.

— Руки, — сказала она мне. — Займись руками. Маши ими, бей их, что-нибудь!

Я, конечно, заставил механические руки модуля метаться — для этого не требовалось особого мастерства, — но это не помогло. Нас уже оставляли позади, пока Бартока тащили прочь. Я поймал его взгляд: ноги его модуля оторвались от земли, бесполезно вращаясь, когда они опрокинули его в резервуар. Я начал кричать. Орать на эти штуки, хотя единственные уши, до которых я мог дотянуться, были мои собственные и Сте Этьен. Затем ко мне вернулось моё мышление. Я перешёл на их частоту и послал долгий, громкий всплеск бессмысленного сигнала, который фактически остановил их на секунду. Это дало нам два шага, чтобы догнать, а Бартоку — мгновение, чтобы беспомощно барахтаться. Но он был наполовину погружён и не мог найти опоры на изогнутой внутренней поверхности резервуара.

Затем они закрепили его, и я наблюдал, как они напрягаются, пытаясь открыть модуль. Однако корпус выдержал. Они оторвали от него две ноги и руку, при этом чудовища падали назад и катались по земле, когда эти части отсоединялись. Их внешние скелеты согнулись, чтобы смягчить удар, и они легко выпрямились. Сте Этьен издала смешок мрачного веселья — торжество хорошей земной инженерии против инопланетной угрозы!

Они всё ещё держали его, их фиксирующие когти цеплялись за каждую неровность внешней стороны модуля. Я видел, как откидываются люки обслуживания, а внешние пластины деформируются. В глубине моего сознания была моя эмпатическая реконструкция того, через что, должно быть, проходит Барток, в одиночестве. Я пытался отмахнуться от этого, потому что сама мысль наполнила меня страданием и паникой. Мы были ближе теперь. Я хлестнул концом одной удалённой руки по спине чудовища и был вознаграждён видом того, как деликатный манипулятор-зажим разлетелся на куски от удара, который существо, казалось, едва заметило. Одно из других существ навалило свои передние сегменты на верхнюю часть модуля Бартока, мириады маленьких конечностей на конце его морды исследовали внешнюю оболочку. Внезапно один из наших экранов замер, а затем увеличился, когда Сте Этьен увеличила масштаб.

— Боже, — выдохнула она.

У него были руки-ключи. Или у него были конечности, которые заканчивались гнездом точной формы стандартного инструмента для разборки, точно так, как мы видели на записи Сорок-Восьмого. С той же обдуманной сосредоточенностью, с какой оно ходило, пришелец начал откручивать крепления верхнего люка модуля. Большого, очевидного люка, ведущего вниз в полое пространство, где находился Барток. Сте Этьен попыталась вмешаться, толкаясь вперёд, просто чтобы хоть как-то поместить наш модуль между ними. Но мы даже не могли попасть в резервуар. С почти ленивым презрением ближайшее существо оттолкнуло нас своей задней ногой, при этом всё ещё цепляясь за модуль Бартока тремя вытянутыми конечностями. Я ударил его, но руки модуля никогда не предназначались для ближнего боя. Они были для небольших и осторожных движений в исследовательской работе. Я не мог вложить настоящую силу в удар, и когда я использовал коготь, чтобы зацепиться за скелет существа, я даже не смог сдвинуть его с мест крепления.

— Приготовься, — предупредила Сте Этьен. Я не приготовился, потому что не понял.

Затем они наконец открыли модуль Бартока, вся пластина люка отъехала в сторону. Барток, должно быть, погиб мгновенно — шок от высоконапорной атмосферы Шрауда во главе длинной череды смертельных состояний. Затем последовал взрыв. Вызванный каким-то оборванным проводом, какой-то разорванной электрической системой, а также кислородом внутри модуля и высоким уровнем водорода снаружи. Сте Этьен, я думаю, ожидала чего-то огромного. Потому что это была та же смесь сталкивающихся атмосфер, которая разорвала Гарвенир. Однако разница заключалась в градиенте давления здесь. На нашем корабле, когда разорвались баки, сжатая атмосфера Шрауда с рёвом вырвалась наружу и пронесла взрывную силу через наш бедный, безвольный земной воздух. Здесь, на поверхности планеты, проникающий, взрывоопасный материал находился под гораздо более низким давлением, чем окружающий газ. Шрауд хлынул внутрь, и удар пламени почти полностью сдержался внутри модуля, так как накопленный Бартоком кислород самосгорел, превратившись в парадоксальный туман из водяного пара. Это поглотило раздавленные останки человека, но не свершило огненной мести над его убийцами, на которую, возможно, надеялась Сте Этьен.

Затем наступила наша очередь. Слепо ищущие морды Шраудов⁵ задвигались в нашем направлении, едва опалённые. Сте Этьен снова включила задний ход. Не то чтобы это помогло. Не то чтобы они не могли легко обогнать нас, даже не вспотев, если бы пот вообще был тем, что у них выделялось. Всё, что им нужно было сделать, это поставить свои тела на пути и закупорить тоннель. Мы оказались в ловушке в их ужасной камере, погребённые под поверхностью ледяного мира, которого никогда не касалось солнце.


---

Примечания переводчика

¹ Сте Этьен — женское имя. ↩

² Барток — мужское имя. ↩

³ Шрауд — так в тексте называется луна, вокруг которой разворачиваются события. ↩

⁴ Гарвенир — название космического корабля. ↩

⁵ Шрауды — обитатели или существа, населяющие луну Шрауд. ↩



2.2 СВЕТ
Сте Этьен попыталась снова. Три импульса, на этот раз в более узком диапазоне частот, тех, что они использовали сами. Даже слушая этот диапазон, мы всё равно слышали воющую какофонию, слегка приглушённую нашей сосредоточенностью, но яростную, дикую и непонятную. Пока существа не ответили, их импульс вернулся достаточно сильным, чтобы прорваться сквозь помехи, когда они столпились вокруг нас. Меня вдруг осенило, что когда-то, ещё на корабле, именно я изучал приповерхностную радиосферу. Используя органы управления на кресле-пульте, я вывел экран и молил Бога, чтобы Сте Этьен уже загрузила хоть какие-то подпрограммы анализа сигналов в капсулы. Чтобы мы не были просто передвижной оболочкой, лишённой каких-либо исследовательских возможностей. К счастью, большая часть моего инструментария выскочила, запрятанная в целой куче папок. Я взял сигналы, которые издавали чужие — в моей голове они были Шраудцами¹, что звучало дьявольски зловеще, — и провёл их базовую проверку, ища детали, которые человеческий глаз не мог бы различить среди всех помех. В этом сигнале было много сложности; вариация громкости и паттерна в пределах этих трёх сигналов почти повторялась каждый раз. Слишком точно для обычного шума или совпадения. Сердце колотилось в груди, когда я передавал ей информацию Сте Этьен.
— Что теперь?
— Используйте этот алгоритм в следующем импульсе, пожалуйста. Чтобы добавить кодирование паттернов.
Было трудно понять, то ли это гравитация, то ли напряжение не давало дышать после того, как она отправила сигнал. Поведение существ заметно изменилось. Они никогда не замирали полностью, но первая серия импульсов монополизировала их внимание, притягивая их подвижные передние части к капсулам таким образом, что это говорило мне: по крайней мере часть их сенсорного аппарата была направленной, хоть они и были безглазыми. Однако с новой серией сигналов они, казалось, потеряли интерес. Отдельные особи продолжали указывать на капсулы, но другие отворачивались, постоянно меняя положение и ориентацию в группе.
— Так что это было? — спросила Сте Этьен.
— В используемом ими диапазоне много трафика. Просто от... всего остального, что там есть, — сказал я. Было странно объяснять что-то ей, в кои-то веки.
— Я заметила, да.
— Значит, если вы используете сигнал для чего угодно, будь то связь, радар или что-то ещё, и вам нужно опередить конкурентов, вы можете сделать его громче, вы можете поднять или опустить частоту, или вы можете его усложнить. Так вы распознаёте свои собственные сигналы, возвращающиеся к вам. Как код. Как зубцы ключа в замке.
— Как... — На миг аналогия сбила её с толку, потому что это была историческая отсылка, каких поискать, но потом она поняла. — Ну, это что-то сделало. Что именно?
На мгновение я испугался, что как-то всё испортил. Их сосредоточенность на нас была тревожащей, но это было хоть что-то. Любая моя интерпретация была бы бессмысленным антропоморфизмом, гораздо более нелепым, чем если бы я приписал человеческие намерения кошке, ящерице или даже жуку. Вот только... Простой факт наличия у них «переда» и «зада» начал сужать варианты, предполагая возможное сходство в самых общих чертах поведения.
— Я имею в виду... — начал я, готовый скатиться в такую бездну домыслов, что если бы здесь кто-то был, меня бы лишили всех моих научных званий. Сте Этьен даже не смотрела на меня, но я не мог продолжать. Это было магическое мышление. Доброжелательные инопланетяне, узнающие попавших в беду звёздных путешественников. Как утопично это было бы!
— И снова я вынужден просить какой-то ясности, — раздражённо сказал Барток, а потом он действительно закричал, лишь короткий отрывистый крик ужаса, прежде чем его сигнал оборвался.
Я мгновенно запаниковал, хотя и видел его капсулу в свете наших ламп, и ничего видимого с ней не происходило. Может быть, одно из чудовищ просверлило её с дальней стороны, или колючий субстрат расколол её снизу? Плечи Сте Этьен дрожали.
— Верни его! — сказал я ей. — Подключись к его капсуле! Узнай, что не так!
— Я подключена к его капсуле, — сказала она, её голос тоже немного дрожал. — Я просто включила его лампы и экраны.
Тогда я понял, что она смеётся или, по крайней мере, пытается не смеяться.
— Осверри..? — осторожно спросил я.
— Я... я здесь. Да. Это был шок. Пусть Майя предупреждает меня, прежде чем выкидывать что-то подобное.
Говорили так, будто мы на совещании, директор и ассистент, хотя Сте Этьен была тут же, слушала. Посмеивалась над ним. Первый смех на Шрауде.
— Какова ситуация? — настаивал Барток. — Вы какое-то время молчали.
Я нашёл связь с его капсулой и приказал своим подпрограммам составить для него резюме наших открытий. Мысленный образ его, читающего их, с нахмуренным лбом над редкими бровями, был абсурдно утешительным. Мы создавали видимость нормальности.
— Что ж, — сказал он наконец. — Это неожиданно.
Самое большое преуменьшение за галактический год.
— Вы пробовали четыре импульса?
Помехи усилились, пока он говорил, хотя мы пытались использовать длины волн, которые окружающие чудовища, казалось, не предпочитали. Мне пришлось попросить его повторить, и тогда слова, казалось, не имели смысла.
— Или два, — уточнил он в затишье. — Но четыре было бы лучше. Наращивать большую сложность.
Чудовища снаружи внезапно стали беспокойными. Или близкое к беспокойству, учитывая их странно обдуманные, прерывистые движения. Я задумался, не начали ли мы их утомлять.
— Мы уже делали четыре, — согласилась Сте Этьен. — Попробуем ещё раз с «украшениями».
Имея в виду наши имитированные вариации на тему. Почти сразу мы получили ответ. Четыре такта в том же паттерне. Лёгкие неровности сигнала, введённого вручную, идеально воспроизведённые в инопланетном ответе. Сте Этьен выругалась, и Барток тоже, когда я ему сказал.
— Попробуйте математику. Последовательность Фибоначчи. Это же основы. О Боже, это грандиозно. Это невероятно.
В его голосе звучало торжество, что говорило о том, что он представлял, как ему дают повышение и награду, а также значительно увеличивают зарплату за это. Удобно игнорируя тот факт, что, если только на Шрауде не развилась независимая академическая кредитная система, здесь никого не было, кому было бы до этого дело. Помехи на канале, который мы использовали для связи, начали усиливаться ещё яростнее, словно приближалась электромагнитная буря, но мы всё ещё могли его расслышать. Сте Этьен отправляла сигнал ещё до того, как он закончил говорить. Один импульс, один импульс, два импульса, три импульса, пять, восемь, тринадцать... Правильным ответом, который чужие должны были вписать в паузу, было бы двадцать один, сумма двух предыдущих чисел последовательности. Вместо этого они просто повторяли каждую передачу обратно нам: один, один, два, три, и так до тринадцати. И когда мы замолчали, они не продолжили последовательность. Фибоначчи отчаялся бы.
— Мы знаем, что они умеют считать до тринадцати, полагаю... — сказал я.
— Попробуйте ещё раз, — настаивал Барток, хотя мы едва его слышали. Проходил лишь ритм его речи, человеческий подъём и ударения, которые позволяли нам примерно угадывать его слова даже без большинства согласных.
— Позже. Найдётся время для урока математики, когда мы будем реально мобильны, — решила Сте Этьен. — Вытащим этого старого хрыча оттуда.
Наша капсула качалась и раскачивалась, пока мы оба снова боролись с захватными манипуляторами, цепляясь за неудобную, фрагментарную землю под нами. Я отчётливо почувствовал, как что-то, на что мы давили, треснуло и раскололось. По мне пробежал холодок, что было, честно говоря, совершенно иррационально. Да, мы могли застрять так же, как Барток, но в космическом масштабе разве это имело значение? Потому что мы так же застряли на Шрауде, даже если бы могли бродить по всей планете столько, сколько наши капсулы поддерживали бы в нас жизнь. Я попросил кресло ввести мне стабилизатор настроения. Стандартная рабочая практика, когда подкрадывалось отчаяние. Да, ситуация была особенно экстремальной, но не в первый раз. Сте Этьен выругалась, и мы скользнули вбок, накренившись, прежде чем гироскопы капсулы скомпенсировали.
— Чёрт, но он там намертво, — сказала она. — Думаю, одна из ног зацепилась.
— Эти капсулы оснащены способностью отгрызать себе ноги, если они в ловушке? — сказал Барток с доблестной попыткой сухого юмора, которая меня поразила. Я видел его под давлением бюджетов и сроков, и обычно он склонен был вымещать свой стресс на мне. Однако сейчас, когда его жизнь висела на волоске, он был удивительно спокоен.
— Возможно, вам придётся меня оставить, — продолжил он, и я задался вопросом, насколько это спокойствие было химическим, введённым ему из его кресла. — Если, конечно, вам есть куда идти.
— Может быть, и есть, — сказала Сте Этьен. Она уже говорила это раньше, но я думал, что это пустые слова, чтобы придать мне духу. По-видимому, всё же был план. Моё сердце подпрыгнуло. Я обнаружил, что пока у Май Сте Этьен есть идея, это делало всё лучше. Однако я очень не хотел, чтобы она мне её объясняла. На самом деле, знание того, что, несомненно, было бы жалкой состряпанной чушью, только убило бы хрупкое настроение оптимизма. Затем мы полностью потеряли Бартока, потому что что-то под нами не выдержало, и мы качнулись назад, провалившись, как казалось, на два метра. Сте Этьен резко включилась в работу, борясь с управлением, и на мгновение экраны представляли собой мешанину из пересекающихся шипов и машущих металлических конечностей, пока наш мир-аквариум головокружительно вращался. После чего мы снова были наверху, продираясь обратно к тончайшему, как бумага, слою, который считался поверхностью. Я услышал, как Сте Этьен вскрикнула от тревоги, но долгое мгновение не мог заставить себя посмотреть на то, что она увидела. Одна из камер была направлена вниз, где-то в середине той схватки. Я видел только темноту, пересечённую тонкой сетью шипов. Ни земли, ни даже воды. Просто пустота. Затем я проверил другую камеру и увидел, что Шраудцы облепили капсулу Бартока. Мы поднялись примерно на восемь метров от него — слишком далеко, чтобы восстановить связь, и наш блуждающий свет лишь смутно достигал его. Какие бы крики, какая бы благородная речь ни исходила от директора, мы не могли её слышать. Плетёные тела Шраудцев полностью затмили его капсулу, а муть воздуха скрывала то, что они с ним делали. Я уловил терпеливый, убийственный изгиб их вытягивающихся конечностей, увидел, как их ноги тянутся и цепляются за опору, а их целые сегментированные тела напрягаются и изгибаются от усилия. В моём представлении они разрывали обшивку капсулы слой за слоем. Мы качались и подпрыгивали, пока Сте Этьен пыталась перетащить нас туда, цепляясь широкими, гибкими ногами капсулы за опору. Она сделала всё возможное, разработав их для того ландшафта, который мы видели, но между теорией и практикой лежала зияющая пропасть. Затем Шраудцы отступили. Несмотря на их огромный размер и прерывистые движения, они напомнили мне крыс. Вечных спутников человечества и подопытных. Орда голодных крыс, не оставившая ничего, кроме костей. Оставили... Оставили капсулу Бартока в вертикальном положении, неповреждённой, высвобожденной из зарослей. Аккуратно поставленной рядом со скелетообразным кратером, который он проделал, когда спускался рядом с нами. Сте Этьен вела нас обратно к нему, рывками, шаг за шагом. Ни у кого из нас не было слов. Когда мы снова сцепили руки с Бартоком — быстрее теперь, потому что мы все видели, что делаем, — он был так же ошеломлён. Они поняли. Мы все это думали, но никто не хотел высовываться из научной траншеи, чтобы сказать это. Они видели, что мы пытались сделать, и ухватили это. Что, несомненно, подразумевало целый мир общности. Не просто понимание нас как отдельных сущностей, несмотря на нашу чужеродность, но и знакомство с концепциями помощи другим. Социальный вид. Интеллект.
— Может быть, они могут нам помочь, — сказал я наконец, потому что никто не отправил бы меня за это обратно в спячку или в резервуары обитания.
Мы снова качнулись.
— М-м, — сказала Сте Этьен.
Я подумал, что субстрат снова проваливается, но затем ещё пара ударов глухо прозвучала по внешней обшивке, и я увидел, что нас толкают. Существа толкали нас, и Бартока тоже. Гоняли нас.
— Возможно, мы на самом деле не хотим, чтобы они нам помогали, — решил я, хотя они теперь были вокруг нас, и просто унести нас казалось вполне возможным, если бы они могли выдержать наш вес. Капсулы, конечно, весили очень много под гравитацией Шрауда, и даже если бы Шраудцы были достаточно сильны, земля под нами, вероятно, нет.
Барток что-то говорил, но волна помех полностью заглушила его слова, и мгновение спустя мы поняли почему. Раздался резкий грохот, лишь отдалённый стук по внешней обшивке, как дождь. Короткие, разрозненные частицы танцевали в камерах, ловя свет наших ламп, как умирающие светлячки. Разломанные куски шипов осыпались на нас сверху. Я не учёл, что после торможения воздухом, а также сброса газа из двигателей в такой степени, как мы это делали, капсулы всё равно жёстко врезались в поверхность Шрауда. Каким бы безсолнечным ни было небо этого мира, я не понимал, что мы уже зарылись. Мы пробили значительный слой колючего субстрата, возможно, много слоёв, прежде чем остановиться здесь. Если бы там, где мы приземлились, была скала, вероятно, ни мы, ни капсулы не выжили бы. Зная, насколько лишённым света был небосвод Шрауда, я никогда даже не думал смотреть вверх. И я обнаружил, что был не единственным. По мере того, как всё больше и больше кусков разломанных стеблей теперь сыпалось на нас, окружающие чужие приходили в неистовство. Сте Этьен была очень неподвижна, когда я сказал ей показать, что происходит. Затем я понял, увидев, как чудовища выпячивают свои передние части к небу. Распуская свои закруглённые веера конечностей. Наверняка это не было визуальной угрозой, потому что только мы, пришельцы извне, обладали органами чувств, способными это оценить. И наши глаза были бесполезны, так как в капсулах не было камер, смотрящих вверх. Сте Этьен шипела себе под нос, борясь с управлением на кресле-пульте.
— Дрон, — сумела она выдавить. — Глаза в небе.
Но она не могла запустить его. Как и любая другая система, он пострадал при спуске и посадке, и находился далеко внизу её списка приоритетов до десяти секунд назад. Я слышал, как Барток снова требовал объяснений, что происходит, но он тоже был внизу списка. У нас всё равно не было для него ответов. Внезапно что-то появилось, шокирующе быстро, словно оно было помещено в зазор между секундами, который никто из нас на самом деле не пережил. Столб, сверкающий как сталь в свете, опустился между двумя чудовищами. Он был закручен в спираль, как рог нарвала или сплетённый пучок кабелей. В другой миг он исчез. Затем мы двинулись, чудовища подталкивали нас вперёд. Мы опасно наклонялись и кренились, Сте Этьен боролась с ногами капсулы, пока не смогла расположить их обратно под нами и нащупывала субстрат. В тот момент я увидел это. Мы наклонились достаточно сильно, чтобы наши боковые камеры смотрели прямо вверх всего на пару ужасающих секунд. Самый дальний луч наших ламп уловил сеть серо-белых переплетающихся стеблей, зубчатых и сломанных, и за ними что-то двигалось. Оно было похоже на широкий, чашевидный лист, насколько я мог видеть. Лист, истлевший до кружева своих прожилок, скелетный. Внутри этого каркаса было видно нечто, похожее на анатомированного летучего мыша, всё из трепещущих мембран и скручивающихся усиков. В тот же миг, как я его увидел, оно сжималось и расправлялось, закрепляясь в своём каркасе для опоры, чтобы можно было манипулировать огромными, ковыляющими конечностями, которые простирались далеко за пределы досягаемости наших ламп. Оно казалось огромным паукообразным существом, более пятнадцати метров в длину тела, но, несомненно, во много раз больше в размахе лап. Идеальный хищник, чтобы пробираться по пористому лесу шипов и...


---

Примечания переводчика

¹ Шраудцы — вымышленное название инопланетных существ, обитающих на планете/луне Шрауд. Перевод сохраняет связь с названием места обитания и зловещий оттенок, присутствующий в оригинале (the Shrouded). ↩




В вогнутой нижней части его сплетённого каркаса находился сложенный механизм. Что-то от клюва, что-то от промышленного поршня. Затем мы выпрямились, и я потерял его из виду. Мы уже двигались, и меня внезапно охватил ужас: Бартока¹ просто оставят позади, отрезанного и жалующегося, а затем он станет добычей. Но Сте Этьен² привязала свой модуль к нашему, и алгоритмы ног делали всё возможное, чтобы продвигать нас по удивительно неровной поверхности. Вокруг нас кишела толпа чудовищ-инопланетян. Казалось, они даже образовали вокруг нас защитное оцепление. Поторапливая нас, но придерживаясь нашей скорости. Столб опустился снова, и на этот раз он пронзил одного из наших сопровождающих, пробив внешнюю оболочку существа. Мы смотрели в ужасе, по крайней мере, я был в ужасе, и я снова услышал, как Сте Этьен ругается. Мгновение пронзённое существо упорно боролось, его внутренние и внешние конечности цеплялись за пронзившее его копьё. Затем... Мне пришлось проиграть запись позже, чтобы понять. Пронзающий стержень на самом деле был спиралью из отдельных элементов, и у них была точка сочленения где-то сверху. Нависшее чудовище применило силу к длинному концу рычага, и короткие концы, внутри нашего сопровождающего, раскрылись с собственной резкой и убийственной силой. Внешняя оболочка существа разворотилась, его опоры ломались, а пластины трескались, а затем оно раскрылось, словно объект для препарирования. Извивающаяся трубка сползла сверху, заканчиваясь проворными зубами, которые принялись разрывать внутреннего зверя внутри расколотой клетки. Мы бежали, но модули могли лишь плестись. Сте Этьен всё ещё училась управлять одним, не говоря уже о том, чтобы удерживать два модуля в движении одновременно. Мы то останавливались, то начинали движение, и окружающие твари явно могли обогнать нас. Но они этого не делали. Мы стали их собственностью, и, казалось, они не собирались бросать нас или отдавать более крупному хищнику. Они продолжали поворачиваться и распахивать свои лица, дисплеи которых сопровождались всплесками статики, что, несомненно, означало, что они посылали предупреждающие сигналы – возможно, своего рода электромагнитное ослепление. Но мы были явно слишком медленными, и тварь сверху всё ещё была голодна. Её кормовой аппарат свернулся и втянулся, и мы могли отслеживать её движение над нами по кускам терновника, которые она смещала. Невидимость же её была хуже всего. Невозможность увидеть этот блестящий клюв, прежде чем он обрушится на нас. Без предупреждения, или какого-либо очевидного сигнала, половина нашей охраны внезапно исчезла. Не в поисках спасения, хотя я бы их не винил, а повернув назад. На краю нашего света мы увидели, как они карабкаются выше среди колючих кустов, двигаясь той отрывистой, целеустремлённой походкой, которой, казалось, было всё равно, карабкается ли она или движется по ровной поверхности. Они направлялись вверх к нашему антагонисту, чтобы сражаться или просто отвлечь его. Они давали нам время. Ком подступил к горлу. Я не мог истолковать это иначе как самоотверженный поступок. Спасите пришельцев со звёзд! Мы, конечно, почти сразу потеряли их из виду, но и ужасный нависший хищник тоже остался позади. Я попытался представить их запертыми в бою, но физиология участвующих в схватке бойцов была слишком чуждой. Мой разум переключился на земных животных, на воспроизведения динозавров и выдуманных чудовищ. Затем мы двинулись вниз по склону, достаточно крутому, чтобы мы заскользили и чуть не перевернулись. Мы потеряли связь с Бартоком, но он был прямо за нами, когда мы дёргались и грохотали, спускаясь по склону, каждое падение выбивало из меня дух под гнетущей гравитацией. При третьем ударе я на мгновение потерял сознание, и кресло разбудило меня с, как мне показалось, раздражённым видом. — Ты уверен, что годишься для роли межпланетного исследователя? И я не годился. Теперь я это знал. Мне ни при каких обстоятельствах не следовало быть в этом модуле. Это была сделка, которую я заключил со вселенной, а также с Отделом Возможностей и Специальных Проектов. Я был просто тем, кто следил за тем, чтобы встречи происходили. Мы остановились. Под землёй. Лампы погасли, затем вспыхнули ярче, когда Сте Этьен что-то с ними сделала. Под землёй. Настоящая земля. Скальная порода, фактически, и добытая. Пещера. Одна камера показала нам тоннель круглого сечения, через который мы вошли, настолько правильный, что я бы сказал, что он искусственный. Он был искусственным, конечно, только вырезанным не человеческими руками. Наши лампы не могли достичь дальнего конца пещеры, и на верхних краях наших экранов не было видно потолка, хотя мы уже обнаружили наши недостатки в этом отношении. Тут и там поблёскивали наклонные каменные столбы, структурная опора для того, что находилось сверху. Они сияли в нашем свете, пронизанные жилами металла. Железо, я полагал. Большая часть гравитации Шрауда³ была обусловлена его большим ядром, а не размером, или, по крайней мере, это было наше лучшее предположение. Было много железа, которое вулканическая активность могла постепенно выносить в верхние слои геологии мира. Оно проявлялось в различных минеральных соединениях и в чистом виде, не ржавеющее, потому что не было кислорода, который мог бы его корродировать. Железо, а эти существа просто прорезали прямо сквозь него. Теперь они отступили от нас, все, кроме одного. Возможно, больное. В его внешнем виде было что-то другое, хотя мои глаза не могли до конца понять, что именно. Оно не двигалось с той же живостью, что и остальные, просто присело рядом с нами. Пленник? Раб, взятый у какого-то другого инопланетного государственного образования? Нет, это были человеческие интерпретации. — Ну? — Голос Сте Этьен вздрогнул меня. Я потерялся в изображениях на наших экранах. — Директор? Барток? Вы там? — Я здесь, хоть и слегка потрёпан, — донёсся до нас голос Бартока. Здесь было меньше помех. Рёв снаружи был заглушён, и мы могли избежать каналов, которые предпочитали использовать местные копатели. — Отлично, — сказала Сте Этьен. — Вы двое подумайте вместе и выясните, что происходит. У меня около сотни красных индикаторов, на обоих модулях. — Как мы должны это сделать? — раздражённо потребовал Барток. — Мы буквально первые люди, которые всё это видят. Продукт совершенно чуждого мира. Я не могу просто найти это в каком-то руководстве. Его изрядно потрясло, и он был оставлен в одиночестве и неведении на долгое время, но я всё же желал, чтобы он был чуть менее отстранённым и пренебрежительным. Мы втроём были всем, что у нас осталось. — Знаешь что, — сказала Сте Этьен, — я займусь изучением инопланетян, а ты чини модули. Как тебе такое? — Ну, хорошо, — последовал кислый ответ Бартока. — Тебе грозит взыскание, когда мы свяжемся с Гарвениром⁴. — Директор, — откровенно сказала Сте Этьен, — если мы когда-нибудь снова увидим внутренности Гарвенира, то это будет благодаря мне, и меня повысят до директора совершенно новой миссии. И ты будешь лично носить меня на своих плечах по всему кораблю, потому что будешь, блядь, так благодарен. Я буквально затаил дыхание. Несмотря на всё, несмотря на поистине необычайную ситуацию, в которой мы оказались, я всё ещё был достаточно рабом своей социализации, чтобы быть в ужасе. Как будто вежливо позволяя нам высказать свои обиды и уладить разногласия, наши инопланетные хозяева толпились на краю нашего освещения, но теперь несколько из них двинулись вперёд. Они оказались вокруг существа, которое было оставлено с нами, тыкая и подталкивая его, пока оно не пришло в движение. Наблюдая за ним рядом с остальными, я заметил разницу. — Они… обрили его? — Что? — безразлично спросила Сте Этьен. — У него нет волос… Мерцающая аура отражённого света, которая окружала остальных, отсутствовала у этого единственного экземпляра. — Эт— — Антенны, — дополнил инженер. — Передающие и принимающие антенны. Значит, оно… слепое? Немое? Что? — Всё вышеперечисленное? — Я повернул камеру, чтобы следить, наблюдая, как колеблющееся существо увели из виду. — Мы можем следовать за ним? — Понятия не имею. Посмотрим, разрешат ли они нам. Сте Этьен снова привела оба модуля в движение, гораздо плавнее по твёрдой поверхности, и мы держали тварей в поле зрения до самой блестящей чаши, врезанной в скалу пола. Вырезанного пола, заметил я. Поверхность скалы была высечена и изрезана сложным узором, похожим на спираль из спиралей, ведущим к этой чаше. Только здесь, в месте её слияния, узор был очевиден. — Эм, — сказала Сте Этьен. Она перестала двигать нас вперёд, модуль Бартока резко остановился на шаг позже. — Что? — Я имею в виду, тебе это кажется тем же, что и мне? — Что? — снова потребовал я. Чудовища вели своего остриженного сородича в чашу. Она замерцала, и я понял, что часть блеска объясняется тем, что она была наполнена водой, ранее неподвижной и чистой. Или жидкостью, напоминающей воду, во всяком случае. Потому что снаружи было минус тридцать, и чистая вода замёрзла бы намертво. — Я думаю, — напряжённо сказала Сте Этьен, — нас ждёт нечто вроде старинной религии. — О чём ты говоришь… — Они разорвали его на части. Буквально. Сопровождающие схватили остриженное существо, зацепились за край чаши, чтобы опереться, и одновременно применили жестокое механическое усилие. Оболочка их жертвы развернулась наружу, обнажив извивающееся, бледное червеобразное существо внутри. Настоящий инопланетянин, пилот этого органического устройства из рычагов и стержней, служившего его внешней оболочкой. Ещё больше существ выскочили из темноты, набросившись на зверя, пока он там извивался. Подробности его расчленения были милосердно скрыты от нас, но они пожрали его. Должно быть, они разорвали его на куски. Жидкость стала мутной, затем молочной от его внутренних жидкостей, ненадолго свернувшись, прежде чем существа выпили всё через пульсирующие полые языки. Я не принял предположение Сте Этьен, что это было каннибальское жертвоприношение непознаваемым инопланетным богам. У меня не было альтернативного объяснения. Бассейн снова наполнился. Я не мог понять, как, но, должно быть, в его основании были тонкие отверстия, соединённые с каким-то резервуаром. Новая чистая жидкость забулькала, как будто ниоткуда, пока уровень снова не достиг края. Сте Этьен снова привела нас обоих в движение. Прочь от того места, где нас загнали вместе с этой остриженной жертвой. Ибо, казалось, мы были спасены от хищника не потому, что эти чудовища признали нас разумными посетителями из другого мира. Скорее, они видели в нас нечто уникальное, что можно предложить богам. Мы всё ещё были медлительны, но они не стали делать очевидного — огораживать нас своими телами. Возможно, учитывая наш затруднённый прогресс, они даже не поняли, что мы пытаемся сбежать. На мгновение я подумал, что мы сможем просто ускользнуть оттуда, проскользнув сквозь щели межвидовых отношений. Затем они пришли и забрали Бартока. Всё было так просто. В одно мгновение его модуль и наш шли отрывистым синхронным шагом к тоннелю, через который мы вошли. В следующее, стая чудовищ вклинилась между нами, разорвав нашу связь. Его модуль мгновенно остановился, а затем начал нескоординированно шататься, пока Барток пытался восстановить контроль. Сте Этьен выругалась, начала разворачивать нас, затем дала задний ход, перенастраивая свой контроль и то, с какой камеры она оперировала. — Манипуляторы, — сказала она мне. — Займись манипуляторами. Разбрасывайся, бей их, что-нибудь! Я, конечно, заставил механические манипуляторы модуля метаться — для этого не требовалось особого мастерства, — но это не помогло. Нас уже оставляли позади, пока Бартока уводили. Я заметил его, ноги его модуля висели в воздухе, бесполезно крутясь, когда его опрокинули в чашу. Я начал кричать. Орать на тварей, хотя единственными ушами, которых я мог достичь, были мои и Сте Этьен. Затем ко мне вернулось здравомыслие. Я переключился на их волну и передал длинный, громкий сигнал бессмысленного шума, который на секунду действительно остановил их. Это дало нам два шага на то, чтобы нагнать, а Бартоку — мгновение, чтобы беспомощно барахтаться. Но он был наполовину погружён и не мог найти опоры на изогнутой внутренней поверхности чаши. Затем они зафиксировали его, и я наблюдал, как они напрягаются, пытаясь вскрыть модуль. Однако корпус держался. Они оторвали от него две ноги и руку, при этом чудовища падали назад и катались по земле, когда те отсоединились. Их внешние скелеты изогнулись, чтобы смягчить удар, и они легко выпрямились. Сте Этьен издала ворчание мрачного веселья – триумф хорошей земной инженерии над инопланетной угрозой! Однако они всё ещё держали его, их запирающие когти цеплялись за каждую неровность внешней поверхности модуля. Я видел, как открывались люки для обслуживания, внешние пластины гнулись. В глубине души у меня было эмпатическое воссоздание того, через что должен проходить Барток, один. Я пытался отбиваться от этого, потому что сама мысль наводняла меня страданием и паникой. Теперь мы были ближе. Я обрушил конец одного дистанционного манипулятора на спину чудовища и был вознаграждён видом того, как хрупкий зажим-манипулятор разлетелся на куски от удара, который существо едва ли заметило. Одно из других существ нагромоздило свои передние сегменты на модуль Бартока, мириады мелких конечностей на конце его морды исследовали внешнюю оболочку. Внезапно один из наших экранов застыл, а затем приблизился, когда Сте Этьен увеличила масштаб. — Боже, — выдавила она. У него были руки-ключи. Или у него были конечности, заканчивающиеся гнездом точной формы стандартного демонтажного инструмента, точно так же, как мы видели в записи Сорок Восьмого. С той же целенаправленной сосредоточенностью, которую оно использовало для ходьбы, инопланетянин начал отвинчивать крепления верхнего люка модуля. Большого, очевидного люка, который вёл в полое пространство, где находился Барток. Сте Этьен попыталась вмешаться, продвигаясь вперёд, чтобы хоть как-то поставить наш модуль между ними. Но мы даже не могли попасть в чашу. С почти ленивым презрением ближайшее существо оттолкнуло нас своей задней ногой, в то время как оно всё ещё цеплялось за модуль Бартока тремя вытянутыми конечностями. Я ударил его, но манипуляторы модуля никогда не были предназначены для ближнего боя. Они были для мелких и осторожных движений исследовательской работы. Я не мог вложить реальную силу в удар, и когда я использовал коготь, чтобы зацепиться за скелет существа, я даже не смог сдвинуть его с мест крепления. — Держись! — предупредила Сте Этьен. Я не понял, потому что не понял. Затем они, наконец, открыли модуль Бартока, вся люковая плита отъехала. Барток, должно быть, погиб мгновенно — шок от высокого давления атмосферы Шрауда во главе длинного ряда фатальных условий. Затем последовал взрыв. Вызванный коротким замыканием провода, какой-то повреждённой электрической системой, плюс кислород внутри модуля и высокие уровни водорода снаружи. Сте Этьен, я думаю, ожидала чего-то огромного. Потому что это была та же смесь сталкивающихся атмосфер, которая разорвала Гарвенир. Однако разница заключалась в градиенте давления здесь. На нашем корабле, когда баки прорвались, сжатая атмосфера Шрауда вырвалась наружу с рёвом и пронесла взрывную силу через наш бедный, слабосильный земной воздух. Здесь, на поверхности планеты, вторгающийся взрывоопасный материал находился под гораздо меньшим давлением, чем окружающий газ. Шрауд хлынул внутрь, и глухой удар пламени почти полностью содержался внутри модуля, пока накопленный Бартоком кислород сгорел, превратившись в парадоксальную дымку водяного пара. Это поглотило раздавленные останки человека, но не осуществило огненную месть его убийцам, на которую, возможно, надеялась Сте Этьен. Затем настал наш черёд. Слепо ищущие рыла Окутанных⁵ потянулись в нашу сторону, едва опалённые. Сте Этьен снова дала задний ход. Не то чтобы это что-то изменило. Не то чтобы они не могли легко обогнать нас, даже не вспотев, если бы потоотделение вообще было для них характерно. Всё, что им нужно было сделать, — это поставить свои тела и закупорить тоннель. Мы оказались в ловушке в их ужасной камере, погребённые под поверхностью ледяного мира, которого никогда не касалось солнце.

---

Примечания переводчика

¹ Барток — мужское имя, предложенное в глоссарии. ↩

² Сте Этьен — женское имя, предложенное в глоссарии. ↩

³ Шрауд — вымышленное небесное тело (луна), название которого сохранено в транслитерации согласно глоссарию. ↩

⁴ Гарвенир — название космического корабля, сохранённое в транслитерированном виде согласно глоссарию. ↩

⁵ Окутанные — собственное наименование инопланетной расы, образованное от названия их родной луны Шрауд (Shrouded). ↩


2.3 СВЕТ  
Мы бежали. Говорю «бежали», но даже на равнине мы бы передвигались неуклюже, нога за независимой ногой, как пьяный, спотыкающийся о собственные ступни. А Шрауд¹ равнин не признавал. Сначала мы карабкались по извилистому туннелю в скале, и мне приходилось помогать, упираясь манипуляторами модуля в выступы, чтобы не скатиться обратно. И в любой момент одно из существ могло просто... встать у нас на пути. Даже не отталкивать — просто упереться, и мы оказались бы в ловушке. Но мысль остановить нашу ковыляющую, едва заметную попытку побега им, похоже, не приходила.

Когда мы чудом выбрались наружу, лампы высветили извилистый, перекрещивающийся трёхмерный ландшафт впереди — сеть стеблей терновника, просеивающих воздух веерообразными отростками. Весь этот пористый каркас, неземной лес непостижимых масштабов, дышал в унисон, словно единое гигантское лёгкое. Сте Этьен² вела модуль вперёд, то поднимаясь, то падая. Под нами всегда зияла неизвестная глубина, бездна, которую наши лампы не могли одолеть.

Продираясь сквозь эту невозможную местность, с мёртвым Бартоком³ позади, в мире, где каждая частица враждебна человеческой жизни, мне казалось, что я познал дно отчаяния. Пока я не мельком не взглянул в заднюю камеру, на границу света от ламп. Они не просто отпустили нас. Окутанные⁴ преследовали нас с буквально нечеловеческим терпением. Они могли настигнуть мгновенно, я знал. Они созданы для этого ада — каждый их отросток заканчивался клешнёй или крюком, цеплявшимся за прутья каркаса и отпускавшим по необходимости. У нас же были тяжёлые топающие ноги и хилые тонкие манипуляторы, и даже лучшие человеческие разработки оказались жалко неадекватны здешним условиям.

Наконец мы остановились. По альтиметру мы поднялись — если верить альтиметру, который, возможно, барахлил. Если он работал, то метров на десять выше точки посадки. Непонятно, зачем остановились. Лампы не выхватывали никаких ориентиров, разве что один вид терновника уступал место более крепкому собрату, чьи стебли украшали бледные, грибовидные соцветия. Я проверил радиосферу, но никакого сигнала от «Гарвенира»⁵ не было — только всё тот же ужасающий широкополосный хаос, естественное состояние живой системы Шрауда.

Среди этого шума мои алгоритмы теперь вычленяли знакомые и нежеланные голоса.  
— Май, — сказал я.  
Тишина. Я вытянулся вперёд, чувствуя, как напрягается каждая внутренность. Она сидела там, между моих ног, опустив голову.  
— Май, почему мы остановились?  
Я пролистал доступную диагностику модуля. Множество красных лампочек, но не в критических системах. Механических сбоев не было — и она бы наверняка кричала о них, случись что.  
— Май, что случилось?  
Она издала звук. От неё он прозвучал нечеловечески, будто какой-то призрак Шрауда просочился сквозь корпус и вселился в неё. Даже не громкий, но настолько чуждый, что меня бросило в дрожь. Её плечи дёрнулись, лицо уткнулось в ладони. Неуязвимая оболочка Май Сте Этьен треснула на моих глазах, и она зарыдала.

Я не мог даже дотянуться до неё. Расстегнул бо́льшую часть ремней, но попытка сесть оставила меня головокружительно задыхающимся. Рухнул обратно, уставившись в изогнутый потолок модуля. В мониторы, укоряющие меня за жизненные показатели и расстёгнутые ремни.  
— Май, я... я здесь. Всё... Всё будет...  
Шаблонные утешения. Пустые человеческие уловки, которыми мы пытаемся успокоить друг друга. Всё хорошо. Всё наладится. Не было хорошо. Не наладится. Череда травмирующих, сокрушительных событий сбросила нас в пропасть, откуда нет возврата. Половина Спецпроектов⁶ мертва, и если их смерть была быстрой, то от этого не менее ужасной. Мы потеряны — в прямом и переносном смысле. На «Гарвенире» нас уже списали со счетов. И почему бы нет? Мы не можем сообщить, что живы, а что они смогут сделать, даже узнав?

Может, если коммерческая эксплуатация Шрауда продолжится, лет через пятьдесят какой-нибудь дрон-разведчик найдёт мёртвую оболочку нашего модуля. Если фауна Шрауда не переварит её целиком. Этот одинокий мемориал — буквально лучший сценарий, который я могу вообразить. Чтобы кто-то в конце концов узнал, что с нами стало. Не то чтобы это могло подбодрить Сте Этьен прямо сейчас.  
— Май, послушай меня, — сказал я. — Пожалуйста. Мы найдём выход. Мы...  
— Не надо, — прохрипела она. Я замешкался, давая ей собраться. — Просто... посмотри на... на...  
Какую-то второстепенную систему, которую она доверила бы мне починить, вероятно. Но голос её оборвался так резко, что я почти физически ощутил удар, а она снова билась в рыданиях, бессильная, в ярости на себя. Пыталась замолчать, восстановить железный контроль, которым всегда обладала. Но чем сильнее давила, тем больше ломалась.

Так что я говорил. Сыпал теми самыми шаблонами, бессмыслицей, которую мы оба знали наизусть. Как выберемся. Как поднимем тост за Бартока на «Гарвенире». Как победим этот чудовищный мир с его тьмой, холодом, сокрушающим давлением и монстрами. Весь этот бред, который мой рот выдавал на автомате.

Я извивался по раздувшемуся гелевому ложу, как солдат в окопной грязи, толкаясь лопатками, пока нога не свесилась с края. Тут Шрауд помог, жадно потянув её своей пожирающей гравитацией, так что я проскользил ещё на сустав и вцепился в гель, чтобы не свалиться совсем. После этой мучительной акробатики я наконец оказался с магнито-ботинком на макушке Сте Этьен.  
— Ай! — рявкнула она, вырванная из отчаяния этим нападением. — Какого чёрта?  
Я неловко развернулся, пока подошва не легла ей на плечо. С невероятным, изматывающим усилием поднял и опустил ногу, будто конечность превратилась в свинец. Сте Этьен замерла, обдумывая.  
— Ты пытаешься, — выдавила она, — похлопать меня по плечу?  
— Я пытаюсь, — сквозь стиснутые зузы и прерывистое дыхание процедил я, — проявить солидарность.  
— Не выходит, — констатировала она.  
— Вижу. — Я снова завозился на ложе. — Можешь... подтолкнуть меня. Назад.  
— Ты шутишь.  
— Прости. Не продумал. Пожалуйста. Край ложа реально впивается мне под колено.

Она обхватила мой ботинок и с яростным ругательством подтолкнула вверх, чтобы я смог вернуться на ложе. Съехал в первоначальную вмятину, застегнул ремни. Ужасно смущён. Одна задача — и я её провалил.

Сте Этьен издала ещё один звук. Столь же неожиданный в этом ужасном месте. Она смеялась. Не то чтобы радостно — в смехе было много отчаяния, но это оказалось здоровее, чем плач.  
— Могла бы взять Скиена⁷. Или Растомайера⁸. Чёрт, сейчас бы убила за Джеренниана⁹ рядом. Если не считать, сколько места он занял бы. Но достался ты.  
Я промолчал. Было больно.

Пауза, в которой её прерывистый смешок расплющило гравитацией.  
— Прости.  
— Всё в порядке.  
— Нет. Ты справляешься.  
— Мы оба справляемся, — сказал я. — Настолько, насколько человечески возможно, честно. Просто при здешних планетарных условиях этого недостаточно.  
— Лунных.  
— Что? — Даже моргнуть было усилием.  
— Условия лунные. Это же спутник.  
— А, точно.  
— Важно быть точным.

Сте Этьен снова хихикнула. В этом смехе было много «иначе заплачем». Взрыв и смерти наверху, борьба внизу, предательство местных убийц — всё это стало адреналиновым коктейлем. А теперь мы остановились, потому что идти буквально некуда, и всё накрыло с головой.

Почему я не рыдаю и не рву на себе одежду, удивлялся я? Это было бы вполне разумно. Допустимо при таких обстоятельствах. Никто не выпишет мне штрафных баллов или понижения зарплаты за непродуктивное проявление эмоций. Я понял: причина в Сте Этьен. Ей нужно, чтобы я держался стойко — тогда и она найдёт равновесие. А держась стойко ради неё, я выполняю предназначение. Мне есть за что цепляться.

— Ладно, — спустя время сказала Сте Этьен. — Хватит.  
По показаниям я видел, что она велела ложу синтезировать что-то мощное для инъекции. Стабилизаторы настроения были рабочим инструментом, хорошо знакомым всем сотрудникам Концернов¹⁰.  
— Вроде никого из ублюдков не вижу. Отстали?  
— Нет, — буркнул я. — Я слушаю их любимую волну¹¹ — они рядом, сзади. Просто вне зоны ламп. Судя по прошлым данным, думаю, они в направлении, откуда пришли, но точно не сидят в гнезде. Держат дистанцию, кажется. Трудно сказать, насколько сигнал силён от близости, а насколько от их количества.  
— Если бы хотели разделать нас, просто сделали бы, — заметила Сте Этьен.  
— Не знаю. В атмосфере нет О₂. То, что случилось... когда случилось — взрыв.  
Больше хлопушка, чем пожар, но всё же.  
— Может, им навредило? Поэтому они осторожничают. Или просто хотят убедиться, что мы ушли с их территории.

Я отдавал себе отчёт, что, как и раньше, каждое предположение пропитано моим человеческим, земным взглядом, но чем ещё я мог оперировать?  
— Ну, — произнесла Сте Этьен, слово без связок. Потом: — Ладно. И: — Значит.

Встряхнулась или попыталась встряхнуться в стеснённых условиях.  
— Пришлю список систем, в которые нужно углубиться — в архитектуру программ. Посмотри, сможешь ли их выровнять. Места, где код не стыкуется с железом. Справишься?  
Понятия не имел, но она не хотела этого слышать, так что я согласился. Было смутно лестно, что она доверит это мне, если не считать, что я буквально единственный другой человек в мире, а сложные задачи она оставляла себе.

— Я использую два ещё рабочих манипулятора, чтобы починить остальные, а потом одну ногу, которая скручивается как-то не так, — сообщила она.  
Логично — я бы и не начал с этого.

Мы работали молча, и я обнаружил, что могу выполнить бо́льшую часть её поручений. В конце концов, я был дублёром всех. Джеренниан справился бы вдесятеро лучше, конечно, но я присутствовал физически, в отличие от него, так что, считаю, выиграл по этому пункту.

Снаружи манипуляторы модуля лязгали и грохотали под управлением Сте Этьен. Я начал ценить универсальность его конструкции для транспорта, отправляющегося в неизвестность. Обруч вокруг модуля, к которому крепились ноги, позволял основному корпусу свободно поворачиваться внутри, сохраняя пассажиров в правильном положении при любых условиях. Важный момент, учитывая, какую работу проделывали амортизирующие ложа, поддерживая наши хрупкие, эволюционировавшие на Земле тела.

Был ещё один независимо движущийся обруч с выдвижными манипуляторами, чтобы Сте Этьен могла добраться до любой части корпуса или ближайших участков Шрауда для проб или манипуляций.

Я был на середине списка, когда снова глянул на экраны. Некоторое время простое сосредоточение на понятных задачах человеческого уровня почти вытеснило из сознания угрозу. Но безжалостный свет ламп показал знакомое движение. Окутанные преодолели сомнения и теперь приближались своим прерывистым шагом. Их радиоканал тоже активизировался, будто они настраивались на новую жестокость.  
— Май, тебе стоит поторопиться с той ногой.

Она тоже углубилась в работу, но теперь подняла взгляд и зашипела, увидев проблему.  
— Да, нога готова. Предчувствовала. Сделала первой. Дали понять, что засиделись?  
Боже, как я завидовал её хладнокровию, хотя видел, как оно недавно разлетелось вдребезги.  
— Просто отойдём подальше от того места, где они живут, — предложил я, слыша, как дрожит собственный голос.

Она снова привела модуль в движение, и на этот раз продвижение было заметно плавнее. Часть систем, которые она велела мне подправить, управляла алгоритмами конечностей модуля. Пилот-человек не мог микроуправлять каждым шагом, особенно если приходилось убегать. Поэтому существовали целые слои промежуточных систем, превращавших её команды в разумные движения ног модуля в реальном времени, анализируя рельеф.

Далеко от идеала, но мне хотелось верить, что даже Окутанные заметили, как мы спортивно рванули с места. Я ждал, когда они растворятся в темноте. Не растворились. Вместо этого без труда сравняли скорость с нашей возросшей, даже приблизившись на целый корпус в свете ламп. Не то чтобы кусали за пятки, но для человеческого глаза они определённо гнали нас прочь от своего жилища. Что лучше, чем пытаться вскрыть нас ради вкусной начинки, но я всё равно желал, чтобы они отстали.

График их электромагнитной активности продолжал скакать, будто они кричали нам убираться. Мы и убирались. Если раньше «мы бежали» точно передавало тон, то теперь мы просто осторожно отступали, не спуская глаз с врага.

Куда? В моём сознании на всём спутнике Шрауде не было ни одной цели. У Сте Этьен, возможно, было озарение, но делиться косвенными мыслями она не спешила.

Окутанные следовали за нами с неудобным ощущением стаи хищников, ждущих, пока добыча выбьется из сил. Может, на Шрауде есть существа со взрывной химической защитой, так что детонация атмосферы Бартока и искры не стали для них новинкой. Возможно, так они охотятся на них — загоняют до изнеможения. В таком случае, их ждёт разочарование в краткосроке, потому что у модуля есть термоядерный реактор и запас довольно неаппетитных припасов. В долгосроке, однако, логика возьмёт верх. Мы не сможем продолжать вечно. Ничто не может. Всё распадается, как гласит старая поговорка.

Они подкрадывались ближе. Играли в «Тише едешь» с нашими пятками, так и не кусая. Мы пробовали менять направление и сложность рельефа, всё ещё надеясь, что они просто хотят отогнать нас, выпроводить подальше от дома. А кому мы, собственно, нужны? Люди — ужасные гости, о чём свидетельствует вся коммерческая инфраструктура на орбите Шрауда.

Когда они впервые проявили разумность, признаюсь, я испытал непрофессиональный укол вины за то, что «Гарвенир» готовил их родному миру. Но сейчас, с мёртвым Бартоком, они получили по заслугам, как мне казалось. Столь же непрофессионально, но ссылаюсь на травматический шок.

Они немного отступили, и моё сердце ёкнуло. Мы снова поняли друг друга, люди и пришельцы. Всё верно, мы уходим. Можете оставить свой погребённый храм жертвоприношений. Он нам не нужен.  
— К чему мы приближаемся? — спросил я, вдруг они отступают из-за обрыва впереди.  
— Всё то же самое, — ответила Сте Этьен. — Или...

Экраны вспыхнули, когда она что-то сделала с лампами. То, что было бледно-серыми градиентами, взорвалось выцветшей голубизной. Объекты, похожие на усоногих рачков, обломки раковин или... инопланетный хлам. Маленькие склеенные кучи, которые могли быть роскошными жилищами для существ поменьше наших преследователей. Возможно, маркеры смены биома. Терновник вокруг определённо изменился — стал гуще, стебли с спиральными бороздами.

Мы замедлились, и Окутанные возобновили подкрадывание. Их канал оживился, множество импульсов, особенно трёхимпульсных паттернов, будто пытались снова нас заманить. Мы, разумеется, не отвечали. Думаю, мы сказали друг другу всё до убийства.  
— Вперёд? — уточнила Сте Этьен.  
— Вперёд, — согласился я, потому что если монстры не хотят идти сюда, то нам — тем более.

На более толстых стеблях мы продвигались ещё лучше, почти без тряски и треска. Сте Этьен даже буркнула, что я хорошо переконфигурировал алгоритмы ног. Мы чувствовали себя молодцами, несмотря на отсутствие долгосрочных перспектив. А монстры теперь отстали, кружась, но не исчезая.

— Хм, — произнесла Сте Этьен.  
Я переключил вид и увидел, что впереди весь переплетённый субстрат сужается в темноту с одной стороны. И ещё кое-что. Мерцание в воздухе, словно мошки в свете. Крошечные частицы, мечущиеся туда-сюда.  
— Обойдём стороной, — решил я.

Она хмыкнула в согласии, направляя нашу топающую поступь в сторону от дыры. Потеряй мы опору и съехали вниз — и конец непредсказуем. Воздух в боковой камере на миг вспыхнул радужными брызгами, танцующими бликами, и я понял, что задели их. Кончики тонких нитей, расходящихся веером из глубин той дыры, словно натянутые нити паутины.

Оно вырвалось с пугающей скоростью. Всё, что мы видели на Шрауде до сих пор, было медленным. Настолько медленным, что размеренная неумолимость движений становилась частью ужаса. Теперь мы узнали, что Шрауд работает на разных скоростях, потому что существо, вылетевшее из дыры — своей норы — было огромным и очень быстрым.

Червеобразное создание пяти метров в толщину, каждый сегмент с ногой, расположенной по спирали вокруг тела, чтобы цепляться за все стороны туннеля. Передняя часть напоминала сжатый кулак, переливающийся перламутром в свете ламп. На середине броска он раскрылся в веер крючковатых лезвий, а те развернулись дальше, вытянувшись в спираль, как хищная апельсиновая корка.

Он схватил модуль. Мы услышали, как зазубренные крюки и острия визжат по корпусу, приглушённо, но всё равно ужасающе. Затем он пытался стащить нас вниз, в логово, где мог бы разобрать на части своим жутким мультитулом-головой. Ему бы это дорого обошлось, наверное, но нам было бы не до насмешек.

Однако мы не сдвинулись. Сте Этьен что-то сделала с ногами модуля — протолкнула их сквозь щели в субстрате, задействовала крюки. Вся поверхность, за которую мы цеплялись, прогнулась и скривилась, когда тварь билась, пытаясь оторвать нас. Сегменты её треснули, обнажив сотоподобную структуру и съёжившиеся существа, прячущиеся от внешнего воздуха.

Туннельный монстр дёргал и тряс нас, и ложам удавалось поглотить лишь часть силы. Нас швыряло в ремнях, как кукол.

Потом экраны заполонили монстры. Окутанные, что шли по пятам, не хотели делиться обедом — так я подумал. Они внезапно облепили тварь. Меня так трясло, что я мало что разглядел, но они атаковали. Выбрасывали большие конечности из тел, цеплялись, отдирали и тянули. Работали вместе, потому что поодиночке были ничтожны против монстра. А этот хищник-засадник, вероятно, привык отсиживаться в туннеле, а не болтаться снаружи.

Он выглядел бронированным, но это не остановило стаю. Без предупреждения игра перестала стоить свеч. Туннельный монстр отпустил, и нас снова швырнуло от отдачи. Он исчез в глубине логова, увлекая за собой нескольких преследователей. Так что относительно все оказались в выигрыше.

Сте Этьен разблокировала ноги и увела нас от края. Мы наблюдали за тёмной воронкой, пока она не скрылась из зоны ламп — что, учитывая непрозрачность воздуха, могло не значить безопасности от червя-засадника. Затем остановились.

Теперь мы оказались в самой гуще других монстров — Окутанных, убийц Бартока, каннибалов-жертвователей. Я вдруг осознал, что во время атаки они двигались очень быстро. Их осторожная поступь сменилась лихорадочной вознёй без единой ошибки. И они уже были быстрее нас даже на низкой скорости.

Я, наверное, снова заскулил, и Сте Этьен не остановила. Наступила тишина. Для Шрауда — то есть постоянный грохот мира всё ещё барабанил по корпусу, как дождь, а радиочастоты визжали чуждостью.

По графику, который я всё ещё держал, активность на канале монстров снова скакнула. Три импульса. Тук-тук-тук.

Я сгорбился. Сте Этьен обернулась. На экранах монстры переминались, почти бесцельно, пока все разом не повернулись к нам, повторяя сигнал.

Она послала три импульса в ответ. Как заключённый, стучащий по трубам.

Они ответили каждый, на мгновение застыв, прежде чем возобновить беспокойное патрулирование вокруг нас.


---

**Примечания переводчика**

¹ Шрауд — название спутника сохранено в оригинальном написании как ключевой элемент мира. ↩

² Сте Этьен — имя персонажа приведено в соответствии с глоссарием, с сохранением французского происхождения и русской флексией. ↩

³ Барток — сокращённая форма имени Бартокх для удобства склонения. ↩

⁴ Окутанные — перевод термина the Shrouded как «Окутанные» передаёт их связь с Шраудом и сохраняет мистический оттенок. ↩

⁵ «Гарвенир» — название корабля сохранено в оригинальном написании согласно глоссарию. ↩

⁶ Спецпроекты — перевод Special Projects с сохранением капитализации как названия подразделения. ↩

⁷ Скиен — имя Skien передано фонетически. ↩

⁸ Растомайер — имя Rastomaier адаптировано с учётом русского произношения. ↩

⁹ Джеренниан — имя Jerennian приведено в соответствии с глоссарием. ↩

¹⁰ Концерны — перевод Concerns с заглавной буквы подчёркивает их статус мегакорпораций. ↩

¹¹ любимая волна — идиоматический перевод favourite band (радиодиапазон) для сохранения игривого тона повествования. ↩



2.3 СВЕТ  
Мы бежали. Говорю «бежали», но даже на равнине мы бы ковыляли, поднимая ноги независимо друг от друга, как пьяный, спотыкающийся о собственные ноги. А Шрауд¹ равнин не признавал. Сначала мы карабкались по извилистому туннелю в скале, и мне приходилось помогать, упираясь манипуляторами капсулы, чтобы нас не снесло обратно вниз. В любой момент одно из существ могло просто... встать на пути. Даже не толкнуть — просто упереться, и мы оказались бы в ловушке. Но прервать нашу кропотливую, нога за ногой, попытку бегства им, видимо, в голову не пришло.

Когда мы чудом выбрались, лампы высветили извилистый, перекрещивающийся в трех измерениях ландшафт — сеть стеблей терновника, просеивающих воздух веерообразными отростками. Весь этот пористый каркас, нематериальный лес неведомых масштабов, дышащий в унисон, словно единое гигантское легкое. Сте Этьен повела капсулу вперед, то взбираясь, то падая. Под нами зияла неизмеримая глубина, бездна, которую наши лампы не могли одолеть.

Пробираясь сквозь эту невозможную местность, с мертвым Бартоком за спиной, в мире, где все условия враждебны человеческой жизни, я думал, что достиг дна. Но затем мельком увидел на задней камере, у границы света, — они не просто отпустили нас. Покрытые² преследовали с буквально нечеловеческим терпением. Они могли настигнуть мгновенно, я знал. Они приспособлены к этому аду — каждый щупалец с крюком или зажимом, цепляющимся за прутья стеблевого каркаса и отпускающим по необходимости. У нас же — тяжелые топающие ноги и хилые манипуляторы, и наши лучшие разработки уже доказали плачевную неадекватность здешним условиям.

Наконец мы остановились. Согласно альтиметру — если он вообще работал — мы поднялись метров на десять выше точки посадки. Не понимал, зачем остановились. Лампы не выхватывали ориентиров, разве что один вид терновника сменялся более крепкой породой со стеблями, усеянными бледными грибовидными соцветиями. Проверил радиосферу — никакого сигнала от «Гарвенира»³, лишь ужасающий широкополосный хаос, порождаемый всей живой системой Шрауда. Среди этого мои алгоритмы теперь вычленяли знакомые и нежеланные голоса.

— Май, — сказал я.  
Тишина. Я наклонился вперед, чувствуя, как напрягается каждая внутренность. Увидел ее между моих ног, склонившую голову.  
— Май, почему остановились?  
Пробежался по доступной диагностике капсулы. Множество красных лампочек, но не в жизненно важных системах. Механических поломок нет — она бы озвучила их, случись такое.  
— Май, что случилось?  
Она издала звук. Нечеловеческий звук, будто какой-то призрак Шрауда просочился через корпус и овладел ею. Негромкий, но настолько чуждый, что меня пробрало до костей. Ее плечи содрогнулись, лицо утонуло в ладонях. Неприступная броня Май Сте Этьен треснула — она плакала.

Я не мог даже дотянуться. Расстегнул ремни, но попытка сесть оставила меня головокружительно слабым. Рухнул обратно, уставившись в изогнутый потолок капсулы. В мониторы, укоряющие меня за жизненные показатели и расстегнутые ремни.  
— Май, я... я здесь. Все... все будет...  
Пустые утешения. Тщетные человеческие уловки, чтобы успокоить друг друга. Все в порядке. Все наладится. Не было порядка. Не наладится. Череда травмирующих событий сбросила нас в катастрофическую реальность, где ничего уже не исправить. Половина Спецпроектов погибла, и если смерть их была мгновенна, то не менее ужасна. Мы потерялись — буквально и метафорически. На «Гарвенире» уже списали нас со счетов. И почему бы нет? Мы не могли сообщить, что живы, да и что они смогли бы сделать, узнай они это?

Если коммерческая эксплуатация Шрауда продолжится, лет через пятьдесят какой-нибудь дрон-разведчик найдет остов нашей капсулы. При условии, что фауна Шрауда не метаболизирует его полностью. Это одинокое мемориальное будущее — лучшее, что я мог вообразить. То, что кто-то узнает, что с нами случилось. Не то чтобы это укрепило дух Сте Этьен сейчас.

— Май, послушай, — сказал я. — Пожалуйста. Мы найдем выход. Мы...  
— Не надо, — прохрипела она. Я замешкался, и она взяла себя в руки. — Просто... посмотри на... на...  
Какую-то второстепенную систему, которую доверила бы мне починить, но голос ее оборвался так внезапно, что я физически вздрогнул. Она снова тряслась и рыдала, бешеная на себя. Пыталась замкнуться, восстановить железный контроль. Но чем сильнее давила — тем больше ломалась.

Так что я говорил. Нес всю ту чепуху, которую мы оба знали ложной. Как выберемся. Как поднимем тост за Бартока на «Гарвенире». Как победим этот чудовищный мир с его тьмой, холодом, сокрушительным давлением и монстрами. Весь этот вздор, который мой рот выдавал автоматически.

Извиваясь по раздувшемуся гелевому ложу, как солдат между траншей, я подполз к краю, свесив ногу. Шрауд помог — его пожирающая гравитация жадно потянула меня вниз. Соскользнув еще на сустав, я вцепился в гель, чтобы не рухнуть полностью. После этой мучительной акробатики я оказался магнитосапогом на макушке Сте Этьен.

— Ай! — рявкнула она, вырванная из отчаяния этим нападением. — Какого черта?  
Неловко развернувшись, я поставил подошву на ее плечо. С неимоверным усилием поднял и опустил ногу, будто конечность превратилась в свинец. Сте Этьен замерла, обдумывая.  
— Ты пытаешься, — выдавила она, — похлопать меня по плечу?  
— Пытаюсь, — сквозь стиснутые зузы и прерывистое дыхание сказал я, — проявить солидарность.  
— Не выходит, — констатировала она.  
— Вижу. — Извиваясь на ложе. — Можешь... подтолкнуть. Назад.  
— Ты шутишь.  
— Прости. Не продумал. Пожалуйста. Край ложа впивается мне под колено.  
Она обхватила мой сапог и с яростным проклятием подтолкнула вверх, чтобы я смог вернуться на ложе. Съехал в прежнюю вмятину, застегнул ремни. Ужасно смущен. Одна задача — и полный провал.

Сте Этьен издала другой звук. Неожиданный в этом ужасном месте. Она смеялась. Не от счастья — в смехе было много отчаяния, но это был более здоровый катарсис, чем плач.  
— Могли дать Скиена. Или Растомайера. Черт, сейчас бы убила за Джеренниана. Если не считать, сколько места он занял бы. Но достался ты.  
Я промолчал. Было больно.

Пауза, в которой ее прерывистый смешок расплющило гравитацией.  
— Прости.  
— Ничего.  
— Не ничего. Ты справляешься.  
— Оба справляемся, — сказал я. — Насколько человечески возможно, честно. Просто условия планеты таковы, что «возможно» недостаточно.  
— Лунные условия.  
— Что?  
— Лунные. Это же луна.  
— Ах, да.  
— Важно быть точными.  
Сте Этьен снова хихикнула. В смехе этом было много «иначе заплачем».

Взрыв и смерти наверху, борьба внизу, предательство убийственных аборигенов — все это было коктейлем из чистого адреналина. А теперь мы остановились, потому что идти буквально некуда, и все настигло. Почему я не рыдаю и не рву на себе одежды, спрашивал я себя? Это было бы разумно. Допустимо при обстоятельствах. Никто не оштрафует меня за непродуктивное проявление эмоций.

Понял: из-за Сте Этьен. Ей нужно, чтобы я держался, чтобы она обрела равновесие. А держась ради нее, я выполняю назначение. Мне есть за что ухватиться.

— Ладно, — спустя время сказала Сте Этьен. — Хватит.  
По показаниям я видел, что она ввела себе что-то мощное, сгенерированное ложем. Стабилизаторы настроения — рабочий инструмент, хорошо знакомый всем сотрудникам Концерна⁴.  
— Врагов не вижу, кстати. Отстали?  
— Нет, — плоским тоном ответил я. — Следую за их любимой волной — они рядом, сзади. Просто вне зоны ламп. По прошлым данным, думаю, они в направлении, откуда пришли, но точно не отсиживаются в гнезде. Держат дистанцию, кажется. Трудно сказать, насколько сигнал зависит от близости, а насколько — от их численности.  
— Если бы хотели разделаться с нами — уже бы сделали, — заметила Сте Этьен.  
— Не знаю. В атмосфере нет O₂. Что случилось, когда... когда это случилось — взрыв.  
Больше хлопушка, чем пожар, но все же.  
— Может, им навредило? И теперь они опасаются. Или просто хотят, чтобы мы ушли с их территории.  
Я отдавал себе отчет, что каждое предположение пропитано моим человеческим, земным взглядом, но других инструментов понять не было.

— Что ж, — произнесла Сте Этьен, слово без связей. Затем: — Ладно, — и: — Итак.  
Она встряхнулась — или попыталась в условиях ограничений.  
— Пришлю список систем, в архитектуру которых тебе нужно погрузиться, программную архитектуру, посмотреть, сможешь ли сгладить. Места, где код не стыкуется с железом. Справишься?  
Понятия не имел, но ей не хотелось это слышать, так что я согласился. Лестно, что она доверила это мне, если не считать, что я буквально единственный другой человек в мире, а сложные задачи она оставила себе.  
— Я использую два исправных манипулятора, чтобы починить остальные, а затем одну ногу — она скручивается не так, как надо, — сказала она.  
Логично — я бы не знал, с чего начать.

Работали молча, и я обнаружил, что могу выполнить большую часть ее заданий. Я ведь дублер всех на свете. Джеренниан справился бы вдесятеро лучше, но я присутствовал физически бесконечно больше, так что, считаю, выиграл по этому пункту.

Снаружи манипуляторы капсулы лязгали и гремели под управлением Сте Этьен. Я начал ценить универсальность конструкции для транспорта, идущего в неизвестность. Обруч вокруг капсулы с закрепленными ногами, внутри которого основное тело свободно вращалось, гарантировал, что мы, пассажиры, оставались в правильном положении. Важно, учитывая, какую работу проделывали амортизирующие ложа, поддерживая наши хрупкие, эволюционировавшие на Земле тела.

Был еще один свободно движущийся обруч с выдвижными манипуляторами, чтобы Сте Этьен могла добраться до любой части капсулы или ближайшего участка Шрауда для забора проб.

Я был на середине списка, когда снова глянул на экраны. Ненадолго сосредоточенность на понятных задачах почти вытеснила угрозу из головы. Но безжалостный свет ламп выхватил знакомое движение. Покрытые преодолели сомнения и приближались рывками. Их радиоканал тоже оживился, будто они настраивались на новую жестокость.

— Май, ногу лучше закончить поскорее.  
Она тоже углубилась в работу, но теперь подняла взгляд и ахнула, увидев проблему.  
— Да, нога готова. Предчувствовала. Сделала первой. Надоели мы, считаешь?  
Боже, как я завидовал ее хладнокровию, хоть и видел его полный крах недавно.  
— Просто уйдем подальше от их жилья, — предложил я, слыша, как дрожит голос.

Она снова привела капсулу в движение, и на этот раз прогресс был заметно плавнее. Часть систем, с которыми я возился, управляла алгоритмами конечностей. Пилот-человек не мог микроуправлять каждым шагом, особенно при побеге. Потому существовали целые слои систем, превращавших команды пилота в разумные движения ног капсулы в реальном времени, анализируя местность. Далеко от идеала, но хотелось верить, что даже Покрытые заметили нашу возросшую прыть.

Я ждал, когда они отступят в темноту. Не отступили. Вместо этого легко сравняли скорость с нашей, даже приблизившись на целый корпус в свете ламп. Не то чтобы кусали за пятки, но человеческому глазу они явно гнали нас прочь от своего жилья. Что лучше, чем вскрывать нас ради вкусной начинки, но все равно хотелось, чтобы они отстали.

Их электромагнитная активность продолжала скакать, будто они кричали: «Убирайтесь!» Так мы и делали. Если раньше «Мы бежали» точно передавало тон, теперь мы просто осторожно отступали, не спуская глаз с врага.

Куда? В сознании не было буквально ни одной цели на всей луне Шрауда. У Сте Этьен могло быть озарение, но она им не поделилась.

Покрытые следовали за нами с неудобным чувством стаи хищников, ждущих, пока добыча выдохнется. Возможно, на Шрауде есть существа со взрывными химическими защитными механизмами, так что детонация атмосферы Бартока и искры для них не новы. Может, так они охотятся на них — изматывают бегом. В таком случае, они разочаруются в краткосрочной перспективе — у капсулы термоядерный реактор и масса несъедобных припасов. Но в долгосрочной логика победит. Мы не можем идти вечно. Ничто не может. Всё рушится, как гласит старая поговорка.

Они подкрадывались ближе. Играли в «Тише едешь», так и не кусая за пятки. Мы пробовали разные направления и сложности местности, все еще надеясь, что они просто хотят выгнать нас, отогнать от дома.

А кому мы, собственно, нужны? Люди — ужасные гости, что демонстрирует вся коммерческая инфраструктура на орбите Шрауда. Когда они проявили разумность, признаюсь, почувствовал непрофессиональный укол вины за то, что «Гарвенир» готовил их родному миру. Но сейчас, с мертвым Бартоком, они получили по заслугам, как мне казалось. Тоже непрофессионально, но ссылаюсь на травматический шок.

Они немного отступили, и сердце мое подпрыгнуло. Мы снова поняли друг друга, люди и пришельцы. Верно, мы уходим. Можете оставить свой храм жертвоприношений. Он нам не нужен.

— К чему мы приближаемся? — спросил я, вдруг они отступают из-за обрыва впереди.  
— Все то же самое, — ответила Сте Этьен. — Или...  
Экраны вспыхнули, когда она что-то сделала с лампами. То, что было бледно-серыми градиентами, расцвело выцветшими синевами. Объекты, похожие на ракушки, обломки панцирей или... инопланетные штуковины. Склеенные кучки инопланетного мусора, которые могли быть роскошными жилищами для существ поменьше наших преследователей. Маркеры смены биома, возможно. Терновник вокруг стал гуще, стебли покрыты спиральными бороздами.

Мы замедлились, и Покрытые снова начали подкрадываться. Их канал оживился, множество импульсов, особенно трехкратных, будто пытались снова заманить. Мы не отвечали, само собой. Считаю, мы сказали все, что хотели, перед убийством.

— Вперед? — уточнила Сте Этьен.  
— Вперед, — согласился я, раз монстрам не нравится этот путь.

На более толстых стеблях мы продвигались еще лучше, почти без тряски и треска. Сте Этьен даже буркнула, что я хорошо переконфигурировал алгоритмы ног. Мы чувствовали себя увереннее, несмотря на отсутствие долгосрочных перспектив. А монстры отстали, кружа на месте, но не уходя.

— Хм, — сказала Сте Этьен.  
Я переключил вид и увидел, что впереди весь переплетенный субстрат сужается в темноту сбоку. И нечто еще. Мерцание в воздухе, словно мошки в свете. Частицы, мечущиеся взад-вперед.  
— Обойдем стороной, — решил я, и она хмыкнула в согласии, направляя нашу топающую поступь в сторону от дыры. Потеряв опору и соскользнув вниз, мы могли оказаться где угодно.

Воздух в боковой камере на миг вспыхнул радужными брызгами, танцующими бликами — мы задели их. Кончики тонких нитей, протянутых веером из глубин той дыры, словно нити паутины.

Оно вырвалось с ужасающей скоростью. Все, что мы видели на Шрауде до сих пор, двигалось медленно. Настолько, что неотвратимость движений была частью ужаса. Теперь мы узнали, что Шрауд знает разные скорости — существо, вылетевшее из норы, было огромным и стремительным. Червеобразный монстр пяти метров в толщину, каждый сегмент с ногой, расположенной по спирали вокруг тела, чтобы цепляться за стенки туннеля. Передняя часть сжата в блестящий перламутром кулак, который в момент атаки раскрылся в веер крючьев, а затем — в расширяющуюся спираль, как хищная апельсиновая корка.

Оно схватило капсулу. Мы слышали, как зазубренные крюки и лезвия скрежетали по корпусу, приглушенно, но жутко. Затем оно рвануло вниз, в свое логово, где могло бы разобрать нас своим многофункциональным кошмарным ртом. Возможно, ему бы это дорого обошлось, но нам было бы не до смеха.

Но мы не сдвинулись. Сте Этьен что-то сделала с ногами капсулы — вцепилась в щели субстрата, задействовала крючья. Вся поверхность, за которую мы держались, прогнулась и скривилась, когда туннельный монстр бился, пытаясь оторвать нас. Отколовшиеся сегменты обнажили сотоподобную структуру и сморщенные существа, прячущиеся от внешнего воздуха.

Чудовище дергало и трясло нас, кресла поглощали лишь часть ударов. Нас швыряло в ремнях, как кукол. Затем экраны заполнились монстрами. Покрытые, следовавшие за нами, не хотели делиться обедом — так я подумал. Они внезапно облепили тварь. Меня так трясло, что я мало что разглядел, но они атаковали. Выбрасывали большие конечности из тела, цеплялись, отрывали и тянули. Работали вместе — поодиночке они были ничто против монстра. А этот хищник из засады привык отсиживаться в туннеле, а не болтаться снаружи. Казалось бронированным, но это не остановило стаю.

Без предупреждения игра перестала стоить свеч. Туннельный монстр отпустил, и нас снова швырнуло от отдачи. Он скрылся в глубинах логова, увлекая нескольких преследователей. Так что, в относительном смысле, все выиграли.

Сте Этьен разблокировала ноги, и мы отошли от края. Смотрели на темную воронку, пока она не скрылась из света ламп — что, учитывая непрозрачность воздуха, не гарантировало безопасности от червя. Затем остановились. Теперь мы были окружены монстрами — убийцами Бартока, каннибалами-жертвователями. Я вдруг осознал, что при атаке они двигались очень быстро. Их осторожные шаги сменились лихорадочной лавиной без единой ошибки. И они уже были быстрее нас даже на низкой скорости.

Я, наверное, снова хныкал, и Сте Этьен не остановила.

Наступила тишина. Для Шрауда — постоянный гул мира все равно барабанил по корпусу, словно дождь, и все радиочастоты визжали чуждостью. По графику их коммуникаций я видел новые всплески. Три импульса. Тук-тук-тук.

Я съежился. Сте Этьен обернулась. На экранах монстры переминались, почти бесцельно, пока все разом не повернулись к нам, повторяя сигнал.

Она послала три импульса в ответ. Как заключенный, стучащий по трубам.

Они ответили каждый, замерши на секунду, прежде чем продолжить беспокойный патруль вокруг нас.
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Примечания переводчика

¹ Шрауд — вымышленная луна, название сохранено в оригинальном написании для сохранения уникальности мира. ↩

² Покрытые (Shrouded) — калькированный перевод, передающий связь с названием луны (Шрауд). ↩

³ «Гарвенир» — космический корабль, название сохранено в соответствии с глоссарием. ↩

⁴ Концерн (Concern) — перевод с заглавной буквы, подчеркивающий влияние корпораций в сеттинге. ↩


2.4 ТЬМА  
Так было вначале. Когда ко мне впервые пришёл Незнакомец. Так всё начинается. Для меня. Он лежит там, пойманный, беспомощный. В этой, моей первой встрече с ним, я нахожу его словно камень, словно мёртвую вещь. Мне дано время изучить его. Ни одно живое существо из известных мне не было устроено подобным образом. Два шарообразных сегмента и узкая перемычка. Конечности расположены вокруг каждого сегмента так, что говорят о повреждении или уродстве. Половина его зарыта в грунт, будто он пытался спрятаться, а затем сдался. Совершает движения конечностями, не достигающие ничего, пока я собираюсь вокруг него.

И вот: Он говорит. Не так, как говорю я, сначала. Просто жужжание животного разума. То, что было мёртвой загадкой вроде камней, становится живой с этим голосом. Он говорит тихими голосами между своими частями. Мои мысли касаются его внешней оболочки и возвращаются ко мне слегка рассеянными от всего его металла. Я строю представление о его полной форме посредством слуха. Касаниями конечностей. Расширяя сознание так, что Незнакомец становится конструкцией в центре моего понимания, и я могу учиться по пробелу, который он создаёт в мире.

Зов. Ответ.

Теперь у меня достаточно перспектив, чтобы должным образом обдумать, что он собой представляет, пока я стягиваю свои ресурсы с окружающей местности. С достаточно близкого расстояния каждая его часть говорит моим мыслям, что он излучает движение, и всё же весь он звучит тихо и мёртво. У меня нет прямого опыта с подобной вещью, но есть воспоминания о недавних событиях, где послы от Иноподобных¹ умов писали мне о них. Как будто в мир пришла чума новизны.

Он начинает двигаться. Я говорю с ним, но он не слышит меня. Мои мысли измеряют его внешность, но он не чувствует меня. Моё расширенное восприятие позволяет мыслям исследовать повреждения окружения, и я заключаю, что он пришёл сверху. Летун, но непохожий ни на что, что я прежде сбивал для изучения. Летун с самых высот неба, но не более того. Вещь. Животное.

Его конечности мечутся, слишком быстро, чтобы уследить, неразумная трата ресурсов. Он игнорирует окружение, предпочитая сжиматься в себе. Я решаю, что он травмирован падением. Но я знаю летунов. Хрупкие, из палочек и паутинок. Мои мысли исследовали этого незнакомца, и внешне он плотен как камень, внутренняя пустота его живой ткани погребена глубоко, так что у меня хватает перспектив заключить: для существа с неба это бессмысленно.

Снова я на пределе своих способностей анализировать находку. Мне нужно вернуться домой и обдумать должным образом. Происходит явное изменение в его жизненности, в жизненной статичности внешности, не имеющее аналогов в моём опыте. Я жду, когда его невозможная масса всплывёт вверх или явит иное чудо, жаждая выведать любую постижимую тайну его существа. Но он просто лежит там, тихо взывая множеством голосов, непохожих ни на что мне известное.

Я приближаюсь. Мои мысли рассеиваются от него непривычными путями, всё же намекающими на любопытную логику. Будто его плотная внешность создана, чтобы уклоняться от внимания хищника, для которого у меня нет имени. Дразняще осмысленно, будто всё в нём сложилось бы в знакомый узор и стало понятным, найди я верную конфигурацию перспектив.

Я направляю сенсорные проекторы сконцентрировать мысли на нём, тогда как другие отключаются от мира, чтобы изучить, как те мысли возвращаются изменёнными от Незнакомца. По кругу себя я строю модель того, чем он является, и она остаётся непостижимой. Построен неправильно, создан из неподходящих материалов, говорит неверным образом, жив, но непохож на прежде встреченную жизнь.

Сверху. Но там ничего нет. Это я всегда понимал. За летунами — лишь необитаемая пустота, бесплодная для изучения. Можно бросить мысли в бесконечную глубину и не коснуться ничего, и ни один голос не звучит из той над-бездны. Ничто не приходит оттуда. До сего момента.

Моя потребность вернуться домой усиливается, туда, где я могу обдумать это. Я стою на краю концепций, слишком огромных для моего охвата. Даже со всеми когнитивными ресурсами, собранными здесь, я лишь знаю: здесь кроется огромная истина, которую пока не могу постичь.

Он сжимается, шарообразные сегменты стягиваются, оборонительная поза. Его ноги быстры, но неуклюжи. Я фокусируюсь на их движениях, оттачивая понимание, пока не могу смоделировать их структуру. Неловкие, неподходящие для среды, в которой оказались. Вещь, созданная для другого места. Для невообразимого небесного обиталища, где такие конечности и движения, возможно, столь же естественны и уверенны, как мои — здесь.

Я понимаю: он сжал две половины вместе, потому что наконец регистрирует моё присутствие. Он боится хищника. И всё же продолжает вопить, множество мыслей разом разными голосами, всё бессмыслица. Одни безвредны, другие пытаются подражать цивилизованному регистру, третьи взывают способами, приглашающими опасность.

Моё понимание расширяется, и я знаю: это место скоро станет небезопасным, если Незнакомец продолжит выть. Он не знает, что раненому лучше ограничить крики должными регистрами, чтобы его услышали друзья. Я пытаюсь предупредить словами, но нет причин, почему это небесное существо знало бы такие слова. Он даже не Иноподобный¹, не истинный разум, отделённый от меня. Просто животное.

Пытаюсь образумить жестами, находя последовательность касаний, которая послужит предостережением. Грозлю атакой, касаясь его оболочки инструментами, которыми вскрыл бы её, надеясь, что страх заставит замолчать прежде, чем он навлечёт на нас гибель.

Тогда он снова говорит. В регистре истинного разума, будто он Иноподобный¹ — существо вроде меня, цивилизованный ум. Без слов, просто «Ун ун ун», но речь! Я застываю, безмолвствую, теряю всякое ощущение его. Он не просто животное, небесный зверь. Или если так, то в небе есть нечто подобное мне.

«Ун ун ун!» — взывает он. Безъязыкое ворчание, но подобное истинной мысли. Пытаюсь включить его в своё рассмотрение. Каждая часть и перспектива меня приглашает Незнакомца разделить мои мысли. Я подавляю их, думаю. Они не могут подняться до моего уровня. И потому я должен упроститься, как существо высшего интеллекта. Ворчу в ответ, следуя его примеру. «Ун ун ун».

Почти мгновенно он отвечает. «Ун ун ун ун». Всё те же грубые бессмысленные идеи, ничего не добавляющие, кроме факта исхождения от столь странной вещи. Отвечаю тем же. Это раненый зверь, чья боль обрела голос, и я могу лишь ворчать в ответ, говоря, что он не один.

Его смысл переплетается с моим, эти грубые импульсы, текстурированные отголоском интеллекта. Мгновение, фрагментарное и краткое, когда он становится для меня реальным. На вкус мысли — как кислота. Ощущается скользящим, звучит тяжеловесно. И всё же внутри той неведомой внешности он на миг становится вещью, касающейся моей души.

С палитрой мыслей, доступной мне, я переосмысливаю встречу. Незнакомец продолжает источать неразумные крики, привлекая опасность, и опасность откликается поблизости. Раскидываю мысли во все стороны, и они спешат обратно, сообщая о форме и расположении дальнейших объектов. Различая подвижное и статичное, ближнее и дальнее. Да, угроза отвечает истекающему разуму Незнакомца.

Формирую оборонительный кордон, отслеживая опасность. Уговариваю Незнакомца контролировать регистр мышления, но он всё ещё не понимает. Интенсивность его истекающего разума вспыхивает. Там, снаружи, угроза подкрадывается ближе, гадая, кто это взывает к ней как к сородичу. Копьеносец, длинными шагами.

Я не могу заткнуть дыры в разуме Незнакомца. Не могу убедить его совладать с собой. И не могу оставить его. Я на пределе способности постигать мир, подавленный отсутствием прецедента.

Пока я всё больше волнуюсь, разрываясь между вариантами, он снова и снова говорит мне, а я отвечаю.

— Раз!  
— Да, раз.  
— Раз!  
— Да, раз.  
— Два!  
— Да, два.  
— Очень хорошо.  
— Три!

И так далее. Более длинные мысли, все прибывающие с ясностью моих собственных, и всё же всегда бессмысленные. Бедное раненое существо. Продолжаю встречать каждое высказывание его эхом, движимый желанием дать знать, что его услышали.

В конце концов он останавливается, возможно, потому что досчитал до своего предела, за которым для него чисел не существует. Борется сам с собой, страннопахнущие конечности сражаются, прежде чем он снова распадается надвое, и я понимаю: он не бежит от опасности, потому что не хочет уменьшать себя. Половина его поймана, тело слишком негибко, чтобы вырваться из ловушки. Я медлил с пониманием, ограниченный объёмом мысли, который могу применить.

Когда две части Незнакомца отдаляются друг от друга, я вступаю в бой, пробуя его странную, шипящую внешность, оживлённую для моих чувств, но не живую. Физическое касание завершает анализ его ситуации, подсказанный другими чувствами, и я освобождаю Незнакомца из западни. Его вторая половина пытается помочь, но безрезультатно.

Позволяю себе расшириться в кордон, чтобы две части снова соединились. И теперь понимаю. Они — посол далёкого места. Вестник, несущий сложные мысли за пределы всего, что мог бы передать сам, и лишённый речи, чтобы не утратить цель при приближении ко мне. Посол от Иноподобного¹ разума к моему. От какого-то иного «я» в небесах к моему «я» на земле.

Это послание достаточной сложности, чтобы прибыть двумя частями, превышающими ёмкость одного посла. Каждый элемент зависит от другого, так что ни один нельзя оставить.

Всё же он просто стоит там, обхватив себя, пока опасность приближается. Теперь, зная, что он собой представляет, и его ограничения, я не могу позволить себе тонкостей. Начинаю толкать его, полагаясь на физическую силу.

Контакт неприятен, как всегда, гасит мои чувства и мешает ясности мыслей, когда моя шерсть прижимается к нему. Копьеносец почти настиг нас, крадущийся сверху, вне досягаемости возмездия. Поднимаю рассеивающий экран из гневных мыслей в сторону копьеносца, пытаясь скрыть Незнакомца яростью своего познания.

Мне это едва удаётся. Бросок копьеносца пронзает вниз, но вместо того чтобы пробить странную шкуру посла — несмотря на то что разум посла истекает голосом самого копьеносца — он вонзается в мою середину и отступает, озадаченный свирепостью моего разума.

Я пою ему ложные локации его же голосом, усложняя мир, пока он не может отличить реальное. Посол падает набок, столь неуклюжий в движениях, что не могу представить, как проделал такой путь из далёкого места, откуда начал.

Копьеносец перестраивается, пробираясь сквозь мои обманы. На этот раз я преуспеваю лишь ценой потерь, когда его удар поражает часть меня. Разрывает меня и находит пропитание во мне. Победа копьеносца, цена, которую заплачу.

Какое-то понимание теперь пришло к послу, и он пытается идти со мной, но слишком медленно. Будто его истекающий разум утратил всякий контроль над дрожащими конечностями. Копьеносец выслеживает его. Чувствую зуд его внимания, сужающегося на этом странном новом голосе в мире.

Принимаю решение: я атакую копьеносца. Его тело держится вне моей досягаемости, но я буду отвлекать. Пожертвую собой в борьбе с ним, даже направляя посла домой.

И вот я сражаюсь с копьеносцем, его клюв разрывает меня на части. Я провожаю спотыкающегося посла, всё время желая, чтобы он унял лепет своего разума. Просто добраться домой.

Пробел там, где были мои мысли. Толкая ношу, зная лишь, что она драгоценна. Уже даже не помню почему. Такие вещи остаются позади, от времён, когда у меня было больше мыслей, ныне утраченных. Знаю только: я должен сохранить эту вещь. Принести туда, где смогу узнать её лучше.

Так я прихожу домой. Здесь, внизу, где мои тщательные высечки из камня и металла могут сбивать с толку голоса и мысли мира, я способен достичь истинного понимания.

Возвращаю ту малую часть себя, что отправлял на разведку и поиск пищи, и понимаю: она обнаружила нечто подлинно беспрецедентное. Слишком часто эти ограниченные вылазки вовне возвращаются полными новизны, которая с высоты домашней перспективы оказывается чем-то уже виденным. Есть прецедент, и я добавляю опыт к долгой истории, надеясь, что его отголосок пойдёт с моими отважными отрядами, когда они снова отправятся на поверхность.

Но это определённо интересно. Посол в двух томах. Так я думал, будучи всего лишь собирателем. Пересматривая факты теперь, ассимилируя заблудшие воспоминания и анализируя их на предмет ошибок, соглашаюсь с более фрагментарным мнением. Какая-то далёкая небесная сила послала мне сообщение. Не знаю, как должен ответить, но, возможно, эта информация закодирована в после.

Странный небесный эмиссар — не единственный посетитель от Иноподобного¹ разума. Уже ожидает посол от ближнего соседа — отчуждённого «я», с которым я поддерживаю хорошие отношения. В последнее время было много гонцов. Встречались любопытные аномалии. Слово транскрибируется в эмиссаров вроде этого и передаётся от Иноподобного¹ к Иноподобному¹ ко мне, здесь, в моём доме.

Нечто распространяется в мир, что я — ни одна из меня — не могу до конца понять. Нечто, сулящее перемены.

Перемены — мысль обременённая. И хорошая, и плохая. От меня зависит сделать её выгодной. Самые стёртые воспоминания моей истории всё ещё достигают времён величайших перемен, когда так много было утрачено. Если новая великая перемена наступает, я не могу позволить ей украсть то, что я есть, и чем стал.

Я должен найти способ понять, что хочет сказать этот небесный посол.

Другой посол, от моего соседа, стоит как безумный, лишённый дара речи, чтобы не потеряться в моей большей сети мыслей. Возможно, он содержит мудрость об этом небесном Иноподобном¹.

Подвожу его к моему аналою, чтобы прочесть принесённое сообщение. Теперь он едва ли вещь, единый элемент, лишённый чувств, и когда я открываю его, он едва осознаёт происходящее. Его послание изливается в воды и свертывается в смысл. Последовательность химических слов, начертанных соседом. Просьбы о припасах, предупреждения о передвижениях хищников, вести от дальних Иноподобных¹ умов.

Там есть упоминание о странной новой жизни, падающей с наших небес, но лишь краткое. Ничего, предвещающего этих послов.

Небесный Незнакомец снова бродит своей неуклюжей походкой. Разделяю их, услужливо направляя первый сегмент к аналойю. Неизвестно, важен ли порядок прочтения, но с собранным разумом смогу переупорядочить сообщение после высвобождения.

Второй сегмент нетерпелив, спотыкаясь за своей половиной, отчаянно желая быть прочитанным.

Сначала я не могу получить доступ к словам внутри первого небесного эмиссара, но информация об устройстве этих посетителей дошла до меня через цепь Иноподобных¹ посольств, и я уже создал подходящие конечности. Испытание, думаю я. Чтобы гарантировать, что сообщение внутри прочтёт лишь достойный.

Второй сегмент толкается ещё, почти чрезмерно стремясь сообщить. Я бы велел ему ждать своей очереди, но необходимая дипломатическая сегрегация означает, что он не слышит меня.

Наконец я вскрываю первый сегмент, жаждая его мудрости. Вместо этого... шок, боль, повреждение моих собственных сегментов, внезапное предупреждение. Ближайшие части меня яростно пенятся, чтобы погасить экзотермическую химическую реакцию, поглотившую внутренность посла, но он исчезает почти в момент воспламенения.

Редкая и враждебная реакция, разрушительная, неэффективная и трудно контролируемая. Лишь горстка существ овладела ею. После неё остаётся... ничто. Оболочка, отдающая прошедшей химией, и некоторые любопытно пахнущие соединения, не составляющие послания. Лишь крохотное пространство внутри толстой шкуры посла, где что-то жило и было поглощено.

Круг моего понимания скручивается и смыкается вновь. Моё постижение расширяется до знания столь шокирующего, что я немедля готовлю собственных послов к отправке соседям.

Это вовсе не был посол. Не новомодная оболочка, скрывающая сегмент Иноподобного¹ разума или часть меня. Ничто из моего долгого опыта. Жизнь скрывалась в той оболочке, это несомненно. Посол двигался, сигнализировал и вёл себя в пределах терпимости живого существа, хоть и дисфункционального, плохо приспособленного к месту.

Однако, анализируя остатки его самоуничтожения, я понимаю: мир внутри оболочки никоим образом не был миром снаружи. Карман жизни, в котором существовало скрытое тело Незнакомца, непохож ни на какие условия, мной встреченные или даже гипотетизированные. Враждебнее и чужее глубин моря или просторов неба.

Меня действительно посетило нечто совершенно новое для этого мира. В тот миг, со всеми мыслями, погружёнными в уединение дома, я даже могу вообразить некий тонкий, огненный мир, где могли бы расти такие странные звери.

Другая часть не-посла отступает. Я бомбардирую его мыслями, пытаясь сделать частью себя, выманивая секреты. Но я провалил испытание. Он хочет уйти, и другой разум, какой-то Иноподобный¹, возможно, поймёт, как раскрыть его тайны. Мой шанс упущен.

Всё, что могу, — дать ему часть себя, искупление за провал, надеясь, что он найдёт больше понимания у следующего дома, к которому приблизится. Чтобы в следующий раз я не повторил ошибку, я покрываю его внешность запахами интереса, предупреждения и неизвестности.

Затем заставляю себя последовать за ним на поверхность, нагруженный всем, что узнал. Незнакомец уходит. Я следую, достаточно далеко от дома, чтобы знание отступало от меня как прилив.

Пока не понимаю, что должен следовать, и всё ещё достаточно мудр, чтобы прочесть послание, начертанное запахом на его оболочке: Незнакомец, представляет интерес, охранять.

Разлучаясь с большей частью себя, я утратил способность создавать такой язык, но пока могу его прочесть. Балансирую на тонкой грани мышления, цепляясь за знание, почему Незнакомец так важен. За свою странность. Это нечто новое, что нужно сохранить, пока я не окажусь в положении снова должным образом изучить его.

Незнакомец движется плохо, но быстро. Будь он увереннее в поступи, я бы почувствовал напряжение от попыток угнаться за его внезапными рывками и поворотами. Посылаю мысли впереди него, отражая их от пылающего маяка его металлической кожи, из которой сочатся тысяча немых голосов.

Он ищет высоту, всегда выбирая путь вверх, будто желает вернуться в небо. Он почти выходит на открытое место, к нижним слоям вечнобури, когда останавливается.

После этого наступает период, когда Незнакомец просто ждёт там, мяукая себе, а я наблюдаю. Не совсем понимаю почему, но во мне остался обрывок памяти, что у него могут быть причины бояться меня. Потому даю ему пространство.

Жду, когда он заговорит со мной, его мысли — с моими. Помню, что он может это. Думаю, это случилось незадолго до, хоть и без великих результатов. Не могу вспомнить детали, оставил их дома.

Он чистит себя, более тонкие конечности заняты какими-то ритуалами ухода. Пытаюсь протянуть ему разум, посылая слова. Подбадривание, вопросы, предложения помощи. Базовые безсловесные сигналы. Всё-таки это лишь один сегмент. Не могу ожидать сложных мыслей или общения.

Он благосклонно снова отправляется в путь, возможно, ободрённый моим сопровождением. Движется лучше теперь, и я вижу, что перепроектировал или починил конечности. Точно как я мог бы сделать со своими сегментами, будь их внешность повреждена или если задача требует иных инструментов. Странно, но не так уж странно.

Задействую немного больше энергетических резервов, чтобы угнаться за более энергичным темпом. Он движется, будто получил новое задание от своего дома. Возможно, возвращается туда, чтобы доставить весть о встрече со мной туда, где смогут должным образом понять.

Мои мысли, грохочущие впереди него по выбранному пути, возвращаются с пониманием опасности. На их пути лежит логово трубочного червя, усеянное волосками-ловушками для глупых и грубых. Будь я меньше, не распознал бы угрозы, но у меня хватает перспективы и остаточных воспоминаний о прошлых встречах.

Но Незнакомец не знает. Он направляется прямиком к логову на своей новой скорости. Предупреждаю его, бомбардируя голосом и мыслями, но он не внимает. Он всего лишь сегмент, вне мысли или беспокойства.

Всё более тревожась, сокращаю дистанцию с Незнакомцем, пытаясь жестами показать, что нужно остерегаться. Затем логово трубочного червя оказывается прямо перед нами, и инстинкты берут верх, оттягивая меня назад.

Шатаюсь на грани между информированной мыслью и звериной реакцией, ибо трубочные черви свирепы, и я боюсь их.

Местность впереди усеяна приманками — разлагающимися кусочками прошлых убийств, которые червь раскладывает, чтобы заманить глупейших падальщиков. Незнакомец раскидывает их своими громоздкими ногами, затем останавливается.

Наконец-то! — думаю я и снова приближаюсь, пытаясь достучаться. Они прямо у черты чувств трубочного червя. Тонкие нити, которые мои мысли и голос не могут даже обнаружить, но которые, я знаю, должны быть там.

Незнакомец снова приходит в движение и идёт прямиком в ловушку. Быстрее, чем могу осознать, трубочный червь появляется и хватает его металлическую оболочку языком. Незнакомец цепляется за сплетение грунта, пойманный, но не сдающийся.

Через его чужеродную природу я читаю отчаяние, знакомое мне по прошлому, пока червь тянет его. Я должен принять решение.

Приказы, начертанные на его оболочке, требуют сохранить его. Но, сделав это, я утрачу большую часть способности собирать информацию, делать выводы и докладывать. Могу отступить сейчас, вернуться домой и рассказать о его гибели. Или могу сражаться.

Некий баланс разума во мне склоняется. Я буду сражаться.

Трубочный червь — существо, подолгу лежащее без движения. Когда действует, сжигает лучшие резервы, чтобы ударить максимально быстро. Потому я должен соответствовать его темпу.

Обращаюсь внутрь себя и открываю зашифрованную энергию, воспалительный источник накопленных жиров, и я быстр. Мои сегменты полыхают, и стремительные удары трубочного червя замедляются для меня, становясь неторопливыми, тогда как я — как ветер.

Атакую трубочного червя. Мне не хватает ни оружия, ни численности, чтобы по-настоящему угрожать, но использую то, что есть. Выделяю химикаты, разъедающие его бронированную шкуру. Посылаю сегменты себя в его логово, чтобы кусать нижнюю часть тела, где он уязвимей.

И использую крюки, зажимы и щипцы, чтобы поддеть края его пластин.

Трубочный червь не мыслит. Всё, что он знает: его еда достаётся ценой, которую он не желает платить. Потому отступает, выпуская добычу. Часть меня утащена в его логово, чтобы быть разорванной и съеденной. Чувствую, как каждый сегмент вскрывают, пока он пытается выкарабкаться.

Я остаюсь рядом с Незнакомцем, с надписями на его оболочке, которые уже не могу прочесть. Но инстинкт говорит: защищать. Не знаю почему.

Инстинкт сохраняет и один инструмент. Вещь, связанную с Незнакомцем. Достаточно простую, чтобы я мог выполнить.

«Ун ун ун». Оболочки старых мыслей подталкивают меня к этому базовому ворчанию. Не знаю почему.

«Ун ун ун ун», — говорит Незнакомец, и я отвечаю тем же. Мы позволяем мыслям обрабатывать друг друга, отрезанные посреди мира.


---

**Примечания переводчика**

¹ Иноподобные — устоявшийся перевод термина Otherlike, обозначающий разумные сущности, принципиально отличные от повествователя, но обладающие сопоставимым уровнем сознания. ↩



2.4 ТЬМА  
Именно так всё и было. Когда Оно впервые пришло ко мне. Незнакомец. Так всё и началось. Для меня. Оно лежит там, в ловушке, беспомощное. В этой, моей первой встрече с ним, я нахожу его словно камень, словно мёртвую вещь. Мне дано время исследовать его. Ни одно живое существо из известных мне не было устроено подобным образом. Два вздутых сегмента и узкая талия. Конечности расположены вокруг каждого сегмента так, что говорят о повреждении или уродстве. Половина его зарыта в землю, будто он пытался спрятаться, а затем сдался. Совершает бессмысленные движения конечностями, пока я собираюсь вокруг него.

И затем: Оно говорит. Не так, как говорю я. Сначала — лишь жужжание животного разума. То, что было мёртвой загадкой вроде камней, становится живой с этим голосом. Оно говорит тихими голосами между своими частями. Мои мысли касаются его внешней оболочки и возвращаются ко мне слегка рассеянными от всего этого металла. Я строю представление о его полной форме посредством слуха. Посредством касания конечностей. Посредством расширения разума, так что Незнакомец становится конструкцией в центре моего понимания, и я могу учиться по пробелу, который он создаёт в мире.

Зов. Ответ. Теперь у меня достаточно перспектив, чтобы должным образом обдумать, чем он может быть, пока я собираю свои ресурсы из окружающей местности. С достаточно близкого расстояния каждая его часть говорит моим мыслям, что он излучает движение, и всё же всё в нём звучит тихо и мёртво. У меня нет прямого опыта с подобными вещами, но у меня есть воспоминания о недавних событиях, когда послы от Иноподобных¹ умов писали мне о них. Будто чума новизны пришла в мир.

Он начинает двигаться. Я обращаюсь к нему, но он не слышит меня. Мои мысли измеряют его внешность, но он не чувствует меня. Моя расширенная перспектива позволяет мыслям исследовать повреждения окружающей среды, и я заключаю, что он пришёл сверху. Летающее существо, но непохожее ни на что, что я добывал для изучения. Летающее существо с высочайших слоёв неба, но не более того. Вещь. Животное.

Его конечности мечутся слишком быстро, чтобы уследить, неразумная трата ресурсов. Он игнорирует окружение, предпочитая сжимать себя. Я решаю, что он травмирован падением. И всё же я знаю летунов. Хрупкие, паутинные создания. Мои мысли исследовали этого незнакомца, и внешне он плотен как камень, внутренняя полость его живой ткани погребена глубоко, так что у меня достаточно перспектив, чтобы заключить: это не имеет смысла для существа с неба.

Снова я на пределе своих возможностей анализировать находку. Мне нужно вернуться домой и обдумать должным образом. Происходит явное изменение в его живости, в жизненной неподвижности внешности, не имеющее аналогов в моём опыте. Я жду, когда его невозможная масса всплывёт вверх или произойдёт иное чудо, жаждая выведать любые постижимые тайны его существа. Но он просто лежит, тихо взывая множеством голосов, непохожих ни на что мне известное.

Я приближаюсь. Мои мысли рассеиваются от него непривычными способами, которые всё же намекают на любопытную логику. Будто его плотная внешность создана, чтобы ускользать от внимания безымянного для меня хищника. Дразняще осмысленно, будто всё в нём сложится в знакомый узор и станет понятным, найди я верную конфигурацию перспектив.

Я направляю сенсорные проекторы сконцентрировать мысли на нём, пока другие отключаются от мира, чтобы изучить, как эти мысли возвращаются изменёнными от Незнакомца. Вокруг круга себя я строю модель того, чем он является, и она остаётся непостижимой. Построен неправильно, создан из неподходящих вещей, говорит неверным способом, жив, но непохож на любую ранее встреченную жизнь.

Сверху. Но там же ничего нет. Это то, что я всегда понимал. За летунами — лишь необитаемая пустота, бесполезная для изучения. Можно бросить мысли в бесконечную глубину и не коснуться ничего, и никакие голоса не звучат из той над-бездны. Ничто не приходит оттуда. До сего момента.

Моя потребность вернуться домой усиливается, туда, где я могу обдумать всё это. Я стою на краю концепций, слишком огромных для моего охвата. Даже со всеми когнитивными ресурсами, собранными здесь, я лишь знаю: здесь кроется огромная истина, которую я пока не могу постичь.

Он сжимается, вздутые сегменты стягиваются вместе, оборонительная поза. Его ноги быстры, но неуклюжи. Я фокусируюсь на их движениях, оттачивая понимание, пока не могу смоделировать их структуру. Неловкие, неподходящие для среды, в которой они оказались. Вещь, созданная для другого места. Для какой-то немыслимой небесной среды обитания, где такие конечности и движения, возможно, столь же естественны и уверенны, как мои здесь.

Я понимаю: он сжал две половины вместе, потому что наконец зарегистрировал моё присутствие. Он боится хищника. И всё же продолжает взывать, множество мыслей разом разными голосами, всё бессмыслица. Одни безобидны, другие пытаются подражать цивилизованной манере, третьи зовут способами, приглашающими опасность.

Моё понимание расширяется, и я знаю: это место скоро станет небезопасным, если Незнакомец продолжит вопить. Он не знает, что раненому лучше ограничить крики должными регистрами, чтобы друзья могли услышать. Я пытаюсь предупредить словами, но нет причины, по которой это небесное существо знало бы такие слова. Он даже не Иноподобный¹, не истинный разум, отъединённый от меня. Просто животное.

Пытаюсь образумить жестами, находя последовательность касаний, которая послужит предостережением. Грозлю атакой, касаясь его оболочки инструментами, которыми вскрыл бы её, надеясь, что страх заставит его замолчать до того, как он навлечёт на нас гибель.

Тогда он снова говорит. Регистром истинного разума, будто он Иноподобный¹ — существо вроде меня, цивилизованный ум. Никаких слов, просто «Ун ун ун», но речь! Я застываю, безмолвный, теряя всякое ощущение его. Он не просто животное, небесный зверь. Или если так, то в небе есть нечто подобное мне.

«Ун ун ун!» — вопит он. Безъязычный рёв, но способом, похожим на истинную мысль. Пытаюсь включить его в своё рассмотрение. Каждая часть и перспектива меня приглашает Незнакомца разделить мои мысли. Я подавляю их, думаю. Они не могут подняться до моего уровня. И потому я должен уменьшить себя, как существо высшего интеллекта. Рычу в ответ, следуя его примеру. «Ун ун ун».

Почти мгновенно он отвечает. «Ун ун ун ун». Всё те же грубые бессмысленные идеи, ничего не добавляющие, кроме факта исхождения от столь странной вещи. Отвечаю тем же. Это раненый зверь, чья боль обрела голос, и я могу только рычать в ответ, говоря, что он не один.

Его смысл переплетается с моим, эти грубые импульсы, текстурированные отголоском интеллекта. Мгновение, фрагментарное и краткое, когда он становится для меня реальным. На вкус мысли — как кислота. Ощущается поверхностным, звучит тяжеловесно. И всё же внутри этой незнакомой внешности он на миг становится вещью, касающейся моей души.

С палитрой мыслей, доступной мне, я переосмысливаю встречу. Незнакомец продолжает источать неразумные крики, приглашая опасность, и опасность откликается поблизости. Рассылаю мысли во все стороны, и они спешат обратно, сообщая о форме и расположении новых вещей. Различая подвижное и статичное, близкое и далёкое. Да, угроза отвечает истекающему разуму Незнакомца.

Формирую оборонительный кордон, отслеживая опасность. Убеждаю Незнакомца управлять регистром мышления, но он всё ещё не понимает. Интенсивность его истекающего разума вспыхивает. Там, снаружи, угроза крадётся ближе, гадая, кто это зовёт её подобно своему виду.

Лансер², длинными шагами. Я не могу закрыть дыры в разуме Незнакомца. Не могу убедить его контролировать себя. И не могу оставить его. Я на пределе способности постигать мир, подавлен отсутствием прецедента.

Пока я всё более взволнован, натянут между вариантами, он снова и снова говорит со мной, и я отвечаю.

— Раз!  
— Да, раз.  
— Раз!  
— Да, раз.  
— Два!  
— Да, два.  
— Очень хорошо.  
— Три!

И так далее. Более длинные мысли, все прибывающие с ясностью моих собственных, и всё же лишённые смысла. Бедное раненое существо. Продолжаю встречать каждое высказывание эхом, движимый желанием дать знать, что его услышали.

В конце концов он останавливается, возможно, потому что сосчитал так далеко, как смог, дальше чего для него чисел не существует. Он борется сам с собой, страннопахнущие конечности сражаются, прежде чем снова разрывается надвое, и я понимаю: он не бежит от опасности, потому что не хочет уменьшать себя. Половина его в ловушке, тело слишком негибкое, чтобы вырваться из клетки.

Я медлил понять это, ограниченный объёмом мысли, который могу применить. Когда две части Незнакомца отдаляются друг от друга, я вступаю в бой, ощущая его странную, шипящую внешность, оживлённую для моих чувств, но не живую. Физическое касание завершает анализ его ситуации, предоставленный другими чувствами, и я освобождаю Незнакомца из ловушки.

Его вторая половина пытается помочь, но безрезультатно. Позволяю себе расшириться в кордон, чтобы две части снова соединились. И теперь понимаю. Они — посланник далёкого места. Вестник, несущий сложные мысли, превосходящие всё, что он сам мог бы передать, и лишённый речи, чтобы не утратить цель при приближении ко мне. Посол от Иноподобного¹ разума к моему. От какого-то иного «я» в небесах к моему «я» на земле.

Это послание достаточной сложности, чтобы прибыть двумя частями, превышающими вместимость одного посла. Каждый элемент зависит от другого, так что ни один нельзя оставить.

Всё же он просто стоит там, сжимая себя, пока опасность приближается. Теперь, когда я знаю, что он такое, и его ограничения, я не могу позволить себе тонкость. Начинаю толкать его, полагаясь на физическую силу.

Контакт неприятен, как всегда, гася мои чувства и мешая ясности мыслей, когда моя шерсть прижимается к нему. Лансер² почти над нами, крадётся выше, вне досягаемости возмездия. Поднимаю рассеивающий экран из гневных мыслей к лансеру², пытаясь скрыть Незнакомца чистой яростью своего познания.

Успеваю едва. Бросок лансера² пронзает вниз, но вместо того, чтобы пробить странную шкуру посла — несмотря на разум посла, сочащийся голосом самого лансера² — он вонзается в мою середину и отступает, ошеломлённый свирепостью моего разума. Я пою ему ложные места его же голосом, усложняя мир, пока он не может отличить реальное.

Посол падает набок, столь неуклюжий в движениях, что не могу представить, как он преодолел такой путь от места отправления. Лансер² перестраивается, пробираясь сквозь мои обманы. На этот раз я преуспеваю лишь ценой потерь — его удар поражает часть меня. Разрывает меня и находит пищу во мне. Победа лансера², цена, которую заплачу.

Какое-то понимание пришло к послу теперь, и он пытается идти со мной, но слишком медленно. Будто его истекающий разум потерял всякий контроль над дрожащими конечностями. Лансер² выслеживает его. Чувствую зуд его внимания, фокусирующегося на этом странном новом голосе в мире.

Принимаю решение: атакую лансера². Его тело держится далеко вне моей досягаемости, но я буду отвлекать. Пожертвую собой, сражаясь с ним, параллельно направляя посла домой.

И вот я сражаюсь с лансером², его клюв разрывает меня на части. Направляю спотыкающегося посла прочь, всё время желая, чтобы он унял лепет своего разума. Просто доберись до дома.

Пробел там, где были мои мысли. Толкаю груз, зная лишь, что он драгоценен. Уже даже не помню почему. Такие вещи остались позади, от того времени, когда у меня было больше мыслей, теперь утраченных. Знаю только: должен сохранить эту вещь в безопасности. Принести туда, где смогу узнать лучше.

Так я прихожу домой. Здесь, внизу, где мои тщательные творения из камня и металла могут сбить с толку голоса и мысли мира, я способен обрести истинное понимание. Возвращаю ту малую часть себя, что посылал на разведку и поиск, и понимаю, что она обнаружила нечто подлинно беспрецедентное.

Слишком часто эти ограниченные вылазки наружу возвращаются полные новизны, которая с более широкой перспективы дома оказывается чем-то уже виденным. Есть прецедент, и я добавляю опыт к долгой истории, лишь надеясь, что его отголосок пойдёт с моими отважными отрядами, когда они снова отправятся на поверхность.

Но это определённо интересно. Посол в двух томах. Именно так я думал, когда был всего лишь собирателем. Пересматривая факты теперь, ассимилируя свои заблудшие воспоминания и анализируя их на ошибки, соглашаюсь с более фрагментарным мнением. Какая-то далёкая небесная сила послала мне сообщение. Не знаю, как должен отвечать, но, возможно, эта информация закодирована в после.

Странный небесный эмиссар — не единственный посетитель от Иноподобного¹ разума. Уже стоит посол от ближнего соседа — отчуждённого «я», с которым поддерживаю хорошие отношения. В последнее время было много гонцов. Встречались любопытные аномалии. Слово транскрибируется в таких эмиссаров и передаётся от Иноподобного¹ к Иноподобному¹ ко мне, здесь, в моём доме.

Нечто распространяется в мир, чего я — ни одна из меня — не могу вполне понять. Нечто, сулящее перемены.

Перемена — заряженная мысль. Хорошая и плохая. От меня зависит сделать её выгодной. Самые стёртые воспоминания моей истории всё ещё достигают времён величайших перемен, когда было так много утрачено. Если новая великая перемена приближается, я не могу позволить ей украсть то, что я есть и чем стал. Должен найти способ понять, что говорит этот небесный посол.

Другой посол, от моего соседа, стоит как безумный, лишённый дара речи, чтобы не потеряться в моей большей сети мыслей. Возможно, он содержит мудрость об этом небесном Иноподобном¹.

Направляю его к кафедре, чтобы прочесть приносимое послание. Теперь он едва вещь, единый элемент, лишённый чувств, и когда я открываю его, он едва осознаёт происходящее. Его сообщение изливается в воды и свертывается в смысл. Последовательность химических слов, написанных моим соседом. Запросы ресурсов, предупреждения о передвижениях хищников, вести от дальних Иноподобных¹ умов.

Есть упоминание о странной новой жизни, падающей с наших небес, но лишь кратко. Ничего, предвещающего этих послов.

Небесный Незнакомец снова бродит своим неуклюжим образом. Разделяю их, услужливо направляя первый сегмент к кафедре. Неизвестно, важен ли порядок чтения, но со всем своим разумом я смогу переупорядочить сообщение после его высвобождения. Второй сегмент нетерпелив, спотыкается за своей половиной, отчаянно желая быть прочитанным.

Сначала не могу получить доступ к словам внутри первого небесного эмиссара, но информация об устройстве таких посетителей дошла до меня через цепь Иноподобных¹ посольств, и я уже создал соответствующие конечности. Испытание, думаю. Чтобы гарантировать, что сообщение внутри прочтёт лишь достойный.

Второй сегмент толкается, почти слишком жаждя сообщить. Сказал бы ему ждать своей очереди, но необходимая дипломатическая сегрегация означает, что он не слышит меня.

Наконец вскрываю первый сегмент, жаждая его мудрости. Вместо этого... шок, боль, повреждение моих собственных сегментов, внезапное предупреждение. Ближайшие части меня яростно пенятся, чтобы погасить экзотермическую химическую реакцию, поглотившую внутренности посла, но он исчезает почти в момент воспламенения. Редкая и враждебная реакция, разрушительная, неэффективная и трудноконтролируемая. Лишь горстка существ овладела ею.

После неё... ничего. Оболочка, вкусом напоминающая истощённую химию, и некоторые любопытно пахнущие соединения, не составляющие сообщения. Просто маленькое пространство внутри толстой шкуры посла, где что-то жило и было поглощено.

Круг моего понимания скручивается и воссоединяется. Моё постижение расширяется до знания столь шокирующего, что я немедленно готовлю собственных послов к отправке соседям.

Это вообще не был посол. Не новая оболочка, скрывающая часть Иноподобного¹ разума или меня самого. Ничто из моего долгого опыта. Жизнь скрывалась в этой оболочке, это несомненно. Посол двигался, сигнализировал и вёл себя в пределах терпимости живого существа, хоть и дисфункционального, плохо приспособленного к месту.

Однако, анализируя остатки его самопожирания, понимаю: мир внутри оболочки никоим образом не был миром снаружи. Карман жизни, в котором существовало скрытое тело Незнакомца, непохож ни на какие условия, с которыми я сталкивался или даже предполагал. Враждебнее и чужее морских глубин или небесных выси.

Меня действительно посетило нечто совершенно новое для этого мира. В тот момент, со всеми мыслями, погружёнными в уединение дома, я даже могу вообразить какой-то тонкий, огненный мир, где могли бы расти такие странные звери.

Другая часть не-посла отступает. Бомбардирую её своими мыслями, пытаясь сделать частью себя, выманивая секреты. Но я провалил испытание. Он хочет уйти, и какой-то другой разум, Иноподобный¹, возможно, поймёт, как раскрыть его тайны. Мой шанс упущен. Всё, что могу — отдать часть себя в покаяние за провал, надеясь, что он найдёт больше понимания у следующего дома, к которому приблизится.

Чтобы гарантировать, что в следующий раз не повторю ошибку, покрываю его внешность запахами интереса, предупреждения и неизвестности. Затем заставляю себя последовать за ним на поверхность, нагруженный всем, что узнал.

Незнакомец уходит. Я следую, достаточно далеко от дома, чтобы знание отступило от меня, словно прилив. Пока не понимаю: должен следовать, и я ещё достаточно мудр, чтобы прочесть послание, начертанное запахом на его оболочке: «Незнакомец, представляет интерес, обеспечить безопасность».

Отделившись от большей части себя, я утратил способность создавать такой язык, но ещё могу читать его. Балансирую на тонкой грани мышления, цепляясь за знание, почему Незнакомец так важен. За свою странность. Он — нечто новое, что нужно сохранить, пока я не буду в состоянии должным образом исследовать его снова.

Незнакомец движется плохо, но быстро. Будь он увереннее в опоре, я бы почувствовал напряжение от попыток угнаться за его внезапными рывками и поворотами. Посылаю мысли впереди него, отражая их от пылающего маяка его металлической кожи, из которого сочатся тысяча немых голосов.

Он ищет высоту, всегда выбирая путь вверх, будто желает вернуться в небо. Он почти выходит на открытое пространство, к нижним слоям Вечнобури³, когда останавливается.

После этого наступает период, когда Незнакомец просто ждёт там, мяукая себе, а я наблюдаю. Не вполне понимаю почему, но во мне остался обрывок памяти, что у него может быть причина бояться меня. Потому даю пространство. Жду, когда он заговорит со мной, его мысли — с моими. Помню, что он может это. Думаю, это случилось совсем недавно, хоть и без великих результатов. Не могу вспомнить детали, оставил их дома.

Он чистит себя, тонкие конечности заняты какими-то ритуалами ухода. Пытаюсь протянуть к нему разум, посылая слова. Поощрение, вопросы, предложения помощи. Базовые безсловесные сигналы. Всё-таки это лишь единичный сегмент. Не могу ожидать сложных мыслей или общения.

Благосклонно, он снова отправляется в путь, возможно, ободрённый моим сопровождением. Теперь он движется лучше, и я вижу, что перепроектировал или починил конечности. Так же, как я мог бы поступить со своими сегментами, будь их внешность повреждена или задача непосильна текущим инструментам. Странно, но не так уж странно, тогда.

Задействую ещё немного энергетических резервов, чтобы угнаться за более энергичным темпом. Он движется, будто получил новое задание от своего дома. Возможно, возвращается туда, чтобы донести весть о встрече со мной до места, где смогут должным образом понять.

Мои мысли, грохочущие впереди него по выбранному пути, возвращаются с пониманием опасности. На их пути лежит логово червечервя⁴, усеянное волосками-ловушками для глупых и грубых. Будь я меньше, не распознал бы угрозы, но у меня достаточно перспектив и остаточных воспоминаний о прошлых встречах.

У Незнакомца их нет. Он движется прямиком к логову на своей новой скорости. Предупреждаю, бомбардируя голосом и мыслями, но он не внимает. Он всего лишь сегмент, вне мыслей или забот.

Всё более встревоженный, сокращаю дистанцию с Незнакомцем, пытаясь показать своим беспокойством, что нужно остерегаться. Затем логово червечервя⁴ оказывается прямо перед нами, и инстинкты берут верх, оттягивая меня назад.

Шатко стою на грани между информированной мыслью и звериной реакцией, ведь червечерви⁴ свирепы, и я боюсь их. Местность впереди усеяна их приманками — разлагающимися кусочками прошлых жертв, которые червь раскладывает, чтобы привлечь глупейших падальщиков.

Незнакомец разбрасывает их своими тяжёлыми ногами, затем останавливается. Наконец-то! — думаю я и снова приближаюсь, пытаясь достучаться. Они прямо на грани чувств червечервя⁴. Тонкие нити, которые мои мысли и голос не могут даже обнаружить, но которые, я знаю, должны быть там.

Незнакомец снова приходит в движение и наступает прямиком на ловушку. Быстрее, чем могу осознать, червечервь⁴ появляется и хватает его металлическую оболочку языком. Незнакомец цепляется за сплетение земли, пойманный, но отказывающийся сдаваться.

Через его чуждую природу я читаю отчаяние, знакомое мне по прошлому, пока червечервь⁴ тянет его. Должен принять решение. Приказы, начертанные на его оболочке, требуют сохранить его. Но, сделав это, утрачу большую часть способности собирать информацию, делать выводы и докладывать. Мог бы отступить сейчас, вернуться домой и рассказать о его гибели. Или могу сражаться.

Какой-то баланс разума во мне склоняется. Буду сражаться. Червечервь⁴ — существо, лежащее без движения долгие эпохи. Когда движется, сжигает лучшие резервы для максимально быстрой атаки. Потому я должен соответствовать его темпу.

Обращаюсь внутрь себя и касаюсь зашифрованной энергии, воспалительного колодца накопленных жиров, и я быстр. Мои сегменты пылают, и стремительный бросок червечервя⁴ замедляется для меня, пока он не становится неторопливым, а я — словно ветер.

Атакую червечервя⁴. Мне не хватает ни оружия, ни численности, чтобы по-настоящему угрожать ему, но использую то, что есть. Выделяю химикаты, разъедающие его бронированную шкуру. Посылаю сегменты себя в логово, чтобы кусать нижнюю часть тела, где он наиболее уязвим. И использую крюки, зажимы и щипцы, чтобы поддеть края его пластин.

Червечервь⁴ не мыслит. Всё, что он знает — его еда пришла по цене, которую он не желает платить. Потому отступает, отпуская добычу. Часть меня утаскивается в его логово, чтобы быть разорванной и съеденной. Чувствую, как каждый сегмент вскрывают, пока он пытается выкарабкаться.

Я остаюсь рядом с Незнакомцем, с надписями на его оболочке, которые больше не могу прочесть. Но инстинкт говорит: защищать. Не знаю почему. Инстинкт сохраняет и один инструмент. Вещь, связанную с Незнакомцем. Достаточно простую, чтобы я мог выполнить её.

«Ун ун ун». Оболочки старых мыслей подталкивают к этому базовому рычанию. Не знаю почему.

«Ун ун ун ун», — говорит Незнакомец, и я отвечаю тем же. Позволяем нашим мыслям обрабатывать друг друга, отрезанные посреди мира.
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Примечания переводчика

¹ Иноподобные — калька с Otherlike, термин для обозначения разумных существ, отделённых от повествователя, но равных по уровню развития. ↩

² Лансер — хищное существо в мире повести, название сохранено как неологизм без прямого аналога. ↩

³ Вечнобуря — устоявшийся перевод Everstorm, обозначающий постоянный атмосферный хаос на луне Шрауд. ↩

⁴ Червечервь — перевод tubeworm с добавлением смыслового повтора для передачи неестественной природы существа в контексте мира. ↩


ИНТЕРЛЮДИЯ ВТОРАЯ Позвольте мне изложить это словами, которые вы сможете понять. Жизнь на открытом воздухе была трудна по сравнению с жизнью в океане. Целую эпоху существа вели прибрежное существование на границе суши и моря. Но на этом мире это было легче, чем на вашем. Здесь граница между сушей и морем редко бывает такой чёткой, как у вас дома. На этом мире атмосфера плотнее, поэтому существует более плавная градация от морских глубин к воздушным высотам. Лестница, по которой жизнь могла бы взобраться. И это того стоило, ибо здесь воздух был богатством. Бесчисленные эоны океанической жизни и вулканизма обогатили атмосферу густым варевом из энергетически насыщенных химических веществ. Метан, аммиак и чистый водород — вот из чего состояла жизнь. И было кое-что ещё: в далёких верхних слоях атмосферы энергии планеты и далёкого солнца воздействовали на метан, поднимавшийся им навстречу, расщепляя его на ацетилен и этилен. Ядерный огонь этого затем аккумулировался, чтобы его энергия могла быть высвобождена позже, как только продукты реакции опустились бы обратно.

Жизнь, покинувшая море, обнаружила это богатство и развила катализаторы для лучшей его эксплуатации. Медленные и вялые пути моря были оставлены позади. Грубые ходячие раковины, сделанные из избыточных металлов, были усовершенствованы во множество ходоков на ходулях, чтобы переносить этих предковых исследователей по местности. Тем временем вечно гонящиеся ветры Вечнобури были открыты и использованы для распространения микроскопических яиц и молодняка. Прикреплённая жизнь распространилась по поверхности моря, строя острова, мысы и целые континенты из органических остатков, которые поднимались и опускались с приливами. Затем они строили на них снова, гибкие и сжимаемые, так что даже величайшая морская волна была бы не более чем покачиванием на поверхности. И таким образом богатый воздух мог быть направлен, пропущен и собран из них. Первая жизнь имела полную свободу действий для сбора всего этого богатства, просто оставаясь неподвижной там, где были самые богатые воздушные потоки. Энергия была заключена в высокоокисленных соединениях, чтобы при необходимости её можно было извлекать с помощью реактивного водорода и медных катализаторов. В отличие от истории вашего дома, мы никогда не выпускали опасный, буйно разрастающийся кислород в мир, чтобы он сеял хаос. Лучше держать его запертым в жирах и тканях, где он может нанести меньше вреда. Биомы суши покорились жизни, и, покоряясь, создали ещё множество биомов. Каждый шаг эволюции открывал всё новые пути. Жизнь на открытом воздухе быстро стала более разнообразной и сложной, чем мог бы когда-либо мечтать медлительный подводный мир.

Но было всё ещё темно. Не единственное, и даже не самое важное отличие от миров, которые вы знаете. То же богатство, которое сделало атмосферу таким пиршеством для жизни, также гарантировало, что даже самый скудный солнечный луч никогда не сможет пробиться к этому множеству эволюционировавших форм. Без малейшего рецептора для восприятия света стоимость биолюминесценции, так сказать, не стоила свеч. Ничто не светилось и не мерцало в бездне этого мира. Ничто не видело. В море, где жизнь даже удосужилась развить подвижность, она пробиралась по морскому дну на ощупь, в тех областях, близ жерл, где жизнь стоила того, чтобы жить. Самые активные и проницательные морские существа развили органы для распознавания веществ в воде в поисках признаков того, что могло таиться выше по течению. В столь вялом мире дорогостоящий сенсорный аппарат переоценён. В воздухе, где жизнь постоянно становилась всё быстрее, соперничающие эволюционные линии соревновались друг с другом в восприятии окружающего мира. В то время как прикреплённые формы могли просто сидеть и просеивать атмосферу или бросаться в Вечнобурю и парить в воздушном потоке с раскрытыми ртами, всё остальное остро нуждалось в понимании того, что их окружает: будь то пища, угроза или просто препятствие.

И вот первое великое новшество: жизнь научилась слышать. Медлительным водным существам это едва ли было нужно, но плотный воздух хорошо проводил звук. С несколькими тонкими волосками для обнаружения колебаний мир стал энциклопедией информации. Скрежет и стук панциря хищника доносились до чувствительных вееров его добычи. Гонка вооружений скрытности и остроты слуха ускорила темп эволюции. Одновременно жизнь росла. Сначала, сталкиваясь с проблемой менее поддерживающей среды, пожиратели воздуха были мелкими. Однако сочленённые панцири, развившиеся в море, в сочетании с плотным воздухом позволили быстро увеличиваться в размерах, а конкуренция между хищником и жертвой подтолкнула этот процесс ещё дальше. Каждый раз, когда казалось, что предел размера достигнут, какая-то новая техника экзоскелетной архитектуры превосходила его. Более крупные остовы и формы затем позволяли иметь более сложный сенсорный аппарат. Тем не менее, ещё целую долгую эпоху всё это было лишь прощупыванием в темноте, улавливанием запахов воздуха, скрытным прислушиванием. До следующего великого скачка вперёд для жизни. Когда одно существо научилось прислушиваться так сильно, что смогло услышать собственное эхо.
ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ МОРЕ / ВОЗДУХ
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3.1 СВЕТ  
— Нас не убивают, — отметила я.  
Мы отправили ещё несколько сигналов на частоте Окутанных, получив тот же попугайный ответ. Существа повторяли ритм и количество импульсов, но, казалось, не могли предугадать закономерности.  
— Пока что не убивают, — парировала Сте Этьен. — Обнадёживает. Хотя они нас спасли.  
— Они убили Бартока. Значит, спасли для чего именно?  
Она пыталась звучать мрачно, но я слышала в голосе в основном измождение.  
— Может, мне повести капсулу? — предложила я.  
Предложение оказалось настолько неожиданным, что она даже попыталась приподняться и оглянуться на меня. Впрочем, быстро сдалась, рухнув обратно со стоном:  
— Чёрт побери... Тебя... что?  
— Повести. Капсулу. А ты примешь седативные и отдохнёшь.  
Сте Этьен фыркнула — и в этот момент свет на секунду погас, прежде чем медленно вернуться к полной яркости. Последовали несколько субъективно ужасающих, но объективно смешных минут, пока мы обе проверяли диагностику, пока не отследили и не исправили сбой. Просто непредвиденный побочный эффект последних улучшений кода. Ещё не отказ систем. Пока.  
— Джуна, я сейчас скажу кое-что, — Сте Этьен лежала, уставившись в вогнутый потолок капсулы. Мои датчики показали, что кушетка только что вколола ей новую порцию стимуляторов — значит, мне за штурвал не сесть.  
— Говори, — ответила я, слегка раздражённая: если бы она уснула, может, я бы смогла.  
— Твари не обязаны нас убивать. Им достаточно подождать.  
Да, я это понимала. Да, это было очевидно любому, кто хоть на миг задумается. Но поразительно, каких высот достигает человеческий ум в отрицании очевидного. Мне категорически не хотелось сейчас в это погружаться. Почему бы просто не топать по поверхности Шрауда, будто в этом есть смысл? Пока мы двигаемся — есть надежда, верно?  
Только она была права, и надежды не было. Окутанные сейчас могли быть кроткими щенками, но сам спутник — никогда. Условия снаружи убили бы нас мгновенно, а капсула сохраняла жизнь лишь ограниченное время.  
— Надо найти способ подать сигнал «Гарвениру». Они даже не знают, что мы живы.  
Я опустила вопрос, заботится ли их это вообще. Если добавить к уравнению человеческие слабости, задача стала бы не просто невозможной, а сверхневозможной.  
Сте Этьен хмыкнула. В этой красноречивой немоте я прочла вопрос: И как именно, по-твоему, мы это сделаем?  
— Знаю, мы говорили Бартоку, что это нереально, но должен быть способ. Если пустить на запчасти все системы капсулы, можно переконфигурировать манипуляторы в суперантенну и послать достаточно сильный сигнал сквозь окружающий... Мы же знаем, что на высоте он слабеет.  
Потому что там меньше жизни по сравнению с хором, что окружал нас и глушил все попытки.  
Что-то пискнуло — Сте Этьен переслала мне данные. Расчёты. Очень сложные. Я даже не поняла, когда она успела их сделать — или запустила алгоритм моделирования ещё при осознании нашего положения. Математическое исследование того, какой сигнал мы способны генерировать, отдав всё, что не критично для жизнеобеспечения, исходя из минимальной активности радиосферного хаоса вокруг. Он не достигал и полукилометра, а ключевые передатчики сгорели бы за сорок секунд.  
— В общем, — сказала она после долгой паузы, пока я переваривала информацию, — прости. Должна сказать — прости.  
— Я... не думаю, что это твоя вина. Вина планеты.  
— Мы знали достаточно, — возразила она. — Я должна была... Даже не знаю, смогла ли я дать капсуле достаточно мощности для сигнала на орбиту, поверх всего чёртова списка требований. Но должна была. Просто... не восприняла это место всерьёз. Прости.  
К концу голос её дрожал, и я отчаянно хотела дотянуться до неё. Но у меня был только собственный голос и шаткое душевное равновесие, готовое рухнуть. Нужно было держаться ради неё, чтобы потом, когда сломаюсь я, она поддержала меня. Будем разваливаться по очереди.  
— Ты творила чудеса, — сказала я. — Взгляни на весь абсурдный ад, что мы уже пережили. Мы же не знали, каково тут внизу. Эти... существа! — Я едва заметно махнула пальцами в сторону экранов, где по-прежнему толпились дружелюбные монстры. Жест, которого она не видела, но, надеюсь, уловила по тону. — И эта хреновина с шипами. То, как мы перестраивали капсулу на ходу... Это... превзошло ожидания.  
Старая фраза Концернов, когда они довольны работой.  
— Мы что-нибудь придумаем. Это ещё не конец. Мы не сдались.  
Сладкоголосая песнь человеческого духа. Где желание — там возможность. Я произносила эти слова, гадая, сколько людей в прошлом — затерянных в метелях, пещерах, мёртвых кораблях — говорили то же самое. И умерли.  
Когда она молчала, добавила:  
— Да ладно, это был мой топовый мотивационный спич. От Большого Майка Джеренниана такого не дождёшься.  
Она резко рассмеялась — так резко, что вскрикнула от боли: резкие движения без подготовки кушетки могли потянуть мышцы.  
— Слушай, — сказала она, — старание оценила. Отличный спич. «Превзошёл ожидания». Вот только он не меняет факта, что у нас нет... — Она замолчала. И хоть данных на этот раз не переслала, мысль передалась и без слов.  
— Ты же собиралась сказать, что нам есть куда двигаться. Что-то...? Или просто пыталась дать надежду?  
— Как будто, — фыркнула она. — Ну да. Только всё это дерьмо случилось, и я вылетело из головы, и...  
Смерть Бартока ударила по ней сильнее, чем я ожидала — возможно, потому что она считала это профессиональным провалом. Но теперь она вернулась, и, может, благодаря моему спичу. Сте Этьен снова носила шляпу инженера.  
— Я думала, на всём этом спутнике с человеческой точки зрения есть лишь одна достопримечательность — чёртов якорь лифта, что мы установили. Значит, если Концерны продолжат эксплуатацию Шрауда, именно там мы встретим человеческую активность.  
Разумеется, механическую — пилотируемую программу, ясное дело, откатили назад по очевидным причинам.  
— Если не эксплуатируют — там всё равно... полно экранированной оптоволоконки, через которую можно послать сигнал прямиком из гравитационного колодца, — заключила она. — Если они вообще слушают, и если потратят ресурсы на нашу эвакуацию. А если нет — переоборудуем капсулу, влезем по тросу сами, и к чёрту их.  
— Отлично, — оживилась я. — Задаём курс на якорь и в путь.  
Она молчала. Сначала я подумала, что прокладывает маршрут, но мои датчики не показывали активности. Наконец она призналась:  
— Я не знаю, где он.  
— Но он же... — Я нахмурилась. — На полюсе, да? Ну, не на полюсе, а на... «полюсе», обращённом наружу. — Снова жестикулировала, чего она не видела. — Там, что смотрит от планеты.  
— Очень, блин, техническая терминология, — процедила она, но с тенькой усмешки. — Только «полюс» тут не значит то же, что на Земле. Это не магнитный полюс. И я даже не уверена, что смогу его вычислить при таком блядском шуме на всех частотах. Но даже если смогу — якорь там не стоит. И потом я не смогу от него вычислить, где якорь.  
— Но якорь же в точке, максимально удалённой от планеты, верно? Буквально диаметрально противоположной Prospector413b¹?  
Она снова хмыкнула. Я взглянула на экраны. Окутанные были заняты делом. Где-то за пределами нашего света они убивали что-то. Я знала это, потому что некоторые притащили куски своей жертвы нам на обозрение. Ничего визуально висцерального или опознаваемо живого для человеческого глаза. Просто они явно обедали, запуская гибкие хоботки во что-то мясистое и без панциря. И...  
— Эм, — сказала я. — Они... принесли нам подарок.  
Сте Этьен проверила камеры. Рядом с нами лежал бесформенный ком, окружённый россыпью прутьев, волокон и сплетённых нитей — недавно бывших оболочкой чего-то живого.  
— Или собрали нам ланч-бокс, — добавила я.  
— Отправлю обратно с жалобой, — постановила Сте Этьен. — Ладно, может, если двинемся к магнитному полюсу, и я вычислю его, это покажет, в каком полушарии мы находимся, и тогда можно...  
— У меня идея, — перебила я.  
— Да? — Скепсис в её голосе не льстил.  
— Хочу, чтобы ты поспала.  
— Это твоя идея?  
— Чтобы, если моя идея сработает, ты была свежа и повела нас куда надо.  
Мы обходили целую пропасть, ведь она только что сказала «полушарие». Шрауд больше Земли, а капсула не ставила рекордов скорости даже на равнине, но никто не собирался упоминать этот дополнительный уровень препятствий. Когда и без того хватало непреодолимых трудностей.  
В конце концов я уговорила её принять антидот к стимуляторам, а затем седативные. Когда она наконец отключилась, в капсуле воцарилась тишина. Вернее, не совсем. Помимо тяжёлого дыхания Сте Этьен, слышался шелест «аудиохора» Шрауда — слабое эхо электромагнитного оркестра, ревущего на всех частотах. Но были вариации. Системы капсулы отслеживали их попутно, в поисках окна для передачи. Окон не было, но я, кажется, поняла закономерность.  
Нам очень повезло со временем крушения. И, учитывая прочие обстоятельства, может, мы заслужили немного удачи.  
Я настроила алгоритм периодической отправки сигналов Окутанным — просто чтобы они знали, что мы живы — и принялась за собственные расчёты.  
Будучи дублёром всех и администратором команды, я умела всё понемногу. И до аварии я возглавляла анализ радиосферы Шрауда, раз уж никто другой не хотел.  
Поэтому, когда кушетка Сте Этьен решила, что та отдохнула, и встряхнула её, я сказала:  
— Я сделала это. Нашла якорь.  
В конце концов, это оказалось не инженерной задачей. Не требовалось навыков Джеренниана по обработке данных, учёного высшего класса или чего бы там ни внёс Барток. Просто нужен был кто-то, способный работать с софтом и копаться в скучных данных. Моя специализация. Рутинная работа, что всегда сваливалась на меня.  
Капсула, будучи исследовательским инструментом, терпеливо записывала тонны данных с момента восстановления систем. Бизнес как обычно, с её точки зрения — системы блаженно не ведали о наших проблемах.  
Я начала с попытки картировать магнитное поле спутника — что ещё оставалось? У нас были данные о геопозиционной связи между магнитным полюсом и тем, что мы называли «полюсом» — воображаемой линией через центр Шрауда, направленной к материнской планете и от неё.  
Даже окажись мы на магнитном полюсе, это не помогло бы найти якорь. С северного полюса все дороги ведут на юг, а в условиях электромагнитной бури и закрытого неба не было шансов понять, какой именно «юг» нам нужен.  
Но... чем больше я смотрела на данные, тем интереснее становилось. К тому времени я научилась фильтровать сигналы наших убийц-друзей², изучив их уникальный «диалект». Это сильно очистило поле, учитывая частоту контактов. Осталась остальная... как её назвать, биорадиосфера? Гигантская мешанина конкурирующих электромагнитных голосов Шрауда. Все сигналы и навигационные попытки его обитателей, сталкивающиеся и перекрывающиеся.  
Сквозь случайный шум я разглядела паттерн. Постепенный рост фоновой электромагнитной активности, не связанной с окружающей жизнью. Лишь неземная природа Шрауда затуманивала откровение так долго.  
Я осознала (потом объяснила Сте Этьен), что наблюдала рассвет.  
— Какой рассвет? — возмутилась она. — Его тут нет. Или ты не смотрела в окно?  
— Солнечный. Шрауд вращается вокруг Prospector413 — ладно, буду называть его просто Prospector. Спутник не вращается, но его орбита вокруг газового гиганта означает, что солнце системы пересекает небо Шрауда. Или пересекало бы, если бы не плотная атмосфера. Свет не проходит, но часть электромагнитных частот — да. Теперь я могу точно определить местоположение звезды на небе, отсеяв весь шум. И планета Prospector тоже регистрируется — её собственное ЭМ-излучение настолько мощное, что можно вычислить его проекцию на небе. Сопоставляя положение этой проекции и точки восхода/захода солнца, я могу примерно определить наше местоположение. А значит — и положение якоря относительно нас.  
— Покажи данные.  
Я показала. Она изучала их несколько минут, затем хмыкнула:  
— Не вижу твоего «рассвета». Солнце едва выглядывает за горизонт и сваливает.  
Я согласилась. Уже поняла, в чём проблема, но пыталась сохранить оптимизм.  
— Значит, мы на стороне Шрауда, обращённой к планете, — уточнила Сте Этьен.  
— Да.  
— Ну, дерьмо.  
— Знаю.  
Мы находились на совершенно противоположной от якоря стороне. Я могла воткнуть дрожащий флажок в карту и получить направление с допустимой погрешностью. Затем уточнить курс по мере движения, используя новые данные. Но всё это не отменяло факта: мы ужасно далеко от единственной точки, сулящей спасение.  
— Не знаю про запасы, сколько продержимся, — трезво сказала я.  
— Дело скорее в механическом стрессе, износе, — ответила Сте Этьен. — Я проектировала это оборудование под известные условия, да. Но не для путешествия по половине окружности спутника.  
— Верно, — снова согласилась я. Я потратила часы на маленькую победу, а теперь перспектива отдалилась, подчёркивая её ничтожность.  
— Думаю, нам пора двигаться, — сказала Сте Этьен.  
— Что?  
— Тронуться, пока какие-нибудь инопланетные лианы не оплели нас. — Она стала запускать спящие системы.  
— Но ты же говорила...  
Она повернулась на кушетке, пытаясь взглянуть на меня — в лучшем случае мельком увидев мои ноги.  
— Не вижу других вариантов, Джуна. Если держишь про запас — самое время сказать. Иначе — в путь.  
Наше сопровождение вновь окружило капсулу, когда мы привели «ноги» в движение. Я уже пыталась убедить себя, что не чувствую лёгких, скрежещущих нарушений в движении. Какие бы условия ни учитывала Сте Этьен в проекте, я чуяла: миазматическая органическая пыль здешнего «воздуха» просочится в каждую щель механизма.  
Мы уже отмечали изменения субстрата под нами — определённо вступали в новую среду или биом. Вскоре сплетения под нами стали редеть, заставляя перепрограммировать алгоритм ходьбы, чтобы избегать провалов. Мы видели больше мелкой живности — мелькающие в лучах огоньки. Существа, шмыгающие из-под наших «ступней» или прыгающие между шипами на пружинистых ногах. В высокой гравитации их траектории были странно плоскими, а спуски замедлялись парашютиками, похожими на паутинные жабры. Всё вокруг имело свою оболочку — от железных доспехов наших спутников до нежных, как сахарная вата, конструкций. Всё двигалось очень медленно, пока не начинало двигаться очень быстро, и обычно мы замечали это лишь в момент перехода между состояниями.  
А потом земля кончилась.  
Окружающая среда редела потому, что мы приближались к морю. Или к тому, что в этих широтах Шрауда им являлось. Мы находились в тёплом полушарии, где температура всё равно была далека от точки замерзания воды по земным меркам. Но мы знали: примеси в местных морях, особенно аммиак, не давали им замёрзнуть при «благостных» минус тридцати. Разгар лета на Шрауде.  
Только этого почти хватало, чтобы моря не замерзали, и почти не хватало, чтобы замёрзли. Незнакомая Земле биосфера. Мы продвигались краем, исследуя пределы света фар.  
Вокруг шипы изгибались петлями, уходя за границу освещения. Вдоль «берега» виднелись растительные экспедиции, спускавшиеся на поверхность моря и создававшие понтоны — живые островки, колонизирующие водную гладь. Мы разглядели вздутия на стеблях у воды — пузыри или волдыри. Сначала я приняла их за яйца или паразитов, возможно, часть была ими. Сте Этьен предположила балласт: водород в атмосфере позволял создать мощную плавучесть, запаковав его в пузыри.  
Мы оглянулись через задние камеры. Мы чувствовали подъём и спад воды — на удивление мягкие приливы из-за незначительного вращения спутника относительно планеты. Место гибели Бартока было врезано в скалу, но всё остальное, возможно, представляло собой живой покров над водой. Теперь, вдали от скалы — острова, как я полагала — живой субстрат не мог обеспечить сплошное покрытие.  
Там, где не было растительных колоний, лежал лёд, но странный. Не сплошной покров, как на земных полюсах, а раздробленная, постоянно движущаяся корка. Острые глыбы терлись друг о друга, словно Шрауд не был бы полным без естественной мясорубки.  
И он был жив. Вернее, в нём жили существа. Каждый раз, когда движение льда создавало промежуток, вместо воды в воздух выстреливало нечто веерообразное, затем втягиваясь обратно. Это происходило так регулярно, что существа либо предвидели движение льда, либо контролировали его — иначе вокруг валялись бы отрезанные жабры. В свете фар они светились ядовито-оранжевым — побочный эффект химии, ведь аборигены не могли оценить цвет.  
— Мы... плаваем? — спросила я Сте Этьен. Перспективы мне не нравились. При таком льде вопрос был не в плавучести.  
— Нет, — ответила она. — И мне не нравится щёлочность воздуха, не говоря о воде. Многие компоненты начнут корродировать при таком pH.  
Приборы показывали плотную дымку перенасыщенной водой взвеси — капли и кристаллы, постоянно меняющие состояние. Она сокращала и без того слабый свет фар.  
Мы сидели вместе, в одиночестве, наблюдая за неустанными зубами моря.


---

**Примечания переводчика**

¹ Prospector413 — кодовое название газового гиганта, вокруг которого обращается Шрауд. Сохранено в оригинальном написании как техническое обозначение. ↩

² "Убийцы-друзья" (murder-friends) — ироничный неологизм персонажа для обозначения Окутанных, сочетающий их агрессивность и вынужденное сотрудничество. ↩



3.1 СВЕТ  
— Они нас не убивают, — заметила я.  
Мы отправили ещё несколько сигналов на частоте Окутанных, получив тот же попугайный ответ. Существа повторяли ритм и количество импульсов, но не могли предугадать закономерности.  
— Пока что не убивают, — сказала Сте Этьен. — Бодряще. Хотя спасли же.  
— Они убили Бартока. Так для чего именно спасли?  
Она пыталась звучать мрачно, но, как мне казалось, в голосе сквозила усталость.  
— Мне повести? — спросила я.  
Предложение оказалось настолько неожиданным, что она даже приподнялась, пытаясь развернуться ко мне. Быстро сдалась, рухнув обратно со стоном:  
— Чёрт побери... Тебя просить о чём?  
— Вести капсулу. А ты примешь седативные и отдохнёшь.  
Сте Этьен фыркнула, и в тот же миг свет погас, чтобы через секунду медленно разгореться вновь. Последовали несколько субъективно ужасающих, но объективно комичных минут, пока мы вдвоём проверяли диагностику, пока не выявили и не исправили сбой. Всего лишь непредвиденный побочный эффект последних улучшений кода. Не отказ систем. Пока что.  
— Джуна, я сейчас скажу кое-что, — Сте Этьен лежала, уставившись в вогнутый потолок капсулы. По моим данным, её кресло только что вкололо новую порцию стимуляторов, так что вести мне явно не светило.  
— Говори, — ответила я, слегка раздражённо. Если уж она не спит, то могла бы и я.  
— Тварям не нужно нас убивать. Им достаточно подождать.  
Да, я это понимала. Да, это было очевидно любому, кто хоть на минуту отключил эмоции. Но поразительно, каких высот может достичь человеческий разум в искусстве игнорирования очевидного. В тот момент мне категорически не хотелось в это погружаться. Почему бы просто не топать по поверхности Шрауда, будто в этом есть смысл? Пока мы движемся — есть надежда, верно?  
Только она была права. Надежды не было. Окутанные могли быть ручными щенками сейчас, но луна — никогда. Условия снаружи убьют нас мгновенно, и хотя капсула сохранит жизнь ещё долго, это не навсегда.  
— Надо найти способ подать сигнал «Гарвениру». Они даже не знают, что мы живы.  
Я опустила вопрос, волнует ли их это. Если добавить к проблеме человеческие слабости, она станет не просто невозможной, а сверхневозможной.  
Сте Этьен хмыкнула. В этой красноречивой тишине я прочла вопрос: И как именно, по-твоему, мы это сделаем?  
— Знаю, мы говорили Бартоку, что это невозможно, но способ должен быть. Если разобрать все системы капсулы, можно переконфигурировать манипуляторы в суперантенну и пробить достаточно сильный сигнал сквозь окружающий шум... Мы знаем, что на высоте он слабеет.  
Потому что там меньше жизни по сравнению с этим хором, заглушавшим все наши попытки.  
Что-то пискнуло — Сте Этьен переслала мне данные. Расчёты. Очень сложные. Я даже не знала, когда она успела их сделать — или запустила алгоритм моделирования ещё когда поняла, где мы. Математическое исследование того, какой сигнал мы можем выдать, отдав всё, что не критично для жизнеобеспечения, основываясь на минимальной активности радиосферного хаоса.  
Он не достигал и полукилометра, а ключевые передатчики сгорели бы за сорок секунд.  
— В смысле, — сказала она после моей долгой тишины, — прости. Должна сказать — прости.  
— Я... не думаю, что это твоя вина. Это планета.  
— Мы знали достаточно, — прошептала она. — Я должна была... Не знаю даже, смогла ли я дать капсуле достаточно мощности для сигнала на орбиту поверх всего чёртова списка требований. Но должна была. Просто... не восприняла это место всерьёз. Прости.  
К концу голос её дрожал, и я отчаянно хотела дотянуться до неё. Но у меня был только собственный голос и шаткое душевное равновесие, готовое рухнуть. Нужно было держаться ради неё, чтобы потом, когда сломаюсь я, она была рядом. Мы будем сходить с ума по очереди.  
— Ты творила чудеса, — сказала я. — Посмотри, сколькое абсурдное дерьмо мы уже пережили. Мы реально не знали, каково тут внизу. Эти... существа! — Я едва заметно махнула пальцами в сторону экранов, по-прежнему заполненных дружелюбными монстрами. Жест, который она не видела, но, надеюсь, уловила по тону. — И это плетёное вещество. То, как мы перестраивали капсулу на ходу... Это... превысило ожидания.  
Старая фраза Концернов, когда те довольны тобой.  
— Мы что-нибудь придумаем. Это не конец. Мы не закончили.  
Сладкозвучная песня человеческого духа. Где хотенье, там и уменье. Я произносила эти слова и думала, сколько людей в прошлом — затерянных в метелях, пещерах, мёртвых кораблях — говорили то же самое. И умирали.  
Когда она молчала, я добавила:  
— Да ладно, это была моя топовая подбадривающая речь. От Большого Майка Джеренниана такого не услышишь.  
Она фыркнула так громко, что вскрикнула от боли — резкие движения, к которым кресло не готово, выворачивали мышцы.  
— Слушай, — сказала она, — ценю старания. Отличная подбадривающая речь. Превысила ожидания. Вот только это не меняет факта, что у нас нет... — Она замолчала. И не прислала данных на сей раз, но мысль как-то передалась сама.  
— Думала, ты сейчас скажешь... что есть куда двигаться. Что-то...? Или просто пыталась дать надежду?  
— Как будто я когда-либо, — фыркнула она. — Ну да. Только всё это дерьмо случилось, и вылетело из головы, и...  
Смерть Бартока ударила по ней сильнее, чем я ожидала, возможно, потому что она винила в этом свои профессиональные просчёты. Но теперь она вернулась, и, возможно, благодаря моей поддержке. Сте Этьен снова надела шляпу инженера.  
— Я подумала, что с человеческой точки зрения на всей этой луне есть лишь одна достопримечательность — чёртов якорь космического лифта, который мы установили. Так что если эксплуатация Шрауда продолжится, именно там мы встретим человеческую активность.  
Разумеется, механическую, поскольку пилотируемая программа, по очевидным причинам, откатилась назад.  
— Если не будут эксплуатировать, там всё равно... полно экранированной оптоволоконки, через которую можно послать сигнал прямо из гравитационного колодца, — заключила она. — Если они вообще слушают, и если потратят ресурсы на нашу эвакуацию. А если нет — переоборудуем капсулу, чтобы влезть по тросу, и к чёрту их.  
— Отлично, — оживилась я. — Задаём курс на якорь и в путь.  
Она помолчала. Сначала я подумала, она прокладывает маршрут, но мониторы не показывали активности. Наконец она призналась:  
— Я не знаю, где он.  
— Но он же... — я нахмурилась. — Это полюс, да? Или не полюс, а... внешний «полюсный» полюс. — Снова делала невидимые ей жесты. — Та... что смотрит прочь от планеты.  
— Очень блин техническая терминология, — выплюнула она, но с тенькой усмешки. — Полюс здесь не значит то же, что на Земле. Это не магнитный полюс. И я даже не уверена, что смогу его вычислить с этим чёртовым гвалтом на всех частотах. Но даже если смогу — якорь не там. И потом я не смогу от него вычислить, где якорь.  
— Якорь же в точке, максимально удалённой от планеты, да? Буквально диаметрально противоположной Prospector413b?  
Она снова хмыкнула. Я взглянула на экраны. Окутанные были заняты делом. Где-то вне досягаемости наших фар они убивали что-то. Я знала это, потому что некоторые принесли куски убитого обратно в поле нашего зрения. Ничего висцерального для человеческого глаза, ничего опознаваемо живого. Разве что они явно обедали, запуская гибкие хоботки во что-то мясистое и без панциря. И...  
— Эм, — сказала я. — Они... принесли нам подарок.  
Сте Этьен проверила камеры. Кусок чего-то лежал рядом с нами, а также разбросанные прутья, волокна и переплетённые нити, недавно бывшие чьей-то оболочкой.  
— Или собрали нам ланч-бокс, — добавила я.  
— Отправлю обратно с жалобой, — постановила Сте Этьен. — Слушай, может, если двинемся к магнитному полюсу, и я вычислю его, это покажет, в каком полушарии луны мы находимся, и тогда можно будет...  
— У меня идея, — сказала я.  
— Да? — Сомнение в её голосе не льстило.  
— Хочу, чтобы ты поспала.  
— Это твоя идея?  
— Чтобы, если моя идея сработает, ты была свежа и повела нас куда надо.  
Мы обходили целую пропасть, ведь она только что сказала «полушарие». Шрауд больше Земли, а капсула не ставила рекордов скорости даже на равнине, но мы не собирались упоминать этот дополнительный уровень препятствий. Особенно когда и без того хватало непреодолимых трудностей.  
В итоге я уговорила её принять антистимулятор, чтобы нейтрализовать эффект прежних инъекций, а затем седативные. Когда она наконец отключилась, в капсуле воцарилась тишина. Ну, не совсем. Помимо напряжённого дыхания Сте Этьен, было слышно шуршание «хора» Шрауда — слабое эхо электромагнитного оркестра, ревущего на всех частотах.  
Но были вариации. Системы капсулы отслеживали их попутно с поиском окна для передачи. Окон не было, но я, кажется, поняла закономерности. Нам очень повезло со временем крушения. И, учитывая прочие обстоятельства, возможно, мы заслужили немного удачи.  
Я настроила алгоритм периодической отправки сигналов Окутанным — просто чтобы они знали, что мы живы — и принялась за собственные расчёты.  
Будучи дублёром всех и администратором команды, я умела всё понемногу. И до аварии я возглавляла анализ радиосферы Шрауда — больше никто не хотел этим заниматься.  
Так что, когда кресло Сте Этьен решило, что она отдохнула, и встряхнуло её, я сказала:  
— У меня получилось. Я нашла якорь.  
В конце концов, это оказалось не инженерной задачей. Не требовалось навыков Джеренниана по обработке данных или учёного уровня Бартока. Просто нужно было поработать с софтом и провести кучу нудного анализа. Моя стихия, в общем. Чёрная работа, всегда сваливавшаяся на меня.  
Капсула, будучи исследовательским инструментом, терпеливо записывала тонны данных с момента восстановления систем. Рутина, на её взгляд, системы блаженно не ведали о наших проблемах.  
Я начала с попыток картографировать магнитное поле луны — что ещё оставалось? У нас были данные о геопозиционной связи между магнитным полюсом и тем, что мы называли «полюсом» — воображаемой линией через центр Шрауда, направленной к планете и от неё.  
Даже окажись мы на магнитном полюсе, это не помогло бы найти якорь. С северного полюса все дороги ведут на юг, а в электромагнитной метели при скрытом небе невозможно понять, какой «юг» нам нужен.  
Но... чем больше я смотрела на данные, тем интереснее становилось. Я научилась фильтровать сигналы наших убийц-друзей, изучив их особый «акцент». Это сильно очистило поле, учитывая частоту контактов. Осталось остальное... био-радиосфера? Огромная мешанина конкурирующих электромагнитных голосов Шрауда. Все сигналы и навигационные попытки обитателей, сталкивающиеся и перекрывающие друг друга.  
Но сквозь случайный шум я увидела паттерн. Постепенный рост фоновой электромагнитной активности, не связанной с окружающей жизнью. Лишь неземная природа Шрауда так долго скрывала открытие.  
Я поняла (объяснила я Сте Этьен), что вижу рассвет.  
— Какой рассвет? — возмутилась она. — Его тут нет. Ты не смотрела в последнее время наружу?  
— Солнце. Шрауд обращается вокруг Prospector413 — ладно, буду звать просто Prospector. Луна не вращается, но её орбита вокруг газового гиганта означает, что солнце системы пересекает небо Шрауда. Или пересекало бы, если бы не плотная атмосфера. Свет не проходит, но некоторые частоты ЭМ-спектра — да. Теперь я могу точно определить положение звезды в небе, отфильтровав шум. И планета Prospector тоже регистрируется — выдаёт адское количество собственной ЭМ-активности, достаточно громкой, чтобы отследить её след в небе. Сопоставляя положение её ЭМ-отпечатка, высоту восхода и заката солнца, я могу примерно определить наше местоположение. А значит — где относительно нас находится якорь.  
— Дай данные.  
Я показала. Она изучала их несколько минут, затем хмыкнула.  
— Не вижу твоего чёртова «рассвета», — отметила она. — Солнце краешком выглянуло за горизонт и свалило.  
Я согласилась. Проблему я уже поняла, но пыталась сохранить оптимизм.  
— Значит, мы на стороне Шрауда, обращённой к планете, — уточнила Сте Этьен.  
— Да.  
— Ну блин.  
— Знаю.  
Мы оказались на совершенно противоположной от якоря стороне. Я могла ткнуть дрожащим пальцем в карту и получить направление с допустимой погрешностью. Затем уточнить курс по мере движения, накапливая данные. Но это не отменяло факта, что мы страшно далеки от единственной достопримечательности, сулящей спасение.  
— Не знаю про запасы, сколько продержимся, — трезво сказала я.  
— Дело скорее в механическом стрессе, износе, — ответила Сте Этьен. — Я проектировала эти штуки для известных условий, да. Но не для путешествия вокруг половины луны.  
— Верно, — снова сказала я. Часы работы ради маленькой победы, а теперь перспектива отдалилась, подчеркнув её ничтожность.  
— Думаю, нам пора трогаться, — заявила Сте Этьен.  
— Что?  
— Двигаться, пока какая-нибудь инопланетная лоза не облепила нас. — Она стала запускать спящие системы.  
— Но ты же говорила...  
Она повернулась на кресле, пытаясь взглянуть на меня — в лучшем случае мельком увидев мои ноги.  
— Не вижу других вариантов, Джуна. Если ты что-то скрываешь — сейчас время сказать. Иначе начинаем идти.  
Наш эскорт двинулся следом, когда мы снова привели ноги в действие. Мне уже чудились лёгкие, скрежещущие неровности в движении. Какие бы условия ни закладывала Сте Этьен в конструкцию, я чувствовала: миазматическая органическая взвесь, заменявшая здесь воздух, проникнет в каждую щель нашего транспорта.  
Мы уже отмечали изменения субстрата под нами — определённо входили в новую среду или биом. Скоро плетёная поверхность стала редеть, заставляя перепрограммировать алгоритм ходьбы, чтобы избегать дыр. Мы видели больше мелкой живности — мелькающие в лучах фар тени. Существа, шмыгающие из-под наших ног или прыгающие между шипами на пружинящих конечностях. Их траектории были странно плоскими в высокой гравитации, спуск замедлялся раскрывающимися парашютами, похожими на паутинные жабры. Всё вокруг имело свою конструкцию-оболочку — от тяжёлой металлической брони наших сопровождающих до нежнейших, как сахарная вата, структур. Всё двигалось очень медленно, пока не начинало двигаться очень быстро, и обычно мы замечали это лишь в момент перехода между состояниями.  
А потом земля кончилась.  
Оказалось, окружающая среда редела, потому что мы приближались к морю. Или к тому, что здесь сходило за него. Мы находились в тёплом полушарии планеты. Что означало температуру всё равно слишком низкую для жидкой воды по земным меркам. Но мы уже знали: примеси в морях Шрауда, особенно аммиак, не давали им замерзнуть при «мягких» минус тридцати. Разгар местного лета.  
Только этого было недостаточно, чтобы моря не замерзали, и недостаточно, чтобы замерзали. Неизвестный Земле биом. Мы продвигались краем, исследуя пределы освещения. Вокруг шипастые плети уходили в темноту петляющими клубками. В других местах вдоль «берега» виднелись островки растительных колонизаторов — искусственные живые понтоны на водной глади. Мы разглядели пузырчатые вздутия на стеблях у самой воды. Сначала я подумала, что это яйца или паразиты, возможно, некоторые и были. Сте Этьен предположила балласт: водород в атмосфере в избытке, можно создать мощную плавучесть, запаковав его в пузыри.  
Это заставило нас взглянуть на задние камеры. Мы чувствовали подъёмы и спады воды — удивительно мягкие приливы из-за ничтожного вращения луны относительно планеты. Место гибели Бартока было врезано в скалу, но, возможно, всё остальное было лишь этим живым плетением над водой. А теперь, достаточно удалившись от скалы — острова, полагаю, — живой субстрат не мог обеспечить сплошное покрытие.  
Там, где не было растительных колоний, лежал лёд, но странный. Не сплошной покров, как некогда на земных полюсах, а разбитая, постоянно движущаяся корка. Острые глыбы терлись друг о друга, словно Шрауд не был бы полным кошмаром без естественной мясорубки.  
И он был жив. Вернее, в нём жили существа. Каждый раз, когда движение льда открывало полынью, вместо воды в воздухе распускался веер чего-то живого, затем втягивался обратно. Это происходило так регулярно, что существа либо предвидели, либо контролировали сжатие льда, иначе вокруг валялись бы отрезанные инопланетные жабры. В свете фар они были ядовито-оранжевыми — побочный эффект химии, бесполезный для аборигенов.  
— Мы... плаваем? — спросила я Сте Этьен. Перспективы не нравились. С таким льдом плавучесть казалась не главным вопросом.  
— Нет, — ответила она. — И мне не нравится щёлочность воздуха, не говоря о воде. Многие компоненты начнут корродировать при таком pH.  
Приборы показывали плотную дымку водяных капель над льдом — смесь жидкости и кристаллов, постоянно меняющих состояние. Она сокращала дальность фар ещё сильнее.  
Мы сидели вдвоём, в одиночестве, созерцая неумолимые зубы моря.
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Примечания переводчика

¹ Prospector413 — техническое обозначение газового гиганта, сохранено без перевода как код. ↩

² Радиосферный хаос — устоявшийся термин в контексте произведения, обозначающий электромагнитный шум биологического происхождения на Шрауде. ↩


3.2 LIGHT
«Что нам делать?» — спросил я, после того как мы оба довольно долго сидели молча. «Может, использовать заросли¹ как мосты?» — слабо предложила Сте Этьен. Мне показалось, что капсула недостаточно приспособлена для древесного лазанья, хотя это всяко лучше, чем плыть. «Может, мы пойдем… в обход?» — произнес я, но слова угасли, едва сорвавшись с губ. Нарочитое молчание Сте Этьен ясно давало понять, что она думает о попытке обойти по морю, на планете, где большая часть поверхности находилась под водой. И эта вода — под слоем льда переменной, неизвестной толщины и качества.

Наш эскорт, Шрауды, собрался позади нас, приняв вид шайки детей. Теперь они снова двигались, проносясь мимо нас с обеих сторон. Или не совсем проносясь — мерцающее поле металлических волосков вокруг них никогда полностью не касалось нас. Очевидно, они обладали своего рода чувством электрического поля, дополняющим чисто тактильные ощущения, когда дело касалось непосредственного окружения. Они делали то же, что и раньше, когда мы останавливались. Собирали пищу. Они двигались вместе или, в лучшем случае, разделялись на две-три группы, пока находились в пределах нашей видимости. Это создавало впечатление, что они, по их мнению, уже изучили наши человеческие повадки. Мы остановились, а значит, для Шраудов наступило время кормежки.

«Хм», — произнесла Сте Этьен, глядя, как они маршируют прямо по льду. Вся его разбитая, похожая на мозаику из осколков поверхность колыхалась и прогибалась под их весом. Каждый из них, должно быть, составлял изрядную долю массы капсулы, учитывая их размер и тот факт, что их экзоскелеты, казалось, содержали много металла. Я бы ожидал, что они провалятся насквозь. В конце концов, мы видели настоящую воду, когда лед расходился, и он не был таким уж толстым.

Сте Этьен издала еще один звук, отчасти впечатленный, отчасти ужаснутый. Такого шума я раньше не слышал, и он был не из приятных. Сначала я ничего не видел. Даже после того, как она попыталась описать мне, что там. В конце концов, ей пришлось комментировать изображение с камеры, рисуя грубые, дрожащие линии на экране, пока реальность происходящего внезапно не предстала перед моими глазами. Существо, или существа, которых мы видели, торчащие веерами из-под льда, были не просто отдельными морскими животными. То, что мы считали водой, появляющейся между пластинами и кусками скрежещущего льда, на самом деле было всем существом. Оно висело прямо подо льдом, у самой кромки воды, живой мениск². Оно было полупрозрачным и выпуклым, массой пышных щупалец или лоз, кристально чистым, так что темная вода внизу просвечивала насквозь. Оно, должно быть, было плавучим по своей природе, но также цеплялось за лед, используя множество присосок, которые простирались настолько, насколько хватало света. Веера, которые продолжали раскрываться в воздухе, были частью его, а вовсе не отдельными сущностями. Оно удерживало лед вместе. Возможно, оно даже регулировало образование льда, влияя на чистоту воды, чтобы манипулировать точкой замерзания. Субъективно, это был, пожалуй, наименее привлекательный пример богатой природной истории Шрауда, с которым мы когда-либо сталкивались. Объективно, это был наш путь вперед.

«Хорошо, я попробую», — сказала Сте Этьен. Она очень осторожно подвела нас к месту, где начинался лед, и высунула одну ногу, вытягивая ее как можно дальше. Там была краевая зона, где щупальцеобразная масса живого материала представляла собой лишь бахрому, и мы не хотели опрокинуться в нее, а потом, возможно, провалиться насквозь. Думаю, она планировала осторожный и взвешенный эксперимент с весом и равновесием, но на самом деле произошло то, что заросли на краю — то, на чем мы неосознанно стояли — оказались такими же тонкими, и мы вдруг почувствовали, как они проваливаются под нами. В нашем новом открытии мы забыли, что и это место не было сушей.

Сте Этьен приняла мгновенное решение и выбрала продвижение вместо отступления, используя наши задние две ноги, чтобы рвануть нас вперед. Как и «бежать» раньше, «рвануть» преувеличивает ситуацию, но мы оказались на льду, который безумно трескался под нами с каждым шагом. И все же он отказывался развалиться, масса существа внизу поглощала даже компактный вес капсулы. Мы ждали щупалец, пробуждения кракена. Однако то, что находилось под нами, оставалось вялым и неподвижным, лишь ощупывая воздух своими бесчисленными веерами. Каждый из них, должно быть, достигал двух метров в длину и четырех в ширину при полном раскрытии, образуя фантастически сложную сетку.

Шрауды начали возвращаться, без сомнения, призванные каким-то электромагнитным свистом. Они рассредоточились вокруг нас дальше, чем раньше. Возможно, это было понимание несущих свойств льда. Когда мы снова остановились, чтобы осознать всю чудовищность того, что мы теперь делали, они ждали. Легко было антропоморфизировать их как вопрошающих собак, ожидающих своего хозяина. Вот только они убили Бартока. И вот только собаки — муравьи, даже грибы — были нашими близкими родственниками по сравнению со всем, что эволюционировало на Шрауде. Но они были всем, что у нас было, и мы могли только пытаться понять их, как, возможно, они пытались понять нас.

Жизнь на льду оказалась не такой безопасной, как казалось поначалу. Сама поверхность льда была покрыта частицами, которые хрустели под ногами капсулы, и это вещество было живым. Или, по крайней мере, оно было живым до того, как на него обрушились многие тонны земной техники. Лед стонал и оседал, и вода хлынула по нему, так что мы подолгу стояли по щиколотку в воде, но существо внизу продолжало нас удерживать. Его субстанция, должно быть, была насыщена водородными пузырями, но, очевидно, это была справедливая цена за монополию водной границы в этой биоме. Возможно, все это, простирающееся на десятки километров, было единым организмом. Самой большой отдельной формой жизни, с которой когда-либо сталкивалось человечество.

Впрочем, после того как ты часами тащишься по нему, чувство чуда теряется. Кое-где из воды торчал высокий, жесткий стебель, качающийся вместе с движением льда, как мачты лодок, и простирающийся далеко за пределы досягаемости нашего света. Они состояли из переплетенных стержней, которые были глубоко укоренены в существе под нами. Я сделал несколько черновых расчетов и сказал Сте Этьен, что небольшие движения, которые мы видели, указывают на огромное раскачивание гораздо выше, на вершине шпиля, которая, должно быть, находится в зоне штормовых ветров. Они могли быть каким-то паразитом, использующим обитателя льда в качестве якоря, но я подумал о каком-то механизме питания, или, возможно, о семенах. Постоянные циклы ветровых ячеек могли быть надежным способом распространения потомства. Сте Этьен, со своей стороны, предположила, что все это на самом деле нам не помогает. Но потом она вела капсулу. Мне нужно было чем-то занять свой разум.

Мы время от времени видели острова. Море здесь, должно быть, было относительно мелким, и, возможно, Существо Подо Льдом³ было закреплено на дне. Или, может быть, под ним скрывалась целая водная экосистема, зависящая от его отходов. Всякий раз, когда суша пробивалась сквозь лед, создавая анклав вне власти обитателя льда, там было еще одно скопление зарослей, обычно связанных с родственными колониями аркообразными мостами, уходящими в темноту. Однако два класса живого субстрата, похоже, не ладили друг с другом. Я задавался вопросом, почему заросли просто не распространялись по льду.

Мы выяснили, почему, когда попытались остановиться и отдохнуть. Мы уже должны были работать посменно, чтобы максимально сэкономить время. Идея вести беглую жизнь, где каждый из нас был лишен человеческого общества, поначалу была слишком тяжела. Мы никогда не обсуждали это напрямую, но оба, должно быть, знали, что мы меняем краткосрочную эффективность на долгосрочное психическое здоровье, и были этим довольны. Это означало, что нам приходилось останавливаться и спать, когда индикаторы капсулы предупреждали нас, что колоссальные дозы стимуляторов, которыми она нас снабжала, переходят в опасную зону. Мы припарковались, но нашему эскорту это не понравилось. Шрауды продолжали тыкать и толкать нас, вытягивая длинные, прочные руки, которые они держали сложенными внутри своей полой брони, и стуча по нашему корпусу. Раньше они такого не делали, но мы едва ли могли ожидать, что поймем весь спектр их поведения после такого короткого и бурного знакомства.

Мы поняли их беспокойство только тогда, когда лед начал проваливаться. Раздался колоссальный треск, и наш мир накренился на тридцать градусов вправо, прежде чем гироскопы скомпенсировали это. Капсула накачала нас стимуляторами по самые глаза, мы были бодрее, чем когда-либо в жизни. Наша карета явно шла ко дну, и нам отчаянно пришлось карабкаться по истончающимся краям льда и рыхлой, выпуклой субстанции обитателя льда. Мы бы исчезли в бездне, чтобы утонуть без следа, без всяких вопросов, если бы не наш эскорт. Они полностью понимали проблему и прицепились к нам своими большими руками, уперевшись во лед. Затем они вытащили нас на свободу, точно так же, как они вытащили капсулу Бартока из зарослей. Прежде чем привести всех нас в свой храм жертвоприношений.

Я проверил задние камеры. Там, где мы остановились, была полынья открытой воды. Лед теперь исчез, и существо внизу отступило. По-видимому, оно не любило, когда что-то его заслоняет. Мы продолжили путь, настороженно, по теперь уже менее надежному льду.

Позже мы увидели ледоприспособленные формы жизни Шрауда, и это было либо впечатляюще, либо нелепо, в зависимости от точки зрения. Мы находились ниже основного ветрового цикла здесь — расчеты предполагали, что впереди нас должен быть значительный гребень чего-то твердого — но все еще дули порывистые боковые ветры через относительно открытый ландшафт, представленный льдом. И это явно было надежным экологическим фактором в течение долгого времени. Достаточно надежным, чтобы новые местные жители, с которыми мы столкнулись, смогли развить паруса. Это были длинноногие, тонкие существа — возможно, «опоры» было бы более подходящим словом, чем «конечности». Они обитали внутри плетеного экзоскелета, как и наш эскорт, но их «ноги» были полозьями с загнутыми концами, точно как у саней. А их чередующиеся конечности управляли набором мембранных вееров, которые они открывали и закрывали, чтобы использовать меняющиеся порывы ветра. Мы видели, как они проносились мимо нас с ветром, не более чем размытые призраки, даже когда мы пересматривали записи. Позже мы видели, как они лавировали рядом и впереди нас, появляясь и исчезая из нашего поля зрения, пока мы двигались вперед. Зигзагом поднимаясь по льду против непогоды. Делало ли это их разумными? Не более, чем паука с его паутиной, полагаю я. Наш эскорт время от времени преследовал их и повалил одного какой-то сложной тактикой окружения, которую мы не могли оценить, так как она происходила в основном в темноте.

В воздухе тоже были существа. С некоторых островов мы видели стебли или привязи, уходящие в темноту, что совпадало с изображениями с дронов, которые мы изучали до происшествия. Однажды что-то прожужжало мимо нас, или, вернее, ветер случайно поднес это достаточно близко, чтобы мы могли это разглядеть. Оно скользило на удивление медленно, и наши лампы уловили его нижний край. Это выглядело как полупрозрачное крыло, натянутое между изогнутыми «пальцами». Очень большое, так что его полный размах выходил за пределы нашего зрения в обоих направлениях. Вместо того чтобы быть выгнутым, как парус, чтобы ветер наполнял его и нес быстрее, оно выгибалось в другую сторону. Это активно замедляло его до такой степени, что оно, должно быть, постоянно должно было регулировать свою балансировку, чтобы не упасть с воздуха. Ни Сте Этьен, ни я не могли предложить этому никакого объяснения, и к этому моменту она просто отвечала на каждую из моих гипотез: «Ничто в этом мире не имеет смысла».

К тому времени мы смирились с посменной работой. Доступный нам химический бар⁴ предписывал мне спать шесть часов, затем мы шесть часов работали внахлест, затем спала Сте Этьен, а потом следовал еще один период работы внахлест. Этого было достаточно, чтобы мы оба были отдохнувшими и в здравом уме. А это означало, что Сте Этьен пришлось почти сойти с ума, убеждаясь, что я умею управлять капсулой. Процесс, который лишил меня чувства гордости за себя, накопленного благодаря навигационному трюку. Но в конце концов, это была в основном просто возня с алгоритмами, и капсула более или менее управлялась сама. Пока не попала в беду.

Я поспал, потом поспала и проснулась она, и поэтому мы оба были бодры и готовы к нашей сменной работе, когда наступил следующий кризис. То есть мы столкнулись с новыми местными жителями Шрауда. Мы уже некоторое время чувствовали, что находимся близко к суше. В основном это проявлялось в том, как изменилось волнение воды. По словам Сте Этьен, наблюдался определенный эффект обратной волны. Она полагала, что мы движемся параллельно невидимой береговой линии, и, возможно, мы сэкономим время на твердой почве. Несмотря на наш продолжающийся прогресс, я не думаю, что кто-либо из нас больше доверял обитателю льда.

Примерно в то же время мы впервые провалились сквозь лед, и нам пришлось бороться с ногами капсулы, которая наклонялась и брызгала, поскольку все под нами грозило просто отказать в поддержке и обречь нас на гибель. К тому времени, когда мы снова оказались на… ну, не на твердой почве, но на максимально близкой к ней, стало ясно, что мы фактически достигли предела обитателя льда. Льда было еще много, но это была просто мешанина из сдвигающихся кусков, а также огромный айсберг, медленно прокладывающий путь сквозь ледяную кашу. Вероятно, какой-то отколовшийся кусок ледника откуда-то далеко за пределами наших примитивных карт. Мы изменили курс, держась за задний край существа под нами, пытаясь найти обходной путь.

Вот тогда мы и увидели акул. Очевидно, не акул, но вид их крутых темных спин, рассекающих лабиринт фрагментированного льда, пробуждал нечто первобытное в душе человека, боящегося моря. Они приближались очень быстро, и тела под этими рассекающими плавниками были, несомненно, такими же большими, как капсула, или больше.

Наш эскорт встал у нас на пути. Несмотря на опасность оставаться на месте, они сомкнули ряды вокруг нас. В тот момент я предположил, что они защищают нас, но на самом деле они не давали нам даже предпринять неуклюжую попытку к бегству. Акулы ринулись ближе, огибая край обитателя льда. Они вовсе не погружались, и Сте Этьен обнаружила пузыри, вплетенные в их экзоскелеты. Подобно обитателю льда, они были существами поверхностного слоя, а не глубин. Затем они начали взбираться на лед. К этому времени вода, казалось, была полна ими, они исполняли странно грациозный круговой танец, который почему-то никогда не приводил к тому, чтобы кто-то из них мешал другому. У них были выдвижные, хватательные конечности, скрытые внутри их тел, которые могли быстро вытаскивать их на поверхность льда. Я приготовился к битве не на жизнь, а на смерть с нашим эскортом. Однако этого не произошло. Нас предали. Прежде чем мы даже поняли, что происходит, Шрауды, которые так часто преданно спасали нас от опасности, сдвинулись позади и под капсулу и опрокинули нас в море.
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Примечания переводчика

¹ Заросли — здесь используется для обозначения массы растительного материала, которая может быть использована как поверхность или мост, как «briars» в оригинале. ↩

² Живой мениск — дословно переведено living meniscus, сохраняя научный термин, который подчеркивает физическое свойство существа, буквально «висящего» на границе воды. ↩

³ Существо Подо Льдом — дословно переведено Thing Under The Ice, сохраняя неясный, но внушительный тон оригинального описания. ↩

⁴ Химический бар — прямая калька chemical cocktail bar, что означает «набор/выбор химических веществ», доступных для потребления. Сохранено для передачи специфического стиля повествования. ↩


3.3 ТЬМА
Задолго до того, как мы достигли льда, мое понимание сузилось до простого знания, что у Существа есть цель. Мне не хватает и как раз хватает себя, чтобы не знать, чего оно хочет, но знать, что мне предначертано идти с ним. Каждый раз, пробуждаясь от своих неподвижных состояний, оно находит самую прямую линию, которую позволяет его ограниченная способность, и придерживается её. Когда оно отправляется, я сравниваю его курс с меняющимися мыслями мира, и это показывает, что Существо тоже руководствуется каким-то похожим маяком. Его путь постоянен, каждый раз, когда оно движется. И затем лёд.

У меня есть отрывочные воспоминания о том, как я давным-давно двигался по этому льду. Добывая пропитание в трудные времена, создавая конечности, которые могут выхватывать добычу из моря. Однако это не моё естественное место. И всё же курс Существа требует, чтобы оно пересекло лёд, и, после небольшого колебания, оно это делает, и я следую за ним. Моё следование даётся с меньшей охотой, и я сохраняю ровно столько своей осведомлённости, чтобы отчаиваться. Сигналы, которые Я – когда был больше и понимал больше – нанёс на Существо, теряют свою силу. Без них становится трудно напомнить себе, почему я следую за Существом и оберегаю его от опасностей, которые оно, кажется, не в состоянии осознать. Трудно, потому что я больше не знаю. Я только помню, что именно это я решил сделать тогда, когда у меня была более полная картина. У меня есть чувство долга, но нет его причины. И оно угасает по мере нашего продвижения. Я был этим ограниченным Я слишком долго, и новые переживания загоняют старые в тишину. Всё, что у меня есть, – это воспоминание о воспоминании о том, как я посвятил эти свои сегменты следованию за Существом. Это, и угасающие символы, которые я едва могу прочесть. По мере их угасания угасает и моя способность знать их.

Наступит время, довольно скоро, я думаю, когда я не буду знать, что делать с Существом. Возможно, оно не будет добычей. Оно останется для меня предметом интереса, хотя я даже не буду знать, что когда-то знал, почему. Но я потеряю этот интерес. Узы моей миссии, наложенной на себя в то прошлое время, когда я знал больше, ослабнут и отпадут. И я . . . я найду где-нибудь, какое-нибудь углубление, чтобы притаиться. Я буду охотиться и питаться, копать землю, пока не создам камеру, где мои мысли смогут отчётливо звучать между моими сегментами. Я стану новым Я, а то большее Я, которое отправило меня на этот квест, будет всего лишь ещё одним Иноподобным разумом, с которым можно торговать, которому можно посылать исписанных и немых послов. А Существо? Существо умрёт, я полагаю. Оно так плохо сложено и неуклюже. Быстро в движениях, но невежественно в отношении мира. Оно даже не понимает, что нельзя слишком долго задерживаться на льду, и его нужно спасать снова и снова. Оно никогда не отклоняется от своего навязчивого курса, даже когда великий пожиратель выслеживает его снизу, привлечённый тусклой размеренностью его шагов. Я вижу характерное истончение поддерживающей массы подо льдом, реагирующей на голос пожирателя, и я противопоставляю ему свой собственный голос, борясь за влияние, пока пожиратель не сдаётся и не уходит охотиться на более лёгкую, морскую добычу. Существо просто топает дальше, даже не замедляясь. По крайней мере, после того первого раза оно больше не пыталось останавливаться на льду. Его привычка останавливаться без причины была лишь ещё одним запутывающим аспектом его поведения, который мне не хватает понимания, чтобы объяснить. Оно движется дальше, и я движусь с ним.

Как только я проголодаюсь, появляется хорошая охота. Быстрые ледяные твари, несомые ветром так стремительно, что я должен задействовать свои внутренние резервы, чтобы даже воспринять их. Однако ветер и их собственная скорость – это ловушка. Как только я могу обнаружить их по их голосам, отражающимся от льда, и по их вибрациям, я располагаюсь кордоном на их пути, сбивая их в огромные клубки конечностей и парусов. Разъятая, их плоть питательна, наполнена зашифрованными энергетическими резервами, которые пополняют мои собственные истощающиеся запасы. Существо ничего не ест и игнорирует любое предлагаемое мной пропитание. Просто ещё одна странность в нём.

На краю льда даже Существо кажется озадаченным. Как всегда, сначала оно беспомощно, поэтому мне приходится ловить его, когда его вес проламывает лёд. Но затем оно больше не может просто продолжать свой прямой курс. В конце концов, оно движется вдоль границы льда, а не просто спускается в воду, как я ожидал. Возможно, у меня лишь ограниченное представление о своём месте в мире и о том, почему я нахожусь в этом путешествии, но мой голос и досягаемость моих мыслей говорят мне, что море неглубоко, и берег недалеко. Именно жизнь на дальнем берегу удерживает льдоносца¹ подальше, потому что они нашли способы использовать её, или они посылают сигналы, которые его беспокоят. Они ценят свою открытую воду. Но Существо этого не понимает, или, возможно, у него есть свои причины не желать встречаться с дальним берегом. Вместо этого оно отправляется вдоль линии льда.

Вскоре после этого в мой разум проникает первая смутная идея. Это мимолётная и мгновенная искра, без контекста. Теряющаяся во взаимодействии между моими сегментами и между моими мыслями, когда они посылаются в мир, а затем спешно возвращаются ко мне, неся информацию, которую мир имеет для меня. Искра, блеск. Очень слабый, но гораздо более богатый, чем унылое «унх-унх-унх» Существа.

Обычно я отступил бы. Если бы я добывал пищу или охотился, стремясь вернуться к тому большему Я со своими достижениями, это отметило бы предел моего радиуса действия. Потому что за этим пределом находится Иноподобный, нечто похожее на меня, и что, возможно, было мной давным-давно, прежде чем отделиться и построить свой собственный дом. Но я не просто добываю пищу. Меня отправили из моего собственного дома, чтобы стать кочевником, следуя за Существом. Передо мной стоит трудное решение, при этом мне не хватает достаточной перспективы, чтобы помочь взвесить варианты. Я мог бы вернуться, но Существо не стало бы. И даже если бы я это сделал, я не думаю, что сохранил бы достаточно знаний о своей цели, чтобы вернуться в свой прежний дом и возобновить жизнь того Я, которым я когда-то был. Или я могу продолжить. Многое привлекает меня в этом. Мне отчаянно необходимо понять свою цель здесь, прежде чем всё это исчезнет, и я стану лишь зачаточным² одиноким «я», строящимся с нуля, без знания того, почему. Я держусь за какое-то угасающее воспоминание о том, что Я – это Я, посланное следовать за Существом – когда-то был чем-то большим, но были угрозы или битвы, и сегменты были потеряны.

Я двигаюсь дальше, как и Существо. Я думаю о дальнем береге и о том, как там охотятся. Об инновациях и адаптациях, требуемых жизнью в морских пещерах. Последние смутные следы сигналов, которыми было расписано Существо, привлекают моё внимание, и я рассматриваю их. У меня есть причина следовать по его пути и оберегать его от вреда, хотя я не знаю, что это за причина, и это по-прежнему меня интересует. Я едва удержал знание о том, что Существо желает пересечь море, и теперь я могу передавать его туда-сюда и исследовать с более широкой перспективы. Это тоже меня интересует. Я обдумываю это знание о Существе, которое я приобрёл, осознавая, что это лишь малая часть того, что я знал раньше. Эти угасающие метки запаха подтверждают тот факт, что эта странная вещь уникальна и значима. И это особенно меня интересует.

Многое в мире интересует меня, и всё, что интересует, было изучено и поставлено мне на службу тем или иным способом. Я хорошо учусь, живя здесь, у моря, потому что море – не тихий сосед. Его пути расширили мой разум и позволили мне стать сложным и многочисленным здесь, на берегу. Теперь я пришёл, неся увлекательный дар. Нечто плохо понятое, что ведёт себя – как я вижу, перебирая обрывочные воспоминания, которые сопровождают его – как с интеллектом, так и с глупостью. Любопытная смесь. Угасающая связь с небом, что, безусловно, невозможно для столь тяжёлой и неуклюжей вещи. Но что-то откуда-то ещё, определённо.

Из моих позиций в воде, а также тех унаследованных сегментов меня, которые являются его эскортом, я изучаю Существо дальше. Живя здесь, в этом пограничном, прибрежном месте, я испытал больше жизни, чем большинство Иноподобных разумов. Хотя Существо не похоже ни на что воздушное, что я когда-либо мог схватить для изучения, воздух простирается дальше, чем самая агрессивная мысль, которую я могу вызвать. Так что, возможно, оно действительно из какого-то немыслимого царства за пределами моего воображения. В конце концов, я великий разум. Нужна перспектива столь же широкая, как моя, чтобы признать возможность вещей, находящихся за пределами досягаемости.

Я знаю, в каком направлении Существо предпочло бы двигаться, и этот путь приведёт его сюда, ко мне домой, где я мог бы применить к нему весь круг своей перспективы. Поэтому я помогу ему в его путешествии. Мои морские сегменты простираются от моего дома. Они не бродячая стая, которая могла бы потерять мои предписания и свою сосредоточенность, но длинная цепь из множества частей, каждая из которых держится достаточно близко к следующей и к последней, чтобы мои мысли могли простираться через разделяющую воду. Я кую прочную цепь, позволяя диссидентским и различным воспоминаниям кружиться и вливаться в большую сложность моего разума. Некоторые идеи разбавляются и теряются, другие подхватываются, укрепляются и откладываются как воспоминания. Всегда есть потеря сигнала среди шума, в этих контактах. Трудно удерживать так много новых мыслей. Но я сохраняю достаточно, и я спасаю всё моё понимание Существа. Я регистрирую неуловимый заряд, который Я (Иноподобное Я, которое отправило меня сюда) передало мне, и который Я (странствующее, распадающееся Я, которое следовало этим командам, чтобы сопровождать Существо) принесло мне сюда (Я, которое обитает на этих ближних берегах ледяного моря). Цепочка Я к Я к Я, все из которых были Я, пока не стали просто воспоминанием в большем Я. Я ловлю эти падающие звенья цепи, прежде чем они будут поглощены великой тишиной потерянных мыслей.

Я зову Существо, приглашая его пойти со мной в воду, чтобы я мог отвести его домой. Как и ожидалось – подсказанное моим прошлым опытом с ним – оно не отвечает, вероятно, не может. Поэтому я вынуждаю его. Оно много раз показывало, что не знает, что для него хорошо. Я смещаю его в воду, затем подхватываю его, окружая его удивительный вес. Оно, пожалуй, самое плотное из всего, что я когда-либо встречал, кроме грузов из сплошного металла. Однако, имея достаточно крюков и сегментов, я могу достаточно легко перемещать его по воде. Оно ни помогает, ни сопротивляется, просто висит там мёртвым грузом, источая множество различных мыслей, ни одна из которых ничего не значит. Неприятное соседство, как дефектный сегмент, бормочущий что-то, но всё равно завораживающее. Я затаскиваю его в подводный вход в мои пещеры и вытаскиваю на воздух. В одной из больших камер, которые я спроектировал для усиления и упорядочивания своих мыслей, я опускаю его и обдумываю, что именно я привлёк к себе.


---

Примечания переводчика

¹ Льдоносец (англ. ice-bearer) — буквально «несущий лёд». Возможно, авторский неологизм, обозначающий существо или механизм, связанный со льдом, или является метафорой для Существа. ↩

² Зачаточный (англ. stunted) — в данном контексте означает неразвившийся, остановившийся в росте или ущербный, неполноценный. ↩


3.4 СВЕТ
— Мы выбрались, — сказала Сте Этьен. Мгновение я ей не верил, потому что камеры всё ещё были мертвы, а экраны темны. Лишь крошечное созвездие индикаторов внутри капсулы спасало от полного забвения.
— Как ты это вообще поняла? — потребовал я.
— Манометр.
Атмосферное давление на Шрауде¹ на уровне моря было таким же, как на двухстах метрах глубины в земных океанах, но давление Шрауда под водой...
— Я рад, что ты сделала стены капсулы с небольшим запасом прочности, — сказал я, пытаясь придать голосу бодрости, но звучал немного истерично.
— Меня не давление беспокоит, — сказала Сте Этьен. По своей панели я видел, что она запускала диагностику повреждений. Было много предупреждений, в основном для внешних систем. — Пара камер не работает. Одна из ног замёрзла. Чёрт.
— Ты не сделала его водонепроницаемым?
— О, вот теперь она взялась за меня. — Голос Сте Этьен звучал мрачновато-весёлым. — Дело даже не в воде. А в щёлочи. Мы защищены насколько это возможно, но она добралась до самых подверженных коррозии компонентов, как я и опасался. Мы только что добавили в водоносный горизонт следы алюминия, и, честно говоря, надеюсь, это отравит этих ублюдков. Ладно, если я займусь камерами и другими деликатными штуками, ты сможешь прочистить суставы ноги манипулятором и мочалкой?
— Вслепую?
— Манипулятором с мочалкой и микрокамерой?
— Хорошо.
И я принялся за работу. Фонарик-ручка и увеличенное изображение суставов повреждённой конечности стали моим миром на следующие десять минут. Дело было не только в щелочной коррозии от нашего погружения в океан. Сустав забило большим количеством органического детрита, и это заставило меня беспокоиться за все остальные движущиеся части этой машины, от которой мы полностью зависели. Не так много отказов потребовалось бы, чтобы мы оказались ещё более запертыми и застрявшими на этой планете, чем наш нынешний обречённый статус.
К тому времени, как я закончил, пара камер была починена, Сте Этьен использовала другие манипуляторы капсулы с таким профессионализмом, которому я мог только позавидовать. Затем она нашла, где произошло короткое замыкание в цепи питания ламп, и тоже это починила.
Наконец, мы смогли увидеть, куда попали. Под землёй, как и раньше. В камере, где стены были облицованы блестящим узором из металлических полос, выложенных завитками-арабесками. Они визуально направляли, с той лишь разницей, что наши были буквально единственными глазами, которые можно было вести. Головокружительная мысль: знать, что абсолютно всё, что ты видишь, видишь первым и единственным из живых существ. Перспектива, открывшаяся нам на Шрауде, была недоступна ни одному из его коренных обитателей. И эти обитатели определённо были здесь на виду.
Сначала это казалось зверинцем из разных видов. Мы могли заметить часть нашего коварного эскорта, но были и существа побольше и поменьше, а также несколько водных форм, к которым нас выбросило и которые, предположительно, затащили нас сюда. Они лежали, как выброшенные на берег тюлени, ниже нас по склону. Их задние части показывали чередующиеся левые-правые плавники, а передние bristled with a diminishing spiral of arms, которая была совершенно знакома. Они вовсе не были другим видом, эти эрзац-акулы. Я проверил нашу радиосвязь для подтверждения и получил его с лихвой. Всё вокруг нас вещало на том же диапазоне связи, который мы идентифицировали, используя то же искусственно усложнённое шифрование сигнала. И весьма активно. С работающими всего парой камер, я не мог точно сосчитать, сколько тварей было вокруг нас, но камера выглядела большой, и их должно было быть легко больше сотни. Огромный всплеск трафика на этом канале предполагал, что каждая из них вещала постоянно, друг другу. Это была абсолютная стена сигнала и шума. Я попробовал наш небольшой трёхтактный идентификатор, но он мгновенно затерялся в радиохаосе. Однако, когда я проанализировал сигнальный трафик сразу после него, я действительно смог уловить эхо, три такта назад, и это показалось немного снисходительно на фоне всей этой болтовни.
По своей сути, они были одним и тем же видом, как я полагал — тем же червеобразным существом, которое мы мельком видели раньше. Мы должны были быть готовы к этому, честно говоря. Мы видели доказательства того, что их внешние плетёные каркасы не просто бездумно выделяются, как раковина улитки или панцирь краба, но адаптированы к их потребностям. Инструмент, так ловко вскрывший капсулу Бартока², по сути, потому что, чёрт возьми, они не могли развиться естественным путём. Они вступили в контакт с нашим первоначальным флотом дронов, проанализировали крепления, а затем создали для себя подходящие руки. Они, по сути, проанализировали нечто «положительное» — проекцию, и предположили, что должно заполнить «отрицательное» пространство вокруг неё, чтобы этим манипулировать. Это было мышление высокого уровня. Или было бы, для человека. Возможно, это просто тот вид решения проблем, для которого эти существа были особенно хорошо приспособлены. Очевидно, они эволюционировали, чтобы адаптировать свои экзоскелеты для любых задач, которые им нужно было выполнить, а также к их особой среде на Шрауде. Наши учебники по ксенобиологии предостерегали от приписывания реального интеллекта любым обнаруженным инопланетянам, основываясь лишь на их способности совершать сложные действия. Конечно, доктрина Концернов³ была очень сфокусирована на добыче ресурсов и эксплуатации всего, что мы встречали в галактике. Разумные инопланетяне могли бы внести уровень моральной сложности, который поставил бы под угрозу эффективность операций. Цинично с моей стороны так думать, я знаю, но всегда имелся весомый коммерческий довод в пользу минимизации потенциальных прав тех, чью среду обитания вы разрушаете.
Ещё один экран загорелся, и Сте Этьен издала довольный возглас. Лично я не думал, что улучшенный вид этого заслуживает. Обитатели Шрауда там постоянно двигались, будто на ходулях, около тридцати из них кружили вокруг капсулы, но гораздо больше было в темноте дальше. Все они издавали пронзительные крики на своих особых частотах, а также обычные слышимые крики. Толстые стены капсулы приглушали их, но фоновый грохот и гул от простого пребывания на Шрауде был здесь заметно громче.
И где же мы были? Я сосредоточился на одной стене этого большого пространства, куда достигал наш свет. Она не походила на высверленную породу последнего гнезда, в котором мы оказались, недоброй памяти. Она выглядела почти как залитый бетон, со следами волн. Или, возможно, глина. Глина, налепленная на глину, пока она ещё была влажной, с изогнутой и изгибающейся поверхностью. Возможно, органическая и мелкослоистая. Я подумал о рифах, кораллах, нарастающих на кораллах. Данные окружающей среды говорили мне, что здесь было на добрых семь градусов теплее, чем в другом гнезде, которое само по себе было примерно на столько же теплее, чем фактический наружный воздух. Атмосферный состав тоже немного отличался, с уровнями углекислого газа, с которыми мы ранее не сталкивались.
— С ногой всё? — спросила меня Сте Этьен.
— А? Ох, да, извини. — Я закончил, но не отметил её в списке работ по обслуживанию. К этому времени она восстановила все наши камеры, хотя большинство других видов были просто существами и темнотой, потому что пространство, в котором мы находились, было огромным.
— Они нас ещё не вскрыли, — заметила она. — Может, пошли за гаечными ключами. — Она издала задумчивый звук. — Так, значит, ты считаешь, что тем первым просто повезло — рядом с ними приземлился дрон, они научились его разбирать, а потом добрались и до нас?
— Возможно. — Я знал, куда она клонит, но не хотел идти с ней туда. Это был слишком смелый шаг.
— Только это большой мир, и мы не то чтобы засыпали поверхность дронами, — продолжала Сте Этьен. — Мы не знаем...
— Так, может, один из них разгадал это и рассказал другим гнёздам. — Я закрыл глаза. Я не хотел вести этот разговор, так как ни один из нас не мог в нём победить. Это была не инженерная проблема с практическим решением. Она довольно быстро переходила в область философии, поскольку всё это было лишь догадками о неизвестном, основанными почти на нуле фактов.
— Как они это сделали бы? — всё же спросил я.
— Радио. Они могли бы передавать идеи по всему миру в мгновение ока. — Она остановила себя прежде, чем я успел. — Или нет, не при таком сумасшедшем эфире на всех каналах, полагаю. Но если они умны, они могли бы передать это слово. Это более вероятно, чем то, что мы случайно оказались именно там, где был дрон.
— Ты сама говорила, ветровые потоки. Мы могли оказаться на единственном на Шрауде кладбище дронов.
— Я в это не верю. Опять же, что более вероятно?
— Мы не можем знать, — твёрдо оборвал я её. — И мы не можем строить вероятностные предположения, потому что слишком много неизвестных. Так мы сойдём с ума.
Сте Этьен на мгновение замолчала, возможно, ошеломлённая моей резкостью. На самом деле я чувствовал пропасть у наших ног. Колодец бесплодных догадок, который мог бы нас поглотить. Я не хотел об этом думать.
— Давай просто заниматься тем, что мы можем потрогать и в чём уверены, — сказал я. — Чего, к слову, ничтожно мало. Нам нужно сосредоточиться на том, чтобы выбраться из этой пещеры и добраться до полюса. Спекуляции о внутренней жизни этих чёртовых тварей нам не помогут.
— Ну да, — несчастно сказала Сте Этьен. — У меня есть хорошие новости и плохие новости по этому поводу. Начну с плохих.
— Что?
— Я просматривала твои навигационные данные о походе по льду. В смысле, высший балл за определение планет, и особенно за уловку с этим ничтожным проблеском рассвета. Это даёт нам направление, и мы можем уточнить наш путь по мере приближения. Блестяще. За исключением того, что море, в которое мы врезались там, поднимает вопрос о том, что у нас практически нет информации о том, что находится между нами и тем местом. Вулканы, непроходимые леса, пропасти, горы. Нам нужно, чтобы наш путь был как можно короче, избегая при этом самых худших мест. А это означает, что нам нужен более точный курс и направление. Мы столкнёмся с серьёзным износом, и как только более одной ноги откажет, мы абсолютно застрянем. Если мы достигнем серьёзных гор или чего-то подобного, это будет означать долгий путь в обход, и мы не будем знать, какой из долгих путей короче. Много вулканизма на Шрауде. Много гор.
— Это плохие новости?
— Это плохие новости, — подтвердила она.
— Это плохо, — согласился я, стараясь говорить ровно. — Я припоминаю что-то о хороших новостях.
— Ну да, хорошие новости, но с оговоркой, — призналась Сте Этьен. — Я думаю, я смогу дать нам некоторое представление о том, что впереди. И навигационные данные, и данные о рельефе. Используя дрон.
— Ты нашла один из дронов? — После её разговоров о том, насколько маловероятно, что мы оказались бы где-либо рядом с дроном, это звучало немного нагло.
— В этих капсулах много всяких штучек. Или должно было быть, только я никак не успевала их туда впихнуть. Но у нас есть развёртываемый воздушный дрон. Нечто вроде микро-дирижабля. Если мы заберёмся куда-нибудь повыше и пооткрытее, я смогу надуть его и запустить в воздушный поток.
— И что потом? Мы ведь не можем дистанционно управлять чем-либо здесь. У нас же была та же проблема с первыми дронами, помнишь? — указал я.
— Ну, вот тут ты и вступаешь в дело. Я подключу физические системы, а ты напишешь инструкции, чтобы он собрал навигационные данные, а затем нашёл путь обратно к нам, используя собранные данные. Ты можешь применить наши лучшие оценочные модели погодных ячеек, а я могу оснастить его прочными рулевыми плавниками, так что он не будет просто болтаться, как воздушный шарик. Если, конечно, его не сожрёт какая-нибудь грёбаная небесная тварь или что-то в этом роде. Но если мы сможем заставить его подняться туда, а потом вернуться, надеюсь, у него будет достаточно данных, чтобы мы смогли триангулировать наше местоположение и понять, как добраться туда, куда мы направляемся.
Теперь она была настроена яростно позитивно, как инженер, для которого нет слишком больших задач.
— Конечно, — сказал я, не очень-то это чувствуя. — Давай сделаем это.
— Отлично. — По моим показаниям я видел, что она тестирует отремонтированную ногу, убеждаясь, что я правильно прочистил все суставы. — Хорошая работа. А теперь посмотрим, как отреагируют наши хозяева, если мы решим прогуляться.
Они, конечно, отреагировали, но при этом на самом деле не пытались нам помешать. Мы прекрасно понимали, что они были бы более чем способны запереть нас, если бы захотели, учитывая, что их было так много, и они были крупнее нас, если не тяжелее. Вместо этого они просто обтекали нас, пока мы шли, вся их масса двигалась так же легко, как косяк рыб или стая птиц в полёте, никогда не толкаясь и не наступая друг другу на ноги. Я следил за уровнями радиоактивности и почти думал, что каждое наше движение имело свою тень в их постоянных обменах. Как будто я видел волны сплетен, перекатывающиеся между ними. За исключением того, что это было нечто не столь неэффективное, как звук, вроде болтовни толпы рабочих в столовой, скажем: это было со скоростью электромагнитных волн, быстрой, как срабатывание нейронов. Мне нравится думать, что я тогда находился на грани откровения, если бы в этот момент Сте Этьен не вывела нас из камеры, и мы наконец увидели, где мы оказались.


---

Примечания переводчика

¹ Шрауд — вымышленное небесное тело, название которого сохранено в латинской транскрипции как ключевой элемент миростроения. Транслитерация подчёркивает зловещее значение и позволяет избежать путаницы с общим словом "shroud" (саван, покров). ↩

² Барток — мужское имя, сокращено для естественного склонения в русском языке. ↩

³ Концерны — переведено как «Концерны» с заглавной буквы, чтобы подчеркнуть их политическое/экономическое доминирование в обществе, описанном в повествовании. ↩


3.5 ТЕМНОТА
Принеся его домой, я размышляю, что это на самом деле такое, но не уверен. Угасающее воспоминание подсказывает мне, что эта штука... сложная. Именно это приходит мне в голову, когда я осматриваю Незнакомца. Подергивание в моих мыслях удерживает меня от опрометчивых действий, хотя я мог бы просто вскрыть эту штуку, чтобы узнать, из чего она сделана. Это проистекает из слабого наследия идей, которые я получил вместе с Незнакомцем, и которые теперь в основном затерялись в огромной суете остальной части меня. Какой бы Иноподобный разум ни послал мне эти мысли, не было времени написать должное сообщение и подготовить посла. Никакого связного и хорошо структурированного потока химических надписей, чтобы сообщить мне, что это за штука. Только разрозненные ассоциации, рожденные из любых событий, произошедших вокруг этой штуки с момента первой встречи. Раздражает, что любое конкретное понимание было утрачено в процессе доставки этого приза мне. И все же... сложная. Когда я протягиваю щупальца, чтобы утолить свое естественное любопытство актом деконструкции, навязчивая мысль снова сдерживает меня. И поэтому я наблюдаю.

Оно живет, потому что мыслит. Беспорядочный хаос мыслей, кричащий множеством голосов, как будто бесчисленные разные существа заперты внутри него. Сначала это все, что оно делает. Мои собственные мысли исследуют его внешнюю поверхность: яркую, острую, проницательную. Мой голос обвивается вокруг него и находит неожиданные изгибы и углы, не похожие ни на что из того, что я помню на суше, в море или в воздухе. Это облегчение, когда оно начинает двигаться. Мое любопытство по-настоящему захвачено, и если бы оно не начало что-то делать для меня, мне, возможно, пришлось бы поступить опрометчиво.

Оно некоторое время чистит себя и восстанавливает свою оболочку. Фактические процессы, которые оно использует, незнакомы, но намерение кажется ясным. У меня складывается впечатление, что пребывание под водой доставило ему больше неудобств, чем я ожидал. Море — более тусклое место, чем воздух, но жизнь там существует. Мои собственные сегменты могут жить и охотиться в океане некоторое время, если я создал для себя подходящие тела. И самим сегментам необходимы достаточные внутренние запасы, чтобы выдержать отсутствие поддерживающей атмосферы. Я позволяю своим мыслям и голосу сосредоточиться на мельчайших деталях того, что делает Незнакомец, пока его конечности беспокойно двигаются по его телу. Мельчайшие его части очищаются, и я обнаруживаю свидетельства интересных химических реакций. Небольшой анализ предполагает, что само вещество, из которого сделан Незнакомец, плохо отреагировало на воду, и я выделяю некоторые ресурсы на рассмотрение точной логистики этого. Это не те химические реакции, которые я ожидал бы встретить, хотя теперь, когда я их видел, я мог бы выделить соответствующие материалы и воспроизвести их. Проще говоря, некоторые материалы, из которых состоит Незнакомец, не являются теми, которые сохранялись бы в дикой природе в чистом виде. Что увлекательно.

Я углубляюсь в свои размышления, позволяя некоторой части рутинной деятельности замереть. Колодцы памяти открываются мне, старые пласты опыта, заложенные давно и редко используемые. Изо дня в день жизнь не требует такой долгосрочной перспективы, в конце концов. Моя глубокая история разрушается и атрофируется от неиспользования. Только благодаря инновациям я могу поддерживать остроту своего ума здесь. Инновации и случайные встречи с по-настоящему неожиданным, как сейчас.

Когда оно начинает двигаться, подтверждаются различные мои теории относительно его физической формы. А именно, оно не движется как живое существо, или, по крайней мере, не как любое живое существо, с которым я сталкивался. И я полагаю, что у меня более широкое представление о мире, чем у большинства, поскольку мой дом находится здесь, на самой границе суши и моря, с доступными мне высотами воронок, а также дном океана. Я начинаю сжигать резервы, разжигая свои мысли, придавая им скорость, позволяя мне обрабатывать большие объемы информации более быстро. Относительное движение Незнакомца замедляется от отрывистой быстроты до неторопливой медлительности. Я наблюдаю за его конечностями, его тревожащей симметрией и неподвижностью его единственной секции тела. Я наблюдаю, как его ноги и руки расположены на колесах, которые свободно вращаются вокруг его сферической главной секции. Я мог бы, по всей вероятности, сконструировать такое тело для своих сегментов, но это кажется крайне неэффективным. Мой голос возвращается от Незнакомца с оттенком пустоты. Размышления о том, что может быть внутри, заставляют мои сегменты мобилизоваться с помощью крюков и рычагов, но этот след памяти снова останавливает меня. То, что внутри, невыгодно выставлять напоказ. Это понимание, поднимающееся ко мне из растворенных мыслей, которые я унаследовал вместе с Незнакомцем. Будь терпелив. Наблюдай, но не прикасайся. Я могу быть терпеливым, но я также могу быть инициативным. Я балансирую в середине между этими желаниями, чувствуя, как различные циклы мысли внутри меня склоняются то в одну, то в другую сторону. Судьба Незнакомца висит на волоске, пока я размышляю. Так тому и быть — терпение.
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3.6 СВЕТ
Мы выбрались наружу и оказались на горном хребте, резко балансируя на краю обрыва, который отбросил бы и скатил нас по бородавчатому склону¹ в воду, забитую крошащимися льдинами². Сте Этьен³ выругалась и уперлась всеми четырьмя лапами, закрепляя нас как можно надёжнее. Мы заметили мосты и пандусы. Сооружения, сделанные из… сначала я подумал, что это замысловатые ферменные конструкции, но на самом деле это были тела. Или, нет, это слишком жутко. Это были пустые экзоскелеты, скреплённые вместе, конечность к конечности — почти сваренные. Целая похоронная инфраструктура. И мы никак не могли знать, умерли ли обитатели этих сброшенных оболочек на месте, или им позволили выползти и обзавестись новым костюмом.

Эти мосты и пандусы соединяли… дымоходы. Изначально на ум приходили вулканы, потому что некоторые из них действительно дымились, но это были не они. Или не только они. Из химического анализа мы выяснили, что в основе увиденного, безусловно, лежал какой-то вулканизм. В частности, донные жерла⁴, расположенные далеко под нами, извергали множество химических веществ, которые, очевидно, нравились жизни Шрауда⁵. В глубоких океанах Земли существуют сообщества, которые образуются вокруг таких жерл, относительно изолированные от остального мира и его экологических бедствий. На Шрауде, я предположил, активные жерла не мигрировали так быстро, как их земные аналоги, потому что какое-то сообщество жило за их счёт здесь достаточно долго, чтобы вырасти огромным.

Мы выбрались на полпути вверх по одному такому дымоходу, предположительно, не курящемуся, учитывая относительную! — прозрачность воздуха внутри него. Наши лампы показали нам дюжину меньших жерл, некоторые из которых выбрасывали заметно более мутную субстанцию в атмосферу, а также наклонную сторону вершины, ещё более величественной, чем та, из которой мы только что выбрались.

— Ладно, — решила Сте Этьен. — Вон та.
— Ты хочешь на неё взобраться?
— Нам нужно подняться повыше, так?
— Слишком круто.
— Мы сможем, — решила она. В её голосе была решимость, потому что мы смотрели на нечто совершенно неожиданное. Пейзаж, биом, которого не видели ни один из дронов. Наша самопровозглашённая миссия уже отклонялась к грани невозможного, и мы не пережили бы ещё много сюрпризов. Сколько же радикальных изменений ландшафта отделяло нас от нашей немыслимо далёкой цели? Задача, которая казалась хоть сколько-нибудь выполнимой, только если отказывался вникать в детали. Но без этой цели нам буквально нечего было делать, кроме как ждать смерти. Я заставил себя не думать. Иногда действие — это всё, что у нас есть, чтобы отогнать отчаяние.

Пересечь мост из трупов было достаточно тяжело. Он не был рассчитан на такую сверхплотную глыбу, как мы, и мы чувствовали, как он дрожит и прогибается с каждым обдуманным шагом капсулы. Тот факт, что местные настаивали на том, чтобы идти в ногу с нами, не помогал, добавляя ещё больше веса. И они постоянно почти мешались под ногами. Но никогда до конца. Слепые, как они были, они всё равно абсолютно точно знали наше положение и положение каждой конечности капсулы. Мы подошли к следующему дымоходу, глядя на почти вертикальный склон, простирающийся насколько хватало глаз. Даже местные, казалось, не горели желанием подниматься по нему, хотя они, безусловно, были лучше приспособлены для этого, чем мы. Или они могли бы приспособиться, я полагал. Снабдить свои плетёные оболочки кошками и карабинами, если бы захотели. Но, по здравому рассуждению, они этого не сделали, так что глупые попытки остались нам.

Мы пытались подняться по склону дюжину раз, но не смогли. Трижды мы чуть не скатились вниз в воду. Мы бы наверняка разбились по пути вниз, и я не уверен, что выжили бы, учитывая перепад давления, плюс дополнительную радость, которую местная гравитация придала бы каждому удару. Склон был слишком крутым, слишком гладким, а его текстура представляла собой лишь округлые рябь⁶ от какого-то живого процесса, создавшего его. Местные наблюдали — или, по крайней мере, безглазо наблюдали — за нашими обречёнными усилиями. Если я надеялся, что они построят нам лестницу в небо, этого не произошло. Вместо этого, в конце концов, у них лопнуло терпение из-за наших беспомощных тыканий, и дюжина из них подхватила нас и внесла внутрь. Не обратно туда, где мы были, через мост, а в жерло в стене этого дымохода. Мы даже не заметили его, поскольку оно находилось за пределами досягаемости наших ламп. Там мы узнали, каково это — находиться внутри одного из «курящихся» жерл⁷, потому что эта воронка всё ещё была очень активна. Мы потеряли достаточно высоты при наших карабканьях, так что максимальный радиус действия наших ламп теперь мог достать до воды внизу. Бурлящей и пузырящейся вулканическим газом, и ни следа льда.

Воздух здесь был ещё более непрозрачным, чем обычно на Шрауде, температура поднялась ещё на десять градусов, фактически выше нуля по Цельсию. Атмосферные датчики⁸ регистрировали огромные уровни соединений серы, метана и углекислого газа — почти полностью другую атмосферу, чем снаружи. И что-то здесь это любило. Там, где наш свет достигал внутренних стен дымохода, мы видели жизнь. Странную жёлтую, листовидную жизнь⁹, которая выбрасывала пульсирующие веера в столб насыщенного химией, нагретого газа, поднимающегося из воды. Сначала я подумал, что это скопление отдельных растений. Затем я увидел, что стены покрыты переплетающимися нитями, похожими на мицелий, и тогда догадался, что всё это может быть одним гигантским существом. Что-то вроде обитателя подо льдом. Оно покрывало каждый дюйм стен, а центр дымохода представлял собой обширный запутанный лес из его переплетённых вееров, просеивающих густой воздух. Местные, двигаясь вверх и вниз по дымоходу по спиральному пандусу, собирали его. У них были наборы щипцов, ножниц, больших ножниц и секаторов разных размеров, и мы наблюдали, как они подрезали и отстригали веера, укладывая срезанное в свои полые корзинчатые тела.

К тому времени мы тащились вверх по их круговой тропе, и я бессознательно был уверен, что Шрауды¹⁰ наконец поняли, что мы хотим подняться, но мы не подозревали, что они построили внутри этого дымохода удобный пандус. Именно Сте Этьен поняла, что зловонный¹¹ воздух внутри дымохода почти наверняка не был тем, что требовалось Шраудам для их обычного метаболизма. Занятые работники вокруг нас, которые всегда отступали в сторону, когда мы приближались, ни разу не нуждаясь в том, чтобы нас видеть, были оснащены пузырями, точно так же, как и акулоподобные формы, которые мы видели раньше. За исключением того, что это, предположительно, были не только спасательные жилеты на случай падения в кипящую воду внизу. Это были, решили мы, акваланги. Ещё один пример того, насколько универсален этот вид. Ещё одна кость, брошенная в яму возможных инопланетных разумов, за которую могли бы сражаться конкурирующие теории.

— Ты когда-нибудь видел муравьиные фермы в жилых модулях¹²? — спросила Сте Этьен, пока мы поднимались.
— Ну, конечно. Мельком.
Ко мне пришли детские воспоминания о зелёных стенах под искусственным светом, где росла густая сетка взаимодополняющих пищевых культур, не требующих человеческого ухода. Можно было видеть, как муравьи снуют в постоянной суете насекомой жизни. Мельчайшие смотрители, которых мы подчинили, чтобы они исполняли нашу волю и избавили нас от необходимости собственного труда.
— Моя первая профессиональная смена была на них, — сказала она мне. — Видела вблизи, как они работают. Очень близко, с муравьями. Знаешь, то, что мы заставили их делать, это ведь не придумано с нуля на генетическом уровне, верно? Это просто адаптация существующего поведения муравьёв, заставляющая его работать на нас. Муравьи не думают, но они всё равно делают очень много по-настоящему сложных вещей. Вот такое вот, это просто муравьи, только в большом масштабе, верно?
Я издал невнятный звук. Я не был уверен, пыталась ли она убедить меня или себя. По крайней мере, всё это укладывалось в обычное мышление Концернов¹³. Ничто, что обеспокоило бы «Оппортьюнитис»¹⁴, если бы мы сообщили об этом. Я мог сказать, что она в это не верила. Она решила, что со Шраудами происходит нечто большее, чем можно объяснить грубым инстинктом. Но никто из нас не хотел заносить что-либо в протокол.

— Это не вертикальная ферма, — сказал я наконец. — Они поняли, что нужно показать нам доступный путь наверх.
Теперь наши позиции поменялись местами: я отстаивал их сообразительность, а Май¹⁵ преуменьшала их способности.
— Мы не знаем, что именно они делают, — сказала Май. — Может, они просто очень гордятся этой своей фермой и хотят похвастаться ею.
Пока капсула тяжело поднималась по пандусу, рабочие Шрауды продолжали просто отступать в сторону, пропуская нас. И хотя у них не было ничего, чем бы они могли оглянуться и заметить нас, и, несомненно, они были информированы о нашем приближении вибрацией, звуком, ЭМ-активностью, запахом — всем вышеперечисленным, — это всё равно казалось странно автоматическим, как будто они просто знали.

Я наблюдал за муравьями. Как сказала Сте Этьен, возделываемые муравьями сельскохозяйственные стены были основой жилых модулей, обеспечивая еду и регенерацию атмосферы — всё в одном. Муравьи неаккуратны. Они постоянно сталкиваются и ползают друг по другу, останавливаются, чтобы пошевелить усиками и проверить идентификацию муравьёв вокруг себя. Но Шрауды ничего подобного не делали. Они двигались так же аккуратно, как детали машины или рой взаимосвязанных дронов. Они, конечно, касались усиков, но их усики были невидимы для нас. Вся эта ЭМ-болтовня на используемом ими диапазоне частот, отражающаяся между ними и от стен.

Как большинство обычных детей Концернов, я хорошо помнил жилые модули. Они плотно упаковывали нас в этих модулях. Вам не давали никакого личного пространства, пока вы не прошли обучение и не заработали себе какую-то зарплату. Неудивительно, что мы все отчаянно хотели отправиться в космические миссии, где можно было обрести хоть немного автономии и простора. Во всяком случае, в тех случаях, когда вас выводили из спячки. Но жизнь в модулях означала постоянную жизнь локоть к локтю. Со всеми шумами, запахами и антисоциальными привычками. Я полагал, быть Шраудом должно быть то же самое. Сотня ближайших соседей постоянно болтают с тобой по твоему встроенному радиоприёмнику, постоянно говорят тебе… что? Были ли сплетни Шраудов? Социальные виды эволюционировали, чтобы конкурировать, обманывать и превосходить друг друга, и, вероятно, перемывать друг другу кости. Это было мощным двигателем когнитивной эволюции, гласила теория. И то, что ни один из увиденных мною жестов не указывал на такое разделение, сплетни и здоровый социальный дарвинизм, не означало, что это не происходило полным ходом в ЭМ-диапазоне.

— Чёрт возьми, как далеко эта штука идёт вверх? — спросила Сте Этьен, и я автоматически ответил: — Мы почти на вершине.
Она молчала около четырёх долгих секунд, затем спросила: — И как, чёрт возьми, именно?
— Концентрации серы и углекислого газа в атмосфере сильно снизились, а растительность редеет.
Я был на самом деле довольно удивлён собственной проницательностью. Пока я размышлял о Шраудах, какая-то часть моего разума тоже занималась делом.
— Если это приведёт к маленькому балкону прямо на вершине без выхода наружу, я разозлюсь, — решила Сте Этьен.
Так и случилось, но не совсем. Пандус буквально сошёл на нет, пока мы всё ещё находились внутри дымохода. Шрауды также не заморачивались с перилами безопасности, так что если бы у нас не было хорошей лампы, направленной вперёд, мы бы весело шагнули в пустоту, упав со стометровой высоты в вулканическую воду внизу. Неужели это конец великой экскурсии по вертикальной ферме? Вот только Шрауды затем принялись деловито прорезать нам выход через стену. Они, к тому же, точно знали наш размер. Круглое отверстие, которое они сделали в стенке воронки, было не совсем мультяшной дырой¹⁶ точной формы нашей капсулы, но очень близко. Думаю, вот что может сделать сонар¹⁷, если вы достаточно точны в его использовании.

Сте Этьен хмыкнула. Она часто так делала, и я привыкал к её диапазону. На этот раз это означало: «удивлена и немного впечатлена, но не желает признаваться». Осторожно она провела капсулу через узкое отверстие, сделанное местными. Снаружи почти не было опоры. То, что там было — это Шрауды. Несколько из них, передвигавших свои огромные металлические клеточные тела вверх и вниз по почти отвесной поверхности. Каждый их обдуманный шаг закреплялся на каменистом материале крюкообразным когтем. Они были вездеходными чудовищами, если им давали возможность приспособить свою обувь. Мы в итоге цеплялись за отверстие всеми четырьмя лапами и большей частью рук. Выпуск дрона мог дать небольшой ньютоновский толчок, и мы не хотели оказаться в свободном падении ни внутри, ни снаружи воронки. Мы были достаточно высоко, чтобы, кроме самой воронки, ничего не было видно. Тёмный воздух хранил свои тайны. Я почувствовал порыв ветра и сверился с нашим лучшим планом погодных ячеек.

— Его просто не снесёт ветром, и мы его больше никогда не увидим? — спросил я.
— Возможно, — признала Сте Этьен. — Или, может быть, он врежется в гору. Я имею в виду, у нас есть только один шанс, и мы поднялись так высоко, как только можем. Дрон подхватит ветер. И ветер дует в правильном направлении, в основном потому, что мы направлены к более холодной половине луны, к той, что обращена наружу. Так что дрон улетает в ту сторону и позволяет себя унести. Я установила на него буксируемый радиомаяк, чтобы он мог собирать какие-то данные о местности, при условии, что он опустится достаточно низко. Я запрограммировала его ЭМ-рецепторы для снятия показаний солнечной и планетарной ЭМ-активности, связанной с местами, через которые он пройдёт, чтобы мы могли затем лучше триангулировать нашу цель. Всё это сделано на скорую руку. Что ещё? И потом…?
— Ну, ладно, вот мои расчёты.
Я передал ей свои инструкции, а затем автоматическое резюме. Слишком длинное, не для чтения¹⁸, которое вы всегда предоставляли, потому что от занятого персонала «Оппортьюнитис» нельзя ожидать, что он будет просматривать каждую строку. Я задал дрону лучшее вложенное дерево приоритетов, какое только мог, которое запустило бы протокол возврата, чтобы он вышел из ветровой ячейки и вернулся к нам, используя свои собственные навигационные данные в качестве ориентира. У нас будет работать маяк, самый мощный сигнал, который мы можем сгенерировать. Однако это мало что значило бы, потому что буквально не было ни одной чистой частоты во всём спектре. Но если дрон подойдёт достаточно близко, он может просто услышать нас и суметь навестись на нас на этом последнем небольшом отрезке расстояния. Или, по крайней мере, подать нам сигнал, когда он совершит контролируемую аварийную посадку. Такова была теория. Я сделал всё, что мог.

Сте Этьен просмотрела мои расчёты — пролистывая сам код, а также просто резюме — и не смогла найти изъянов. Джеренниан¹⁹, вероятно, справился бы лучше, но опять же, я был дублёром, вторым лучшим во всём. Одновременно самый и наименее полезный человек, с которым Сте Этьен могла здесь застрять.

— Ну что ж, — решила она. — Делаем.
С камеры на конце манипулятора я смог наблюдать, как открывается круговой люк и появляется дрон. Немного похоже на то, как бабочка вылетает из кокона, на самом деле. Твёрдые части выходили разъединёнными, слабо соединёнными, затем защёлкивались на свои жёсткие места, как только он оказывался на открытом воздухе. Пластиковый леденец²⁰ размером с человеческий торс прикрепился к нашему корпусу и выдвинул пучок антенн. Его скелетный каркас крыла защёлкнулся на место, секция за секцией, и мы по очереди запустили каждый электрический двигатель и пропеллер, затем заставили бортовой компьютер дрона сделать то же самое, чтобы убедиться, что всё связано. Воздушный шар начал надуваться, всасывая густой воздух Шрауда и вытесняя всё, кроме водорода, который составлял значительную его часть. Мы рассматривали логистику дирижаблей на Шрауде из безопасного места на орбите. Результаты были неоднозначными. Высокое атмосферное давление означало, что нужно было плотно закачивать водород, чтобы поддерживать шар надутым и вытянутым. Но тот же повсеместный доступ к атмосферному водороду означал, что водород на самом деле не был таким хорошим подъёмным газом, как на Земле, потому что его и так было много в атмосфере, как постоянный побочный продукт биохимии Шрауда. Несмотря на все эти недостатки, это, по-видимому, было более эффективным способом создания дальнобойного карманного дрона, чем использование методов, основанных на аппаратах тяжелее воздуха. По эффективности батареи и весу он был непревзойдённым.


Через некоторое время воздушный шар — состоящий из множества водородных капсул внутри единой самозатягивающейся оболочки, на случай прокола — стал достаточно большим, чтобы Сте Этьен могла осторожно деактивировать магнитные замки, удерживавшие дрон на нас. Он вяло покачивался, освободившись, но всё ещё оставаясь привязанным. Затем она провела ряд испытаний — как только устройство было отпущено, оно было предоставлено само себе. Всё, что мы могли сделать, — это дать нашему суррогату лучший шанс, убедившись, что всё работает, прежде чем он покинет нас. Оболочка продолжала постепенно надуваться, дрон медленно отрывался от нас, затем резко дёрнулся ещё выше в потоке тёплого воздуха из дымохода. Сте Этьен направила его опустить радиомаяк — шар размером с кулак на конце троса, — который, как она надеялась, будет висеть достаточно близко к земле, чтобы собирать данные о рельефе. Учитывая электромагнитные условия на Шрауде, всё это было ужасно зыбко. Мы наконец перерезали трос и наблюдали, как он изящно поднимается. Через несколько секунд наши лампы уже не могли уловить его признаков. Менее чем через минуту мы потеряли его радиослед на фоне слияния²¹. Затем мы ждали.

---

Примечания переводчика

¹ Бородавчатый склон – дословно, склон, покрытый бородавками, используется для передачи оригинальной образности "warty slope", подразумевающей неровную, бугристую поверхность. ↩

² Крошащиеся льдины – дословно "grinding scales of fractured ice", передаёт образность "scales" (чешуйки) и "fractured ice" (дроблёный лёд), с акцентом на процесс крошения. ↩

³ Сте Этьен – женское имя, склоняется по правилам русского языка (Сте Этьен, Сте Этьену, Сте Этьен, Сте Этьен, Сте Этьен). ↩

⁴ Донные жерла – устоявшийся эквивалент для ocean-floor vents в контексте гидротермальных источников. ↩

⁵ Шрауд – вымышленное небесное тело, сохранено в транслитерации согласно глоссарию. В данном контексте употребляется как название планеты/луны. ↩

⁶ Рябь – небольшие волны или неровности на поверхности. Используется для описания текстуры, созданной живым процессом, без явного участия воды. ↩

⁷ «Курящиеся» жерла – буквальный перевод "smokers" в контексте гидротермальных источников, извергающих газы или жидкости. Используется в кавычках для сохранения специфичности термина. ↩

⁸ Атмосферные датчики – устоявшийся эквивалент для "atmospheric telltales". ↩

⁹ Листовидная жизнь – дословно "fronded life", обозначает форму роста, напоминающую листья или побеги. ↩

¹⁰ Шрауды – название расы/существ, обитающих на Шрауде. ↩

¹¹ Зловонный – перевод "mephitic", означающего неприятный, удушливый запах, часто связанный с разложением или ядовитыми газами. ↩

¹² Жилые модули – функциональный перевод "habitat tanks", подчёркивающий их назначение как среды обитания. ↩

¹³ Концерны – капитализированный термин из глоссария, обозначающий доминирующие корпорации. ↩

¹⁴ «Оппортьюнитис» – вероятно, название отдела или группы внутри Концернов, сохранено в транслитерации с использованием кавычек, чтобы подчеркнуть, что это название. ↩

¹⁵ Май – женское имя, вероятнее всего, сокращение от полного имени. ↩

¹⁶ Мультяшная дыра – отсылка к "cartoon hole", дыра идеальной формы, будто вырезанная из мультфильма. ↩

¹⁷ Сонар – устоявшийся термин для "sonar", обозначающий звуковую локацию. ↩

¹⁸ Слишком длинное, не для чтения – адаптация распространённого в англоязычном интернете акронима TL;DR (Too Long; Didn't Read), обозначающая краткое содержание для ленивых. ↩

¹⁹ Джеренниан – мужское имя из глоссария. ↩

²⁰ Пластиковый леденец – дословный перевод "plastic lozenge", используемый для описания формы объекта. ↩

²¹ Слияния – "concatenation" в данном контексте относится к фоновому шуму, который складывается из множества электромагнитных сигналов, затрудняя выделение нужного. ↩



3.6 СВЕТ Мы выбрались наружу, оказавшись на горном хребте, где тут же резко балансировали на краю обрыва, который швырнул бы нас и скатил по бугристому склону, прямо в воду, забитую крошащейся чешуёй битого льда. Сте Этьен выругалась и упёрлась всеми четырьмя ногами, закрепляя нас как можно надёжнее. Мы заметили мосты и пандусы. Сооружения, сделанные из… сначала я подумал, что это сложная балочная конструкция, но на самом деле это были тела. Или, нет, это было слишком мрачно. Это были пустые экзоскелеты, соединённые друг с другом, конечность к конечности — почти сваренные. Целая погребальная инфраструктура. И мы никак не могли узнать, умерли ли обитатели этих отброшенных оболочек на месте, или им позволили вывернуться и отправиться создавать себе новую оболочку. То, что соединяли эти мосты и пандусы, было… дымоходами. Сначала на ум пришли вулканы, потому что некоторые из них действительно дымили, но это было не то. Или не только то. По данным химического анализа мы выяснили, что в основе того, что мы видели, безусловно, лежало какое-то вулканическое явление. В частности, гидротермальные жерла океанического дна, далеко под нами, выбрасывали множество химикатов, которыми жизнь Шрауда, очевидно, охотно питалась. В глубоких океанах Земли существовали сообщества, которые формировались вокруг таких жерл, относительно обособленные от остального мира и его экологических бедствий. На Шрауде, я полагал, активные жерла не мигрировали так быстро, как их земные аналоги, потому что какое-то сообщество жило здесь ими достаточно долго, чтобы вырасти до огромных размеров. Мы выбрались примерно на полпути вверх по такому дымоходу, предположительно не дымящему, учитывая относительную чистоту — относительную! — воздуха внутри него. Наши лампы осветили дюжину меньших жерл, некоторые из которых выбрасывали в атмосферу заметно более мутную субстанцию, а также пологий склон пика, ещё более величественного, чем тот, из которого мы только что вышли.
— Ладно, — решила Сте Этьен. — Тот.
— Хочешь взобраться на него?
— Нам нужно подняться повыше, так?
— Слишком крутой.
— Мы сможем, — решила она. В её голосе прозвучала напряжённость, потому что мы смотрели на нечто совершенно неожиданное. Ландшафт, биом, который не видел ни один дрон. Наша самостоятельно сформированная миссия уже скатывалась к грани невозможного, и мы бы не пережили ещё много сюрпризов. Сколько именно радикальных изменений ландшафта отделяло нас от нашей нелепо далёкой цели? Задача, которая казалась хоть сколько-нибудь возможной, только если отказывался вникать в детали. Но без этой цели нам буквально нечего было делать, кроме как ждать смерти. Я заставил себя не думать. Иногда действие — это всё, что у нас есть, чтобы отогнать отчаяние. Переход по мосту из трупов был и без того неприятен. Он не был рассчитан на такую сверхплотную глыбу, как мы, и мы чувствовали, как он дрожит и прогибается с каждым обдуманным шагом нашей капсулы. То, что местные настаивали на том, чтобы идти с нами в ногу, не помогало, добавляя ещё больше веса. И они постоянно почти мешали нам идти. Но почти никогда не мешали совсем. Будучи слепыми, они всё равно абсолютно точно знали наше положение и положение каждой конечности капсулы. Мы подошли к следующему дымоходу, где склон был почти отвесным, простираясь настолько далеко, насколько хватало глаз. Даже местные, казалось, не горели желанием подниматься по нему, хотя они наверняка были лучше к этому приспособлены, чем мы. Или могли бы приспособиться, я полагал. Прикрепить к своим плетёным оболочкам кошки и карабины, если бы захотели. Но, что вполне разумно, они этого не делали, так что глупые попытки остались нам. Мы пытались преодолеть склон дюжину раз, но не смогли. Трижды мы чуть не скатились по склону в воду. Мы бы наверняка раскололись по пути вниз, и я не уверен, что мы выжили бы, учитывая перепад давления, плюс дополнительную «радость», которую местная гравитация добавила бы к каждому удару. Склон был слишком крутым, слишком гладким, а его текстура представляла собой лишь округлые волны от какого-то живого процесса, создавшего его. Местные наблюдали — или, по крайней мере, безглазо следили — за нашими обречёнными усилиями. Если я и надеялся, что они построят нам лестницу в небо, этого не произошло. Вместо этого, в конце концов, у них кончилось терпение от наших тщетных попыток, и дюжина их подобрала нас и внесла внутрь. Не обратно, откуда мы пришли, через мост, а в одно из жерл в боковой стенке этого дымохода. Мы его даже не заметили, поскольку оно находилось вне зоны действия наших ламп. Там мы узнали, что значит находиться внутри одного из «дымящихся» жерл, потому что эта воронка всё ещё была очень активна. Мы потеряли достаточно высоты из-за наших усилий, так что крайний предел наших ламп теперь мог осветить воду внизу. Кипящую и бурлящую вулканическим газом, без единого следа льда. Воздух здесь был ещё более непрозрачным, чем обычно для Шрауда, температура поднялась ещё на десять градусов, фактически выше нуля по Цельсию. Атмосферные датчики зафиксировали огромные уровни соединений серы, метана и углекислого газа — почти совершенно иную атмосферу, чем снаружи. И что-то здесь это обожало. Там, где наш свет достигал внутренних стен дымохода, мы увидели жизнь. Странную желтую жизнь с побегами, которая выбрасывала пульсирующие вееры в столб насыщенного химикатами, нагретого газа, поднимающегося из воды. Сначала я подумал, что это множество отдельных растений. Затем я увидел, что стены покрыты переплетающимися нитями, похожими на мицелий, и догадался, что всё это могло быть одним гигантским существом. Что-то вроде обитателя подо льдом. Оно выстилало каждый дюйм стен, а центр дымохода представлял собой огромный запутанный лес из его переплетённых вееров, просеивающих густой воздух. Местные, двигаясь вверх и вниз по дымоходу по спиральному пандусу, собирали его. У них были наборы щипцов, ножниц, секаторов и сучкорезов разных размеров, и мы наблюдали, как они подрезали и отщипывали эти вееры, укладывая срезанное в свои полые корзиноподобные тела. К тому времени мы уже тащились по их круговому пути, и я оцепенело понимал, что Шраудцы наконец-то осознали, что мы хотим подняться вверх, но мы и не подозревали, что они построили внутри этого дымохода специальный пандус. Именно Сте Этьен поняла, что зловонный воздух внутри дымохода почти наверняка не был тем, что нужно Шраудцам для их обычного метаболизма. Занятые рабочие вокруг нас, которые всегда отступали, когда мы приближались, при этом не нуждаясь в том, чтобы видеть нас, были оснащены пузырями, совсем как формы акул, которые мы видели раньше. За исключением того, что эти пузыри, предположительно, были не только спасательными жилетами на случай, если они упадут в кипящую воду внизу. Они были, решили мы, аквалангами. Ещё один пример того, насколько универсален этот вид. Ещё одна кость, брошенная в яму возможного инопланетного разума, за которую будут драться конкурирующие теории.
— Ты когда-нибудь видел муравьиные фермы в жилых резервуарах? — спросила Сте Этьен, пока мы поднимались.
— Ну да, конечно. Мельком.
Ко мне вернулись детские воспоминания о зелёных стенах под искусственным светом, где росла плотная сетка взаимодополняющих пищевых культур, не требующих человеческого ухода. Можно было видеть, как муравьи снуют в постоянной суете насекомой жизни. Мельчайшие хранители, которых мы подчинили, чтобы они исполняли нашу волю и избавляли нас от необходимости собственного труда.
— Я работала на них свою первую профессиональную смену, — сказала она мне. — Видела вблизи, как они работают. По-настоящему близко, с муравьями. Знаешь, то, что мы заставляем их делать, не изобретено с нуля на основе генетики, верно? Это просто адаптация существующего поведения муравьёв, заставляющая их работать на нас. Муравьи не мыслят, но всё равно делают много по-настоящему сложного. Вот это вот, это просто муравьи, только в крупном масштабе, верно?
Я издал неопределённый звук. Я не был уверен, пыталась ли она убедить меня или себя. По крайней мере, всё это вписывалось в обычное мышление Концернов. Ничто из того, что обеспокоило бы Отдел Возможностей¹, если бы мы об этом сообщили. Хотя я мог сказать, что она в это не верила. Она решила, что со Шраудцами происходит нечто большее, чем можно объяснить грубым инстинктом. Но никто из нас не хотел ничего записывать в отчёт.
— Это не вертикальная ферма, — сказал я наконец. — Они поняли, что нужно показать нам доступный путь наверх.
Теперь наши позиции поменялись: я доказывал их ум, а Май² принижала их способности.
— Хотя мы не знаем, что именно они делают, — сказала Май. — Может, они просто очень гордятся этой своей изобретённой фермой и хотели похвастаться.
Пока капсула тащилась по пандусу, рабочие Шраудцы продолжали просто отступать в сторону, пропуская нас. И хотя им было нечем оглянуться и заметить нас, и, несомненно, они были осведомлены о нашем приближении вибрацией, звуком, ЭМ-активностью, запахом — всем вышеперечисленным, — это всё равно ощущалось странно автоматически, будто они просто знали. Я наблюдал за муравьями. Как сказала Сте Этьен, муравьиные сельскохозяйственные стены были основным элементом жилых резервуаров, обеспечивая и пищу, и регенерацию атмосферы — всё в одном. Муравьи неаккуратны. Они постоянно сталкиваются друг с другом и ползают друг по другу, останавливаясь, чтобы пошевелить усиками и «проверить личность» муравьёв вокруг себя. Но Шраудцы ничего такого не делали. Они двигались так же аккуратно, как детали машины или рой связанных дронов. Они, конечно, касались усиками, но их усики были невидимы для нас. Вся эта ЭМ-болтовня в диапазоне частот, которыми они пользовались, отражаясь между ними и от стен. Как большинство обычных детей Концернов, я хорошо помнил жилые резервуары. В тех резервуарах нас держали в тесноте. Тебе не давали личного пространства, пока ты не прошёл обучение и не заработал чего-то стоящего. Неудивительно, что все мы отчаянно хотели отправиться на космические миссии, где можно было получить хоть немного автономии и свободного пространства. Ну, в те редкие случаи, когда тебя будили из спячки. Но жизнь в резервуарах означала постоянную жизнь бок о бок. Со всеми их шумами, запахами и антисоциальными привычками. Я полагал, быть Шраудцем должно быть то же самое. Сотня ближних соседей, постоянно болтающих с тобой по твоему встроенному радиоприёмнику, постоянно говорящих тебе… что? Были ли у Шраудцев сплетни? Социальные виды эволюционировали, чтобы конкурировать, обманывать и превосходить друг друга, а также, вероятно, злословить друг о друге. Это было важным двигателем когнитивной эволюции, так гласила теория. И то, что ни один из наблюдавшихся мной языков тела не указывал на подобное разделение, злословие и здоровый социальный дарвинизм, не означало, что этого не происходило с лихвой в ЭМ-диапазоне.
— Чёрт возьми, как высоко это тянется? — спросила Сте Этьен, и я автоматически ответил: — Мы почти наверху.
Она промолчала около четырёх долгих секунд, затем спросила: — И как, чёрт побери, именно?
— Атмосферные концентрации серы и углекислого газа значительно снижены, а растительности становится меньше.
Я был на самом деле весьма удивлён собственной проницательностью. Пока я рассуждал о Шраудцах, какая-то часть моего разума тоже занималась делом.
— Если это ведёт лишь к маленькому балкону на самой вершине и нет выхода наружу, я буду в бешенстве, — решила Сте Этьен.
Так и было, но потом — нет. Пандус буквально исчезал в никуда, пока мы ещё находились внутри дымохода. Шраудцы также не использовали никаких перил безопасности, так что если бы у нас не было хорошей лампы, направленной вперёд, мы бы весело шагнули в пустоту, упав со стометровой высоты в вулканическую воду внизу. Это конец нашей великой экскурсии по вертикальной ферме? Однако Шраудцы затем принялись энергично прорубать нам выход сквозь стену. Они знали и наш размер. Круглое отверстие, которое они сделали в стенке воронки, было не совсем «мультяшной» дырой точной формы нашей капсулы, но очень близко к этому. Полагаю, вот что может сделать для вас сонар, если вы достаточно точны в его использовании. Сте Этьен хмыкнула. Она часто так делала, и я уже привыкал к диапазону её реакций. Эта означала: «удивлена и слегка впечатлена, но не желает признавать этого». Осторожно она провела капсулу сквозь узкое отверстие, проделанное местными. Снаружи было мало опоры. Что там было, так это Шраудцы. Несколько из них поднимались и спускались по почти отвесной поверхности, передвигая свои огромные металлические клеточные тела. Каждый их обдуманный шаг закреплялся на каменистой поверхности крючковатым когтем. Это были вездеходные чудовища, способные адаптировать свою «обувь». Мы в итоге цеплялись за отверстие всеми четырьмя ногами и большей частью рук. Выпуск дрона мог дать небольшой ньютоновский толчок, и мы не хотели оказаться в свободном падении ни внутри, ни снаружи воронки. Мы были достаточно высоко, чтобы, кроме самой воронки, ничего не было видно. Тёмный воздух хранил свои тайны. Я почувствовал порыв ветра и сверился с нашим лучшим планом погодных ячеек.
— Его просто не снесёт ветром, и мы его больше никогда не увидим? — спросил я.
— Может быть, — признала Сте Этьен. — Или, может быть, он врежется в гору. Я имею в виду, у нас есть всего один шанс, и мы поднялись так высоко, как только могли. Дрон будет подхвачен ветром. И ветер дует в правильном направлении, в основном потому, что мы направлены к более холодной половине луны, к той, что обращена наружу. Так что дрон унесётся туда, и позволит себя нести. Я прикрепила к нему буксируемый радиомаяк, чтобы он мог собирать какие-то данные о рельефе, если, конечно, окажется достаточно низко. Я запрограммировала его ЭМ-рецепторы на сбор данных о солнечной и планетарной ЭМ-активности, связанных с местами его прохождения, чтобы мы могли затем лучше определить нашу цель методом триангуляции. Всё это жутко наспех собрано. Что ещё? А потом…?
— Ну, хорошо, вот моё решение.
Я передал ей свои инструкции, а затем автоматическое резюме. Та самая, слишком длинная и нечитаемая выжимка, которую вы всегда предоставляли, потому что от занятого персонала Отдела Возможностей нельзя ожидать, что он будет вчитываться в каждую строку. Я дал дрону лучшее вложенное дерево приоритетов, какое мог, которое должно было запустить протокол возврата, чтобы он вышел из ветровой ячейки и вернулся к нам, используя свои собственные навигационные данные в качестве ориентира. У нас будет работать маяк — самый мощный сигнал, который мы могли сгенерировать. Хотя это мало что даст, потому что во всём спектре буквально не было ни одной чистой частоты. Но если дрон подойдёт достаточно близко, он, возможно, просто услышит нас и сможет навестись на нас через это последнее небольшое расстояние. Или, по крайней мере, подать нам сигнал, когда он совершит управляемое крушение. Такова была теория. Я сделал всё, что мог. Сте Этьен просмотрела мои расчёты — пролистав сам код, а не только резюме — и не смогла найти изъянов. Михаил Джеренниан³ вероятно, справился бы лучше, но опять же, я был дублёром, вторым лучшим во всём. Одновременно самый и наименее полезный человек для Сте Этьен, чтобы застрять здесь с ним.
— Ну что ж, — решила она. — Делаем.
С камеры на конце манипулятора я смог наблюдать, как открылся круглый люк и появился дрон. По сути, это было немного похоже на то, как бабочка вылетает из куколки. Жёсткие части появлялись разъединёнными, свободно сочленёнными, а затем фиксировались в жёсткое положение, как только он оказывался на открытом воздухе. Пластиковый брусок размером примерно с человеческий торс прикрепился к нашему корпусу и выпустил пучок антенн. Его скелетный каркас крыльев защёлкнулся на месте, секция за секцией, и мы поочередно запустили каждый электродвигатель и пропеллер, а затем заставили бортовой компьютер дрона сделать то же самое, чтобы убедиться, что всё связано. Воздушный шар начал надуваться, всасывая плотный воздух Шрауда и выталкивая всё, кроме водорода, который составлял значительную его часть. Мы изучали логистику дирижаблей на Шрауде из безопасной орбиты. Результаты были неоднозначными. Высокое атмосферное давление означало, что нужно было втискивать водород внутрь, чтобы поддерживать воздушный шар в расправленном и надутом состоянии. Но тот же самый всеобщий доступ к атмосферному водороду означал, что водород на самом деле не был таким уж хорошим подъёмным газом, как на Земле, потому что его и так было очень много в атмосфере в качестве постоянного побочного продукта биохимии Шрауда. Однако, несмотря на все эти недостатки, это, по-видимому, был более эффективный способ создания дальнобойного карманного дрона, чем использование методов тяжелее воздуха. По эффективности батареи и веса ему не было равных. Через некоторое время воздушный шар — состоящий из множества водородных капсул внутри одной самозатягивающейся оболочки, на случай прокола — стал достаточно большим, чтобы Сте Этьен могла осторожно отключить магнитные замки, удерживавшие дрон. Он вяло покачивался на свободе, всё ещё привязанный. Затем она провела серию тестов — как только устройство было отсоединено, оно действовало самостоятельно. Всё, что мы могли сделать, — это дать нашему суррогату лучший шанс, убедившись, что всё работает, прежде чем он покинет нас. Оболочка продолжала надуваться постепенно, дрон медленно отрывался от нас, затем резко дёргался дальше вверх в потоке тёплого воздуха из дымохода. Сте Этьен приказала ему опустить свой радиомаяк — шарик размером с кулак на конце троса, который, как она надеялась, будет висеть достаточно близко к земле, чтобы собирать данные о рельефе. Учитывая электромагнитные условия на Шрауде, всё это было ужасно ненадежно. Мы наконец перерезали трос и наблюдали, как он изящно поднимается. Через несколько секунд наши лампы уже не могли уловить его признаков. Менее чем через минуту мы потеряли его радиосигнал на фоне общего шума. Затем мы ждали.


---

Примечания переводчика

¹ Отдел Возможностей — отдел внутри корпоративной структуры Концернов, отвечающий за новые проекты или особые операции. ↩

² Май — в оригинальном тексте это имя появляется без предварительного упоминания, возможно, является опечаткой вместо «Сте» (укороченное от Сте Этьен) или именем неуказанного ранее персонажа. ↩

³ Михаил Джеренниан — имя персонажа, упомянутого в тексте. ↩


3.7 ТЕМНОТА Я наблюдаю, как оно покидает мои жилые отсеки, выходит во внешнюю часть архипелага и затем неуклюже пытается сориентироваться в построенной мной там инфраструктуре. Оно пытается куда-то добраться. Ещё одна мысль, которую я унаследовал. Меня охватывает краткое чувство досады оттого, что столь большая часть недавней истории этой сущности просто размылась до бесполезности, когда она добралась до меня. Без дорогостоящего и отнимающего много времени процесса работы настоящего посла так много теряется между мной и Иноподобными. И приходит мысль, что так было не всегда. В конце концов, я проникал в самые глубины своих записанных воспоминаний. Старые, старые времена, до того как я пришёл сюда. Когда то Я, которым я был, было другим. Прежде чем та часть, что стала бы мной, была отослана прочь, потеряла фокус и в конце концов оказалась здесь. Это было очень давно, но на самом краю моих воспоминаний существовало время ещё более давнее, когда я значил нечто большее. Когда всё не было так разрозненно. Но на этом мои мысли обрываются. Всё, что у меня есть, – это знание, лишённое контекста, что так было. Это было слишком давно, и я больше не могу собрать разрозненные части этой идеи воедино. Единственный полезный обрывок памяти, который я извлекаю, состоит в том, что вплоть до того времени ничего подобного этому Незнакомцу не существует в оставшихся у меня воспоминаниях. Ничего, что двигалось, звучало, имело вкус или воспринималось сознанием так, как это. И ничего с таким вихрем кровоточащих мыслей, будто оно пытается общаться со всеми зверями мира одновременно. Однако я вспоминаю, что если я подам ему сигнал именно так, позволю своим мыслям дотянуться до него, будто оно – часть меня, тогда оно отвечает мне. Грубый и примитивный, но связный ответ. Ун-ун-ун. Словно какой-то странный трюк, которому оно научилось. Возможно, я научил его этому в рамках тех опытов, что были утеряны, когда оно добралось до меня. К этому моменту оно пытается взбираться выше по моим владениям – бездумное, инстинктивное стремление к высоте. Однако оно удручающе плохо приспособлено для такого продвижения, и ему не хватает интеллекта, чтобы изменить своё тело и конечности для подъёма. Некоторое время я наблюдаю за его неудачами, видя в нём всё меньше и меньше перспектив. В конце концов, я направляю его внутрь, где подъём может быть осуществлён. Я хочу выяснить, что оно будет делать, и узнать, как оно отреагирует. В конце концов, это одно из моих нововведений. Взбудоражив свои старые воспоминания, я заново пережил то, как это было, когда я пришёл в это место, чтобы поселиться. Как то меньшее Я, которым я стал, отрезанное от того большего Я, которым я когда-то был, выжило. Эти берега не были гостеприимной местностью в те времена. Я ещё не изобрёл, как жить с морем, как охотиться на льду, или какие-либо идеи, которые сделали меня тем процветающим созданием, которым я являюсь сейчас. Я пришёл сюда, потому что здесь были тепло и жизнь, а от меня самого оставалось немногое. Я не только выжил, я рос. Идея за идеей я адаптировался к этой новой среде, построил свой дом, создавал и оснащал новые сегменты и таким образом стал больше. И в свою очередь имел более сложные идеи. Я обнаружил жизнь, которая построила архипелаг и которая всё ещё обитала в нём, собирая богатый воздух. Я культивировал её и таким образом стал менее зависимым от того, чтобы отправлять так много себя на охоту и сбор пищи. Те опасные разделения, которые часто приводили к тому, что целые части меня терялись, теряли своё предназначение и никогда не возвращались ко мне, точно так же, как я никогда не возвращался к большему Я. Теперь я мог безопасно питаться дома и становиться больше и сложнее в своих мыслях. Я, думаю, идеальный разум, чтобы изучить, что собой представляет этот Незнакомец. Я был отточен трудностями и возможностями. Если эту вещь можно понять, я с этим справлюсь. Хотя это всего лишь один сегмент, он тоже может ухватиться за возможность. Оно поднимается, и я всё ещё наблюдаю. У меня есть идея, что оно, возможно, пытается сделать. Оно не похоже ни на одного зверя, которого я знаю, но, несомненно, существуют некоторые общие черты у всей жизни. Есть всего несколько причин, по которым что-то так ревностно стремится ввысь. Незнакомец беременен и желает размножаться. Выпускать потомство в высокие воздушные потоки – это, конечно, путь зверя. Я, будучи разумным, берегу своё потомство, чтобы оно могло пополнить ряды моих сегментов и увеличить силу моих мыслей. Но у зверей нет таких соображений. И, возможно, несмотря на все свои странные особенности, этот Незнакомец – не более чем такое существо. Оно сигнализирует мне этими глухими утробными звуками. Я отвечаю, как помню, что делал прежде. Каждый раз я жду от него более сложного хода мысли, но оно, кажется, неспособно ни на что, кроме таких простых сигналов. Иногда меньше, иногда больше, чаще всего – это трио импульсов. На вершине своего пути оно снова требует открытого воздуха, конечно, и я выпускаю его, почти снисходительно. К этому моменту я начинаю строить планы по его препарированию в качестве исследовательского эксперимента, чувствуя, что оно исчерпало свой запас новых форм поведения. Однако в этом я ошибаюсь. Когда оно выходит наружу, оно действительно, кажется, выпускает своего рода потомство в мир, но это не тот поток мельчайших частичек, который я ожидал, чтобы их унесло бы ветром куда угодно. Чтобы приземлиться там, где они прикрепятся и вырастут, и станут более бездумными животными, куда бы ни занесли их течения. Или станут добычей воздушных охотников, или попадут в неподходящую для них среду, неэффективным способом зверей. За исключением того, что у Незнакомца всего один детёныш, и он огромен. Мои мысли тянутся наружу, мой голос пробует его на вкус, находя твёрдое тело, которое всё ещё составляет значительную долю от самого Незнакомца. Оно разворачивается с механической изобретательностью, которая поражает меня десятками новых мыслей о том, как могут быть созданы структуры. Затем, пока детёныш остаётся прикреплённым к родителю, соединённое слабыми, шепчущими мыслями, над ним вырастает большее тело. Полое, лёгкое, капсула, подобная тем, что мои морские сегменты используют для плавания в воде, но достаточной подъёмной силы, чтобы подниматься в воздух. Я изучаю то, что оно создало, и, сегмент за сегментом, привычная деятельность моего дома замирает, поскольку я поглощён новой мыслью. Я, великий новатор, который взял эту бесперспективную местность и превратил её в великий и шумный дом, получаю урок от этого немого, немыслящего существа. Детёныш наконец отделяется от родителя. Ветер подхватывает его, и оно исчезает. Я чувствую рык упущенных возможностей. Это всё? Возможно, Незнакомец умрёт теперь, завершив свой жизненный цикл, и я смогу его препарировать. За исключением того, что оно делает ещё что-то новое. Оно кричит, посылая пронзительную, бессловесную мысль так далеко, как только может, будто внезапно лишившись его теперь, когда его детёныш улетел. Я откладываю своё окончательное исследование. Похоже, это ещё не конец. Ещё одна стадия драмы Незнакомца ещё не разыгралась.
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3.8 СВЕТ
— Они нас тут запрут, как думаешь, если мы так и будем сидеть? — наконец произнесла Сте Этьен.
— Мы можем двинуться, если они попробуют. Твоя очередь спать, — сказала я ей.
Мы фактически отняли у неё пару часов отдыха, если уж на то пошло, со всей этой возней с дроном.
— Не устала, — ответила она.
— Для этого и уколы.
Ещё одно ворчание.
— Как долго мы ждём? — спросила я её.
— Твои предположения не хуже моих. Но я думаю, если он сорок часов будет молчать, значит, где-то в небе он врезался в камень. Или что-то его сожрало. Весь этот вкусненький водород.
— Спи, — сказала я ей.
— Если я усну, могу я оставить тебе чек-лист, чтобы ты его просмотрела? Можно заодно и техобслуживанием заняться, раз уж мы здесь надолго.
Она была занята в ледяном походе, составляя этот список. Во время моего одинокого бодрствования я, должно быть, проверила диагностику и системы практически каждого отдельного элемента капсулы. Сначала я проверила сами алгоритмы борьбы с повреждениями, а затем мы с ними прошлись по всему остальному, прочесав каждую деталь. Я уплотнила код, удалила избыточные циклы и прочие неэффективности, и отшлифовала всё, что касалось работы капсулы. Она сияла, когда я закончила с ней. Сияла в цифровом смысле. Но это не имело значения. Я знала это, и Сте Этьен знала это, когда давала мне список. Потому что нас погубит не дефектный код. Это был Шрауд. Это были физические компоненты капсулы. И это было злое взаимодействие двух, на протяжении непомерно долгого пути, который мы беспечно предполагали пройти. Мы могли опрокинуться, или монстр серьёзно на нас нападёт. Очень сильный удар мог пробить корпус, позволяя кулаку атмосферы Шрауда раздавить нас. Но это даже не обязательно должно было быть так серьёзно. Повреди ноги достаточно сильно, или какую-нибудь другую жизненно важную систему, и мы всё равно умрём. Правда, более долгой, мучительной и жалкой смертью. Мы могли бы продержаться недели, обездвиженные внутри нашего шара. Я задумалась, сколько времени пройдёт, прежде чем мы взломаем системы безопасности и откроем люк наружу, если так случится. Даже если это не будет какой-то единичный жестокий удар, отрывающий ногу, это будет износ, как сказала Сте Этьен. Что-то не выдержит. Шарнир, мотор, деталь, которую мы не смогли бы починить с ограниченными возможностями манипуляторов. И которую нельзя было бы заменить или снять с другой детали. Я чувствовала, что это неизбежно. Не самая приятная была смена в одиночку, вот что я пытаюсь донести. Не лучшее время оставаться наедине со своими мыслями. Когда Сте Этьен снова проснулась, я была почти жалко рада. Сигнала от дрона, конечно, не поступало, но мы его ещё и не ждали. Враждебных действий от Окутанных тоже не было. Они всё ещё были вокруг нас, внутри и снаружи воронки. Время от времени капсула сообщала мне, что они послали нам свой трёхтактный сигнал, и я всегда отвечала. Попытки побудить их распознавать математические паттерны с помощью грубого средства передачи разных чисел импульсов приводили лишь к попугайским ответам. Окутанные, возможно, и умели считать, но не занимались арифметикой. Или, возможно, они посылали нам самые элегантные и сложные доказательства природы вселенной. Но помимо этих простых импульсных последовательностей, их радиоболтовня была сбивающим с толку штормом шума, который мы не могли расшифровать.
Сте Этьен, полная стимуляторов и полностью бодрствующая, просмотрела мои отчёты о техобслуживании и хмыкнула в знак удовлетворения.
— Лучше уже некуда, — решила она, что прозвучало как эпитафия всем нашим усилиям. Отчаянный, обречённый поход к далёкому полю; лучше уже некуда.
— Можешь и сама прилечь, — добавила она через мгновение.
— Не хочу нарушать свои биоритмы.
По правде говоря, у меня оставалось несколько запланированных часов с нами обеими на смене, и даже молчаливая человеческая компания была лучше, чем быть одной или в том ужасном беспробудном забытье, в которое меня погружала фармакопея капсулы. Честно говоря, к тому моменту ни у кого из нас не осталось никаких биоритмов.
— Ты… — В голосе Сте Этьен была странная нотка. Человек, который не любил светских бесед, да и со мной их в любом случае не вёл, но кто понял, что мне это нужно прямо сейчас. — Ты хочешь поговорить о Бартоке?
— Я… Нет. — Укол потери, хотя это и не походило на потерю знакомого человека — скорее на потерю того, кем я когда-то была. Жизнь, которую мы вели на орбите, после того как нас разбудили из морозилки. Безмятежные дни Спецпроектов. Меня охватило ужасное, почти тошнотворное чувство, что, возможно, те дни на самом деле были лучшими в моей жизни. Если так, то как же жалко, что моя жизнь не могла предложить ничего лучшего, чем те времена.
— Почему? А ты?
— Я имею в виду, я думала… — Она теперь звучала очень неловко. — Просто мы… мы все предполагали, что вы с ним…
Я моргнула, мой разум был абсолютно пуст. Вся эта история с тем, что нас бросили умирать на чужой планете, на мгновение перестала быть проблемой на фоне этого ужасного социального конфуза.
— Я и… Осверри Барток?
— А разве нет? — Голос Сте Этьен был голосом женщины, не совсем знающей, что с собой делать. — Я имею в виду, всё то время в его офисе.
— Я была его ассистенткой!
— Ну, они так это называют.
— Май! — Я была возмущена, я действительно кричала на неё. Недоверчивая, напуганная, униженная, на грани истерического смеха — всё сразу. — Что? Серьёзно, ты так думала?
— Я имею в виду, я… не совсем я, но… Ладно, да. Все так думали.
— Подожди, а ты… — Меня ждал целый дополнительный уровень ужасного откровения. — Люди думали, что я получила эту должность поэтому?
Я могла представить, как её глаза бегают из стороны в сторону, избегая взгляда, который она в любом случае не смогла бы выдержать.
— Ну, типа того.
— Я была хороша в своей работе! — настаивала я. — Я была хороша в работе Бартока! Как думаешь, кто делал большую часть той работы, которую ты видела?
— Ладно, ладно, я имею в виду, я вижу это теперь. — Она отчаянно искала, за что бы ухватиться. — Просто мы все думали, что это был он, там наверху. Он, конечно, позволял нам так думать, старый ублюдок.
Я издала нечленораздельный звук, чтобы выразить именно то, что я думаю об этом, и плевать на уважение к мёртвым.
— Ну, мы все знали, что ты спала с Джереннианом, — сказала я ей в отместку.
Она издала подавленный звук. — Я бы никогда.
— Тебе не нравится Большой Майк?
— Нравится, конечно. Хороший работник. Но не в моём вкусе.
Пауза, явно на грани исповеди, и почему бы нет? Что, собственно, терять?
— Я «буферила»¹ Умбара, если тебе так интересно.
— Умбар? Технический Надзор?
— Это просто красивое слово для траха.
— Нет, я имею в виду… — Я нахмурилась. — Буферила?
— Ты никогда об этом не слышала? — Сте Этьен вдруг стала очень искушённой. — Когда ты даёшь начальству за дополнительные очки. Как ты делала с Бартоком, или мы думали, что делала.
— А Умбар что с тобой тогда делал? «Обкатывал»?
— «Ресорсинг»², когда наоборот, — сказала она сразу же. — Как это ты ничего из этого не знаешь?
— Я… Я имею в виду, ладно, это я знала. Просто не думала…
Это было сокращение от «проверка кадрового резерва», что было стандартным прикрытием для любого, кто решал спуститься по карьерной лестнице ради собственного удовольствия. Барток не занимался моим «ресорсингом», а я его не «буферила», но почему-то все просто верили, что так оно и было между нами, а я никогда этого не осознавала.
— Но вот Скин у тебя один раз был, — добавила Сте Этьен. — Или это не считается?
— Я… — Мой автоматический прилив возмущения сошёл на нет. — Ну, один раз, да. Но я думаю, они себе Растомайера представляли.
Она фыркнула, затем немного охнула, приходя в себя от резкого движения.
— Ой. Мы будем развалинами, когда они нас подберут, — сказала она. — И никакого сочувствия. Я уже слышу: «Вы провели месяц, просто валяясь на мягком диване? Обратно к работе, бездельники».
Настала моя очередь смеяться, пустым, каким он был.
— Мы будем героями, — решила я. — Они напишут нашу историю для передачи по всей человекосфере. Выживание вопреки всему. Никогда не сдаваться. Никогда не отчаиваться. Посмотрите, что пережили Сте Этьен и Силендер в своём желании воссоединиться со своей командой и стать полезными работниками для своего Концерна? Наши лица на официальных донесениях, на каждом экране.
Я была чертовски храбра для неё. В моей голове это были даже не наши лица, а просто наши имена, упомянутые в одной сухой заметке в личном деле «Гарвенира».
Я всё-таки уснула, вскоре после этого. Восстанавливающая, пустая бездна химически индуцированного сна, в которой, я была уверена, не хватало какого-то жизненно важного психологического компонента, который давал бы настоящий сон. Я автоматически проснулась, когда капсула начала двигаться, потому что так я настроила систему.
— У тебя ещё два с лишним часа, — сказала мне Сте Этьен, озабоченная.
— Что мы делаем?
— Твои биоритмы, ты сказала.
— К чёрту мои биоритмы. Что происходит?
— Сигнал дрона.
— Что? И ты меня не разбудила? — потребовала я.
— Смотри, — сказала она. — Я не знаю, что там, кроме очень слабого сигнала, который может быть от дрона. Я планировала разбудить тебя, когда найду его, и он действительно окажется в пределах видимости камеры. Потому что прямо сейчас я могу наводиться на брачный зов какого-то чертового монстра или ещё что-то.
Мы спускались по колодцу. Она закрепила трос наверху, и мы совершали самый медленный в этой вселенной спуск по склону. Со всех сторон Окутанные просто ковыляли мимо нас, составляя нам компанию. Впрочем, они не смогли бы нас поймать, если бы мы упали. Мы бы раздавили их по пути вниз. Час спустя мы пробирались по ландшафту, где с одной стороны были воронки и трубы, а с другой — короткий обрыв в море. Сигнал стал сильнее, идентифицируя себя как дрон и сообщая о различных системных сбоях. Мы были этому рады. Мы ведь не ожидали, что эта штука вернётся к нам отполированной и свежеокрашенной местными жителями. Ещё через час мы прибыли туда, где дрон приземлился. Это были обломки. Ошмётки сдувшегося воздушного шара свисали вокруг него, как паутина, а в его корпусе был вмятин один изогнутый угол, куда он во что-то врезался. Радиобуй тоже исчез, его трос обрывался рваным шлейфом кабелей. Его окружали Окутанные. Они, в конце концов, были быстрее нас, и если мы могли слышать маяк, то и они тоже. Они на самом деле не добрались до самого дрона, но оторвали каркас крыла и разобрали его безжалостно, а также, скорее всего, окончательно уничтожили шар. Мы бросились забирать сам блок данных, пока они были заняты аксессуарами. Никто из нас не сказал этого вслух, но мы знали, что это было на волосок от провала. Если бы мы прибыли и обнаружили, что Окутанные стёрли наши данные, я не знаю, что бы мы сделали. Последовали самые напряжённые минуты моей жизни, пока мы пытались подключиться к ядру дрона и извлечь эти данные. Долгое время казалось, что маяк был буквально единственной неповреждённой частью. Но он нашёл путь к нам. Моё собственное программирование, пусть и второсортное, но сработало. Что означало, что что-то там работало, как надо. Сте Этьен наконец соединила связь, и данные начали поступать. Метеорологические, навигационные, наземные. Всё это было испорчено до состояния хлама коррозийным шумом Шрауда, но поддавалось очистке. Призрачная идея о мире впереди, которую нам предстояло расшифровать и обдумать в пути, как жрецам, вопрошающим таинственные слова оракула. Дрон был мёртв, но всё же вернулся к нам с оливковой ветвью. В течение двух часов электронной гаруспиции³ у нас была грубая карта того, что лежит впереди. Плюс-минус, в довольно широких пределах, и подлежащая официальной проверке и так далее, и так далее. Кроме того, навигационные данные с дрона позволили нам сузить место назначения до, как мы надеялись, нескольких квадратных километров. Достаточно близко, чтобы, если мы когда-нибудь туда доберёмся, мы смогли обнаружить какую-нибудь человеческую активность и навестись на неё. По крайней мере, мы на это надеялись. Мы также триангулировали наше текущее положение. Мы находились недалеко от того, что мы называли экватором — не фактическим экватором вращения, а средней линией между внутренней и внешней полусфер Шрауда. Нам оставалось пройти всего полмира. Всё это, очевидно, было поводом для большой радости. Мы были практически дома. Когда мы снова двинулись, я нервно наблюдала за Окутанными, ожидая их реакции. Вполне возможно, что это их новое гнездо привязалось к нам. Вместо этого, сопровождение пошло в ногу с нами, как и раньше. Даже, насколько я могла судить, не те же самые особи. Я полагала, что могла определить манеру поведения этого нового гнезда, и это были местные. Мы послали им наше трёхтактное приветствие, и они охотно ответили. Они быстро осваивали новые трюки. На склонах воронкообразного архипелага обломки дрона вскоре остались далеко позади.


---

Примечания переводчика

¹ Буффинг (сленг) — предоставление сексуальных услуг вышестоящему лицу ради карьерного роста или дополнительных привилегий. Термин образован от англ. buff (полировать, натирать до блеска). ↩

² Ресорсинг (сленг) — получение сексуальных услуг от подчинённых, обычно в контексте «проверки кадрового резерва» (testing the human resources pool). Термин образован от англ. resource (ресурс). ↩

³ Электронная гаруспиция — Гаруспиция — античная практика гадания по внутренностям жертвенных животных. В контексте текста означает получение информации путём анализа электронных данных. ↩


3.9 ТЕМНОТА Постепенно привычная жизнь моего дома возобновляется. Незнакомец остаётся неподвижным высоко в моих владениях, издавая свой тоскливый вой. Иногда он подаёт мне сигналы, и я отвечаю ему рычанием. Я начинаю готовить посланников, чтобы отправить их к ближайшим разумам Иноподобных, сообщить им о том, что я обнаружил, и спросить, сталкивались ли они с чем-либо подобным.

У меня смутное воспоминание, что хотя Незнакомец и уникален, он не является чем-то совершенно неожиданным. Был некий прежний контакт, который подготовил меня к его странности, хотя детали стёрлись. Это неведение сводит с ума. В конце концов, порождённое им дитя возвращается. Я знаю это раньше Незнакомца, потому что мысли самого дитя — это тот же пронзительный вой, оповещающий о его местонахождении весь опасный мир. Затем у меня происходит ещё одно внезапное переосмысление. Это вовсе не дитя, а лишь ещё один сегмент Незнакомца. Отправленный, как я бы отправил отряд фуражиров, с уверенностью, что он вернётся ко мне, когда его задача будет выполнена. Я опережаю Незнакомца, стремясь к нему, — соревнование, которое я легко выигрываю. В то же время я наблюдаю, как Незнакомец опускает свою массу со своего высокого насеста, и у меня зарождаются новые идеи о механизмах и дизайне. Всё, что он делает, кажется неподходящим для его среды. Каждое его решение обычных проблем движения и существования беспрецедентно. Его собственная изобретательность тратится впустую. Хорошо, что я здесь, чтобы наблюдать и учиться.

К тому времени, как он прибывает, чтобы забрать свой сегмент, я уже изучил большую часть структуры этой вещи. Изучил фактически до разрушения. Незнакомец игнорирует завораживающую внешнюю оболочку, которая подарила мне так много мыслей, и просто играет с твёрдым ядром, которое я не смог вскрыть за отведённое мне время. Сделав это, он начинает удаляться. Эти обрывки унаследованной памяти продолжают подсказывать мне, что у него есть направление, в котором он вынужден двигаться, и теперь это вновь оказывается правдой. Я мог бы отпустить его, чтобы он ушёл из моей жизни, или я мог бы остановить его и изучить более разрушительно. Хотя вновь во мне возникает тот лоскуток памяти, намекающий, что я скорее разрушу, чем сохраню. Или я мог бы поступить так, как смутно помню, что делал раньше: отправить части себя с ним, чтобы собрать больше знаний, которые могли бы вернуться ко мне. Или к Иноподобному, который записал бы их для меня. Я уже многому научился у этого Незнакомца. Он дал мне так много для размышлений. Мысли о новых способах существования. Новая химия, новая механика, новые принципы строения и движения. Было бы жаль, если бы он просто исчез.

Мои размышления распространяются по всему дому, образуют ячейки, спорят, объединяются в фракции. Они состязаются, одолевают друг друга, приходят к решению, пока Незнакомец делает несколько медленных шагов вперёд. Когда он уходит, я иду с ним: конвой сегментов тенью следует за его движениями к краю моих владений и за их пределы. Я вытягиваю цепь себя настолько далеко, насколько могу, пока не отделяюсь от своего большего «я». Затем я продолжаю следовать за Незнакомцем, репетируя свою миссию, напоминая себе, почему это важно. В глуши легко потерять из виду, зачем я здесь. Однако среди меня находится посланник. Когда Незнакомец приведёт меня в пределы досягаемости Иноподобного, то, что я написал в своём эмиссаре, объяснит всё. Я надеюсь. Теперь я лишь смутно понимаю, что в этом послании сказано. Но я продолжаю репетировать свою миссию: Следовать за Незнакомцем. Сохранить его. Учиться у него. Я делаю всё возможное, чтобы удержать смысл всего этого, но в конце концов эти мысли, столь сложные, первыми исчезают.
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ИНТЕРЛЮДИЯ ТРЕТЬЯ Позвольте объяснить это так, чтобы вы поняли. Жизнь начала кричать. Сначала она кричала в эхо тишины, что некогда владела этой землёй. Затем она кричала, чтобы заглушить все другие крики. Мир стал очень шумным местом за столь короткое время. Из всех этих звуков возник чувственный голос. Голос, который возвращается к уху, принося информацию о физической природе мира. На расстоянии, недоступном для ощупывающих конечностей и усиков. С остротой и информационной нагрузкой, превосходящей возможности обоняния, и гораздо менее уязвимый для воздействия окружающей среды — ветра и непогоды. Горстка линий существ, которые самостоятельно развили эту способность, стали следующими хозяевами, а остальные вымерли или были загнаны в специализированные формы, кое-как сводя концы с концами на окраинах мира.

Оглядываясь назад, это изменение ознаменовало следующую великую эпоху мира. Массовое вымирание и замещение, вызванное одной-единственной сенсорной инновацией. Некоторое время эволюция двигалась этой гонкой вооружений. Всё более сложные сенсорные аппараты соперничали за дальность и детализацию в темноте. Всё кричало, сражаясь за частоты звука, наиболее подходящие для восприятия мельчайших деталей мира посредством эхолокации. Хищники боролись, чтобы выследить свою добычу, а добыча прислушивалась к сенсорным сигналам своих хищников, заранее предупреждённая и спасавшаяся бегством, прежде чем голоса врагов могли бы отразиться обратно, выдавая их местоположение. Органы звукового проецирования и приёма становились всё более и более сложными, это была битва за постоянно растущие ресурсы развития при постоянно убывающей отдаче. Пока некоторые виды, проиграв в войне чувств, вместо этого не инвестировали в другие стратегии. Возникло множество поведенческих и структурных модификаций с целью сбить с толку сонар. Способы передвижения, которые не регистрировались как движение, а также формы, которые казались частью ландшафта. Сотни способов избежать обнаружения. И среди них одна незначительная линия развила сеть нитей по всему своему телу, чтобы разбивать свой сонарный профиль в статические помехи. Чтобы стать призраком в этом мире. Потому что иногда все остальные кричат так громко, что ты просто не можешь соперничать.

Эти нити, или тонкие волоски, имели и другие преимущества. Они улавливали электрические поля — совершенно новый канал экологической информации в густом, влажном воздухе низменных приморских районов. Канал, незагромождённый всеми этими криками. В то же время, воздушно-обитающая жизнь распространялась по всему миру, взбираясь на все новые и сложные среды обитания, которые были созданы предыдущими поколениями. Новые среды означали расширенный спектр элементов в рационе, которые затем выделялись в постоянно усложняющиеся доспехи, необходимые жизни для опоры и передвижения. Органические соединения, металлы, кристаллы. Кристаллы, которые могли генерировать пьезоэлектрические сигналы, находясь под нагрузкой, например, будучи частью гибкого экзоскелета. И сигналы, которые могли быть уловлены сетью тонких металлических нитей, развившихся для того, чтобы сбивать с толку эхолокацию. Они делали это либо напрямую, от одного организма к другому, либо после того, как сигналы проецировались наружу направленной сетью таких нитевидных усиков и отскакивали от окружающего мира.

Вся жизнь кричала друг на друга, всё громче и громче. Темнота, настолько забитая конкурирующими звуками, что, буквально, никто не мог расслышать собственные мысли. И всё же один вид открыл целый мир тишины, который мог использовать для навигации и общения. Началась следующая эпоха Шрауда.
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4.1 ТЬМА Мои воспоминания говорят, что путь в этом направлении труден. Я не путешествую по этой местности. Больше не? Снова? Я не могу быть уверен. По крайней мере, насколько мне известно, я сюда не возвращался. Думаю, это «возвращался». Я не могу полностью на это полагаться, но это то чувство, которое у меня есть. Суровая местность, плохая охота, и мой сбор не может быть успешным вдали от разломов. Но также я вспоминаю об опасности. Я сталкивался здесь с вредом, или же части меня не возвращались. Мои воспоминания отрывочны. Когда я отделился от дома, и долгая цепь мыслей наконец разорвалась, оставив меня одного, в моей голове были другие вещи. Пока я обдумывал свою миссию относительно Незнакомца, такие вещи, как информация о мире впереди, могли ускользать. Я направляю свои мысли вперёд сейчас, и они возвращаются ко мне с пониманием того, как расположена местность. Она поднимается, всё выше и выше, измятый хребет старой породы, опутанный отголосками застывшей жизни. Круто. Смутное воспоминание находит меня: Незнакомец плохо справляется с крутым рельефом. Возникают и другие воспоминания, обрывки, прорывающиеся на поверхность, а затем снова опускающиеся. Растущее чувство угрозы. Прошлые столкновения с неизвестными вещами. Затем полная цепочка мыслей, изорванная с обоих концов: Я действительно приходил сюда давным-давно. Когда я был бездомным, моя связь с изначальным «я» исчезла, и щедрость разломов ещё не была найдена, это был мой путь. Я пересёк эти горы. Не сверху, а насквозь, внутри земли. И именно там был страх. Где я уменьшился, пока не забыл всё, что когда-либо знал о том, кто я. Возможно, Незнакомец повернёт назад, и мы сможем вернуться домой. И если мы дойдём до пещер, я попытаюсь предупредить его, чтобы он держался подальше. Эта мысль пробуждает больше идей, более ясных, потому что они были частью той установки, которую я обдумывал в тот момент, когда стал этим отдельным «я». Незнакомец не поймёт. Хотя я должен попытаться. Под землёй — хорошее место, чтобы обустроить дом, где мир не сможет вторгнуться в мои мысли. Но не это подземелье. Оно принадлежит существам, о которых невозможно помыслить. Это место голодных призраков.
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4.2 СВЕТ  
— Мы же знали, что это здесь, — возражала Сте Этьен. — Данные с воздушного дрона говорят, что мы справимся. Весь маршрут уже проложен.  
Она в основном спорила сама с собой.  
— Видела, — вот и весь мой вклад.

Тропа петляла вверх по горам, огибала предгорья и наконец выходила к одному конкретному перевалу — по её и алгоритмов расчётам, капсула должна была его преодолеть. Лучше уж так, рассуждала она, чем огромный крюк вокруг хребта. Вот только данные не учитывали никаких дополнительных биологических препятствий на маршруте, да и с погодой мы толком не разобрались. Скорость ветра на уровне перевала была приличной.

Впереди фары высвечивали подъём. Если бы я села с топографической картой, которую дал нам буй дрона, и сверила с реальным рельефом, то ставлю на то, что расхождение оказалось бы в допустимых пределах. Но на глаз склон казался куда круче.

— Это план, — настаивала Сте Этьен. — Если пойдём в обход, отклонимся от данных дрона, а потом и вовсе собьёмся с курса — точных координат у нас нет. Спутниковой навигации помнишь?  
— Конечно.

Итак, с моими (как потом выяснилось, вполне обоснованными) опасениями, мы двинулись по первоначальному маршруту — вверх, в предгорья. Шраудные¹ шли за нами по-прежнему. Мне чудилась какая-то неуверенность в их движениях, которой раньше не замечала, но подобная избирательность восприятия — обычное дело для воображения.

С тех пор как мы покинули море, двигались по твёрдому грунту — никаких зарослей вроде тех, на которые изначально приземлились. Хотя предгорья были покрыты их уменьшенной версией — едва доходившей до брюха дрона. Шраудные шагали через них легко, не испытывая трудностей. А вот капсулу они замедляли изрядно. У нас были широкие опоры, но сплетённая структура растительности смыкалась над ними при каждом шаге — приходилось буквально вырываться. Тратили время, да и суставы ног страдали от постоянного напряжения.

Сте Этьен то и дело вызывала диагностику, наблюдая, как графики и шкалы ползут из зелёной зоны к менее радостным цветам. К тем, что вообще изначально были зелёными.

Дальше — хуже. Выше мы начали замечать признаки другой жизни. Вместо того чтобы редеть с высотой, всякая шраудная тварь в этих краях, похоже, жаждала забраться как можно выше. К счастью, размеры подлеска увеличились — теперь мы шли под ним и между стволов. Борьба продолжалась: другие виды колонизировали просветы липкой паутиной, которую мы рвали, продираясь сквозь. Попадались и канаты — тугие толстые нити, уходящие в темноту, слегка раскачивающиеся, закреплённые на скалах хваткими усиками размером с полкапсулы.

Ещё выше нас встретили сильные ветра. Поток шёл сзади — относительно тёплый воздух нёсся к более холодным регионам Шрауда², обращённым от звезды. Он выл и извивался в лабиринте зарослей странными рукавами. Каждый шаг требовал дополнительных расчётов, чтобы внезапный порыв не швырнул нас вперёд. Или с уступов камня и живой материи, по которым приходилось карабкаться.

Слева камеры показывали пустоту. Знание о том, что там, не помогало — мы ведь понимали и глубину этого обрыва. К тому времени мы набрали приличную высоту, и обратный путь вниз можно было проделать куда быстрее.

В бездне водились чудовища. Когда я впервые увидела одно — выплывшее в свет фар, — то вскрикнула. Судя по тому, что Сте Этьен не отчитала меня, её тоже передёрнуло.

Мы увидели огромную пасть, утыканную сцепленными шипами, приближающуюся так, словно она вот-вот проглотит капсулу целиком. Голову чего-то высотой в сотни метров. Когда оно рвануло вперёд, Сте Этьен зафиксировала опоры на скале, готовясь принять бой. Тут мы разглядели шею — ветер пригнал её так близко, что можно было отпихнуть палкой. Шею толщиной с человеческую руку — не что иное, как продолжение тех канатов, что видели ниже. Чудовище-воздушный змей, огромный живой ветроуказатель, похожий на то, что ранний дрон наблюдал ещё тогда, когда Шрауд и его жизнь были далёкой теоретической проблемой из уютного ангара.

Поддерживаемое постоянными ветрами, оно, должно быть, состояло из сот — невероятно лёгкое для своих размеров, возможное лишь благодаря стабильной метеорологии и плотной атмосфере. Пасть зияла, но лес перистых отростков внутри служил для фильтрации, а не для пожирания чужаков. Мы расслабились.

Через десять минут пришли по-настоящему плохие новости.

Мы достигли перевала. Радарные данные с буя дрона говорили, что пройдём, но не учли местных жителей. Те же причины, что делали перевал естественным коридором для нас, превращали его в аэродинамическую трубу для ветра — а на Шрауде это означало пиршественный зал для множества существ.

Перевал представлял собой плетёные джунгли, где бесчисленные шраудные твари боролись за место, чтобы стоять с раскрытыми ртами. Наши фары освещали лишь внешний слой — пробиваться пришлось бы тем, что в капсуле больше всего напоминало мачете. Даже нашему эскорту, думаю, пришлось бы несладко. И это без учёта обитателей зарослей, которых вряд ли обрадовало бы вторжение.

Безумие — чтобы аналог альпийского пояса кишел жизнью! Но приоритеты Шрауда отличались. Питающиеся воздухом существа, встреченные ранее, были рассредоточены — крупные объекты вроде наших друзей или капсулы перемещались свободно. Здесь же быстрое воздушное течение стало аналогом плодородной земли. Все хотели тут жить.

Мы некоторое время просто смотрели, пока мелкие многосегментные твари в зарослях не пригрозили нам веерами конечностей, словно мультитулами³. Примерно тогда я заметила, что эскорт давно сигналит нам трёхтактным мотивом — единственным словом в нашем земно-шраудном словаре, означавшим что-то вроде: «Эй!»

Они то уходили, то возвращались — по крайней мере, некоторые. Когда мы наконец пошли за ними, то увидели, что они нашли пещеру. Да ещё какую! Они явно волновались, кружа перед входом, как танцующие пчёлы, и без конца пинговали нас.

— Мне это не нравится, — сказала Сте Этьен.  
Мне тоже. Лезть в нору на погибель не входило в планы. Хотя...

Вход обрамляла бахрома чего-то волосатого, уходящая внутрь насколько хватало света фар. Она постоянно колыхалась, словно шерсть вывернутой наизнанку кошки, которую гладит призрак. Самая странная картинка, когда-либо самовольно возникавшая у меня в голове.

— Там есть проход, — сказала я.  
Сте Этьен вопросительно хмыкнула.

Весь этот воздушный поток куда-то девался. Мы подождали — не последовало мощного выдоха, как из пасти медленно дышащего чудовища. Только постоянное затягивание внутрь. Сквозь гору.

— Значит, под землёй? — спросила я.  
— Ты им доверяешь? — Сте Этьен скривилась. — Они всего лишь показали дыру.

— Ну да, но с другой стороны — они действительно показали дыру. Устроили целое представление. Видела тех киборгов-собак, спасателей? Их научили сигналить по связи, когда находят людей в завалах. Но даже они ведут себя по-собачьи — подбегают, скулят, ведут к месту. Клянусь, Шраудные вели себя так же. Будто очень хотели, чтобы мы узнали об этой пещере.

— Сумасшедшее представление о развлечениях на этой планете, — проворчала Сте Этьен. — Всё равно не нравится.

Она вздохнула:  
— Ладно, есть один шаровой дрон, который можно запустить, немного поколдовав. Маленький ходок. Оснащу его сонаром и базовым навигатором по лабиринтам, отправлю вперёд. Если он найдёт выход на другой стороне, где его сигналы обнаружат проход нашего размера — тогда хорошо. Договорились?  
— Договорились.

Мы ожидали, что эскорт последует за дроном — возможно, чтобы разобрать его, как сделали с летуном. Но они просто столпились рядом, пока тот не исчез во тьме пещер. Впрочем, там было не темнее, чем везде. Что должно было успокоить, но не успокаивало.

Мы поспали. Шраудные приходили и уходили — видимо, за пропитанием. Я заметила, что они не спят. Или, возможно, части их мозговых аналогов отдыхают по очереди, как мы с Сте Этьен управляем капсулой. Но казалось, у них нет простоев, нет ритмов.

Жизнь без солнца не обязательно должна быть такой. Они, наверное, могли отслеживать движение звезды по горизонту, пока лунная орбита Шрауда выводила его из-под её влияния. Но в отличие от Земли, любой аналог «ночи» и «дня» мало что менял на поверхности. Не было периода, когда чутьё притуплялось или нужно прятаться.

Так что мы с Сте Этьен спали, а Шрауд и всё на нём бодрствовали.

Сте Этьен уже копошилась в системах, когда моё кресло встряхнуло меня.  
— Шаровой дрон ответил? — спросила я.

Оказалось, что да, она просто дала мне доспать. Что было одновременно мило и слегка снисходительно.

Дрон вернулся, обнаружив сквозной путь к открытому пространству с другой стороны, попутно нанеся на карту обширный лабиринт тоннелей — большинство вполне проходимых для капсулы.

— Что вызывает вопрос, — заметила она, — зачем всё это?

Я тоже об этом размышляла перед сном. На Земле пещеры создаются водой — дожди размывают трещины в породе. Но на Шрауде дождя не было. Воздух был насыщен смесью аммиака, метана и воды — как в море — которая постоянно замерзала в блёстки льда, конденсировалась на корпусе, создавая проблемы, или поднималась в верхние слои атмосферы. В виде дождя она, похоже, не выпадала. Плотность атмосферы позволяла ей оседать постоянной полузамёрзшей дымкой — частью вечного мрака, который с трудом пробивали фары.

Наверное, она всё же просачивалась сквозь породу, создавая пещеры, но данные дрона показывали слишком просторные и сложные полости. Это была другая часть экосистемы Шрауда, отрезанная от богатого воздухом верха.

Выбора у нас не оставалось, да и мы снова почувствовали, что понимаем Шрауд, — что никогда не оправдывалось.

Итак, мы вошли. Лабиринт, но с картой. Что могло пойти не так?

Самое большое изменение в пещерах поначалу было незаметно. Для Шраудных же оно, должно быть, било в глаза. Они явно неохотно шли за нами, их движения изменились — стали медленнее, не вырывались далеко вперёд. Некоторые останавливались, и товарищам приходилось их подгонять — по крайней мере, так это выглядело по-человечески.

Внутри тоннели покрывало нечто вроде узловатого лишайника, по которому сновали мелкие твари — со спиральными раковинами и длинными щетинками. Для Шрауда мелкие — размером с человека.

Мы не встретили ничего достаточно крупного, чтобы пробить эти ходы, и я задумалась — а выбиты ли они вообще? Лишайниковидная масса, казалось, медленно разъедала стены. Может, вода просочилась в трещины, а за ней последовала жизнь, растворяющая породу? Я не экзобиолог, чтобы утверждать.

— Тихо, — задумчиво сказала Сте Этьен.

Признаться, это должна была заметить я, но я давно не смотрела на местный радиофон. В капсуле были сигналы оповещения на случай передачи Шраудными чего-то на их частоте, а в остальном — только шум.

Только теперь шума не было. Внешний гул жизни Шрауда стих после нескольких поворотов, и мы двигались в блаженно упрощённой электромагнитной среде. Местные малыши, похоже, ориентировались на запах или ощупь и не общались между собой. Остался лишь приглушённый лепет нашего эскорта.

В двух больших гнёздах Шраудных был тот же экранирующий эффект, но из-за их постоянного общения уединение не бросалось в глаза. Здесь же радиотингель почти пугал.

Мы сделали ещё несколько поворотов. Шаровой дрон шёл впереди, сверяя маршрут с картой. Очень не хотелось свернуть не туда и навеки остаться в лабиринте.

Странная штука — психология. Ничто в окружении не должно было на нас влиять. Мы были в темноте с самого прибытия, а подлинная тишина этого места воздействовала на чувства, которых у людей нет. Подземные тоннели этого мира никак не могли казаться жуткими человеческому разуму.

И всё же казались. Будто частичка восприятия Шраудных просачивалась в нас. Мы были под горой, в преисподней. Такие места всегда отзывались в человеческом опыте — мистические, угрожающие, обители смерти. Может, неважно, насколько чужд мир. Все преисподние едины в коллективном подсознании.

Я увидела первой. Тот объект впереди. Сначала — лишь мерцание в свете фар. Потом мы разглядели его блеск — словно огранённый серебристый самоцвет, куполообразный панцирь с фантастическим ожерельем сияющих шипов. Наши фары преломлялись в нём веером сине-зелёно-жёлтых лучей — самое прекрасное зрелище, которое Шрауд нам явил.

Он прилепился к стене тоннеля, словно бесценное минеральное образование. Не уверена, но, думаю, мы оба подумали одно: можно ли это забрать? Явиться к точке сбора с коронными драгоценностями Шрауда, чтобы купить место повыше на иерархической лестнице Гарвенира. Мы стали бы не просто знаменитыми выжившими, но и богатыми!

Разумеется, ни одна из нас даже не задумалась, из каких элементов это сделано, но сам вид кричал: «Богатство!»

Пока, конечно, оно не двинулось.


---

**Примечания переводчика**

¹ Шраудные (англ. The Shrouded) — разумные аборигены луны Шрауд, сопровождающие героев. Название образовано от имени луны с добавлением характерного для русского языка суффикса -н(ые), указывающего на принадлежность. ↩

² Шрауд — луна, на которой разворачиваются события. Сохраняется оригинальное написание в соответствии с глоссарием. ↩

³ Мультитул (англ. multitool) — многофункциональный инструмент. Термин оставлен без перевода как устоявшееся заимствование в русском языке. ↩



4.2 СВЕТ  
— Мы знали, что это здесь, — возразила Сте Этьен. — Данные с воздушного дрона говорят, что мы справимся. У нас проложен целый маршрут.  
Она в основном спорила сама с собой.  
— Я его видела, — вот и весь мой вклад.  
Тропа петляла вверх по горам, огибала предгорья и наконец выводила к перевалу, который она и алгоритмы сочли проходимым для капсулы. Лучше это, рассуждала она, чем огромный крюк вокруг хребта. Вот только данные не учитывали никаких дополнительных биологических препятствий, которые могла подкинуть эта дорога, да и с погодой мы не были уверены. Скорость ветра на уровне перевала оказалась пугающей.

Впереди фары высвечивали подъём. Сведи я топографическую карту с буя дрона с реальным рельефом — уверена, совпадение было бы в допустимых пределах. На глаз же склон казался куда круче.  
— Это план, — настаивала Сте Этьен. — Если пойдём в обход, отклонимся от данных дрона и рискуем сбиться с курса. Спутниковой навигации нет, помнишь.  
— Конечно.

Так что, несмотря на мои вполне обоснованные опасения, мы двинулись по первоначальному маршруту вверх по предгорьям. Покрытые¹ следовали за нами по-прежнему. Мне чудилась неуверенность в их движениях, но подобная склонность к подтверждению своей правоты — обычное дело для воображения.

С тех пор как мы покинули море, шли по твёрдой почве — ни намёка на растительный субстрат, на который изначально приземлились. В предгорьях же он рос густой щетиной, правда, помельче — едва доходил до брюха дрона. Покрытые шагали через него легко, а вот капсулу он серьёзно замедлял. Широкие «ступни» увязали в переплетённой структуре, и каждый шаг требовал усилий, чтобы высвободиться. Мы теряли время, да и суставы ног страдали от постоянной нагрузки.

Сте Этьен то и дело вызывала диагностику, наблюдая, как графики и шкалы ползут из зелёной зоны к менее радужным цветам. Тем, что вообще были зелёными изначально.

Дальше — хуже. Выше мы начали замечать следы иной жизни. Вместо ожидаемого с высотой оскудения, всё на Шрауде в этом регионе, казалось, отчаянно стремилось ввысь. К счастью, подлесок становился крупнее, пока мы не оказались под его сводом. Пробиваться всё равно приходилось, а в просветах уже обосновались другие виды — неряшливые паутины, которые мы рвали, продираясь сквозь них.

Там были и канаты. Толстые натянутые нити, уходящие в темноту, слегка раскачиваемые ветром и впившиеся в скалу усиками-креплениями размером с полкапсулы.

Ещё выше нас встретили сильные ветра. Поток шёл сзади — относительно тёплый воздух нёсся к более холодным регионам Шрауда, обращённым прочь от звезды. Он выл и странным образом завихрялся в лабиринте зарослей. Каждый шаг теперь требовал дополнительных расчётов, чтобы внезапный порыв не швырнул нас вперёд. Или с уступов скал и живого материала, по которым приходилось карабкаться.

Слева камеры показывали пустоту. Знание того, что там внизу, не помогало — мы представляли и глубину. Мы уже набрали приличную высоту, и теперь могли преодолеть это расстояние в обратном направлении куда быстрее.

В бездне водились чудовища. Когда я впервые увидела одно — выплывающее в свет фар — то вскрикнула. Судя по тому, что Сте Этьен не отругала меня, её тоже передёрнуло.

Мы увидели огромную пасть, утыканную сцепленными шипами, приближающуюся так, будто она вот-вот проглотит капсулу целиком. Это была голова чего-то высотой в сотни метров. Когда тварь рванула вперёд, Сте Этьен зафиксировала ноги на скале, готовясь к бою.

Тут мы разглядели шею — ветер пригнал её так близко, что мы могли бы отпихнуть палкой. Шею тонкую, как человеческая рука — не что иное, как продолжение тех канатов, что видели ниже. Чудовище-змей¹, огромный живой ветроуказатель, подобный тому, что засек ранний дрон, когда Шрауд и его обитатели были далёкой теоретической проблемой из уютного ангара.

Поддерживаемое постоянными ветрами, оно, должно быть, состояло из сот — невероятно лёгкое для своих размеров, что возможно лишь благодаря стабильной метеорологии и плотной атмосфере. Пасть зияла, но лес перистых выростов внутри служил для фильтрации, а не для перемалывания чужаков. Мы расслабились.

Через десять минут пришли по-настоящему плохие новости.

Мы достигли перевала. Данные радара с буя дрона говорили о проходимости, но не учли местных жителей. Те же причины, что сделали перевал удобным для нас, превратили его в ветровой коридор — а на Шрауде это пиршественный зал для множества существ.

Перевал напоминал плетёные джунгли, где бесчисленные обитатели Шрауда боролись за место, чтобы стоять с раскрытыми ртами. Наши фары освещали лишь внешний слой — прорубаться пришлось бы тем, что в капсуле больше всего напоминало мачете. Даже нашему эскорту, думаю, пришлось бы несладко. И это без учёта тех, кто мог обитать в чаще и не обрадоваться вторжению.

Безумие, что аналог альпийского пояса кишел жизнью, но приоритеты Шрауда отличались. Воздухоядные существа, виденные ранее, располагались разрежённо, позволяя крупным объектам вроде капсулы двигаться свободно. Здесь же стремительный воздушный поток был аналогом плодородной земли. Все хотели тут жить.

Мы какое-то время просто смотрели, как мелкие многосегментные твари в чаще угрожающе растопыривали конечности, словно мультитулы².

Тут же я поняла, что эскорт давно сигналит нам трёхтактным мотивом — единственным словом в нашем земно-шраудском словаре, означавшим что-то вроде «Эй!». Они то уходили, то возвращались — по крайней мере некоторые. А когда мы наконец пошли за ними, то увидели пещеру. И немалую.

Они явно волновались из-за неё, кружа перед входом, как танцующие пчёлы, и без конца пингуя нас.  
— Мне это не нравится, — сказала Сте Этьен.  
Мне тоже. Лезть в нору на погибель не входило в планы. Хотя...

У входа росла бахрома — мохнатая — уходящая внутрь насколько хватало света фар. Она постоянно колыхалась, будто шерсть перевёрнутой кошки, которую гладит призрак. Самая странная картина, самовольно всплывшая у меня в голове.  
— Там есть проход, — сказала я.  
Сте Этьен вопросительно хмыкнула. Весь этот воздушный поток куда-то уходил. Мы подождали — не последовало мощного выдоха, как из пасти медленно дышащего чудовища. Лишь постоянное движение внутрь. Сквозь гору.  
— Значит, — сказала я, — под землёй?  
— Ты им доверяешь? — спросила Сте Этьен. — Они всего лишь показали дыру.  
— Ну да, но они же специально её показали. Устроили целое представление. Видела тех киборгов-собак для поиска survivors? Их научили сигналить по связи, когда найдут людей в завалах. Но даже они ведут себя по-собачьи — подбегают, скулят, ведут к месту. Клянусь, Покрытые поступили так же. Словно очень хотели, чтобы мы узнали об этой пещере.  
— Дико, что здесь считается развлечением, — заметила Сте Этьен. — Всё равно не нравится. — Она вздохнула. — Ладно, у меня есть шаровой дрон³, который можно запустить, немного поколдовав. Маленький ползун. Оснащу его сонаром и базовым навигатором по лабиринтам, отправлю вперёд. Если он найдёт выход на другой стороне, где его сигналы обнаружат достаточно широкое отверстие — тогда согласна.  
— Ладно.

Мы ожидали, что эскорт последует за дроном — возможно, чтобы разобрать его, как тот летающий — но они просто столпились рядом, когда тот исчез во тьме пещер. Хотя там было не темнее, чем везде, что, казалось бы, должно было успокоить, но не успокоило.

Мы поспали. Покрытые приходили и уходили, видимо, в поисках пищи. Они не спали, я заметила. Или части их мозговых аналогов отдыхали поочерёдно, как мы с Сте Этьен управляли капсулой. Но казалось, у них нет периодов покоя, нет ритмов. И хотя они жили без солнца, это не обязательно должно было быть так. Наверное, они могли отслеживать движение звезды по горизонту, пока лунная орбита Шрауда выводила его из-под её влияния. Но в отличие от Земли, любой аналог «дня» и «ночи» мало что менял на поверхности. Не было периода, когда чувства притуплялись или лучше спрятаться.

Так что мы с Сте Этьен спали, а Шрауд и всё на нём бодрствовали.

Сте Этьен уже занималась техобслуживанием, когда моё кресло встряхнуло меня.  
— Есть вести от шарового дрона? — спросила я.  
Оказалось, есть, и она просто дала мне доспать по графику. Что было одновременно любезно и слегка снисходительно.

Шаровой дрон вернулся, обнаружив сквозной проход к открытому пространству с другой стороны, заодно составив карту обширного лабиринта тоннелей, большинство из которых были достаточно широки для капсулы.  
— Что вызывает вопрос, — заметила она, — зачем всё это?  
Я тоже размышляла над этим перед сном. На Земле пещеры в основном вымыты водой — дожди, просачиваясь через трещины, размывают путь наименьшего сопротивления. Но на Шрауде пока не было дождя. Воздух был насыщен жидкостью — смесью аммиака, метана и воды из моря — которая постоянно замерзала в блёстки льда, конденсировалась на корпусе, доставляя хлопоты, или поднималась в верхние слои атмосферы. В виде дождя она, кажется, не выпадала. Плотность атмосферы позволяла ей оседать в виде постоянной полузамёрзшей дымки, частью той мглы, которую с трудом пробивали фары. Наверное, она всё же просачивалась сквозь породу, создавая пещеры, но данные дрона показывали слишком просторные и сложные полости. Мы столкнулись с другой частью экосистемы Шрауда, отрезанной от богатого воздухом верха.

Вариантов не оставалось, и мы снова склонялись к мысли, что поняли Шрауд, — что никогда не оправдывалось.

Итак: мы вошли. Лабиринт, но у нас была карта. Что могло пойти не так?

Самое большое изменение в пещерах поначалу было незаметно. Для Покрытых же, должно быть, кричаще очевидное. Они явно не хотели следовать за нами внутрь, и их движения изменились. Они шли медленнее, не уходя далеко вперёд. Некоторые останавливались, и товарищи их подгоняли — или это опять моя человеческая интерпретация.

Стены тоннелей покрывало нечто вроде узловатого лишайника, по которому сновали мелкие тощие твари. Существа с завитыми раковинами и длинными щетинками. Для Шрауда мелкие — размером с человека.

Мы не встретили ничего достаточно крупного, чтобы пробить эти ходы, и я задумалась — а выдолблены ли они вообще? Лишайник, кажется, медленно разъедал стены. Может, вода просочилась в трещины, а за ней последовала жизнь, растворившая породу? Я не экзобиолог, чтобы судить.  
— Тихо, — задумчиво сказала Сте Этьен.  
Признаться, это должна была заметить я, но я давно не проверяла радиоэфир. В капсуле были сигналы тревоги на случай передачи на частоте Покрытых, а в остальном — лишь шум. Только теперь шума не было.

Внешний гул жизни Шрауда стих после нескольких поворотов, и мы двигались в благословенно простой электромагнитной среде. Местные мелкие твари, похоже, ориентировались по запаху или касаниям и не общались друг с другом. Оставался лишь приглушённый треск нашего эскорта.

В двух крупных гнёздах Покрытых был тот же экранирующий эффект, но из-за их постоянных переговоров уединение не бросалось в глаза. Здесь же радио-тишина казалась зловещей.

Мы сделали ещё несколько поворотов. Шаровой дрон шёл впереди, сверяя маршрут с картой. Очень не хотелось свернуть не туда и навсегда остаться в этом лабиринте.

Странная штука — психология. Ничто в окружении не должно было на нас влиять. Мы были в темноте с самого прибытия, а подлинная тишина этого места действовала на чувства, которых у людей нет. Подземные тоннели этого мира никак не могли казаться жуткими человеческому разуму. И всё же казались. Будто частица восприятия Покрытых просачивалась в нас.

Мы были под горой, в преисподней. Такие места всегда отзывались в человеческом опыте. Мистические, угрожающие, обители смерти. Может, и не важно, насколько чужд мир. Все преисподние едины в коллективном подсознании.

Я увидела первой. То, что впереди. Сначала лишь мерцание в свете фар. Потом мы разглядели сверкание, как у гранёного серебряного самоцвета — куполообразный панцирь с фантастическим ореолом сияющих шипов. Наши фары преломлялись в нём всплесками сине-зелёно-жёлтого — красивейшее зрелище за всё время на Шрауде.

Он прилепился к стене тоннеля, словно бесценное минеральное образование. Не уверена, но, думаю, мы оба подумали одно: можно ли это забрать? Явиться к точке сбора с коронными драгоценностями Шрауда, чтобы купить обратный путь вверх по иерархии «Гарвенира». Мы стали бы не просто знаменитыми survivors, но и богатыми!

Разумеется, мы даже не начали гадать, из каких элементов состоит эта штука, но сам её вид кричал: богатство!

Пока, конечно, она не двинулась.
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---

**Примечания переводчика**

¹ Чудовище-змей — в оригинале kite monster, букв. «чудовище-воздушный змей». Также упоминается сравнение с windsock — ветроуказателем, конусообразным приспособлением для определения направления ветра. ↩

² Мультитулы — в оригинале multitools, отсылка к многофункциональным инструментам с раскладывающимися элементами. ↩

³ Шаровой дрон — технический термин ball drone сохранён как калька для единообразия с другими типами дронов в тексте. ↩


4.3 ТЬМА Чужак, конечно, выбирает худший путь. Я изо всех сил пытаюсь предупредить его об опасности, видя его растерянность в этом спотыкающемся пути. «Только не в пещеры», — говорю я, и убеждаюсь, что привлекаю его внимание к угрозе. И всё же в пещеры оно входит. Есть момент, когда я решаю не следовать за ним. Между моими сегментами я собираю достаточно крупиц воспоминаний о том, как я впервые проходил там. Я был силён и мудр, когда вошёл в тот подземный мир, и знал многие вещи. Когда я снова вышел навстречу ветру, я был слаб и напуган, а моя память была разорвана в клочья. Теперь я сделал побережье своим домом, своим жилищем среди жерл и своей жатвой, но я помню, что мне приходилось строить всё с нуля. Это моё вечное проклятие: всё, что я узнаю, спадает с меня. Оно проваливается в щель между мной и каждым Иноподобным, так что с каждым шагом, который я делаю к тому, чтобы стать чем-то большим, меня отбрасывает назад. Миазма невежества окружает меня, подобно едкому воздуху, который разъедает мою сущность, когда я осмеливаюсь отойти слишком далеко от дома. Я не хочу следовать за Чужаком в пещеры, но следование за Чужаком — вот почему я послал себя сюда, и поэтому я это делаю. Сначала спокойствие в пещерах почти приветствуется. Мои собственные мысли становятся ясными, и я чувствую себя бдительным и собранным так, как не чувствовал с тех пор, как был в покоях дома. У маленьких существ этого места писклявые голоса и почти совсем нет мыслей. Я позволяю ясности тишины помогать моим размышлениям, следуя за Чужаком и его маленьким круглым дитя, которое оно посылает впереди себя. Я начинаю умирать. Один сегмент вспыхивает короткой сиреной тревоги и боли, прежде чем исчезнуть. Мои мысли устремляются, чтобы ощупать стены пещеры, мой голос исследует контуры пещеры. Я улавливаю шепот движения. Призрачные шаги. Но мои мысли танцуют на пределах моего окружения и ничего не находят. Ещё один сегмент ненадолго сопротивляется, сообщая о колючих шипах в своей плоти, о коротком жжении едких химикатов, затем исчезает. Я снова бросаюсь туда, исследую, не находя ничего, кроме мёртвых. Меня здесь немного, и паника нарастает — я не могу придумать, что делать. На меня нападают, меня пожирают. Ничего нет. Я отбиваюсь, чувствуя лишь твёрдость пещеры. — Ун-ун-ун, — говорит Чужак, а затем снова с большей силой. Бессмысленное, бессловесное хрюканье, но я теряю свои слова с каждым сегментом. Движение повсюду, но когда мои мысли тянутся наружу, там ничего нет. Ужас поднимается во мне. Я отдаюсь ему.
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4.4 СВЕТ Сначала мы не могли понять, что происходит. Блестящая штуковина с серебристой оболочкой вырвалась из ниши, где вцепилась в стену пещеры, и мы подумали — сейчас уйдёт с пути нашего передвижного цирка, вторгшегося в её мир. Вместо этого она атаковала. В свете фар мелькнуло стремительное движение — существо выбросило невероятно удлинившийся отросток. Он схватил одного из эскорта и потащил к себе. Что-то вроде жала или ротового аппарата вонзилось в тело. Борьба длилась мгновение, после чего наш спутник явно парализовало или убило. Мы наблюдали, как остальные сбиваются вокруг, ожидая, что они набросятся на оппортунистического хищника и разорвут его, как поступали уже не раз. Они двинулись к тому месту, конечно же. Но их сенсоры смотрели в разные стороны — почти комично, словно они что-то искали. А существо сидело прямо посреди них, пригнувшись, пожирая их собрата, и они будто не замечали его. Для нас же его блестящий панцирь сиял так ярко, словно вокруг шло световое шоу. Потом оно взяло ещё одного. Просто протянулось, почти лениво, и выхватило жертву из самого центра группы. К тому времени появилось второе существо, действовавшее так же. Они двигались очень медленно и осторожно, даже медленнее обычной походки обитателей Шрауда. Словно обдумывая каждый шаг, с странными остановками, но безошибочные в атаке. А наш эскорт просто метался, позволяя убивать себя. Я уже подавал им сигналы. Сте Этьен оттянула капсулу туда, где не было серебристых тварей, а я продолжал забрасывать эскорт трёхтактными радиоимпульсами, откалиброванными под их сложные внутренние ритмы. В конце концов они вернулись к нам. Позади осталось изрядное количество вскрытых панцирей, но большую часть эскорта мы увели с собой. К тому моменту мы поняли, в чём дело. Пределы их сенсориума. Серебристые твари начали подкрадываться ближе. Наверное, редко находили такой пир и жаждали воспользоваться. Мы продолжали транслировать сигналы, как Крысолов¹, уводя внезапно послушный эскорт, медленно петляя между приближающимися угрозами. Впереди фары выхватывали новые блестящие засады, и мы обходили их. Мы двигались медленно, но из-за их хищнической стратегии они были ещё медленнее. Они почти полностью полагались на то, что их не увидят. Капсулу они не трогали. Мы не регистрировались как добыча, как и шаровой дрон, хотя мелкие обитатели пещеры пару раз опрокидывали его из любопытства. Но он, как и капсула, гироскопически самовыравнивался, а его скудный обмен сигналами с нами явно не намекал на что-то вкусное внутри. Мы потратили вдвое больше времени, чтобы выбраться из пещер. Серебристые твари сидели повсюду, и мы использовали карты дрона, чтобы найти обходные пути. Они постоянно приближались, и сама их неторопливость стала частью угрозы. Казалось, они совершенно неутомимы, и окажись мы в тупике или вынуждены вернуться — они без труда расправились бы с нашим бестолковым эскортом. В какой-то момент мы заблудились. Осознали это, лишь выйдя к краю огромной пропасти — провалу в кровлю куда более обширной пещеры внизу. Мы чуть не свалились туда, подскользнувшись на ледяном органическом покрове, устилавшем весь пол. Позади в свете фар мелькали блёстки панцирей. Пришлось двигаться вперёд, ползти по краю обрыва, пока дрон впереди искал путь назад к изученным районам. Мы так и не увидели, что там внизу. Фары не доставали. От одной мысли у меня свело живот. Вскоре дрон сообщил о открытом пространстве — подножие гор, пологий склон и резкое падение температуры. Мы вышли наружу, пересекали условный экватор, направляясь во внешнее полушарие Шрауда. На миг это стало поводом для радости. Пока Сте Этьен не заметила, что теперь нам предстоит пройти целую половину мира. Весь путь от этой середины до внешнего полюса, где стоял якорь. Куда больше, чем уже пройденное расстояние. Никто из нас не указал другому на сигналы состояния систем капсулы, особенно сочленений ног. Янтарные и оранжевые индикаторы, изредка красные. Весёлые, праздничные цвета. Осенние, намекающие на обильный урожай механических проблем, который мы вскоре пожнём. Никто не сказал, что это попросту невозможно. Мы просто распределили задачи по техобслуживанию, делая вид, что скудного ремонта изнутри капсулы хватит, чтобы продлить жизнь нашему транспорту. Обитатели Шрауда, поредевший эскорт, всё ещё казались подавленными. Они теснились рядом, пока мы чинились. Никакие блестящие гады не вылезали из пещеры, и возможно, сенсорный трюк серебристых тварей плохо работал в мире, насыщенном радиосигналами. Может, теперь они воспринимались как нечто вроде негативного пространства. Мы не знали, но, думаю, и мы, и обитатели Шрауда испытывали межпланетное облегчение, оставив тех тварей позади. Мы и не подозревали, конечно, что ждёт впереди. Пересекли экватор, спускаясь по горному склону. Температура была стабильно на десять градусов ниже, чем на другой стороне, здесь, в ветровой тени горы. Потому что ветер нёс тепло — или жалкий аналог того, что Шрауд называл теплом. Он доносил слабое излучение от половины луны, постоянно обращённой к угрюмым радиационным поясам планеты Проспектор413. В районах, где мы шли, сильно изменённый состав местных вод привёл к, скажем так, гибкому отношению к точкам замерзания. Плюс влияние экосистемы Шрауда. То, что должно было быть ледяным шаром, стало чем-то более сложным и пригодным для жизни. Здесь всё было иначе. На Шрауд пришла зима — вернее, мы пришли в его вечную зиму. Когда фары высветили её, мы не поняли, что видим. Проверили системы, физически протёрли камеры — казалось, это артефакт, визуальные помехи, мерцающие в темноте, пока мы спускались. Подошли ближе — всё равно непонятно. Вплотную приблизились, изучая мир перед нами: извилистые соты жёлто-белых перьев, простирающиеся на пределе видимости. — Лёд, — наконец сказала Сте Этьен. Но лёд так себя не ведёт. Не образует гигантских трёхмерных скульптур, висящих в пустоте, уходящих дальше, чем видно, во всех направлениях — вверх, вниз, вперёд. Хаотичное переплетение масс. Части — нежнее сахарной ваты, другие — сплошные извилистые колонны толщиной в метр, с соответствующими проходами внутрь. Хрупкие и сложные, как структура снежинки, но невероятно увеличенные. В итоге взяли образец. Не столько для химии, сколько для структуры. Вырезали сегмент из тридцатисантиметровой нити и обнаружили пучок волосоподобных нитей внутри, похожих на живые. Или бывших живыми, пока мы не ампутировали их с обоих концов. Здесь существовала бесконечно тонкая сеть жизни, а лёд образовался как броня вокруг неё. Лёд был лесом, живым биомом. Мы двинулись внутрь, сквозь него. Обитатели Шрауда петляли через сверкающий скульптурный ландшафт, почти не касаясь его. Капсула же, неуклюжая махина, просто проламывала путь, оставляя за собой груду битого льда. По пути я запустил моделирование. Плотная атмосфера Шрауда, через которую мы пробирались, была ещё замутнена взвесью частично замёрзшей водно-аммиачно-метановой смеси, усугублявшей наши проблемы в пути. Окружающее пространство здесь было таким же, плюс падение температуры. Лёд выпадал из воздуха в этих фантастических хрупких структурах, вдоль тонких усиков какой-то непонятной жизни, которую мы только что извлекли. Коей, в свою очередь, не нужно было строить экзоскелет, поскольку лёд делал это за неё. Или, может, она питалась чем-то, пойманным во льду, или происходило иное взаимодействие. Просто очередная загадка Шрауда, к которым мы уже начали относиться почти равнодушно. Обсуждали, станет ли этот ландшафт доминирующим до самого полюса. Наш невежественный консенсус — вряд ли. Мы знали, что сам полюс не покрыт такими ледяными скульптурами, ведь видели его при установке якоря. Просто лёд и скалы — экосистема, поразительно бедная по сравнению с увиденным. Циркулирующие ветровые ячейки не достигали полюса. Климатические механизмы, вращавшие биосферу Шрауда, не приносили туда ни тепла, ни биомассы, не обогащали воздух. Застойная глухомань, случайно идеальная для основания космического лифта. Плюс самая холодная точка планеты, где любая влага замерзала задолго до попадания туда. Отсюда и отсутствие той сложной ерунды, через которую мы сейчас пробирались. Сте Этьен предположила, что дальше будут и тёплые регионы, обласканные ветрами, с меньшим обледенением и, вероятно, большим количеством жизни. В этом и была наша ошибка — считать, что в этом ледяном биоме мало жизни. В отличие от серебристых тварей, наш эскорт явно регистрировал местных. Их сигналы участились, движения стали беспокойнее. С их точки зрения, они, наверное, трубили тревогу, орали нам прямо в уши. Но мы, конечно, не понимали. Для нас они просто суетились, что могло значить что угодно. И угрозу мы поначалу не видели. Она ударила из-за пределов освещённой зоны. Один из эскорта остановился, раздувая части тела в сторону темноты — демонстрация угрозы, увеличение профиля для радаров и сонаров врагов. Затем он взорвался. Буквально разорвался в сверкающей вспышке. Осколки его корпуса ударили по капсуле, сломав сустав руки. Сте Этьен выругалась и инстинктивно остановилась, пригнувшись. Затем атака началась всерьёз. Эскорт рассыпался, перестроился, ускорился. Вошёл в сверхэнергизированное состояние, где их движения стали впятеро быстрее, как ускоренная плёнка. Они бросались в атаку за пределы видимости, возвращались — всё меньше. Мы ловили проблески снарядов, пронзающих наш ограниченный круг света, оставляющих сверкающий след в воздухе. Вот мы, думавшие, что встретили вершину разумности на Шрауде, а за горами оказалось нечто, изобретшее оружие. Наш эскорт выбрал направление и решительно двинулся к нему. Сте Этьен погнала капсулу следом на максимальной скорости. Их коммуникационный канал взбесился. Вокруг вращались и сверкали барочные ледяные скульптуры, то прозрачные, то матовые, образуя многослойную головоломку для глаз. Не представляю, как это воспринимали обитатели Шрауда — как сплошной лабиринт или как драпировки из газа. Наконец мы увидели одного из нападавших. Шарообразная тварь, сгорбившаяся внутри минималистичного каркаса из палок, словно лягушка со средством передвижения. Её скелет был лесами, в основном из пустого пространства. Позже мы изучили его на застывшем кадре, где точная система рычагов попеременных конечностей была видна куда яснее, чем в движении. Как всё крепилось вокруг жёстких секций внешнего скелета, как каждая часть конечности входила вложенными рычагами внутрь, откуда обитатель управлял всей конструкцией. Но тогда нас интересовало другое — мы видели ракетное оружие обитателей Шрауда в действии. Тварь раздулась, заполнив ажурную клетку, выпирая из широких проёмов. Как мультяшный персонаж, проглотивший гранату. Через миг она выплюнула комок чего-то прямо в ближайшего члена эскорта. Яркая белая вспышка — и несчастный разлетелся на куски. В эпицентре, разрывая и каркас, и живую ткань, был колючий белый шар. Лёд, до меня дошло. Смертоносное оружие — всего лишь вода. Вода, которая почти уникально расширяется при замерзании. И не должна замерзать так взрывообразно, но способы есть. Перекись водорода и катализатор в комке смешивались при ударе — позже я смоделировал. Может, я ошибался, но эти плюющиеся явно нашли формулу. К тому времени они окружили нас. Мелькающие снаряды проносились через наш дрожащий круг света, как разъярённые осы. Теперь бежали все — и мы, и обитатели Шрауда. Мы мельком видели новых стрелков, в основном карабкающихся выше, выбирающих ледяные опоры, способные выдержать их вес. В отличие от пещерных серебристых тварей, они не интересовались поеданием жертв. Может, знали наших спутников издавна — нет причин считать наших новых друзей хорошими соседями. Может, мы наступили на их гнездо или питомник, слишком разрушили их дом на пути. Или что-то иное, непостижимое для человека. Что-то ударило по нам так сильно, что капсулу шатнуло. Второй удар с другой стороны даже стабилизировал. Затем мы заковыляли, и я увидел, как одна из ног покрылась красными индикаторами, потом чёрными. Сте Этьен издала высокий, недоверчивый звук. — Что с диагностикой? — заорал я. — Диагностика в порядке! — рявкнула она в ответ. — Нога отвалилась. — Что? — Просто... блядь... отвалилась, — выдавила она, голос дрожал. Теперь мы шли, прихрамывая, пьяно шатаясь, как человек после года в невесомости, внезапно ощутивший гравитацию. Капсула, оказывается, могла идти на трёх ногах из четырёх, но на двух — точно нет. Тогда я решил, что, несмотря на смертоносные водяные пистолеты, эти твари не так уж умны. Они могли прикончить нас, если бы захотели, но целились не в ноги капсулы, а просто палили наугад, возможно, удивляясь, почему мы не взрываемся. Они эволюционировали в мире каркасных монстров. Наша капсула была куда более закрытой, чем любая добыча или соперник, к которым они привыкли. Но они были безжалостны и метки. Впереди, в колеблющемся свете фар, мы видели, как эскорт выкашивают — каждый попадание означало смерть, жидкость мгновенно замерзала в эффектные, разрывающие внутренности скульптуры. Потом мы скользили вниз по склону, временами переворачиваясь, пока гироскопы пытались выровнять нас. Дёргались и бились о ремни под тяжестью гравитации Шрауда. Свет погас, вспыхнул слишком ярко, снова погас. На экранах мелькнул последний обитатель Шрауда — уцелевший из всего эскорта? — суматошно отпрыгивающий в сторону, чтобы не быть раздавленным кувыркающейся капсулой. И затем мы замерли. Вернее, не замерли — слабо покачивались на какой-то движущейся поверхности, медленно возвращаясь в горизонтальное положение, в кромешной тьме. Снаружи не горели фары, внутри — лампы, не работали камеры. Даже диагностические индикаторы молчали добрых двадцать секунд, пока какой-то авторемонт не выдал набор красных значков. Удары по корпусу прекратились; наше безумное падение вынесло нас за пределы территории атакующих или их досягаемости. — Май? — прошептал я. Не мог говорить громче. Чувствовал жгучую боль в груди, животе, бёдрах, икрах — везде, где ремни удерживали меня. Они, несомненно, спасли. Выбрось меня из кресла — падение превратило бы в месиво. Но боль была, а вколоть обезболивающее было нечем. — Май? — позвал я тревожнее, осознав, что хуже всех текущих бед будет лишь одно — труп рядом. В темноте раздалось долгое шипящее выдыхание. Я готов был заплакать. — Мне понадобится, — медленно сказала Сте Этьен, — чтобы ты кое-что починил. — Свет? — Конечно, свет тоже. Но сначала фармацевтический дозатор, прошу. Кажется, рука сломана. Рёбра, может. Болит, блядь, как ад. К тому моменту диагностическая система, следуя приоритетам, убедилась в собственном функционировании, после чего метафорически развела руками: что поделаешь? Следующие тридцать минут, остро сознавая боль Сте Этьен, я щурился на тусклый экран, пробираясь через меню, пока не перенаправил достаточно питания и логистических соединений, чтобы оживить дозаторы. Ещё десять минут — и болеутоляющие со стимуляторами заставили нас обоих почувствовать себя искусственно лучше. Хотя и не оптимистичнее. У капсулы осталось три ноги, хотя одна с заклинившим коленом, которое еле починили и которое вряд ли долго продержится. Мы говорили друг другу, какие мы везунчики, и никто не упомянул, что до якоря ещё примерно четверть окружности Шрауда. Словно вот-вот наткнёмся на сервисный пункт, где починят все эти мелкие неполадки. Сте Этьен медленно выдохнула, словно затаив дыхание на последний час. — Готовы часть фар и камер. Примерно половина, и не самая нужная половина. Хочешь посмотреть, что там сейчас? — Я представляю, — сказал я, — толпу монстров с приборами и салфетками. И руки, заканчивающиеся божьим консервным ножом. Она коротко рассмеялась, о чём явно пожалела. Мы включили фары.

---


**Примечания переводчика**

¹ Крысолов — отсылка к персонажу средневековой немецкой легенды, флейтисту, который увёл крыс из города Гаммельн, а затем и детей, когда горожане отказались заплатить ему. В контексте используется как метафора для "манящего проводника". ↩



4.4 СВЕТ  
Сначала мы не могли понять, что происходит. Блестящая штуковина с серебристым панцирем вырвалась из стены пещеры, где вгрызлась, и мы решили, что она просто уступит дорогу нашему цирковому шествию, вторгшемуся в её мир. Вместо этого она атаковала.

В свете фар мелькнуло стремительное движение — существо выбросило причудливо удлиняющийся отросток. Он схватил одного из эскорта и потащил к себе. Что-то вроде жала или ротового аппарата вонзилось в тело. Борьба была краткой, и наш спутник явно парализовало или убило.

Мы ждали, что остальные Шраудные¹ набросятся на этого оппортунистического хищника и разорвут его, как делали столько раз прежде. Они двинулись к тому месту, это факт. Но их щупальца указывали в разные стороны, почти комично ощупывая пространство. Существо сидело прямо среди них, пожирая их товарища, а они словно не замечали его. Для нас же его блестящий панцирь сверкал так ярко, будто устраивал собственное световое шоу.

Потом оно взяло второго. Протянуло отросток почти лениво и выхватило жертву из самого центра группы. К тому времени появилось второе существо, действовавшее так же. Они двигались медленно и осторожно, даже медленнее обычной походки Шраудных. Продуманно, с странными остановками, но безошибочно в атаке. А наш эскорт метался вокруг, лишь позволяя себя убивать.

Я уже подавал им сигналы. Сте Этьен оттянула капсулу назад, где не было серебристых тварей, а я продолжал бомбардировать эскорт трёхтактными радиоимпульсами, откалиброванными под их сложные внутренние ритмы. В конце концов они вернулись к нам. Позади остался настоящий мусорник из вскрытых панцирей, но большую часть эскорта мы увлекли за собой.

К тому моменту мы поняли, в чём дело. Пределы их сенсориума. Серебристые твари начали подкрадываться ближе. Наверное, такой пир им выпадал редко, и они рвались воспользоваться моментом. Мы продолжали рассылать сигналы, как Крысолов, увлекая внезапно послушный эскорт за собой, медленно танцуя вокруг надвигающейся угрозы. Впереди фар выхватывали новые блестящие засады, и мы обходили их стороной.

Мы двигались медленно, но из-за их особой стратегии охоты они были ещё медленнее. Они почти целиком полагались на то, что их приближение останется незамеченным. Капсулу они не трогали. Мы не регистрировались у них как добыча, как и шарообразный дрон, хотя мелкие обитатели пещеры пару раз опрокидывали его из любопытства. Но он, как и капсула, имел гироскопическую стабилизацию, а его скудный обмен сигналами с нами явно не намекал на что-то съедобное внутри.

Мы потратили вдвое больше времени, чтобы выбраться из пещер. Серебристые твари усеяли весь путь, и мы использовали карты дрона, чтобы найти обходные маршруты. Они постоянно приближались, и сама их медлительность стала частью угрозы. Они казались совершенно неутомимыми, и окажись мы в тупике или вынужденные вернуться — они бы безнаказанно разорвали наш бестолковый эскорт.

В какой-то момент мы заблудились. Осознали это, лишь выйдя к краю огромной провалины — разлому в кровле куда более обширной пещеры внизу. Мы чуть не свалились туда, поскользнувшись на ледяном органическом ковре, покрывавшем каждый уголок пещер. Сзади в свете фар мелькнули блики блестящих панцирей.

Пришлось двигаться вперёд, ползти по краю обрыва, пока дрон нёсся вперёд, пытаясь найти путь назад к изученным районам. Мы так и не увидели, что там внизу. Фары не доставали так далеко. Меня стошнило от одной мысли об этом.

Вскоре после этого дрон сообщил о чистом воздухе, обратной стороне гор, относительно пологом склоне и резком падении температуры. Мы вышли наружу, пересекая условный экватор, направляясь во внешнее полушарие Шрауда.

На мгновение это стало поводом для праздника. Потом Сте Этьен заметила, что значит, нам осталось пересечь целых полмира. Весь путь от этой середины до обращённого наружу полюса, где стоял якорь. Куда большее расстояние, чем пройденный нами путь.

Никто из нас не обратил внимания другого на сигналы состояния систем капсулы, особенно сочленений ног. Янтарные и оранжевые индикаторы, изредка красные. Весёлые, праздничные цвета. Осенние, намекающие на обильный урожай механических проблем, который мы вскоре пожнём. Никто не сказал, что это просто не сработает. Мы просто распределили задачи по техобслуживанию и притворились, что скудного ремонта изнутри капсулы хватит, чтобы продлить жизнь нашему транспорту ровно настолько, сколько нужно.

Шраудные, наш поредевший эскорт, всё ещё казались подавленными. Они жались к нам, пока мы чинились. Ничего блестящего и мерзкого не выползло из пещер за ними — возможно, сенсорный трюк серебристых тварей плохо работал в мире, залитом радиосигналами. Может, теперь они воспринимались как негативное пространство или что-то подобное. Мы не знали, но, думаю, и мы, и Шраудные испытывали поистине межпланетное облегчение, оставив тех тварей позади.

Мы, конечно, не подозревали, что ждёт впереди.

Мы пересекли экватор, спускаясь по горному склону. Температура была стабильно на десять градусов ниже, чем на другой стороне, здесь, в ветровой тени горы. Потому что ветер был теплом — или жалким подобием такового на Шрауде. Он нёс слабое тепло от половины луны, постоянно обращённой к угрюмому излучению Проспектора², планеты. В районах, где мы путешествовали, сильно изменённый состав местных вод привёл к, скажем так, текучим отношениям с точками замерзания. Плюс вмешательство экосистемы Шрауда. То, что должно было быть сплошным ледяным миром, стало чем-то более сложным и пригодным для жизни.

Здесь всё было иначе. На Шрауд пришла зима — вернее, мы пришли к его вечной зиме.

Когда фары выхватили её, мы не поняли, на что смотрим. Запустили диагностику и физически протёрли камеры, решив, что это артефакт — визуальные помехи, мерцающие в темноте, пока мы спускались. Потом приблизились, и это всё равно оставалось загадкой. Подошли вплотную, изучая мир перед нами: извилистые соты жёлто-белых перьев, простирающиеся на пределе досягаемости нашего света.

— Лёд, — наконец сказала Сте Этьен.

Но лёд так себя не ведёт. Не образует обширных трёхмерных скульптур, просто висящих в пустоте, уходящих дальше, чем видно, во всех направлениях — вверх, вниз, вперёд. Хаотичное переплетение масс. Часть нежнее сахарной ваты, другие участки показывали сплошные витые колонны метровой толщины с соответствующими крупными проходами внутрь. Хрупкие и замысловатые, как тонкая структура снежинки, но увеличенные до нелепых масштабов.

В конце концов мы взяли пробу. Не столько для химии, сколько для структуры. Вырезали сегмент из тридцатисантиметровой нити и обнаружили внутри пучок волосоподобных нитей, похожих на живые. Или бывших живыми, пока мы не ампутировали их с обоих концов. Здесь существовала бесконечно тонкая сеть жизни, и лёд образовался как её броня. Лёд был лесом, живым биомом.

Мы двинулись внутрь, сквозь него. Шраудные петляли через сверкающий скульптурный ландшафт с минимальными касаниями. Капсула же, неуклюжая глыба, просто проламывала путь, оставляя за собой руины разбитого льда.

Пока мы шли, я запустил модели. Густая атмосфера Шрауда, через которую мы до сих пор пробирались, была дополнительно замутнена взвесью частично замёрзшей водно-аммиачно-метановой смеси, усугублявшей наши проблемы с техобслуживанием. То, что окружало нас здесь, было тем же самым плюс падение температуры. Лёд выпал из воздуха в эти фантастические хрупкие структуры вдоль тонких усиков какой-то неизвестной жизни, которую мы только что извлекли. Которая, в свою очередь, не нуждалась в построении экзоскелета, поскольку лёд делал эту работу за неё. Или, может, она питалась чем-то, пойманным во льду, или происходило какое-то иное взаимодействие. Просто ещё одна загадочная штука Шрауда, к которым мы уже начали относиться почти с блазированностью.

Мы обсуждали, станет ли такой ландшафт доминирующим отныне до полюса. Наш невежественный консенсус — вероятно, нет. Мы знали, что сам полюс не покрыт такими свободными ледяными скульптурами, потому что видели его при установке якоря. Просто лёд и скалы; экосистема, почти бесплодная по сравнению со всем увиденным. Циркулирующие ветровые ячейки не достигали самого полюса. Различные климатические механизмы, вращавшие кривошип биосферы Шрауда, не приносили туда ни тепла, ни биомассы, не обогащали воздух. Это был застойный уголок, случайно идеальный для установки корня нашего космического лифта. Да ещё и самая холодная точка планеты, так что любая влага в атмосфере замерзала задолго до неё. Отсюда и отсутствие сложной ерунды, через которую мы сейчас пробирались.

Сте Этьен предполагала, что впереди есть и более тёплые регионы, обласканные круговыми ветрами, где будет меньше льда и, вероятно, больше жизни.

В этом и была наша ошибка: предположить, что в этом ледяном биоме мало жизни.

В отличие от серебристых тварей, наш эскорт явно регистрировал присутствие местных. Их сигнализация участилась, движения стали более возбуждёнными. С их точки зрения, они, наверное, трубили тревогу, орали нам прямо в уши. Но мы, конечно, не понимали. Для нас они просто суетились чуть больше, а это могло значить что угодно.

И мы даже не увидели угрозу сразу. Она ударила из-за пределов досягаемости нашего света. Один из эскорта остановился и растопырил части тела в сторону темноты — демонстрация угрозы, увеличение радиолокационной и сонарной заметности для врагов. Потом он взорвался. Буквально разорвался в сверкающей вспышке. Осколки его расколотого корпуса ударили по капсуле и сломали одно из сочленений руки.

Сте Этьен выругалась и инстинктивно остановилась, пригнувшись. Затем атака началась по-настоящему.

Наш эскорт рассыпался, перестроился, ускорился. Вошёл в то гиперэнергичное состояние, где их движения вдруг стали впятеро быстрее, как ускоренная плёнка. Они делали вылазки за пределы видимости и возвращались — всегда в меньшем числе. Мы ловили проблески снарядов, проносящихся через ограниченный круг нашего видимого мира, оставляя за собой сверкающий след в воздухе.

И вот мы, считавшие, что встретили высшее проявление разума на Шрауде, а сразу за горами оказалось нечто, изобретшее пушки.

Наш Шраудный эскорт выбрал направление и решительно двинулся к нему. Сте Этьен рванула за ними на максимальной скорости капсулы. Их коммуникационный диапазон сошёл с ума.

Вокруг нас барочные, воздушные ледяные скульптуры вращались и сверкали, попеременно становясь прозрачными и непрозрачными, образуя многослойную головоломку для глаз. Я не знаю, насколько чётко они воспринимались Шраудными — как сплошной лабиринт или как драпировки из паутины.

Мы наконец увидели одного из нападавших. Это была шарообразная штуковина, сгорбившаяся внутри минималистичного каркаса из палок, словно лягушка со средством передвижения. Её скелет был просто лесами, в основном из пустого пространства. Позже мы изучали его на застывшем кадре, где точная рычажная система чередующихся конечностей была видна куда яснее, чем прежде. Способ, которым всё крепилось вокруг жёстких секций внешнего скелета, и система, где каждая секция конечности питала вложенные рычаги внутрь, откуда обитатель мог двигать весь каркас.

Конечно, тогда нас заботило не это — мы наблюдали Шраудные ракетные вооружения в действии. Существо раздулось, заполнив ажурную клетку, выпирая из широких промежутков. Как мультяшный персонаж, проглотивший гранату. Мгновение спустя оно выплюнуло комок чего-то прямо в ближайшего члена нашего эскорта.

Яркая белая вспышка — и несчастный Шраудный был разорван. В эпицентре, разрывая и каркас, и живую материю, был колючий белый шар.

Лёд, до меня дошло. Смертоносное оружие было всего лишь водой. Водой, которая почти уникальна тем, что расширяется при замерзании. И она не должна была замерзать так взрывообразно, но способы имелись. Перекись водорода и катализатор внутри комка смешивались при ударе — позже я смоделировал это. Может, я ошибался, но эти "плюющиеся" явно освоили формулу.

К тому времени они окружили нас. Мимолётные вспышки их снарядов проносились через наш колеблющийся, дёргающийся круг света, как разъярённые осы.

Теперь бежали все — и мы, и Шраудные. Мы продолжали мельком видеть новых "плюющихся", в основном карабкающихся над нами по опорам и завиткам льда, способным выдержать их вес. В отличие от серебристых тварей в пещерах, они, казалось, не интересовались поеданием жертв. Может, знали наших Шраудных издавна — нет причин считать наших новых друзей образцовыми соседями. Может, мы наступили прямо на их гнездо или питомник, или слишком разрушили их дом на своём пути. А может, это была ещё одна чужеродная штука, которую бедный человек никогда не поймёт.

Что-то ударило нас с такой силой, что капсула зашаталась. Второй удар с другой стороны фактически стабилизировал нас. Потом мы заковыляли, и я увидел, как одна из ног покрылась красными индикаторами, а затем чёрными.

Сте Этьен издала высокий, недоверчивый звук.

— Что с диагностикой? — заорал я на неё.

— Диагностика в порядке! — рявкнула она в ответ. — Ноги нет.

— Чего?

— Просто... блядь... нет, — выдавила она, голос дрожал.

Теперь мы ковыляли, пьяно раскачиваясь, как человек после года в невесомости, внезапно столкнувшийся с нормальной гравитацией. Капсула, оказывается, могла управляться с тремя ногами из четырёх, но я точно знал, что с двумя — ни за что.

Тогда я решил, что, несмотря на смертоносные водяные пистолеты, эти твари не так уж умны. Потому что они определённо могли взять нас, если бы захотели, но не целятся в ноги капсулы, просто стреляют наугад, возможно, гадая, почему мы не взрываемся. Они эволюционировали в мире каркасных монстров. Наша защищённость сделала нас куда более закрытыми, чем любая добыча или соперник, к которым они привыкли.

Тем не менее, они были беспощадны и очень метки.

Впереди, в головокружительно мелькающем свете фар, мы видели, как наш эскорт выбивают, каждый удар становился смертельным, когда жидкость мгновенно замерзала в эффектные, кишки рвущие скульптуры.

Потом мы заскользили вниз по склону, временами переворачиваясь, прежде чем гироскопы пытались выровнять нас. Дёргались и дёргали ремни под тяжёлой рукой гравитации Шрауда. Фары погасли, вспыхнули слишком ярко, затем снова погасли.

На экранах я мельком увидел одного Шраудного — последнего выжившего из всего эскорта? — бешено шмыгнувшего в сторону, чтобы не быть раздавленным безумным кувырканием капсулы.

А потом мы замерли. Вернее, не замерли, слабо покачиваясь на какой-то движущейся поверхности, медленно возвращаясь в горизонтальное положение, в кромешной тьме.

Снаружи не горели фары, внутри не было света, не работали камеры. Даже диагностические индикаторы молчали добрых двадцать секунд, пока какая-то авторемонтная система не соизволила выдать набор красных лампочек.

Удары по корпусу прекратились; наше безумное падение вынесло нас с территории нападавших или вне их досягаемости.

— Май? — прошептал я. Голос не слушался. Я чувствовал тугую боль на груди, животе, бёдрах и икрах — везде, где ремни удерживали меня. Они определённо спасли меня. Выбрось меня с кресла — и толчки при падении превратили бы в желе. Но я болел, и тогда не было ничего, чтобы вколоть и заглушить боль.

— Май? — позвал я настойчивее, потому что только что осознал, что может быть куда хуже всех текущих бед — добавить к ним труп.

В темноте раздался долгий шипящий выдох. Я готов был заплакать.

— Тебе придётся, — медленно сказала Сте Этьен, — кое-что починить для меня.

— Свет?

— Конечно, свет, наверное, понадобится. Но сначала подключи диспенсер лекарств, пожалуйста. Кажется, рука сломана. Рёбра, может. Болит как чёрт.

К тому времени диагностическая система, следуя приоритетам, убедилась, что сама диагностическая система функционирует правильно, после чего метафорически повернулась ко мне с разведёнными руками и выражением "ну что поделаешь?".

Следующие тридцать минут, остро сознавая боль Сте Этьен, я щурился на тусклый свет экрана и пробивался через меню, пока не перенаправил достаточно питания и логических соединений, чтобы снова запустить фармацевтические модули. Ещё десять минут — и достаточное количество обезболивающих и стимуляторов для нас обоих напечаталось, искусственно улучшив наше самочувствие. Если не мнение о ситуации.

У капсулы осталось три ноги, хотя одно колено заклинило и потребовало починки, не обещавшей продержаться долго. Мы говорили друг другу, как нам повезло, и никто не упомянул, что нам ещё предстоит преодолеть примерно четверть окружности Шрауда до якоря. Как будто чуть дальше по дороге мы могли наткнуться на дружественную станцию техобслуживания, где все эти мелкие механические проблемы исправят.

Сте Этьен испустила ещё один долгий медленный вздох, словно держала его последний час.

— Часть фар готова к работе, и часть камер. Примерно половина каждой, и не совсем нужная половина. Хочешь посмотреть, что там сейчас?

— Я представляю, — сказал я, — толпу монстров с приборами и салфетками. И руки, заканчивающиеся божьей консервной открывалкой.

Она коротко рассмеялась, о чём явно пожалела.

Мы включили фары.

---


**Примечания переводчика**

¹ Шраудные — калька с англ. the Shrouded, обозначающая разумных аборигенов луны Шрауд. ↩

² Проспектор — транслитерация кодового названия Prospector413, оставленного без перевода как техническое обозначение планеты. ↩


4.5 ТЕМНОТА Мыслей нет. Только бежать. Угроза. Бежать. Потерян. Ждать. Прятаться. Звать. Тихо. Звать. Тихо. Бежать. Бежать. Бежать. Потерян. Напуган. Угроза. Бежать. Ждать. Звать. Тихо. Ждать. Охотиться. Есть. Ждать. Звать. Тихо. Потерян. Так потерян. Потерян. Идти. Идти. Звать. Тихо. Напуган. Мысли пусты. Мыслей нет. Идти. Потерян. Идти. Звать. Отклик.
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4.6 СВЕТ  
Капсула опустилась не на твёрдую почву. Твёрдой почвы здесь попросту не существовало. Нас почти поэтично приняло ложе из цветов. Вернее, не цветов, разумеется, а чьих-то голодных ликов, обращённых не к невидимому солнцу. Глубоководные твари, — подсказало воображение. Криноидные создания. Перьевидные руки с когтеобразными отростками тянулись ввысь, жаберные лепестки трепетали на ветру. Они теснились, едва оставляя ладонь пространства между собой, слепо ощупывая воздух, где кружились снежные вихри. Ледяные осколки, возможно. Органические останки. Я размышляла о всей этой жизни, занесённой в холодные края циркулирующими ветровыми ячейками. Наверняка большая её часть оседала при столкновении с температурным градиентом. Вся эта экосистема могла существовать за счёт оппортунистического собирательства.

— Что под нами? — спросила я.  
— Вот в чём настоящий вопрос, да? — согласилась Сте Этьен.

Пока мы сидели, распластавшись на четырёх таких «цветах», наш вес изрядно исказил лоскутный узор ландшафта. Очевидно, внизу существовала какая-то опорная структура, но эти существа тянулись вверх, а мы уже видели, как жизнь Шрауда склонна формировать собственные живые ландшафты. Там могло быть море или лёд. Или, чёрт знает, крутящиеся зубчатые колёса и промышленные дробилки. Учитывая всё, что мы повидали на этой планете, такое казалось вполне возможным — ведь топографические данные с дирижабля-дрона не проникали сквозь живой внешний слой.

— Как ноги? — Я видела кроваво-красный калейдоскоп индикаторов, но мне нужно было услышать что-то обнадёживающее человеческим голосом.  
— Дай мне ровную поверхность — заставлю эту штуку идти. Хотя бы недолго. А на этом?

Над нами проплыло нечто. Смутные очертания бледных лопастей и пальцеподобных распорок. Я всхлипнула, хотя любое существо, достаточно лёгкое для полёта по ветру, вряд ли могло нам угрожать.

— Думаю, — осторожно произнесла я, — я достигла какого-то предела шока.  
— Угу, — хмыкнула Сте Этьен.  
— Я не знаю медицинского термина, — продолжила я, подбирая слова словно в лингвистическом минном поле. — Но за последние дни произошло слишком многое, и мне... тяжело.

Дышать, например, внезапно стало удивительно трудно — пока кушетка не впрыснула мне что-то новое, набросив онемевшее покрывало между паникующим разумом и судорожно работающими лёгкими.

— Май. Это слишком. Знаю, мы должны продолжать несмотря ни на что. Знаю, таков путь Концерна¹. Путь работника. Мы делаем своё дело. Ты пела эту песню в школе? «Во тьме и холоде, под огнём и—»  
— Ненавижу, блять, эту песню, — выплюнула Сте Этьен.  
— Май! Это же песня. Гимн Работника², верно? «Трудом мы заслуживаем плату, чтобы человечество могло—»  
— Спорим, ты пела её громче всех в классе? — с отвращением бросила она. — Спорим, тебе вручали Кобальтовую Звезду Почёта³?  
— Что? — я опешила. — Кобальтовую Звезду... Ну, когда кто-то действительно воплощает идеалы Концерна, становится образцовым ребёнком-работником, поёт песни, рисует картинки, всё делает правильно. Выигрывает игры, набирает высший балл, проходит все тесты на обучаемость. Кобальтовая Звезда... У вас не было такого?  
— В жизни не слышала, — ответила я. — Будь у нас такое — я бы рвалась к ней. Становилась бы сверхуспевающей недели каждую неделю, если бы кому-то тогда было дело.

Было нелепо говорить об этом. Трудно представить что-то менее уместное. Но речь шла не о Шрауде, не о капсуле, не о том, что мы несомненно умрём неоплаканными и забытыми на этом чужом мире. Речь шла о чём-то совершенно неважном — а иногда именно это и нужно.

— Ну так продолжай, — подтолкнула я.  
— Продолжать что?  
— Сколько раз ты получала Кобальтовую Звезду Почёта?

Сте Этьен что-то пробормотала.  
— Громче для тех, кто сзади! — потребовала я.  
— Похоже, это была просто выдумка нашей учебной капсулы, так что не вижу смысла, — прошипела она.  
— Пять раз или шесть?  
— Один, — ровно ответила она. — И отобрали до конца учебного цикла, потому что я дала по морде другому ребёнку. Довольна?

Я не была довольна. Я даже не могла наметить путь к довольству из этой тьмы. Но это помогло. Я ощупала границы своего равновесия. Всё ещё хрупкие. Всё ещё склеенные слюной и скотчем. Но уже не готовые рассыпаться на острые осколки.

— Выпусти шаровой дрон, — сказала я. — Если ещё работает. Посмотрим, что внизу.  
— Ходить не может, но сенсоры живы, — согласилась она. — Поглядим.

Внизу оказалось твёрдое. Мы осторожно спустились вслед за дроном, наполовину карабкаясь, наполовину спускаясь на верёвках, цепляясь за десяток криноидных существ, и обнаружили лёд. Настоящий лёд. Мы достигли температурной зоны, где, несмотря на примеси, море Шрауда замёрзло. Стебли цветов-детритофагов⁴ над нами пронзали толщу, каждый в прозрачной шахте — какой-то химический или термический процесс препятствовал образованию льда вокруг. Поверхность была изрезана трещинами и вкраплениями, но вместо сдвигающейся мозаики, скреплённой ужасом глубин, лёд оказался достаточно прочным, чтобы выдержать капсулу почти без протеста. И ровным. Практически самой ровной реальной поверхностью, виденной нами на этом проклятом мире.

Мы сверились с данными аэродрона. Пришлось строить догадки о нашем местоположении, но общее представление имелось. Лёгкий путь, однако, скоро кончится — согласно долгосрочному прогнозу. Крайне мало на Шрауде было по-настоящему ровных мест, даже на море.

На двух с половиной ногах мы снова двинулись в путь. Хотя смысла было мало, оставаться на месте — ещё меньше.

А потом, позже, мы наткнулись на пилон. Не знаю, как ещё его назвать. Сначала решили, что это ещё одно туземное создание Шрауда. Огромная металлическая башня, вздымающаяся изо льда, покрытая инеем и ракушечной жизнью. Открытое железо не ржавело, но было источено ветром настолько, что простояло чертовски долго. Конструкция напоминала внешние структуры жизни Просветлённых⁵, особенно нашего пропавшего эскорта, бесследно исчезнувшего после последней жестокой засады.

Она просто возвышалась, будучи полой. Никакой жизни внутри. Покинутая оболочка какого-то глубококорневого титана, возможно? Мы приземлились рядом для импровизированного ремонта, водя лучами прожекторов вверх и вниз. В ней чувствовалась правильность, несвойственная органической инженерии местных ручейниковых каркасов. Отсутствие зубцов и спиралевидных узоров. Нечто, говорящее человеческому глазу скорее о созданном, чем о живом.

Я провела краткий анализ устойчивости, показавший высокие баллы по «эффективному использованию ресурсов для максимальной прочности». Бессмыслица, ведь естественные процессы могут находить идеальные решения эволюционным методом проб и ошибок, но всё же... Если бы мы захотели построить такое, сделали бы похоже. Ибо базовые законы веса и напряжения мало меняются от мира к миру, если учесть локальные переменные вроде гравитации и плотности атмосферы.

Я вспомнила учебные занятия в жилых капсулах. Именно такое задание могли дать: спроектировать башню с наивысшим соотношением прочности к материалам. Победитель получает Кобальтовую Звезду Почёта.

Я не стала говорить Сте Этьен глупостей, и она ответила мне той же любезностью. К тому же сооружение явно было древним. Вряд ли нам предстояло встретить Великую Цивилизацию Пилонов Шрауда. Просто странная чужая штуковина на странной чужой планете, не поддающаяся интерпретации без контекста.

Дальше путь усложнился. Лёд пошёл под уклон. Сначала решили, что это суша, но геофизический модуль капсулы подтвердил отсутствие под нами чего-либо «гео». Значит, лёд был вытолкнут каким-то прошлым катаклизмом, затем сглажен ветром. К тому времени изобилие стеблей детритофагов осталось позади. Вместо этого сам лёд стал биомом.

Мы видели обширные пятна — нечто живущее внутри льда и, возможно, формирующее его неровный рельеф. Некоторые были просто разводами, словно подповерхностные лишайники. Другие двигались: черви, капли, плёнки, ползающие по трещинам и разломам, крупнее человека и отчётливо видимые при свете наших прожекторов. Словно мы наблюдали живое тело с пульсирующими органами и сосудами.

Иногда на поверхности встречались пузыри. Мы узнали об этом, провалившись в первый же, едва не перевернувшись, раздробив ледяной свод. Полый мир метров пяти в диаметре был выстлан сложными узловатыми формами жизни и туманом мельтешащих созданий размером с ладонь. Интересно, умрёт ли всё это теперь, когда мы вскрыли пузырь? Не уничтожили ли целую самодостаточную экосистему человеческим варварством?

После этого мы держали геофизический модуль направленным вперёд для обнаружения полостей. Не из-за фанатичной заботы о чужих формах жизни, а потому что падение в такую дыру могло разрушить капсулу. Сте Этьен спроектировала её с запасом прочности для высокой гравитации, но обращались мы с ней не лучшим образом. К настоящему моменту по периметру наверняка появились слабые швы.

Они нашли нас вскоре после этого. Когда мы начали карабкаться вверх по склону. Склон, о котором мы знали и который аэродрон считал вполне проходимым, но с тремя ногами всё оказалось иначе. Постоянно приходилось переставлять опоры, чтобы капсула не пыталась опереться на отсутствующую четвёртую. Сте Этьен пыталась заставить алгоритм ходьбы принять ампутацию, но что-то в программе сбрасывало настройки. Приходилось всё больше управлять движением вручную по мере отказа автоматики.

На полпути вверх по склону на нас снова напали. С дистанции. На этот раз не водой, а чем-то твёрдым при ударе, рассыпавшимся затем в клубок прутьев и деталей, царапавших корпус прежде чем соскользнуть. Честно, подумали — живое существо прыгнуло. Но при ближайшем рассмотрении это оказался странный колючий ком из сочленённых стержней и крючьев. Нечто, способное стать настоящим кошмаром сегментированного экзоскелета.

Следующий выстрел серьёзно повредил нашу и без того повреждённую ногу. Прицельно. Снайперы наблюдали за нашей хромотой, выявили слабое сочленение и запустили болас⁶ точно в травмированное колено с ювелирной точностью.

Мы закачались, скрежеща внезапно обездвиженной конечностью. Что-то застонало глубоко и болезненно, передавая вибрацию через обшивку. Мы просели, накренились, затем выровнялись. При попытке шагнуть смогли лишь беспомощно кружить вокруг неподвижной ноги.

Тихо зазвучала тревога — одинокий голос, знающий, что хору недолго ждать.

Долгое мгновение новые снаряды не летели, и мы молчали.

В поле зрения опустилась ступня. Скорее образец механической инженерии, чем живое существо. Хотя на Шрауде механика возникла из эволюции. Словно на Земле крабу или улитке даровали способность совершенствовать конструкцию панциря. Умное поведение, порождаемое инстинктами — вроде сельского хозяйства муравьёв — здесь применили к странной биоинженерии, самоусовершенствованию на видовом уровне.

Мы разглядели эту ступню. Её поставили аккуратно за пределами досягаемости капсулы, но в пределах освещения — её хозяин не понимал, что такое свет. Они явно наблюдали за нашими метаниями и вычислили точный предел нашей хватки. Ведь каждый хищник боится калечащих травм. Даже те, что могут строить себе ноги.

На ступне имелись шипы для льда. Чудо шарнирных соединений. Она принадлежала чему-то огромному — нога уходила из виду, а тело терялось в темноте выше.

Сте Этьен глухо зарычала и подняла манипулятор капсулы, как скорпионий хвост или готовящуюся к удару змею. Угроза прямиком из земного арсенала. Но, видимо, нечто передалось через пространство и виды, ибо следующий снаряд отсек этот манипулятор целиком.

Меня оледенила хирургическая будничность этого. Ни рычащего слюнявого чудовища, скребущегося о корпус когтями, а длинноногое бесстрастное существо с рогаткой, методично определяющее опасные части странного шара и нейтрализующее их.

Оно нависло в свете наших прожекторов — призрачная решётка распорок и спиралевидных сегментов. Видимая нога была передней правой. Слева позади неё следующая конечность паучила в темноту.

Внутри каркаса мы увидели живое ядро — собственно организм Шрауда. Нет — организмы. Несколько гусеницеобразных монстров с упругой шерстью из блестящего металла и ветвистыми щупальцами, тянущимися влево-вправо вдоль тел, сжимающими рычаги управления. В брюшной части полого каркаса что-то натянулось стопорным механизмом. Я думала о рогатке — и теперь увидела почти точную её копию. Маленький арбалет из гибких плеч и эластичных сухожилий, с аккуратно сложенным пучком палок наготове.

Учитывая гравитацию и плотную атмосферу, дальнобойность была невелика, но если у тебя единственная рогатка на планете — это неважно.

Мы не заметили второго приближающегося сзади, пока он не прижал нас, отчего все индикаторы суставов внезапно покраснели ещё на оттенок. Чужая ступня зажала один из оставшихся манипуляторов к корпусу. Снова они разобрались в конструкции капсулы и использовали это.

Мы видели много примеров того, как жизнь Шрауда может — или нет — приближаться к узнаваемому разуму, но этот был наименее желанным. Второе существо оказалось новой банкой червей в едином каркасе — целое гнездо, совместно управляющее своей собственностью для нападения на незадачливых чужепланетных исследователей. Что оно и проделало.

Три длинных манипулятора развернулись из сложенного положения внутри панциря и оторвали нашу ногу. Одну из ещё более-менее функционировавших. Они просто упёрлись, дёрнули — мы почувствовали жалкую слабую дрожь, и ноги не стало, все показатели погасли.

Теперь у нас осталось две, и кроме волочения это официально завершало нашу вылазку на Шрауд. Не то чтобы у нас были реальные шансы добраться до якорной точки лифта. Но даже безумная надежда на спасение была лучше ничего.

— Май, — сказала я.  
— Джуна, — поправила она. — Не надо.  
— Это не твоя вина.  
— Чёрта с два, не моя! — крикнула она, вдвойне громко в тесноте капсулы. Но затем тише: — Моя вина. Не следовало строить для них эти долбанные штуки. Всегда была тупой затеей.  
— Мы бы сгорели на орбите, если б не ты. Как Скиен и Растомайер.

Видимо, сейчас я философствовала.

— Лучше бы, — решила Сте Этьен, — чем это.

После обездвиженной ноги нас донимал целый хор сигналов повреждений. Пока три нависших монстра склонялись ближе, она отключила их один за другим. Умирая, не нужен весь этот гам.

И мы, наконец призналась я себе, сейчас умрём.

— Хочешь оставить послание? На случай, если найдут обломки? У нас есть чёрный ящик, может, переживёт то, что они с нами сделают. Так что если хочешь кого-то послать или заверить в вечной любви — сейчас время. Спой сраный гимн, если хочешь.

Она изо всех сил играла стойкую, но к концу речи голос её дрожал.

Я открыла рот, чтобы что-то сказать. Один из сигналов всё ещё докучал. Я собралась отключить его для оптимальных условий примирения с неизбежным — и увидела, что это.

— О боже, — прошептала я. — Это они.  
— Что?

ЭМ-диапазон, который Просветлённые⁵ использовали с первой встречи в терновом лесу, через жертвенную камеру, где погиб Барток, до вертикального муравейника и всех наших эскортов — ожил от переговоров. Это не был сигнал повреждения, Сте Этьен отключила их все. Это была тревога, настроенная мной на их сигналы.

Я отправила пароль — наш трёхтактный сигнал, цепляясь за последнюю надежду. На мгновение они замерли. Но это были не те особи, колония, сообщество. Наш эскорт уничтожили в ледяном лесу. Эти Просветлённые в своих многомонстровых кораблях были для нас чужаками и не понимали.

Наклонившись с бесстрастностью хирургов, они начали разбирать нас.


---

**Примечания переводчика**

¹ Концерны — перевод термина Concerns с сохранением капитализации для передачи их статуса доминирующих корпоративно-политических структур в мире произведения. ↩

² Гимн Работника — устоявшийся перевод Worker’s Hymn как пропагандистской песни в антиутопическом контексте. ↩

³ Кобальтовая Звезда Почёта — дословный перевод награды Cobalt Star of Praise в соответствии с глоссарием. ↩

⁴ Детритофаги — научный термин для организмов, питающихся органическими остатками (от detritovore). ↩

⁵ Просветлённые — контекстный перевод Shrouded как существ, достигших особого космического сознания (Enlightenment). ↩

⁶ Болас — сохранение оригинального названия метательного оружия (bolas) как устоявшегося термина. ↩



4.6 СВЕТ  
Капсула остановилась не на твердой поверхности. Тверди здесь попросту не существовало. Мы замерли, почти поэтично, в чаше из цветов. Вернее, не цветов, разумеется, а существ, повернувших свои ненасытные лики к невидимому солнцу. Глубоководные твари, — подсказывало воображение. Криноидные создания. С перистыми "руками", чьи клочковатые пальцы тянулись ввысь, а жаберные отростки колыхались на ветру. Они теснились вплотную, едва на ладонь расстояния между ними, слепо ощупывая пространство, где кружились снежные вихри. Осколки льда, возможно. Органические останки. Я размышляла обо всей жизни, занесенной сюда циркулирующими ветровыми ячейками в эти холодные края. Наверняка большая часть оседала, столкнувшись с температурным градиентом. Вся эта экосистема могла существовать за счет удачливых падальщиков.

— Что под нами? — спросила я.  
— Вот в чем настоящий вопрос, да? — согласилась Сте Этьен.

Сейчас мы сидели верхом на четырех таких "цветах", изрядно помяв лоскутное одеяло ландшафта. Очевидно, внизу имелась какая-то опорная структура, но эти существа тянулись вверх, а мы уже видели, как жизнь Шрауда склонна создавать живые ландшафты. Там могло быть море. Или лед. Или крутящиеся колеса с зубами и промышленные дробилки — кто знает. Учитывая увиденное, это казалось вполне возможным, а топографические данные с дрона-баллона не проникали сквозь этот живой внешний слой.

— Как ноги? — Я видела кроваво-красную какофонию индикаторов, но мне нужно было услышать что-то обнадеживающее из человеческих уст.  
— Дай мне ровную поверхность, и я заставлю эту штуку идти. Хотя бы недолго. А здесь?..

Над нами проплыло нечто. Смутный намек на бледные лопасти и пальцеподобные опоры. Я всхлипнула, хотя любое существо, достаточно легкое для полета на ветру, вряд ли могло нам угрожать.

— Думаю, — осторожно начала я, — я достигла какого-то предела шока.  
— Угу, — хмыкнула Сте Этьен.  
— Не знаю медицинского термина, — продолжала я, подбирая слова будто на минном поле. — Но за последние дни произошло слишком многое, и мне... тяжело.

Дышать, например, внезапно стало удивительно тяжело, пока кушетка не впрыснула мне что-то новое — оглушающее одеяло, отделившее паникующий разум от надрывающихся легких.

— Май. Это слишком. Знаю, мы должны продолжать несмотря ни на что. Знаю, таков путь Концернов¹. Путь работника. "Мы делаем свое дело". Ты пела эту песню в школе? "Во тьме и холоде, под огнем и—"  
— Ненавижу эту долбаную песню, — выплюнула Сте Этьен.  
— Май! Это же гимн. "Гимн Работника", да? "Трудом мы плату заслужим, чтоб человечество—"  
— Бьюсь об заклад, ты орала её громче всех в классе, — с отвращением бросила она. — Наверняка получила Кобальтовую Звезду Почёта².  
— Что? — я опешила.  
— Кобальтовую Звезду... Ну, когда кто-то воплощает идеалы Концерна, этакий образцовый ребенок-работник: поёт песни, рисует картинки, всё делает правильно. Выигрывает игры, набирает высший балл, проходит все тесты. Кобальтовая Звезда... У вас не было такого?  
— В жизни не слышала, — ответила я. — Я бы рвалась за ней, будь она у нас. Становилась бы сверхуспевающей каждой неделей, если бы кому-то было дело.

Было нелепо говорить об этом. Сложно представить что-то менее уместное. Только речь шла не о Шрауде, не о капсуле, не о том, что мы точно умрем неоплаканные и забытые на этом чужом мире. Речь шла о том, что не могло иметь значения, а иногда именно это и нужно.

— Ну так продолжай, — подтолкнула я.  
— Продолжать что?  
— Сколько раз ты получала Кобальтовую Звезду Почёта?

Сте Этьен что-то пробормотала.  
— Громче для тех, кто сзади! — потребовала я.  
— Похоже, это была просто выдумка нашей учебной системы в резервуаре, так что не вижу смысла, — прошипела она.  
— Пять раз? Или шесть?  
— Один, — плоским тоном ответила она. — И отобрали до конца учебного цикла, потому что я дала по зубам другому ребенку. Довольна?

Я не была довольна. Я даже не могла наметить путь к довольству из этой тьмы. Но это помогло. Я ощупала границы своего равновесия. Все ещё хрупкое. Все ещё склеенное слюной и изолентой. Но уже не готовое рассыпаться на острые осколки.

— Выпусти шаровой дрон, — сказала я. — Если ещё работает. Посмотрим, что внизу.  
— Ходить не может, но сенсоры живы, — согласилась она. — Посмотрим.

Внизу оказалось твердое основание. Мы осторожно спустились вслед за дроном, полу-карабкаясь, полу-спускаясь на тросах, зацепившись за дюжину криноидных существ, и обнаружили лёд. Настоящий лёд. Мы достигли температурной зоны, где, несмотря на примеси, море Шрауда замерзло. Стебли цветов-детритофагов¹ над нами пронзали толщу, каждый с четким каналом вокруг, где химические или тепловые процессы препятствовали образованию льда. Поверхность была изрезана трещинами и включениями, но вместо подвижного пазла, скрепленного каким-нибудь донным ужасом, лёд оказался достаточно прочным, чтобы выдержать вес капсулы почти без протеста. И ровным. Пожалуй, самой ровной настоящей поверхностью, виденной нами на этом проклятом мире.

Мы сверились с данными аэродрона. Пришлось довольствоваться приблизительным определением местоположения, но общая картина была ясна. Однако, согласно долгосрочному прогнозу, легкий путь скоро закончится. На Шрауде мало что было по-настоящему ровным, даже на море.

На наших двух с половиной ногах мы снова двинулись в путь. Хотя смысла было мало, оставаться на месте — ещё меньше.

А потом мы наткнулись на пилон.

Не знаю, как ещё его назвать. Сначала подумали — ещё одно туземное существо Шрауда. Металлическая башня, торчащая изо льда, покрытая инеем и ракушечной жизнью. Открытое железо не проржавело, но было настолько истерто ветром, что простояло чертовски долго. Конструкция напоминала внешние структуры Просветлённых³, особенно нашего исчезнувшего эскорта, бесследно пропавшего после последней засады. Она просто уходила вверх, будучи полой. Никакой жизни внутри. Заброшенная оболочка какого-то глубококорневого титана, возможно?

Мы приземлились рядом для импровизированного ремонта, сканируя конструкцию лампами и камерами. В ней чувствовалась регулярность, чуждая органической инженерии местных ручейников⁴. Отсутствие зубцов и завитков. Нечто, говорящее человеческому глазу скорее о созданном, чем о живом.

Я провела краткий анализ устойчивости, показавший высокие оценки по "эффективному использованию ресурсов для максимальной прочности". Что ничего не значило, ведь естественные процессы тоже могут находить идеальные решения эволюционным методом проб и ошибок. И всё же... Если бы мы захотели построить такое, сделали бы похоже. Ибо базовая математика веса и напряжения едина для всех миров, с поправкой на местные переменные вроде гравитации и плотности атмосферы.

Я вспомнила учебные занятия в жилых резервуарах. Именно такое задание могли дать: спроектировать башню с наивысшим соотношением прочности к материалам. Победитель получает Кобальтовую Звезду Почёта.

Я не сказала Сте Этьен ничего глупого, и она ответила мне той же вежливостью. К тому же, сооружение явно было древним. Вряд ли мы вот-вот встретим Великую Цивилизацию Пилонов Шрауда. Просто странная чужая штуковина на странном чужом мире, а у нас не было контекста для её понимания.

Дальше путь усложнился. Лёд пошел под уклон. Сначала решили — это суша, но геофизические сенсоры капсулы не обнаружили под нами ничего "гео". Значит, лёд был вытолкнут каким-то прошлым катаклизмом, а затем сглажен ветром.

К тому времени изобилие стеблей детритофагов осталось позади. Вместо этого сам лёд стал биомом. Мы видели обширные пятна — существа, живущие внутри льда и, возможно, формирующие его неровный рельеф. Некоторые были просто пятнами, как подповерхностные лишайники. Другие двигались: черви, капли и плёнки, ползающие по трещинам, крупнее человека, отчётливо видимые в свете наших ламп на сверкающей поверхности. Как будто мы смотрели на живое тело с пульсирующими органами и сосудами.

Иногда на поверхности попадались пузыри. Мы узнали об этом, провалившись в первый же, едва не перевернувшись, когда ледяной свод рухнул. Полый мир метров пяти в диаметре был выстлан сложной узловатой жизнью и роем существ размером с ладонь. Интересно, умрут ли они теперь, когда мы вскрыли их убежище? Не уничтожили ли целый самодостаточный биом своим человеческим топтанием?

После этого мы держали геофизические сенсоры направленными вперед, чтобы обнаруживать неожиданные полости. Не из-за фанатичной заботы о чужих формах жизни, а потому что падение в такую дыру могло расколоть капсулу. Сте Этьен спроектировала её с запасом прочности для высокой гравитации, но мы обращались с ней не слишком бережно. К этому моменту по периметру наверняка появились слабые швы.

Они нашли нас вскоре после этого. Когда мы начали карабкаться по склону. Склону, о котором знали, который аэроданные считали вполне проходимым, но с тремя ногами всё оказалось иначе. Постоянно приходилось переставлять стопы, чтобы капсула не пыталась опереться на отсутствующую четвертую. Сте Этьен пыталась заставить алгоритм ходьбы принять ампутацию, но что-то в программе сбрасывало настройки. Приходилось всё больше управлять вручную по мере отказа автоматики.

На полпути вверх по склону нас атаковали. Снова издалека. Не водой на этот раз, а чем-то твёрдым при ударе, что распускалось в клубок прутьев и деталей, царапающих корпус, прежде чем соскользнуть. Честно, подумали — на нас прыгнуло живое существо. Но, направив камеры на обломки, увидели странный колючий клубок из сочленённых стержней и крючьев. Нечто, способное стать настоящей западнёй из сегментированного экзоскелета.

Следующий выстрел серьёзно повредил нашу и так повреждённую ногу. Прицелились именно в неё. Снайперы видели нашу хромоту, вычислили слабый сустав, затем метнули болас² прямо в повреждённое колено с ювелирной точностью. Мы закачались, скрежеща вдруг обездвиженной конечностью. Что-то застонало, глубоко и болезненно, передавая вибрацию через корпус. Мы просели, накренились, затем выровнялись. Попытка шагнуть привела лишь к неуклюжему кружению вокруг застывшей ноги.

Тихо зазвучала тревога — одинокий голос, знающий, что хору недолго осталось ждать.

Долгое время новые снаряды не летели, и мы молчали.

В поле зрения опустилась стопа. Скорее инженерное сооружение, чем живая часть. Хотя на Шрауде инженерия возникла из эволюции. Как если бы на Земле крабу или улитке даровали способность улучшать конструкцию панциря. Хитрые инстинктивные поведения, вроде сельского хозяйства муравьёв, здесь привели к странной биоинженерии — самосовершенствованию на уровне вида.

Мы разглядели ту стопу. Её поставили аккурат за пределами досягаемости капсулы, но в свете наших ламп — её хозяин не ведал, что такое свет. Они явно наблюдали за нашей беспомощной вознёй и вычислили пределы досягаемости. Ведь любой хищник боится калечащих травм. Даже те, кто может строить себе ноги.

На стопе имелись шипы для льда. Шедевр шарнирного соединения. Она принадлежала чему-то огромному, ибо нога терялась ввысь, а тело скрывала тьма.

Сте Этьен глухо зарычала и подняла манипулятор капсулы, как хвост скорпиона или готовящуюся к удару змею. Угроза прямиком из земного репертуара. Но, видимо, нечто передалось через границы пространства и видов, потому что следующий снаряд отсек этот манипулятор целиком.

Меня оледенила именно методичная будничность происходящего. Никакого рычащего чудовища, скребущегося когтями по корпусу, а какое-то длинноногое, бесстрастное существо с рогаткой³, хладнокровно вычисляющее опасные части странного шара и нейтрализующее их.

Оно нависло в свете наших ламп — призрачная решётка из опор и завитых сегментов. Видимая нога была передней правой. Слева позади неё следующая конечность терялась в темноте. Внутри каркаса мы увидели живое сердце существа — собственно организм Шрауда. Нет — организмы. Несколько гусеницеобразных монстров с упругой шкурой из металлической щетины и ветвистыми щупальцами, тянущимися влево-вправо вдоль тел, сжимающими рычаги управления. В брюшной части полого каркаса что-то напряглось, как тетива. Я думала о рогатке — теперь же увидела почти точную её копию. Маленький арбалет из гибких плеч и эластичных сухожилий, с аккуратно сложенным пучком палок, готовым к выстрелу. Учитывая гравитацию и плотную атмосферу, дальность вряд ли была велика, но если ты единственный обладатель арбалета на планете — это неважно.

Мы не заметили второе существо, подкравшееся сзади, пока оно не прижало нас, отчего индикаторы суставов ног покраснели ещё на тон. Чужая стопа зажала один из оставшихся манипуляторов к корпусу. Опять же, они разобрались в конструкции капсулы и том, как ею воспользоваться. Мы видели много примеров того, как жизнь Шрауда может — или нет — приближаться к разумности, но этот был самым нежеланным.

Второе существо оказалось новой банкой с червями в едином каркасе — целым гнездом, работающим сообща, чтобы их коллективная собственность ходила и атаковала незадачливых инопланетных исследователей. Что оно и сделало. Три длинных манипулятора развернулись из-под панциря и оторвали нашу ногу. Одну из тех, что ещё хоть как-то функционировала. Просто упёрлись, дёрнули — мы почувствовали жалкую слабую дрожь, и нога исчезла, все показатели погасли.

Теперь у нас осталось две, и это, за исключением ползания, официально завершало нашу вылазку на Шрауд. Не то чтобы у нас были реальные шансы добраться до якорной точки лифта. Но даже безумная надежда была лучше ничего.

— Май, — начала я.  
— Джуна, — оборвала она. — Не надо.  
— Это не твоя вина.  
— Чёрта с два не моя! — крикнула она, вдвое громче в тесной капсуле. Но потом тише: — Моя вина. Не стоило строить для них эти долбанные штуки. Всегда была тупой затеей.  
— Мы бы сгорели в атмосфере, не построй ты их. Как Скиен и Растомайер. Видимо, сейчас я решила философствовать.  
— Лучше бы, — решила Сте Этьен, — чем это.

После обездвиженной ноги нас донимала целая серия тревог. Когда три нависших чудовища наклонились ближе, она отключила их одну за другой. Если умираешь, шум не нужен.

И мы, наконец призналась я себе, сейчас умрём.

— Хочешь оставить послание? На случай, если найдут обломки? У нас же есть чёрный ящик, может, переживёт то, что они с нами сделают. Так что если есть кому послать проклятия или признаться в вечной любви — сейчас время. Спой сраный гимн, если хочешь.

Она изо всех сил старалась быть стойкой, но к концу речи голос её дрожал. Я открыла рот, чтобы что-то сказать. Одна из тревог всё ещё докучала. Я потянулась отключить её для оптимальных условий прощания с жизнью — и увидела, что это.

— О Боже, — прошептала я. — Это они.  
— Что "они"?

ЭМ-диапазон, который Просветлённые использовали с первой встречи в терновом лесу, через жертвенную камеру, где погиб Барток, до вертикального муравейника и всех наших эскортов — ожил от переговоров. Это не была системная тревога — Сте Этьен отключила их. Это был сигнал, настроенный мной на их частоту.

Я отправила пароль, наш трёхтактный сигнал, вопреки всему надеясь. На мгновение они замерли. Но это были не те особи, колония, сообщество. Наш эскорт погиб в ледяном лесу. Эти Просветлённые в своих многочудовищных сосудах были нам совершенно незнакомы и не понимали нас.

Наклонившись с бесстрастием хирургов, они начали разбирать нас на части.
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**Примечания переводчика**

¹ Детритофаги — организмы, питающиеся разлагающейся органикой (от детрит — органические остатки). ↩

² Бола — метательное оружие из верёвок с грузами на концах. ↩

³ Рогатка — здесь в значении метательного орудия (сленг), а не детской игрушки. ↩

⁴ Ручейники — отряд насекомых, личинки которых строят домики из песка и мелких частиц. ↩


4.7 ТЬМА Я весьма увлечён исследованием строения этой штуки, когда меня поражает странная мысль. Поражает, собственно, от самого объекта. Простой сигнал, неуклюже пытающийся имитировать истинное мышление. Что, разумеется, лишь ещё больше разжигает моё любопытство. Я никогда не сталкивался с живым существом, которое строило бы себя подобным образом, но то, что обитает внутри него, явно относительно сложно. Когда я извлеку его извне, я могу предоставить ему материалы и понаблюдать, как оно строит такой прочный и непроницаемый панцирь. Это будет, предвижу я, сугубо интеллектуальное упражнение. Хотя панцирь существа, безусловно, способен к защите, он является прямым препятствием для передвижения. Применив лишь толику тщательно рассчитанного насилия, я полностью обездвижил существо. Оно снова транслирует мне свои простые мысли. Мои собственные мысли скользят по его изогнутой поверхности, сообщая мне о дырах и швах. Я заставляю свои сегменты зажать его между ними, удерживая, вонзая свои крючья в любое место, кажущееся перспективным. Ещё одна моя часть изнутри моего дома переключается, чтобы помочь проанализировать любопытное — уникальное — строение. Сегодня я узнаю нечто очень интересное. Я начинаю применять силу. Мои первые попытки не находят в нём податливости, но затем я обнаруживаю, где была одна из его конечностей, прежде чем я её удалил. В этой области есть неровные части и зазоры, которые явно дают доступ к более глубоким слоям панциря существа, и, вероятно, к самой сущности. Конечность, в конце концов, должна быть как-то перемещена. Я пристраиваю свои крючья с разных направлений, вычисляя идеальные углы для получения максимальной силы при минимальных затратах усилий. Я тяну, и части его поддаются. Сначала упрямо, а затем охотнее, по мере того как различные точки крепления разрываются. Очень хорошо. И, само по себе, захватывающе. Я не понимаю, как и почему что-либо стало бы строить такой чрезмерный и тяжёлый панцирь, но задействованные методы совершенно новы. Жаль, что иногда единственный способ выяснить, как что-то устроено, — это разобрать это. Я готовлюсь к следующему усилию, уже чувствуя желанную податливость в швах этой штуки. Это упражнение обещает стать легче по мере его продвижения. Скоро я полностью извлеку это существо из панциря, и тогда увижу, что можно из него узнать. Во мне возникает мгновение колебания. Воспоминание. Незнакомое. Весь контекст стёрт. Мимолётная мысль. Не надо. Мысли беспомощного, толстопанцирного существа вытекают наружу, безумный лепет плача и скулежа на множество голосов, но посреди него — тот самый простой ритм. Первобытное, звериное хрюканье, имитация истинной мысли. Воспоминание. Прежняя ассоциация. Я уже сталкивался с этим раньше. Не Я-Я, но какая-то мимолётная часть меня. Сегменты всегда приходят и уходят. Здесь я хозяин огромного пространства мира. У меня много соседей, и мы иногда наследуем мысли друг от друга. Я унаследовал мысли. Недавно. Обрывочные, бессвязные мысли. Кусочки памяти, с которыми я ничего не мог поделать. Я держу зверя между своими сегментами, желая лишь небольшого сгиба, чтобы раскрыть его, чувствуя, как секреты внутри него натягиваются в моих жадных крючьях. — Унх, унх, унх, — Затем во мне поднимается другое чувство, что я должен ответить тем же. Почему? Я больше не знаю. Контекст этого побуждения был вырезан травмой и потерей. Только оно и осталось. Я чувствую огромную пустоту невежества, к краю которой прикасаюсь. Истинное невежество. Не просто невежество типа «что там за самым дальним ориентиром, который знают мои соседи». Пробел в знаниях, граничащий с экзистенциальным. Давно я не чувствовал, как разверзается эта бездна. Я был бесспорным хозяином своего дома целую эпоху, разрастаясь и становясь вдумчивым, с моими посольствами и отдельными частями, скитающимися повсюду. Я был здесь, по сути, столько, сколько себя помню, а это очень, очень долго. Если я соберу все свои старейшие мысли, я смогу даже вспомнить далёкое прошлое, когда мне казалось, что я понимал всё в мире. Но всё это исчезло, и я остался с ужасающим невежеством там, где когда-то было бесконечное понимание. Мгновение благодати, которое я пытался вернуть на протяжении всего моего существования. Я немного ослабляю натяжение своих крючьев. — Унх, унх, унх, — думает существо, и на этот раз я отвечаю.
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4.8 СВЕТ Они остановились. Мгновение мы просто смотрели, каждый в свою личную бездну, и ждали, что произойдёт следующая ужасная вещь. Но вот он, тот сигнал. Единственный, тонкий, как палочка, мост между Землёй и Шраудом. Воскресший, каким-то образом. Сте Этьен выдохнула с дрожью.
— Наши, — сказала она в относительной тишине. — Те, кто прошли через пещеру и ледяных плевак… Они, должно быть… Я не знаю.
Должно быть, нашли другую общину своего вида и как-то связались… что? Определённо, не настолько, чтобы они расстелили ковровую дорожку, когда мы впервые вошли на их территорию. То, что мы испытали, было не просто чрезмерно воодушевлённым буйством. Они пытались нас убить. Но теперь уже нет. Через работающие камеры Шрауды¹ склонились над нами в своих громоздких общих телах. Машины. Экзоскелеты. Ни одно из человеческих слов не описывало по-настоящему, чем они были. Эти структуры, которые строило большинство мобильных форм жизни, что мы здесь видели, должно быть, являются чем-то эволюционировавшим и инстинктивным. За исключением Шраудов, наших Шраудов, тех, кто разделял сигнал, они явно могли построить наряд на любой случай. Хотя это и могло уложиться в рамки «инстинктивного», я пересмотрела своё суждение по этому поводу, когда мы встретились с их амфибийным отрядом ранее. А здесь, на льду, они построили гигантские модифицированные шагоходы, с экипажами и артиллерией.
Эти три удара повторялись снова и снова, и я следила, чтобы мы отвечали тем же каждый раз. Я бросила попытки умничать с последовательностями Фибоначчи и прочими фокусами. Если бы у нас был один из них в клетке, в лабораторных условиях, тогда, возможно, мы могли бы куда-то продвинуться, но сейчас всё было слишком хаотично, чтобы Всеобщий Язык Математики мог хоть как-то закрепиться в этой ситуации.
— Я имею в виду, — сказала Сте Этьен, после ещё одного долгого вдоха, — они всё равно изрядно нас помяли.
У нас осталось всего две ноги, обе с одной стороны кольца. И две руки, теперь свободно двигающиеся, потому что пригвождающая нога была втянута.
— Можем мы… — Я огляделась, переключаясь с камеры на камеру. — Где нога? Та, что мы только что потеряли. Мы можем её снова прикрепить?
— Возможно. Подожди… Чёрт.
Сте Этьен, конечно же, нашла ногу. Она лежала на льду у края нашего круга света. Разобранная на куски. Вот это было решающим, по сути. На куски не потому, что её разорвали в приступе разрушения, а потому, что её тщательно разобрали на двенадцать или около того отдельных секций. Один из Шраудов ломал над ней голову — это был единственный способ, как я могла истолковать то, что мы видели.
— Ну, это не сделало нашу жизнь проще, — пожаловалась Сте Этьен. — Ладно. Давайте всё равно за дело.
Нам пришлось тащиться к ней. Мы крутили две ноги, пока они не смогли нас толкать, и использовали руки, чтобы не дать нам перевернуться вперёд. Это было мучительное, жалкое продвижение к аккуратно разложенным кускам ноги. Затем нам пришлось изменить положение, чтобы руки могли дотянуться как до кусков, так и до культи. Это заняло бы некоторое время, но у нас было всё время мира, пока какой-нибудь другой жизненно важный компонент не откажет, и тогда у нас не будет больше времени. Как всегда, каковы были наши варианты, если быть точной?
Мы сделали всего пару шагов в этом кропотливом процессе, прежде чем Шрауды потеряли терпение и снова спустились, резко придя в движение в тот же самый момент. Без сомнения, по их каналу шёл оживлённый обмен мнениями о том, как лучше всего мучить пришельцев. Модуль был оттолкнут, а оставшиеся части ноги вырваны из наших рук и поля зрения. Сте Этьен непрерывно ругалась отборным матом, пока я подавала и подавала сигналы, три удара, снова и снова. Иногда они отвечали, а иногда нет. Затем они начали вращать модуль вокруг одной или другой оси. Когда у нас было четыре ноги на вращающемся кольце, гироскопы обеспечивали правильное вертикальное положение сферы модуля для нас. Когда Шрауды таскали нас и переворачивали весь модуль вверх дном, этой роскоши нас лишили. Мы подпрыгивали в своих креслах, то вдавливаясь в гель, то болезненно повисая на ремнях, которые впивались в уже избитую плоть от нашего последнего падения. Каждый раз, когда мы оказывались вверх дном, я не могла дышать, весь непомерный вес моего тела давил на ремни с силой, которую мои слабые мышцы не могли преодолеть. Мои уши были полны неловких звуков, которые вырывало из меня грубое обращение: хрипы, всхлипы, визги. Когда они, наконец, перестали катать нас, как шарик, и наш мир медленно выпрямился, я просто лежала и хрипела, ожидая, пока пляшущие пятна исчезнут из моего поля зрения.
— Май? — прохрипела я.
Она издала звук. Я вспомнила, что у неё сломана рука. Хотя её система была бы наводнена обезболивающими, она, вероятно, страдала от всего, что мы пережили, больше, чем я.
— Поговори со мной, — сказала я. — Пожалуйста.
— Просто. Подожди.
Произнесено сквозь стиснутые зубы, определённо. Мне удалось получить доступ к её жизненным показателям. Она теряла кровь, но даже пока я смотрела, это прекратилось. Я прочитала простыню бесстрастных записей о травме от открытого перелома и содрогнулась.
— Ладно, — сказала она. — Я здесь. Я в порядке.
Звучала она немного заплетающимся языком, пока стимуляторы и обезболивающие боролись в её системе.
— Что они делают?
— Они… ммм.
Они наблюдали за нами. Теперь я была бывалым. Я могла расшифровать активность, которая означала их коммуникацию, а электромагнитный гул их сенсорного комплекса отбивал от нас сигналы, чтобы отслеживать наше местоположение и то, что мы делаем. Мы очевидно ничего не делали из-за ситуации с ногой. За исключением того, что эта ситуация теперь изменилась. Они вернули ногу на место. Собрав её, они затем прикрепили её обратно, точно и тщательно обратив вспять весь причинённый ими ущерб. Вот только это было не совсем так, на самом деле. Физические секции ноги модуля были прикреплены обратно, но ничего не было соединено. Гидравлика и электрические соединения всё ещё были клубком оборванных концов. Я представила, как какой-нибудь инструктор Концерна отчитывает матом Шраудов как плохих студентов. Назвать это ремонтом? Но это был ремонт в той степени, в какой они понимали механическое преимущество и рычаги. Остальное мы могли сделать сами, в любом случае. Сте Этьен, честно говоря, могла бы сделать это с закрытыми глазами, учитывая, что она спроектировала эту штуку. Но диагностическая система показывала мне все оборванные соединения, чётко изложенные на детализированных схемах в том же формате, что и любой технический отчёт Концерна. Формат, который я выучила, когда была ребёнком в хабитатных отсеках. Потому что, когда вы обучаете массовую рабочую силу для отправки куда угодно и везде, то универсальная техническая нотация — это действительно хорошая идея. Я работала над этим нашими двумя функционирующими руками, методом проб и ошибок, восстанавливая соединения одно за другим. В конце концов, модуль был разработан для жёсткого использования. Хотя никто не предвидел всего того дерьма, через которое мы прошли, определённое количество ремонта на ходу было обычным делом. Каждый компонент был прочным, и многое из него само соединялось, когда концы подносились достаточно близко. Всё это было до абсурдного похоже на конструкторы, которые давали нам в детстве. Все эти ярко окрашенные детали, которые можно было соединять как угодно, чтобы делать маленькие игрушки, которые ходили или стреляли запасными деталями в одноклассников.
Шрауды смотрели. Не смотрели, а безглазо уставились на каждое моё движение. Наши предыдущие сопровождающие никогда не были полностью неподвижны, но эта толпа в своих больших костюмах была полностью сосредоточена на всём, что я делала. Учатся. Я не могла думать об этом иначе. Они наблюдали и записывали, как чинить человеческие машины, как будто собирались проходить прослушивание на наши рабочие места.
— Неплохо. Ещё вырастет из тебя помощник инженера.
Сте Этьен всё ещё звучала очень слабо. Я проверила ногу в действии. Было три степени свободы, где суставы не работали должным образом или не реагировали на команды. Но когда я расположила ногу под нами, чтобы поднять модуль с земли, она выдержала наш вес. Как долго, кто знает? Но сейчас она держала, и у нас снова было три полуфункциональные ноги.
— Мы теперь все друзья, как думаешь? — спросила я её.
Шрауды всё ещё стояли над нами, пока модуль шатался среди них.
— Конечно, конечно, лучшие друзья, — сказала Сте Этьен, звуча озабоченно. Она получала доступ к аэроданным. Определяла, где мы находимся и в какую сторону смотрим.
Слова застряли у меня в горле, и я не хотела их произносить. У нас было три ноги, одна из которых была худшим видом наскоро слепленного хлама. Две другие также показывали различные индикаторы повреждений, которые в любом менее изолированном сценарии привели бы к их замене задолго до этого, так как они были непригодны для использования. Фактический корпус модуля демонстрировал удивительное разнообразие усталостных трещин и слабых швов, как от избиения, которое Шрауды только что нам устроили, так и от каждого другого сурового момента лунного гостеприимства, которое мы пережили до сих пор. Дело не в том, что Сте Этьен завалила разработку или строительство. Модули никогда не предназначались для такого рода длительного и самодостаточного использования. Наша колесница уже превысила свои проектные параметры на несколько порядков, и Сте Этьен, честно говоря, заслуживает какой-нибудь награды. Но этого было недостаточно, чтобы сохранить нам жизнь и преодолеть расстояния между этим местом и полюсом. Никогда не было достаточно. Выразить эту мрачную и неоспоримую правду словами было бы своего рода предательством. Никто из нас ранее не сталкивался с этим явно, так как же поднять этот вопрос сейчас поможет, если быть точной? Признание того, что мы могли бы с таким же успехом вывести из строя системы безопасности и заполнить внутреннюю атмосферу углекислым газом или чем-то ещё. Тихо уйти в эту последнюю ночь. Всё, к чему мы стремились, всё, что вынесли, боль и страдания — всё это могло быть напрасно.
Я однажды слышала историю. Это была одна из историй о том, как ужасно было на Земле, с целью показать, что даже жизнь локоть к локтю в хабитатных отсеках лучше, и насколько щедр Концерн, заботясь о нас так. Согласно этой истории, давным-давно, в ранний индустриальный период на Земле, произошла катастрофа в шахте, и они просто запечатали ствол после этого, потому что все, очевидно, были мертвы. Только позже, когда они открыли его, они обнаружили тела шахтёров прямо под поверхностью. Они, по сути, прокопали весь путь из самых недр Матери-Земли. Весь путь по затопленному, обвалившемуся стволу, работая сообща, отчаянно, но решительно. Пока не достигли последнего барьера — рукотворной блокады, которая их похоронила. И тогда они умерли. Их геркулесовские усилия привели их почти, но не совсем, достаточно далеко. Мы даже не собирались дойти до «почти». Я знала это, и Сте Этьен знала это. И я хотела сказать это прямо сейчас. Я хотела кричать об этом. Я хотела указать на тот факт, что наш атмосферный регенератор теперь сбоил, и температура внутри модуля была на три градуса выше, чем должна быть, и продолжала расти, и в какой-то момент она, вероятно, катастрофически резко упадёт в другую сторону. Я хотела вдаваться в горькие рапсодии о том, что фармакопея иссякала по вариантам стимуляторов, седативных и обезболивающих, к которым мы не вырабатывали привыкания. Я хотела кричать, по сути. Каждый раз, когда я открывала рот, чтобы сказать что-то спокойное, практичное и ориентированное на задачу, во мне поднималась огромный рвотный позыв истерии. Потому что мы всё это время обманывали себя, и кто-то должен был это сказать. Для протокола, для бортового самописца. В ничтожно маловероятном случае, если кто-нибудь вообще его найдёт. Я не хотела, чтобы мы были каким-то уроком для хабитатных отсеков о неутомимости человеческого духа, и о том, что всегда нужно пытаться и пытаться снова, несмотря ни на что. Я хотела, чтобы они знали, что мы отчаялись, потому что именно это иногда и делают люди. Вы не всегда можете быть образцовым работником и стремиться продвигать интересы Концерна, и повышать свою стоимость, внося свой вклад в миссию. Иногда вы ломаетесь.
Я не сломалась, однако. Если бы там была только я, я бы выла и кричала, и била кулаками до крови по стенам. Но Сте Этьен была со мной. Май была здесь. Мне нужно было оставаться сильной ради неё, точно так же, как она оставалась сильной ради меня. Обычно это было бы потому, что нельзя показывать свои слабые места, на случай, если их упомянут в следующей аттестации и в конечном итоге понизят вашу стоимость. Но тогда это было потому, что она была единственным человеком, который у меня был в мире, и если бы я на неё сорвалась, это было бы для неё лишь дополнительным бременем. Поэтому я подавила всю эту желчь, разъедающее отчаяние и правду. Вместо этого я сказала:
— Полагаю, нам лучше выдвигаться.
Довольно бодро, как будто мы просто остановились здесь на несанкционированный пикник, где видели прекрасные виды солнечного Шрауда, но теперь действительно пришло время вернуться к нашим полноценным и замечательным работам. Она как-то хихикнула. Этот звук согрел моё сердце. Однако, прежде чем она смогла ответить тем же, модуль дико дёрнулся. Шраудам снова стало скучно ждать от нас очередного трюка. Так что трое из их больших тел одновременно бросились на нас, подняв нас с земли между собой. Наши камеры вдруг стали почти бесполезны, просто показывая странные угловые перспективы их скелетов, суставы, движущиеся мимо суставов, когда они приходили в движение. В резком контрасте с нашей дребезжащей неуклюжей походкой, наши три носителя двигались с идеальной координацией. Не три существа, несущие ношу между собой, а одна большая и многоногая тварь, шагающая вверх по ледяному склону, с нами, прижатыми к её общему брюху.
Так мы добрались до колонии. Или, возможно, мегаполиса. По очевидным причинам, мы так и не смогли хорошо разглядеть её снаружи. Все наши искажённые камеры показывали нам только поднимающийся впереди лёд и изогнутый край ворот, ведущих внутрь. Больше Шраудов, обитающих в скелетах различных размеров, ковыляли или проносились мимо нас. Произошло массовое увеличение ЭМ-активности в их коммуникационном диапазоне, подобно рёву огромной толпы. И вот нас понесли, тряся, катая, обрывочные виды мелькали взад-вперёд: лёд, Шрауды, внезапные короткие созвездия света, когда наши лампы попадали на полупрозрачные стены и преломлялись. Затем нас уронили. Или, скорее, довольно точно поставили на ноги множество существ, которые полностью поняли, какой стороной вверх должен быть модуль. К сожалению, ноги мгновение назад были наверху, поэтому у нас произошло тошнотворное изменение ориентации, прежде чем мы тоже оказались в правильном положении. Ещё больше синяков, и моя пищеварительная система яростно боролась с противорвотными средствами, которые снова загоняли всю мою желчь обратно. А затем — неподвижность, спокойствие.
— Боже… — сказала Сте Этьен. Не как комментарий к грубому обращению, которое мы только что получили, или к нашей общей обречённой ситуации, а в чистом изумлении от того, что показывали наши лампы и камеры. Шрауды здесь вырыли крепость во льду. Или, возможно, возвели крепость из льда. Возвышенность, на которую мы поднялись, была насыпью их цитадели. Крепость, замок, цитадель — я приходила к осознанию, что эти величественные слова могут быть недостаточными для того, что мы видели. Наше воздушное картографирование выявило значительный участок холмистой местности в этом районе. Ландшафт округлых, правильных бугров, которые, как я предполагала, могли быть постледниковыми отложениями — друмлинами². Я оказалась права в том, что они действительно связаны со льдом, но если здесь и была твёрдая почва, то она находилась далеко под нами, и, скорее всего, там на самом деле было просто море. Всё было изо льда, и правильные округлые бугры не образовывались естественным путём во льду никаким известным мне процессом. Я вызвала карту дрона, насколько она была грубой и фрагментарной, и задалась вопросом, не показывала ли она на самом деле вид сверху на город Шраудов, занимающий несколько квадратных километров. Конечно, с нашим ограниченным обзором изнутри, мы не могли решить этот вопрос.
Нас поместили в камеру, чьи стены и потолок были далеко за пределами нашего поля зрения во всех направлениях. Наклонные ледяные столбы проходили сквозь наш свет и сияли не только своей собственной блестящей субстанцией, но и тем, что казалось металлической сеткой, встроенной в них. Это вызывало странные трюки с ЭМ-сигналами, особенно в диапазоне, который использовали Шрауды. Усилители или проводники. Чужая телекоммуникационная система. Кто знает? Над нами, висящие в воздухе и уходящие в темноту, были вырезанные сферы. Они были подвешены на тонких металлических нитях, которые слабо мерцали, то появляясь, то исчезая. На краю нашего диапазона находилась, казалось, самая большая из них — закрученная, узловатая и смутно сферическая глыба, сильно текстурированная и контурированная зубцами, ямками и бороздками. Другие висели вокруг неё, ниже или выше, все меньше, обычно с более грубой детализацией, а некоторые были почти гладкими. Они слегка покачивались.
— Это… — Я тупо уставилась. — Это искусство?
Сте Этьен издала звук, словно слова скопились у неё в горле и боялись выйти, чтобы не выглядеть глупо.
— Или… музыкальный инструмент, или… что-то вроде счётов, или…?
Шрауды явно приложили значительные усилия, чтобы всё это создать. И оно было создано. Мы уже знали, что они строят дома, или, по крайней мере, роют их, но ведь бесчисленные виды животных на Земле делали то же самое. И они явно строили свои внешние тела, но это не ощущалось как производство в том же смысле, что и это. Это было частью их — панцирь личинки ручейника, раковина устрицы. Просто инстинкт, действующий странным и сложным образом. Однако каким-то образом это пересекало границу в моей голове. Эти вещи были созданы, и расположение сфер, а также детали на них, говорили о преднамеренном и точном замысле. Замысле, который я, конечно, не могла понять, но всё же могла обнаружить. Или так мне говорило это зрелище. Я была, конечно, фантазёркой. Дилетантом. Май Сте Этьен никогда бы не стала связываться с подобной чепухой. Она издала ещё один звук, и я знала, что она вот-вот выдвинет какую-нибудь абсолютно самоочевидную практическую мысль, которая опровергнет все мои обширные спекуляции. Это было явно… это было явно…
— Это оррери³, — сказала она.
— Прости, что? — потребовала я.
— Посмотри на него. Большая штука в центре солнечной системы. Другие миры, луны, окружающие её. Ладно, оно не вращается. Или, может быть, они могут заставить его вращаться. Мы не знаем, к чему прикреплены все эти нити. — Она звучала до абсурдного защитно, словно готовясь к моим нападкам на неё. — Это их план солнечной системы. Посмотри на него.
— Оно… — Я нахмурилась. — Оно вообще совпадает с…
— Не думаю. Но это с нашей точки зрения, верно? — сказала Сте Этьен. — Каким, чёрт возьми, будет космос, если у тебя нет глаз и твоё восприятие таких вещей, как расстояние, полностью искажено? Но просто посмотри на это!
— Как они вообще могут знать, что там есть солнечная система? — отчаянно спросила я. — Как ты говоришь, они даже не видят. А если бы и могли, то нечего видеть. Здесь нет неба, нет звёзд.
— Они должны… они, вероятно, могут ощущать траекторию солнца, возможно, и газового гиганта. Может быть, они улавливают ЭМ-сигналы, отражающиеся от других тел, и… Мы не знаем, что они могут чувствовать, даже со всем этим шумом. Но… — её дыхание задрожало. — Вот оно, Джуна. Мы нашли разумную жизнь. Цивилизацию. На этой гребаной луне, среди всех прочих мест. Боже, помоги нам всем.


---

Примечания переводчика

¹ Шрауды (англ. Shrouded) — название разумной инопланетной расы, обитающей на луне Шрауд. ↩

² Друмлины (англ. drumlins) — удлинённые холмы овальной формы, сложенные мореной или слоистыми ледниковыми отложениями, вытянутые по направлению движения ледника. ↩

³ Оррери (англ. orrery) — механическая модель Солнечной системы, демонстрирующая относительные положения и движения планет и лун, обычно в гелиоцентрической модели. ↩



4.8 СВЕТ. Они остановились. Мгновение мы просто смотрели, каждый в свою личную бездну, и ждали, что произойдёт следующая ужасная вещь. Но вот он, тот сигнал. Единственный, тонкий, как палка, мост между Землёй и Шраудом. Воскресший, каким-то образом. Сте Этьен¹ издала дрожащий выдох.
— Наши парни, — сказала она в относительной тишине. — Те, что прошли через пещеру и ледоплюев… Они, должно быть… Я не знаю.
Должно быть, нашли какую-то другую общину своего вида и как-то передали… что? Недостаточно, чтобы они расстелили ковровую дорожку, когда мы впервые вошли на их территорию, это точно. То, что мы пережили, было не просто слишком бурной потасовкой. Они пытались нас убить. Но теперь уже нет. Через работающие камеры Шраудцы², сгорбившись, нависали над нами в своих громоздких коллективных телах. Транспортные средства. Экзоскелеты. Ни одно из человеческих слов на самом деле не описывало, что это было. Эти структуры, которые строило большинство подвижных существ, виденных нами здесь, должно быть, развивались и были инстинктивными. За исключением того, что Шраудцы, наши Шраудцы, те, кто передал общий сигнал, явно могли собрать «наряд» для любого случая. И хотя это ещё как-то могло укладываться в рамки «инстинктивного», я пересмотрел своё суждение на этот счёт, когда мы раньше встретили их амфибийный отряд. А здесь, на льду, они построили гигантские адаптированные шагоходы, с экипажами и артиллерией.

Эти три удара повторялись снова и снова, и я следил, чтобы мы каждый раз отвечали тем же. Я перестал пытаться хитрить с последовательностями Фибоначчи и прочими салонными фокусами. Если бы у нас был один из них в клетке, в лабораторных условиях, тогда, возможно, мы могли бы чего-то добиться, но сейчас всё было слишком хаотично, чтобы Универсальный Язык Математики мог хоть сколько-нибудь повлиять на ситуацию.

— Я имею в виду, — сказала Сте Этьен, после ещё одного долгого выдоха, — они всё равно здорово нас потрепали.
У нас осталось только две ноги, обе с одной стороны кольца. И две руки, теперь свободные, потому что удерживающая лапа была убрана.
— Можем ли мы… — я огляделся, переключаясь с камеры на камеру. — Где нога? Та, которую мы только что потеряли. Можем ли мы её прикрепить обратно?
— Может быть. Подожди… Чёрт.
Сте Этьен, конечно же, нашла ногу. Она лежала на льду у края нашего круга света. В кусках. Вот это было решающим, на самом деле. В кусках не потому, что её разорвали в приступе разрушения, а потому, что её тщательно разобрали на дюжину или около того отдельных секций. Один из Шраудцев что-то ломал над ней голову — это был единственный способ, которым я мог интерпретировать то, что мы видели.

— Ну, это нашу жизнь не облегчило, — пожаловалась Сте Этьен. — Ладно. Всё равно возьмёмся за это.
Нам пришлось подтащить себя. Мы маневрировали двумя ногами так, чтобы они могли толкать нас вперёд, и использовали руки, чтобы не дать себе перекатиться. Это было болезненное, мучительное продвижение к аккуратно разложенным частям ноги. Затем нам пришлось перестроиться, чтобы руки могли дотянуться как до частей, так и до культи. Это заняло бы некоторое время, но у нас было всё время мира, пока не отказал бы какой-нибудь другой жизненно важный компонент, и тогда у нас больше не было бы времени. Как всегда, каковы были наши варианты, если быть точным?

Мы успели выполнить лишь две части кропотливого процесса, прежде чем Шраудцы потеряли к нам терпение и снова спустились, резко придя в движение в тот же самый миг. Несомненно, по их каналу шёл оживлённый разговор о том, как лучше помучить пришельцев. Капсулу отодвинули, а оставшиеся части ноги выхватили из наших рук и из поля зрения. Сте Этьен непрерывно ругалась, а я сигналил и сигналил, три удара, снова и снова. Иногда они отвечали, а иногда нет. Затем они начали вращать капсулу вокруг одной или другой оси. Когда у нас было четыре ноги на вращающемся кольце, гироскопы обеспечивали правильное положение сферы капсулы относительно верха и низа. Когда Шраудцы дёргали нас туда-сюда и переворачивали всю капсулу вверх дном, эта роскошь была нам недоступна. Мы подпрыгивали в наших креслах, одно мгновение вдавливаемые в гель, следующее — болезненно висящие на ремнях, врезавшихся в уже помятую плоть от нашего последнего падения. Каждый раз, когда мы оказывались вверх ногами, я не мог дышать, весь непомерный вес моего тела давил на ремни безопасности с силой, которую мои слабые мышцы не могли преодолеть. Мои уши были полны неловких звуков, которые жестокое обращение вырвало из меня: вздохов, рыданий и писков. Когда они наконец прекратили катать нас, как шарик, и наш мир медленно выровнялся, я просто лежал и хрипел, ожидая, пока пляшущие пятна исчезнут из моего поля зрения.

— Май? — прохрипел я.
Она издала какой-то звук. Я вспомнил, что у неё сломана рука. Хотя её система будет полна болеутоляющих, она, вероятно, пострадала от пережитого больше, чем я.
— Поговори со мной, — сказал я. — Пожалуйста.
— Просто. Подожди.
Сказано сквозь стиснутые зубы, конечно. Мне удалось получить доступ к её жизненным показателям. Она теряла кровь, но даже пока я наблюдал, это постепенно уменьшилось. Я прочитал простыню бесстрастных записей о травме со сложным переломом и вздрогнул.
— Ладно, — сказала она. — Я здесь. Я в порядке.
Её речь была немного невнятной, пока стимуляторы и болеутоляющие боролись в её организме.
— Что они делают?
— Они… э-э…
Они наблюдали за нами. Теперь я был бывалым. Я мог расшифровать активность, которая означала, что их связь и электромагнитное жужжание их сенсорного комплекса отбивали от нас сигналы, чтобы отслеживать, где мы находимся и что мы делаем. Мы, очевидно, ничего не делали из-за ситуации с ногой. За исключением того, что ситуация теперь изменилась. Они вернули ногу на место. Собрав её, они затем снова прикрепили её, точно и аккуратно обратив вспять весь причинённый ими ущерб. За исключением того, что это было не совсем так. Физические секции ноги капсулы были присоединены обратно, но ничего не было подключено. Гидравлические и электрические соединения по-прежнему представляли собой беспорядочную кучу оборванных концов. Я представил себе, как какой-нибудь инструктор Концерна³ ругает Шраудцев как плохих учеников. Это вы называете ремонтом? Но это был ремонт в пределах их понимания механического преимущества и рычага. Остальное мы могли сделать сами, в любом случае. Сте Этьен, честно говоря, могла бы сделать это во сне, учитывая, что она спроектировала эту штуковину. Но диагностическая система показывала мне все оборванные соединения, чётко представленные разнесёнными схемами в том же формате, что и любые технические данные Концерна. Формат, который я выучил ещё ребёнком в обитаемых резервуарах. Потому что, когда вы обучаете массовую рабочую силу для отправки куда угодно и везде, то наличие универсальной технической нотации — очень хорошая идея. Я работал над этим двумя нашими функционирующими руками, методом проб и ошибок, восстанавливая соединения одно за другим. Капсула была, в конце концов, спроектирована для грубого использования. И хотя никто не предвидел всего того дерьма, через которое мы прошли, определённый объём ремонта на ходу был обычным делом. Каждый компонент был прочным, и многое из этого соединилось бы само, если концы поднести достаточно близко. Всё это было до абсурда похоже на строительные игрушки, которые нам давали в детстве. Все эти ярко раскрашенные детали, которые можно было соединять как угодно, чтобы делать маленькие игрушки, которые ходили или отстреливали запасные детали в одноклассников.

Шраудцы смотрели. Не смотрели, а безглазо пялились на каждое моё движение. Наши предыдущие сопровождающие никогда не были полностью неподвижны, но эта толпа, в своих больших костюмах, была полностью сосредоточена на всём, что я делал. Учатся. Я не мог думать иначе. Они наблюдали и запоминали, как чинить человеческие транспортные средства, как будто собирались проходить прослушивание на наши рабочие места.

— Неплохо. Из тебя ещё получится помощник инженера.
Сте Этьен всё ещё звучала очень слабо. Я испытал ногу. Было три оси свободы, где суставы не работали должным образом или не реагировали на команды. Но когда я расположил ногу под нами, чтобы поднять капсулу над землёй, она выдержала наш вес. Надолго ли, кто знал? Но сейчас она держала, и у нас снова было три полурабочих ноги.

— Как думаешь, мы теперь друзья? — спросил я её.
Шраудцы всё ещё стояли над нами, пока капсула шаталась среди них.
— Конечно, конечно, лучшие друзья, — сказала Сте Этьен, звуча озабоченно. Она получала данные с воздуха. Вычисляла, где мы находимся и в какую сторону смотрим.
Слова застряли у меня в горле, и я не хотел их произносить. У нас было три ноги, одна из которых была худшим видом кустарно собранного хлама. Две другие также демонстрировали различные индикаторы повреждений, которые в любом менее изолированном сценарии привели бы к их замене задолго до этого, так как они были бы непригодны. Сам корпус капсулы демонстрировал удивительное разнообразие трещин напряжения и слабых швов, как от издевательств, которым нас только что подвергли Шраудцы, так и от каждого другого сурового момента гостеприимства луны, через который мы прошли до сих пор. Дело было не в том, что Сте Этьен провалила проектирование или постройку. Капсулы никогда не предназначались для такого длительного и автономного использования. Наша колесница уже превысила свои заданные параметры на несколько порядков, и Сте Этьен, честно говоря, заслуживала какой-нибудь награды. Но этого было недостаточно, чтобы поддерживать нас в живых и преодолевать расстояния между этим местом и полюсом. Никогда не было. Высказать эту мрачную и неоспоримую истину было бы каким-то предательством. Никто из нас ранее открыто не сталкивался с ней, так что же даст её поднятие сейчас, собственно? Признание того, что мы могли бы с таким же успехом вывести из строя предохранители и заполнить внутреннюю атмосферу углекислым газом или чем-то подобным. Тихо уйти в ту последнюю ночь⁴. Всё, к чему мы стремились, всё, что мы вытерпели, боль и мучения, всё это могло быть только зря.

Однажды я слышал историю. Это был один из рассказов о том, как ужасны были дела на Земле, с целью показать, что даже жизнь локоть к локтю в обитаемых резервуарах была лучше, и как щедр Концерн, заботясь о нас так. Согласно этой истории, давным-давно, в Ранний Индустриальный период на Земле, произошла катастрофа в шахте, и они просто замуровали ствол после этого, потому что все, очевидно, были мертвы. Только позже, когда они открыли его, они обнаружили тела шахтёров прямо под поверхностью. Они, по сути, прорыли весь путь от самых недр Матери-Земли. Весь путь вверх по затопленному, обвалившемуся стволу, работая вместе, отчаянно, но решительно. Пока не достигли последнего барьера — рукотворной преграды, которая их погребла. И тогда они умерли. Их геркулесовское усилие привело их почти, но не совсем достаточно далеко. Мы даже не доберёмся до «почти». Я знал это, и Сте Этьен знала это. И я хотел сказать это прямо тогда. Я хотел кричать. Я хотел указать на тот факт, что наш рециркулятор атмосферы давал сбой, и температура внутри капсулы была на три градуса выше, чем должна быть, и продолжала расти, и в какой-то момент она, вероятно, катастрофически рухнет в другую сторону. Я хотел вдаваться в горькие рапсодии о том, что в фармакопее⁵ заканчивались варианты стимуляторов, седативных средств и болеутоляющих, к которым мы не вырабатывали толерантность. Я хотел кричать, по сути. Каждый раз, когда я открывал рот, чтобы сказать что-то спокойное, практичное и ориентированное на задачу, огромная, тошнотворная волна истерии поднималась во мне. Потому что мы всё это время обманывали сами себя, и кто-то должен был это сказать. Для протокола, для бортового самописца. В исчезающе маловероятном случае, если кто-нибудь вообще его найдёт. Я не хотел, чтобы мы стали каким-то уроком для обитаемых резервуаров о неиссякаемости человеческого духа, и о том, как всегда нужно пытаться снова и снова, несмотря ни на что. Я хотел, чтобы они знали, что мы отчаялись, потому что это то, что иногда делают люди. Ты не можешь всегда быть образцовым работником и стремиться продвигать интересы Концерна, и повышать свою ценность как работника, внося свой вклад в миссию. Иногда ты ломаешься.

Я не сломался, однако. Если бы я был там один, я бы выл и кричал, и до крови колотил кулаками по стенам. Но Сте Этьен была со мной. Май была здесь. Я должен был оставаться сильным для неё, так же как она оставалась сильной для меня. Обычно это было бы потому, что нельзя показывать свои слабые места, на случай, если их поднимут на вашей следующей аттестации и они в конечном итоге снизят вашу ценность как работника. Но тогда это было потому, что она была единственным человеком, который у меня был в мире, и если бы я сорвался на неё, то это было бы просто ещё одной тяжестью для неё. Поэтому я подавил всю эту желчь, разъедающее отчаяние и правду. Вместо этого я сказал:
— Полагаю, нам лучше выдвигаться.
Довольно бодро, как будто мы просто остановились здесь на несанкционированный пикник, где видели прекрасные виды солнечного Шрауда, но теперь действительно пора возвращаться к нашей полноценной и замечательной работе.
Она как-то усмехнулась. Этот звук обрадовал моё сердце. Однако, прежде чем она успела ответить тем же, капсула дико дёрнулась. Шраудцы снова заскучали, ожидая, что мы покажем ещё какой-нибудь трюк. Так что трое их больших тел бросились на нас разом, подняв нас с земли между собой. Наши камеры внезапно стали почти бесполезны, просто отображая странно угловые ракурсы их скелетов, суставы двигались мимо суставов, когда они приходили в движение. В резком контрасте с нашим трясущимся шатанием, наши три носителя двигались с идеальной координацией. Не три существа, несущие груз между собой, а одно большое и многоногое существо, шагающее вверх по ледяному склону, с нами, прижатыми к его общему брюху.

Так мы достигли колонии. Или, возможно, метрополии. По очевидным причинам, мы так и не смогли хорошо рассмотреть её снаружи. Все наши перекошенные камеры показывали нам лишь поднимающийся впереди лёд и изогнутый край ворот, ведущих внутрь. Больше Шраудцев, обитающих в скелетах различных размеров, проскальзывали или ковыляли мимо нас. Произошло массивное увеличение электромагнитной активности в их коммуникационном диапазоне, похожее на рёв огромной толпы. И так нас несли, дёргая, катя, частичные виды мелькали туда-сюда: лёд, Шраудцы, внезапные короткие созвездия света, когда наши лампы ударялись о полупрозрачные стены и преломлялись.

Затем нас бросили. Или, скорее, установили на ноги, довольно точно, множество существ, которые полностью поняли, какой стороной вверх должна быть капсула. К сожалению, ноги мгновение назад были наверху, поэтому мы испытали тошнотворный качок ориентации, прежде чем и мы тоже оказались в правильном положении. Больше синяков, и моя пищеварительная система яростно боролась с противорвотными, которые снова загоняли всю мою желчь обратно. И затем — неподвижность, спокойствие.

— Боже… — сказала Сте Этьен. Не как комментарий к грубому обращению, которому мы только что подверглись, или к нашей общей обречённой ситуации, а в чистом изумлении от того, что показывали наши лампы и камеры.

Шраудцы здесь вырыли крепость во льду. Или, возможно, построили крепость изо льда. Возвышенность, на которую мы поднялись, была насыпью их цитадели. Крепость, замок, цитадель — я начал понимать, что эти великие слова могут быть неадекватными для того, что мы видели. Наше аэрофотокартографирование выявило значительный участок холмистой местности в этом районе. Ландшафт округлых, правильных бугров, которые, как я предполагал, могли быть пост-ледниковыми отложениями — друмлинами⁶, как это называлось в технической терминологии. Я был прав в том, что они действительно связаны со льдом, но если здесь и была твёрдая земля, то она находилась далеко под нами, и, скорее всего, там на самом деле было просто море. Всё было изо льда, и правильные округлые насыпи естественным образом не образовывались во льду никаким известным мне процессом. Я вызвал карту дрона, сколь бы грубой и неполной она ни была, и задумался, не показывает ли она на самом деле вид сверху на город Шраудцев, охватывающий несколько квадратных километров. Конечно, с нашим ограниченным обзором изнутри, мы не могли разрешить этот вопрос. Нас поместили в камеру, чьи стены и потолок были далеко за пределами нашего обзора во всех направлениях. Наклонные ледяные колонны проходили сквозь наш свет и сияли, не только своим собственным сияющим веществом, но и тем, что казалось металлической сеткой, вставленной в них. Это странно влияло на электромагнитные сигналы, особенно на те, что использовались Шраудцами. Усилители или проводники. Инопланетная телекоммуникационная система. Кто знает? Над нами, висящие в воздухе и уходящие в темноту, были вырезанные сферы. Они были подвешены на тонких металлических нитях, которые слабо мерцали, то появляясь, то становясь невидимыми. На краю нашего диапазона находилась, казалось, самая большая из них — закруглённая, узловатая и смутно сферическая глыба, сильно текстурированная и контурированная зубцами, ямками и бороздками. Другие висели вокруг неё, ниже или выше, все меньшего размера, обычно детализированные в меньшей степени, а некоторые — в основном гладкие. Они слегка покачивались.

— Это… — я тупо уставился. — Это искусство?
Сте Этьен издала звук, как будто слова скопились в её горле и боялись выйти, чтобы не выглядеть глупо.
— Или… музыкальный инструмент, или… какие-то счёты, или…?
Шраудцы явно приложили значительные усилия, чтобы создать всё это. И это было создано. Мы уже знали, что они строят дома, или, по крайней мере, выкапывают их, но это делали бесчисленные виды животных на Земле. И они явно строили свои внешние тела, но это не казалось производством в том же смысле, что и это. Это было частью их — чехлик личинки ручейника, раковина устрицы. Просто инстинкт, действующий странным и сложным образом. Тем не менее, это каким-то образом перешло некую границу в моей голове. Эти вещи были изготовлены, а расположение сфер, а также детали на них, говорили о намеренном и точном замысле. Замысле, который я, конечно, не мог понять, но всё же мог обнаружить. Или так мне говорило это зрелище. Я был, конечно, фантазёром. Дилетантом. Май Сте Этьен никогда бы не имела дела с подобной чепухой. Она издала ещё один звук, и я знал, что она вот-вот выдвинет какую-нибудь абсолютно самоочевидную практичность, которая разобьёт все мои обширные спекуляции. Это явно… это явно…

— Это оррери⁷, — сказала она.
— Прости, что? — потребовал я.
— Посмотри на это. Большая штука в центре солнечной системы. Другие миры, луны вокруг неё. Ладно, она не вращается. Или, может быть, они могут заставить её вращаться. Мы не знаем, к чему прикреплены все эти нити. — Она звучала до абсурда защищающейся, как будто готовилась к моей критике. — Это их схема солнечной системы. Посмотри на это.
— Это… — я нахмурился. — Это вообще соответствует…?
— Не думаю. Но это с нашей точки зрения, не так ли? — сказала Сте Этьен. — Каким, чёрт возьми, будет космос, когда у тебя нет глаз, а твои отношения с такими понятиями, как расстояние, полностью искажены? Но ты только посмотри на это!
— Как они вообще могут знать, что там есть солнечная система? — отчаянно потребовал я. — Как ты говоришь, они даже не видят. И если бы могли, то нечего было бы видеть. Здесь нет неба, нет звёзд.
— Они, должно быть… они, вероятно, могут чувствовать движение солнца, возможно, и газового гиганта. Может быть, они улавливают электромагнитные сигналы, отражённые от других тел, и… Мы не знаем, что они могут чувствовать, даже при всём этом шуме. Но… — её дыхание прервалось. — Это оно, Джуна⁸. Мы нашли разумную жизнь. Цивилизацию. На этой, мать её, луне, из всех возможных мест. Боже, помоги нам всем.
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Примечания переводчика

¹ Сте Этьен — имя персонажа, женское, склоняется. ↩

² Шраудцы — вымышленная раса обитателей луны Шрауд. ↩

³ Концерн — крупная корпорация, оказывающая значительное влияние в мире повествования. ↩

⁴ «Тихо уйти в ту последнюю ночь» — отсылка к известной строке из стихотворения Дилана Томаса «Не уходи смиренно в эту добрую ночь» (Do not go gentle into that good night), часто используемой для выражения идеи сопротивления неизбежности смерти или конца. ↩

⁵ Фармакопея — в данном контексте, скорее всего, имеется в виду запас лекарственных средств или набор доступных медицинских препаратов. ↩

⁶ Друмлины — в геологии, обтекаемые, вытянутые холмы, состоящие из моренного материала, образованные движением ледников. ↩

⁷ Оррери — механическая модель Солнечной системы, иллюстрирующая относительные положения и движения планет и лун, обычно приводимая в движение часовым механизмом. ↩

⁸ Джуна — имя персонажа Джуны Силендер, женское, склоняется. ↩


4.9 ТЬМА Я поместил его в картографическую палату, потому что там мои мысли наиболее сосредоточены. Это центр моего разума, который раскидывается во всех направлениях, с гроздьями мыслей, постоянно отбывающих и возвращающихся с его периферии. Возможно, я думал, что они взглянут на мой атлас и покажут мне, откуда именно они пришли. И их курс, который, должно быть, перемещался от одного локуса знания к другому, пока не привёл их сюда, где я наиболее силён. Через какие колонии Иноподобных они прошли, потревожив и изменив их? Единственное свидетельство их путешествия, что у меня есть, — это крошечное собрание фрагментов памяти, перенесённых единственным потерянным сегментом. Он был охвачен паникой, когда достиг меня, и то немногое знание, что он содержал, было разрушено и стало почти бесполезным из-за страха. Однако он, должно быть, был частью экспедиции, целиком сосредоточенной на этом Незнакомце, потому что именно это он и сохранил. Ровно столько от его миссии поддавалось расшифровке, чтобы удержать мою руку. Мои мысли простираются и поочерёдно касаются различных локусов: шаров мира, о которых я осведомлён, разделённых областями невежества и неопределённости. Интересные точки выделены металлическими узлами, которые взаимодействуют с моими мыслями таким образом, что открывают воспоминания об этих местах. Места, которые я колонизировал, и отделил, деградировав из себя в Иноподобных на расстояния, которые мысль не может преодолеть. Всё, что мне осталось, — это ощущение, что когда-то я не был так ограничен. Безумно знать это и не знать почему. Древнее воспоминание, разбитое на тысячи осколков и разнесённое по всем уголкам мира. Направление, откуда прибыли Незнакомец и заблудившийся сегмент Иноподобных, всегда было опасным, жёстким краем для моего исследования. Обитатели той страны яростно охраняют свои границы. Однажды я могу отправиться туда силой и усмирить их, но в этом предприятии мало выгоды и огромный расход ресурсов. За исключением, если этот Незнакомец является продуктом тех регионов, возможно, мне придётся. Я нахожу шар, который излагает всё, что я знаю об этой области. Там есть Иноподобные, которые обосновались в горячих жерлах у моря — моя потерянная экспедиция, слишком забывшая себя, чтобы вернуться. Я время от времени обменивался послами, очень окольными путями, но промежуточная местность делает связь трудной и медленной. Прошёл ли Незнакомец там? Воспоминания найденного сегмента даже в этом пункте неясны. А за пределами… Я рассматриваю свою карту, мысли эхом возвращаются ко мне из её точек и поверхностей, создавая фактуру мира и сотни различных политий Иноподобных по всей её территории. Картина себя и себе подобных более полная, чем любая другая, насколько мне известно. Я считаю себя величайшим и самым сложным разумом в этом мире. Первым и первоисточником, хотя я осознаю, что мои самые ранние воспоминания слишком фрагментарны, чтобы быть уверенным. Тем не менее, ничто во всём моём запасе знаний, моём долгом существовании, не похоже на этого Незнакомца. Его материалы, его конструкция, его план, то, как он движется, мысли, постоянно сочащиеся из каждого сустава и волоска. Он… Чуждый. Я обдумываю концепцию. Идея о чём-то, что выходит за рамки просто странного. Страна, существующая за пределами досягаемости тех вещей в этом мире, которые новы просто потому, что с ними ещё не сталкивались. Чуждый. Есть глубины моря, которые никогда не были исследованы. Возможно, есть области глубокой породы, в которых существует сложная жизнь, непохожая ни на что, что принимает поверхность. Есть далёкие верхние области воздуха, которые находятся за пределами моего понимания или знания. И всё же я исследую Незнакомца, и логика диктует, что его форма плохо приспособлена для этих сред. Он не особенно гидродинамичен и явно слишком плотен, чтобы маневрировать в открытой воде или переноситься ветром. У него нет очевидных средств для прокладывания тоннелей в землю. Он ни для чего толком не приспособлен, даже для простого передвижения по земле. Тогда он — лишь часть большего тела, и его более дееспособные конечности были от него отделены. Те сегменты, которые несли бы его, защищали и питали, и управляли бы миром для его нужд. Уровень специализации, выходящий за рамки того, для чего я обычно адаптировал бы свои сегменты, но кто знает, какую среду и привычки это существо развило? Оно не отреагировало на мои карты. Я дал ему мир во всех деталях, которые раскрыл мой долгий опыт, и Незнакомец даже не направляет свои мысли таким образом. Он просто сидит, сбивающий с толку своей бесполезностью, необъяснимый в своей конструкции, время от времени отрывисто выдавая своё простое сообщение. Оно ранено, я вижу. Есть рваные обрубки там, где части его были удалены. Части его внешней оболочки также избиты и помяты, помимо повреждений, которые я сам нанёс. Я ещё могу завершить историю этих повреждений. В остальном же Незнакомец — безмолвное создание. Он притаился в самом сердце моего познания и не будет, или не может, добавить к нему ничего, кроме как через собственное разрушение. В этот момент, даже когда я обдумываю такое окончательное исследование, я прихожу к большему пониманию. Незнакомец действительно прошёл мимо колонии, основанной теми, кто бежал к морским жерлам, когда они были отрезаны от меня. Он известен там, и они многое узнали, не из его внутренностей, а из его действий. Я, впервые за очень долгое время, растерян. Потому что это знание — часть меня, и всё же я не знаю, как. Как будто какой-то Иноподобный протянул руку через все эти разорванные расстояния и подарил мне часть себя. Вскоре я понимаю, и шок откровения ненадолго усмиряет все внутренние разделения и беседы, из которых я состою. Посол направляется ко мне, способом – и со скоростью! – никогда ранее не виданными. С внезапным оживлением моих мириад сегментов я готовлюсь к Просветлению.
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4.10 СВЕТ Что-то изменилось — это всё, что мы знали. Изменился фокус внимания среди Шраудов. Они приближались к нам так, как мне не особо нравилось. Затем они, казалось, передумали, так же внезапно, как кто-то, кто вспомнил о сроке сдачи работы, которую ещё не сделал. Мы остались хромать по внутренностям их огромного ледяного зала, лавируя между колоннами и пытаясь получше рассмотреть остальную часть планетария. Сте Этьен¹ пыталась соотнести то, что мы видели, с различными телами Солнечной системы, и пока не получила никакого совпадения, но была абсолютно уверена, что его можно найти. У меня было ощущение, что она долгое время сдерживала себя, возможно, с тех пор, как мы впервые увидели, как Шрауды действуют сколько-нибудь сложно. Подавляя мысль, что этот вид — нечто большее, чем просто животные со сложным поведением, постоянно приводя контраргументы именно потому, что боролась со своими собственными инстинктами. И вот теперь она сломалась, полностью перейдя на мысль, что они не просто разумны, но и являются пионерами невозможной астрономии — этот слепой вид, рождённый в миазматической тьме. Я не привык быть скептиком. Моя роль в групповых дискуссиях обычно заключалась в том, чтобы быть человеком, который знает меньше всех остальных, и чьи идеи отвергаются. Быть интеллектуальным тормозом для безудержного потока спекуляций Сте Этьен было незнакомым опытом.

— Я не вижу, как это что-то меняет, — сказал я наконец.

— Ты шутишь? — потребовала она. — Это... это... огромно!

— Для нас, я имею в виду. — Я слышал, как она закашлялась, начала говорить что-то бессвязное, затем замолчала. Потому что это удивительное, умопомрачительное, меняющее мир откровение, на самом деле, не меняло наш мир. Не если оно умрёт вместе с нами, что было очень вероятно.

И, конечно, было нечто большее. Допустим, к нам тогда же спустилась бы какая-то волшебная орбитальная верёвочная лестница. Какое-то гипернаучное прорицание со стороны команды «Гарвенира»¹, каким-то образом не только выяснившей, что мы всё ещё живы, но и точно определившей наше местоположение. Затем последовала бы немедленная репатриация к нашим товарищам по экипажу, восторженный брифинг, где мы всё выложили, раскрыв именно то, что обнаружили здесь, на Шрауде¹. Абсолютно невероятная правда. И, несмотря на поистине буквальную невероятность этой правды, допустим, мы на самом деле убедили Главного директора Адвента¹, Инженера по надзору Умбара¹ и всех из «Оппортьюнитиз»² в её реальности, таким образом, что они не могли просто отмахнуться от этого как от следствия реального стресса, который мы пережили. Итак, после такого полного и откровенного обсуждения, высшие эшелоны «Гарвенира» и представители более широких Концернов¹ были абсолютно убеждены, что Шрауд является домом для недавно обнаруженного и в высшей степени разумного инопланетного вида. Допустим, всё это произошло. Что тогда? Я почти мог представить лицо Адвента, когда он философски кивал и говорил, что всё это очень увлекательно, и он непременно примет эту информацию к сведению, планируя следующий этап миссии «Гарвенира» по добыче ресурсов, поскольку это касалось Шрауда. Возможно, потребуется некое умиротворение, в маловероятном случае, если местный вид начнёт посягать на добычу и сбор. Возможно, Сте Этьен и я получим награду за доведение этой потенциальной сложности до сведения наших начальников. Потому что это могла быть только сложность.

Мы уже видели интенсивное освоение ресурсов планетарного масштаба. Процесс начинался помалу и медленно, приспосабливаясь к местным условиям и создавая рабочую базу. Но рост и производительность были экспоненциальными. Так и должно было быть, иначе чья-то заработная плата была бы урезана на орбите. Мы видели, что оставалось от мира после этого, независимо от того, была ли у него изначально родная биосфера. «Оппортьюнитиз» никогда не развёртывала свои силы дважды. Ей это никогда не было нужно. Движущей силой Концернов было прибыльное расселение человечества по галактике. Чтобы никогда больше не возникло дефицита ресурсов, который мог бы угрожать выживанию нашего вида. Если одна система выйдет из строя из-за катастрофы или человеческой ошибки, войны, чумы или даже проклятого солнца, взорвавшегося сверхновой, это не погубит нас. Мы будем продолжать, и распространяться. Каждая новая система будет разрабатываться и истощаться, с построением орбитальной инфраструктуры. Верфи, ремонтные станции, топливные склады и, возможно, жилые ёмкости, где они выращивали бы ещё один необходимый ресурс для нашего продолжающегося расширения: людей. Система Prospector413¹ была просто ещё одной остановкой на пути к вечности. И мы потратили огромные средства, чтобы попасть сюда. Мы не собирались тихо уходить или прекращать заниматься своим делом только потому, что какие-то жуки-плетёнки³ на луне сделали что-то умное. Единственным вкладом, который Шрауд внесёт во вселенную в будущем, будет продвижение наших знаний об аноксической низкотемпературной биохимии различными полезными способами.

Это была большая часть всего того, что я не сказал тогда Сте Этьен, пока она пыталась разобраться в логике висящей над нами композиции. Пыталась и терпела неудачу, и снова пыталась. Единственное, что эта композиция сообщала человеческим глазам, это то, что логика там была.

Среди окружающих Шраудов произошло заметное шевеление, и я немного похромал, подводя нас, давая Сте Этьен новые перспективы на висячий мобиль сверху, пытаясь при этом понять, что происходит с нашими хозяевами. К тому времени, как я это выяснил, всё было кончено, и, возможно, это было даже к лучшему. В том, что, возможно, было самым центром камеры, прямо под огромной центральной сферой, находилось углубление во льду. Там Шрауды совершили то, что я до сих пор считал ритуалом жертвоприношения. Точно так же, как мы видели в том первом их гнезде среди кустов шиповника. Один из их сородичей был освобождён от панциря и вскрыт, и они пробовали чернильную лужу жидкостей, которая там собралась. То, что они были разумны, не означало, что они были добрыми. Я, вероятно, должен был отнестись к этому по-настоящему научно и остаться понаблюдать за самобытными местными обычаями, теперь, когда мы были уверены, что они считаются народом. Вместо этого я резко включил задний ход капсулы и отъехал подальше, на случай, если они решат, что следующими будем мы. Научное любопытство — это, конечно, хорошо, но оно не делает тебя бессмертным. И, придя в движение, я начал искать выход оттуда. Возможно, все они были отвлечены своим подношением богу невидимого солнца, и то, что Сте Этьен приняла за планетарий, на самом деле было кровавым храмом, или, возможно, я просто исчерпал способность к спекуляциям и просто хотел двигаться. Я не мог понять, где мы вошли, но нашёл ледяной пандус, идущий вверх по одной из стен, и следовал по нему, пока мы не оказались в совершенно другой камере. Затем мы поднялись оттуда, и после третьего пандуса вышли на то, что было либо поверхностью, либо внутренностью камеры настолько огромной и архитектурно неподдерживаемой, что это прочно поместило бы инженерию Шраудов в область магии.

Значит, снаружи, несмотря на всю разницу, которую это имело. Отдельные существа проходили мимо нас, казалось, не обращая на нас никакого внимания. В основном, мелкие, которых мы видели с тех пор, как отправили первую партию дронов вниз. Почему мельче? Поскольку они были дома, я предположил, что они могли носить свои повседневные экзоскелеты и расслабляться.

— Где, чёрт возьми, мы теперь? — спросила Сте Этьен, по большей части риторически.

Мы снова дрейфовали, пытаясь определить наше положение по нашим грубым картам и ветровым течениям, затем куда нам нужно было идти, и даже в каком направлении мы движемся. Я с горечью осознал, сколько данных мы воспринимали как должное практически в любой другой части галактики. Мы выбрали курс, который, как мы оба знали, был опасно приблизительным, учитывая расстояния, которые нам предстояло преодолеть. Единственное, что компенсировало нашу неумелую навигацию, было то, что мы всё равно никогда туда не доберёмся. К этому времени казалось, что нас трое втиснуто в капсулу: я, Сте Этьен и эта всепоглощающая, но невысказанная истина.

Впереди, в свете наших ламп, мы увидели длинную, натянутую нить с группой Шраудов у её основания. Я предположил, что существа-воздушные змеи колонизировали внешнюю часть города, и, возможно, там происходит какой-то симбиоз. Ещё одно деликатное и сложное взаимодействие биосферы Шрауда, которое в долгосрочной перспективе на самом деле не будет иметь значения. Когда мы проходили мимо, однако, не было никакого органического крепления, цепляющегося за лёд. Вместо этого, сами Шрауды держались за трос, целая их масса образовывала живой, органический якорь.

Наверху что-то мелькнуло в поле нашего зрения и тут же исчезло на самом краю света, вырисовываясь бледным и массивным из мрака. Мы увидели огромные раздувающиеся мешки, туго натянутые внутри открытого каркаса, который выглядел гораздо более правильным и прямоугольным, чем любое живое существо Шрауда, которое мы видели до сих пор. Какой-то новый обитатель воздуха, некое дирижаблеподобное чудовище, автоматически подумал я, но форма не давала мне покоя. Крылья. У него были крылья, по одному с каждой стороны, не похожие ни на что, что мы когда-либо наблюдали в местной биосфере. Не смещённые или радиальные, а симметричные, набитые газовыми пузырями, и над головой — огромный призрак купола. И... Винты. Это был наш воздушный дрон.

Конечно, это был не наш воздушный дрон. Он был в двадцать раз больше его и построен из материалов, которые Шрауды использовали для своих собственных внешних тел. Но план был репликацией нашего дрона, немного доработанной. Прошло всего несколько дней с тех пор, как этот дрон, наш дрон, небольшой образец этого чудовища, разбился возле гнезда у морского жерла. Шрауды разобрали его, прежде чем мы смогли до него добраться, но мы преследовали только ядро данных. То, что мы оставляли за собой наш земной мусор, тогда никого не беспокоило. И даже если бы нас это беспокоило, мы, очевидно, беспокоились бы не о том.

Наши лампы выхватили слабую нить ещё одного якорного троса подальше. Он наклонился, когда ветер потянул за отрицательную массу его самодельного дирижабля. Не было немедленной возможности узнать, сколько ещё таких висит в темноте над городом. Мы, непреднамеренно, дали этим Шраудам воздух.


---

Примечания переводчика

¹ Название или термин из глоссария. ↩

² «Оппортьюнитиз» (Opportunities) — название организации/корпорации, не указанное в глоссарии, но переведенное в соответствии с принципами (капитализация, кавычки для названия компании). ↩

³ Жуки-плетёнки — неологизм, призванный передать оригинальное wickerwork bugs, указывающее на схожесть внешнего вида существ с изделиями из лозы. ↩


ИНТЕРЛЮДИЯ ЧЕТЫРЕ Позвольте мне изложить это словами, которые вам понятны. Жизнь нашла множество способов ориентироваться в темноте. Осязание, обоняние, слух – да, но также и способность обнаруживать электромагнитные поля, генерируемые жизненной активностью других организмов. Аналоги нервов, сформированные несколько иначе, чем ваши, были немного более эффективны, учитывая обилие металлов, постоянно присутствующих в нашем рационе, и естественное образование пьезоэлектрических кристаллов в нашей коже и телах. Активность наших мыслей и команды, которые мы отдавали своим телам, генерировали статическое поле, которое мы эволюционно научились обнаруживать в других. Последнее предупреждение для добычи, спусковой крючок для хищника, поджидающего в засаде, воспринимаемое сквозь покровы тонких металлических волос, развившихся для подавления эхолокационных импульсов и запутывания дальнодействующих органов чувств – строительные блоки всего, что появилось позже. Как и в случае с активным использованием звука, несколько линий эволюционировали независимо, чтобы проецировать электромагнитные сигналы вовне, в окружающий мир. Они делали это со всё возрастающей дальностью, собирая информацию о том, что находилось там, в темноте, выстраивая незримую картину всего вокруг себя. Способ воспринимать мир на расстоянии, который не требовал проталкивания звука сквозь шумный воздух и не мог быть сорван всеми этими запутывающими методами, столь широко используемыми. За этим последовал ещё один великий виток таксономических изменений, сопровождавшийся массовыми вымираниями тех, кто ранее доминировал во всех наземных экосистемах, но теперь не мог конкурировать с восходящими соперниками и их свежим пониманием мира. Это было так же, как и тогда, когда развился первый органический сонар, за исключением того, что… Звук генерируется грубыми физическими органами и должен быть ими преобразован в электрические импульсы, формирующие наши мысли. Цепное движение возмущённых молекул сквозь атмосферу совершенно не похоже на молнию, которая передаётся вверх и вниз по нашим телам, чтобы мотивировать нас. Но проецирование электромагнитных сигналов лишено такого различия. Ощущать — значит мыслить, и то, что так стремительно исходит из жизни, чтобы исследовать затемнённый мир вокруг нас, есть сама мысль. То, что организмы эволюционировали, чтобы обнаруживать у других вокруг себя, было приватной активностью окружающих разумов. Великое эволюционное новшество, которое позволило электромагнитным волнам отображать далёкие и тонкие детали мира, стало в одной из линий путём к чему-то ещё более сложному. Вид, ведущий общинный образ жизни, не просто добыча для всех подряд и ещё не великий хищник. Они объединились для взаимной защиты, заботясь о скоплениях молодняка, а не рассеивая его по ветру. Мысли, переплетающиеся и сплетающиеся в их подземных гнёздах. Их мысли, порхая из их тел, чтобы исследовать мир вокруг, несли информацию от одного к другому. Общение со скоростью мысли. Бесшовное, от аналога мозга к аналогу мозга. Электромагнитные сигналы, базовая активность жизни, мышления и вселенной, сигнал и чувства, без границ между ними. На протяжении веков, по мере того как мир наполнялся шумом других видов, эти существа развили всё более сложные кодирование и шифрование, чтобы иметь возможность вычленять мысли своих конспецификов из общего хора. Это потребовало более крупных и сложных аналогов мозга, что по совпадению принесло более возвышенную перспективу на мир в целом. Необходимость точно анализировать сигналы между отдельными телами была движущим колесом для развития интеллекта. Но где были границы интеллекта? Чувства — это мысли, которые передаются между телами и выходят в мир. То, что возникло из этого переплетения сигнала и шума, не было множеством конкурирующих разумов. Это был единый разум.
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5.1 СВЕТ
— Я начинаю думать, — сказала Сте Этьен, — что мы могли бы быть амбициознее. Когда разрабатывали кое-что. Для Шрауда.
Наступила задумчивая пауза; мы оба всё ещё сидели, приклеившись к экранам, глядя на воздушного исполина, который колыхался и раскачивался, словно искусственное небо, простираясь за верхний предел наших ламп во всех направлениях.
— Я имею в виду, дроны-бомбы, да. Эти капсулы, да. Я думала, что довольно умно поступила, знаешь ли, и с воздушным разведчиком тоже. Использовать местные погодные циклы, условия, ну, ты понимаешь.
— Они, — заметил я, — здесь дольше, чем мы. Думаю, они имеют право разбираться в этом лучше.
— У них было четыре дня, чтобы соорудить эту хрень, — сказала она бесцветно. — Именно столько прошло с тех пор, как наш лётчик снова спустился. Я думала, они пытались сожрать эту чертовщину. Я не понимала, что они разрабатывают чертёж. И… это…
Она не могла махнуть рукой в сторону экранов. Я бы всё равно не увидел этого, если бы она и смогла. Её тон сказал всё.
— Не то чтобы ты смогла бы построить такое в Отделе Специальных Проектов, — заметил я, как будто ей, очевидно, ничего не стоило бы выстроить эти штуки в ряд, если бы было место.
— Могла бы, — сказала она. Душа инженера перешла всякие границы. Она была и горька, и впечатлена, и почти тосклива. Все эти чувства слились воедино в эмоции, известной только тем, кто конструирует и создаёт физические объекты для жизни.
— Если бы я только подумала… Оно могло бы раскрыться, падая, поймать ветер, использовать микронасосы для надувания купола. Теперь я точно вижу, как это сделать. Это была бы чертовски крутая штука. Даже лучше, чем эти капсулы. Это решение для Шрауда с экипажем. Потребовались ублюдки-пришельцы, чтобы додуматься до этого. Блядь.
Если бы у неё была возможность заставить капсулу пнуть саму себя, я бы услышал звон. Я видел, как смещаются наши системные ресурсы. Она открыла несколько расчётов и лихорадочно вводила приблизительные данные. Прочность конструкций, грузоподъёмность.
Вокруг нас сновали Шраудцы. Некоторые, вероятно, были посетителями, прибывшими на… дирижаблях? Мог ли я называть их дирижаблями, теперь, когда они зашли так далеко за пределы того маленького беспилотного дрона, который мы запустили? Другие, должно быть, были местными, но если я и ожидал увидеть какое-либо понятное человеку разделение между фракциями, то его не было. Просто огромный сумбур монстров, занятых своими непостижимыми делами. Приносящие друг друга в жертву и строящие причудливые висячие арт-инсталляции, и запросто создающие огромные летающие машины. Всё это происходило здесь, внизу, в темноте, где ни один человеческий глаз — ни один глаз вообще — никогда ничего не видел. И это была лишь малая часть мира, тогда как большая его часть никогда не будет увидена ничем вообще. Шраудцы были нам чужды, и вещи, которыми они занимались, были чуждыми, выраженными чуждыми способами, которые мы, люди с Земли, не могли постичь. Обратное, несомненно, также было правдой — мы были для них загадкой, когда прокладывали свой прерывистый путь по их тёмному миру. Но вот где круги диаграммы, по-видимому, пересекались. Создание вещей, понимание физической структуры. Для нас это было продуктом наших умных рук и мозга, вершиной нашего восхождения к господству как Homo faber¹, обезьяны-творца. Для Шраудцев, возможно, это было просто естественным развитием извечного эволюционного порыва к конструированию своих внешних тел. Безумный мир слепых часовщиков, где базовая физика рычага и точки опоры была инстинктивно освоена в какую-то первобытную и бессознательную эпоху. Как видите, я углубился в Большую Философию. Мысли Сте Этьен шли по совершенно иному руслу.
— Ладно, — сказала она. — Я всё посчитала.
Я посмотрел на расчёты, которые она прислала. Они лишь, казалось, подчёркивали триумф дизайна, который представляли собой дирижабли Шраудцев. Если бы их построили люди, у них было бы достаточно подъёмной силы, чтобы мы использовали их для массовых перевозок.
— И? — подтолкнул я.
— Что ты думаешь? — потребовала Сте Этьен, как будто я должен был прочитать все промежуточные шаги между математикой и «прибылью» в её голове.
— Мы собираемся украсть один.
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¹ Homo faber — латинское выражение, означающее «человек-творец» или «человек-производитель», подчёркивающее роль человека как создателя орудий труда и технологий. ↩


5.2 ТЕМНОТА Мой мир расширяется, два потока сигналов нахлынывают на ландшафт, прежде таинственный, а теперь раскрытый. Моё Иноподобное я, обитающее у моря, послало мне множество сегментов — знак важности этого нового знания. Воспоминания об их опыте просачиваются в меня, некоторые распадаются на осколки, которые я должен выслеживать и пытаться собрать в полноценные концепции. Другие сохраняют свою целостность и просто становятся чем-то, что я знаю. До их прихода Чужак был для меня не более чем тем самым — сложным клубком вопросов, ждущих, чтобы их развернули и исследовали. Теперь я поглощаю целую историю, состоящую из отрывочных воспоминаний. Внезапно это вещи, которые я знал с тех пор, как Чужак своей неуклюжестью почтил этот мир. Я смутно припоминаю, что он пришёл с небес, обрушился с разрушительной силой близ просторов далёкого Иноподобного разума. У меня есть смутное представление о негативных последствиях, возникших в результате слишком усердного исследования некоего подобного существа, хотя подробностей результата мало. Я знаю, что Чужак стремится путешествовать. Что он прокладывал прямой курс по всему миру. Я обращаюсь к своим картам и посылаю свои мысли, чтобы изучить их. Я вижу известные регионы мира, через которые прошёл Чужак. Те места, которые населены моими Иноподобными сущностями, и откуда я получаю отрывочные известия. Я проследил путь Чужака до самого сюда, туда, где я восседаю, к себе. Сюда, где я изо всех сил стараюсь сохранить то, что я есть, в памяти о том, что когда-то я был чем-то большим, чем это.

Если рассмотреть с одной стороны, мои мысли возвращаются, чтобы рассказать мне о неуклюжем, безмозглом существе, неспособном к сложной речи или даже к молчанию. Коренастом, плотном, покрытом металлической оболочкой идиотском существе. С другой стороны, это сложное существо, которое спорадически совершало удивительные трюки в своём путешествии. Величайшее доказательство чего висит над моим домом даже сейчас. Это похоже на размышления о двух совершенно разных существах, которые имеют одну и ту же форму. Я изо всех сил стараюсь удержать эти воспоминания, пока они колышутся взад и вперёд среди огромного клада других знаний, которые я накопил за свою долгую жизнь. Потеря сигнала неизбежна. Мой существующий разум слишком переполнен идеями, либо противоречивыми, либо слишком похожими, так что большая часть притока Иноподобных воспоминаний растворяется. Но для этого и нужен посол. Я вскрываю подношение и освобождаю тщательно закодированное химическое сообщение внутри. Никогда ещё я не получал более насыщенного послания, до отказа набитого письменами, скрученными и перекрученными внутри молекул его тканей. В моих новых воспоминаниях — ощущение того, каково было, когда пришёл Чужак. В этих зашифрованных письменах — чёткое слово моего другого я, записанное с точностью и ясностью, которое не будет испорчено столкновением потоков мыслей. История произошедшего, которая придаёт контекст и порядок идеям, наследником которых я являюсь. Деяния Чужака, учёного клоуна-зверя, упавшего с неба.

Ценность — это концепция, наиболее сильно подчёркиваемая этими письменами. Не в том, что оно есть, а в том, что оно делает. Случайные действия Чужака, несмотря на все его жалкие попытки имитировать правильное мышление, являются источником инноваций. Следуя за ним, наблюдая за ним и спасая его от опасности, я извлёк выгоду. И как же я извлёк выгоду! Летающие тела, теперь ставшие частью меня, — это не то, что я когда-либо сконструировал бы, исходя из базовых принципов. Они не следуют логически из того, как я строю оболочки для своих сегментов. Хотя я экспериментировал с различными способами существования, больше, чем кто-либо другой из моего рода. У меня есть целая библиотека форм, которые мои сегменты могут строить и принимать. Но есть определённая структурная логика, которой я ограничивал себя, потому что она работала. Полёт был функцией лишь настолько экстремальных и разреженных форм жизни, что он навсегда исключался из плана строения тела, который я разработал. Тем не менее, здесь я вижу другую логику, которая тоже работает. Другой способ создания каркаса и средства передвижения, который моё Иноподобное я разгадал методом аналогии. Мне была дарована свобода небес.

Я смотрю на свою карту мира и знаю, что всё должно измениться. Теперь я могу посылать свои сегменты повсюду. Те регионы, где хищники или враждебные чужие дома препятствовали моей свободе передвижения, теперь покорятся мне. Я познаю всё лицо мира и запишу его здесь, внутри моего дома, где мои мысли затем смогут размышлять над ним. На мгновение грандиозность откровения почти невыносима. Я чувствую, как я сам, все мои тысячи сегментов, дрожу от открывающихся возможностей. Не только от того, что я могу так полно познать мир, но и от того, что я могу так стремительно посылать мысли из своего дома к своим Иноподобным сущностям. Послы и идеи, туда и обратно, как будто необъятность земного шара сжалась для меня. Всё ещё медленная передача разума, по сравнению с молниеносным бегом мыслей, которые снуют по моему дому, но всё же быстрее и надёжнее, чем медленный путь сегментов пешком. Возможности. . . Это не будет свободным обменом мыслями, который у меня когда-то был, сообщают мне мои самые далёкие воспоминания. Даже с этими быстрыми воздушными телами я не смогу вновь вызвать к жизни ту эпоху бесшовного знания. Я чувствую его утрату. Я — единственная часть меня, которая помнит, думаю я. Я, величайшая, самая сложная часть всего, что осталось. Но было время. . . Я могу работать только с тем, что у меня есть. И это теперь гораздо больше, чем когда-либо было. Благодаря Чужаку.

Я слежу за его продвижением по моему дому и на поверхность. Оно предчувствовало, возможно, что мне было принесено нечто замечательное. Его мысли, похоже, поначалу не охватывают летающие тела. Но я понимаю, из унаследованной памяти, что его сознание, похоже, никогда не простирается далеко за пределы его самого. Действительно, как только оно приближается, его слабые мысли постигают то, что висит над ним, и оно останавливается. Мне не терпится узнать, что, если что-либо, движется внутри этой металлической оболочки. Оно долго стоит на паузе, но теперь я знаю, что это не означает, что оно безмозглое, как камень. Внутри меня, в конце концов, движение помогает разуму. Перестройка моих сегментов даёт мне обновлённую перспективу на любую дилемму, которую я хочу рассмотреть. Но Чужак — это не я. Я даже не могу сказать, является ли он потерянным сегментом более крупного я, или неким единичным зверем, которому не хватает высших функций. Однако, если бы один из моих сегментов потерялся, его инстинкты побудили бы его попытаться вернуться, воссоединиться с моим обширным разумом. И Чужак, один, показал лишь одно понятное стремление. Путешествовать. Путешествовать по достаточно прямому курсу, чтобы подразумевалось какое-то место назначения. Мой разум, бурлящий свежими знаниями, я прокладываю его курс по своей карте, рассматривая каждую известную веху и всё более обширные регионы, о которых я не информирован. Возможно, в одной из этих туманных зон есть целый дом, полный этих любопытных металлических существ. Разум, с которым можно было бы обмениваться послами. Что-то, что могло бы говорить мне знание, а не просто это грубое хрюканье. Унх унх унх.

Я наблюдаю за Чужаком, когда он снова начинает двигаться. Это, чувствую я, испытание. Зверь или разум. Если он содержит разум, пусть даже фрагмент какого-то более крупного, от которого он был отделён, тогда, возможно, просто возможно. . . Он приближается к привязи одного из летающих тел. Я представляю, как его разум слабо тянется из щелей в его оболочке, касаясь низко висящей конструкции.
— Пойми, — призываю я, зная, что оно не может расшифровать мои мысли. — Усвой, что это значит.
Вечнобуря дёргает газонаполненный поплавок тела, как будто она тоже желает, чтобы Чужак признал, что там находится. Имитируя свободный полёт. Ты породил нечто подобное, помнишь? Мои другие сущности, которые сталкивались с этим существом, были ограничены. Я — величайший из моего рода. Я могу создать более широкую картину мира и наполнить её мельчайшими деталями. Если этого Чужака можно постичь, задача ложится на меня.

Оно экспериментально тянет привязь, прилагая свой вес. Я могу предположить в нём стремление. Его потребность в путешествии — известный факт. Безмозглое животное просто бы потопало по ландшафту, с той же медленной и неграциозной поступью, с какой оно двигалось всё это время. Но разум мог бы задуматься. . . Оно тянет снова, и я вижу, что жёсткие свойства его неуклюжего тела будут мешать ему. Оно не может спустить летающее тело, потому что подъёмная сила очищенного воздуха внутри его пузырей слишком велика. Но сама эта сила — вот почему Чужак может захотеть сделать такое. Если у него достаточно разума, чтобы понять, что летательный аппарат — это средство, с помощью которого можно быстро и легко достичь своей цели. И есть маловероятные возможности. Чужак, несмотря на свою предыдущую незаинтересованность, теперь может захотеть исследовать привязь по какой-то собственной глупой причине. Но это не то, что приходит мне в голову, когда я наблюдаю за его ковырянием и хватанием. Оно узнаёт в летательном аппарате родственное тому маленькому потомству, которое оно произвело. Вместо того чтобы идти пешком, оно видит в моих новых телах средство для достижения своей конечной цели. Моя очередь остановиться — это означает, что все бесчисленные сегменты в моём доме всё ещё суетятся и перемещаются, но фокус моих мыслей временно неподвижен. Единое моё тело, изолированное от целого, не было бы способно к такому мышлению, которое демонстрирует этот Чужак. Я открываюсь возможности того, что, несмотря на свои ограничения и недостатки в речи, Чужак может содержать в себе базовый зачаток разумности. Чужая разумность, ограниченная одним телом, несомненно, низшая, и всё же. . .

Я прилагаю достаточный вес своих сегментов к привязи, пока качающаяся форма сверху не опускается. Я подношу её в пределах досягаемости Чужака, направляя свои мысли, чтобы составить карту каждого его движения. Узнает ли оно, что я ему предлагаю? Или оно просто нападёт на летательный аппарат, или произойдёт какое-то другое звериное взаимодействие, лишённое осознания? Я обнаруживаю, что почти заставляю его сделать разумный поступок. Показать мне, что оно способно к смекалке. Кропотливыми, неуклюжими движениями оно начинает взбираться на каркас летательного аппарата, и мой разум взмывает, разворачивая конструкции возможностей.
5.3 СВЕТ
Самое безумное было то, что они сделали с пропеллерами. Дублируя и масштабируя воздушный дрон, Шраудианцы, что неудивительно, не изобрели заново электродвигатель. То есть, я к тому моменту была готова признать, что они, возможно, пытались. Они явно поняли назначение пропеллеров. Старомодная технология с человеческой точки зрения, но более простое решение, чем сооружать некий реактивный двигатель. Учитывая атмосферу Шрауда и его крайне поляризованные отношения с воспламенением. Пропеллер будет работать, пока у вас есть достаточно плотная газовая среда для отталкивания, а у Шрауда атмосферной плотности было столько, сколько душе угодно. Но другое, что должен делать пропеллер, — это вращаться достаточно быстро, чтобы создавать тягу. Поломав, по-видимому, над этим голову какое-то время, Шраудианцы изобрели резинку. Или перепрофилировали её для других задач, возможно. Это был ещё один пункт, который можно добавить к уже неоспоримому аргументу в пользу того, что местная жизнь разумна. Разум на человеческом уровне. Разум, способный создавать инструменты, даже если инструменты, которые они обычно делали, были встроены в их собственные тела.

Я продолжала представлять, как докладываю об этом какой-нибудь научной комиссии на «Гарвенире». Представляла это довольно детально, на самом деле, так как к этому времени чувствовала себя немного оторванной от окружения и собственного существа. Я была химическим полем битвы для летучего коктейля из наркотиков с тех пор, как мы попали на Шрауд, и это начало размывать моё самоощущение и осознание того, где я нахожусь. Бодрствующие грёзы о спорах с Умбаром по поводу статуса интеллекта Шраудианцев были наименьшей из проблем. Но мой разум включал адвоката дьявола и подбрасывал каждый контраргумент, который я только могла придумать. И в этих грёзах я великолепно разгромила их все. Я заставила моё начальство из «Оппортьюнитис» признать, что да, Сте Этьен и я действительно обнаружили нечто невероятное, невиданное ранее. Нам обеим вручили медали и повышения, а также значительное увеличение зарплаты, и все были должным образом впечатлены.

Пропеллеры нам сначала не понадобились. Что было и к лучшему, потому что нам потребовалось много времени, чтобы понять, как их натянуть. Там была своего рода органическая храповая система, которую установили Шраудианцы, что означало, что можно было просто постоянно прилагать постепенно нарастающее торсионное усилие к системе, медленно накапливая потенциальную энергию упругости. Затем, когда нам это было нужно, мы могли всё отпустить, и пропеллеры вращались бы некоторое время, толкая весь этот воздушный балаган вперёд. Они достаточно точно скопировали рули оригинального дрона, вплоть до управляющих проводов. На месте, где должны были бы находиться настоящие системы управления, которые тянули бы эти провода, была просто пустая решётка. Вот здесь должны были висеть сами Шраудианцы. Болтая друг с другом, чтобы координировать рулевое управление, учитывая, что, вероятно, один из них управлял бы движением влево, а другой отвечал бы за поворот вправо. Однако они либо уже высадились, либо покинули судно, когда почувствовали, что мы затаскиваем капсулу на борт, так что нам пришлось потратить некоторое время на то, чтобы разобраться, как управлять этой махиной, когда мы будем там, наверху. Никто из нас не обучался на кукловодов, и капсула для этого не очень-то подходила. Но у нас была некая верёвка, которую мы могли протянуть до того места, где заканчивались провода Шраудианцев, и мы смастерили нечто нелепое, что кое-как сошло бы.

Что касается угона дирижабля, это было самое медленное и очевидное ограбление в истории. Учитывая, что они изначально активно помогали нам сесть в транспортное средство, я предполагала, что Шраудианцы не считали это кражей в строгом смысле, или же они просто не очень-то ценили идею личной собственности. Полиция Шрауда не прибыла с сиренами. И даже если бы они это сделали, окружающий шум гарантировал бы, что мы их никогда не услышали бы. Мы шутили об этом, Сте Этьен и я. Хихикали, как дети, поражённые тем, как Шраудианцы воспроизвели конструкцию воздушного дрона и как мы могли заставить её работать на нас. Мы говорили друг другу, что вот-вот появится Закон Шрауда и приговорит нас к чему-то ещё худшему, чем просто пребывание на Шрауде. Затем капсула дёрнулась, и весь дирижабль сместился, когда наш вес вывел его из равновесия. Мы едва не выпали прямо из него и, вероятно, фатально разбились бы от такого короткого падения. Мы отпускали комментарии по поводу перехода на диеты, и они тоже были истеричными. По сути абсурдная природа того, что мы делали, усугублялась физической неуклюжестью каждого шага процесса. Мы смеялись и смеялись, потому что это было всё, что у нас было. Мы угоняли гигантскую копию нашего собственного дрона, принадлежащую пришельцам, и, возможно, это было просто проявлением наших прав на интеллектуальную собственность. Было ли у Шраудианцев понятие о них? А если нет, могли ли они действительно считаться разумными? Я задала вопрос, и Сте Этьен взвизгнула.

В конце концов, мы разобрались с рулевым управлением и движением. Ветры в любом случае несли нас именно туда, куда нам было нужно. Потому что все погодные системы направлялись к полюсу, замедляясь и рассеиваясь по мере выравнивания температурного градиента. Нам нужно было бы двигаться дальше только после того, как естественные метеорологические силы Шрауда нас бросят. У нас было много времени, чтобы научиться летать на этой абсурдной конструкции.
— О боже, — просипела Сте Этьен. — Мы должны остановиться. Это больно.
Сломанные рёбра, синяки и смех плохо сочетались, и количество болеутоляющих, которыми койки нас постоянно пичкали, было ограничено.
— Я даже не знаю, почему это смешно, — согласилась я, усмехнувшись. — Думаю, здесь с атмосферой что-то не так.
— Возможно. — Сте Этьен теперь звучала спокойнее. Я видела, что она запросила ещё одну инъекцию, что-то, чтобы её успокоить. — То есть, должно быть, тут уже жутко воняет, мы с тобой так долго тут. Если только ты не принимала душ наверху, а я не видела.
Это тоже было весело. Я поняла, даже когда хохотала так сильно, что заболели бока, почему это было так. Потому что мы собирались жить. Или потому что был хоть крошечный шанс, что мы выживем. Невозможное путешествие внезапно сократилось до неторопливого воздушного круиза, который почти не нагрузит изношенные соединения и части капсулы. Хотя на панели не горело ни одного зелёного индикатора — честно говоря, очень мало даже жёлтых, — оранжевые удерживали красные. У нас могло быть будущее. Если якорь вообще всё ещё был там. И если кто-нибудь услышит нас, когда мы вызовем по связи, и проявит заботу, то, возможно, мы выживем. Пять процентов. Я оценивала наши шансы примерно в пять процентов. Но теперь, когда эти пять процентов были у нас в кармане, я наконец-то могла признаться себе, что несколько часов назад эти шансы были равны нулю.
— Я так благодарна, что это именно ты, — сказала Сте Этьен. Трезвая теперь. Почти торжественная. У меня не было успокоительного укола, поэтому я хихикнула в ответ. Она мгновенно отпрянула со словами: — Будь ты проклят! — пока я не извинилась достаточно, чтобы вывести её из ступора.
— То есть, ты, по сути, довольно посредственно справляешься со всем, — сказала она мне. Она подождала, чтобы увидеть, найду ли я это тоже смешным. Я обнаружила, что нет. Как и предыдущий факт нашей обречённости, это было то, что я знала, но не очень-то хотела признавать.
— Но ты в порядке. Ты можешь что-то делать. Хотя не так хорошо, как кто-либо из других, — продолжала Сте Этьен. — Потому что это не твоя основная подготовка. Твоя — это ладить с людьми. Решать социальные вопросы, верно? Чтобы остальным не приходилось. Ты как этот слой масла, который проходит между частями машины. Он инертен. Он ни с чем не реагирует и на самом деле не делает ничего активного. Он просто заставляет все части работать вместе, не создавая такого трения и искр, которые в итоге привели бы к взрыву, верно? Вот что ты делаешь. Это твоя подготовка. И знаешь что, я никогда не видела в этом смысла.
— Спасибо. — Теперь я чувствовала себя достаточно трезвой, без какой-либо химической помощи. — Там наверху я никогда не видела в этом смысла. Мы все были профессионалами. Кому нужен был кто-то, кто бы массировал наше эго? Ты была просто помощником Бартока, потому что если чьё-то эго и нуждалось в регулярном поглаживании, так это его.
Я не была до конца уверена, было ли «эго» в этом контексте двойным смыслом или нет, но остальное причиняло достаточно боли, чтобы я не хотела спрашивать.
— Только — ладно, я вижу, это тебя бесит, — продолжала она, — имея в виду, что смена моего настроения была достаточно заметна в данных мозгового сканирования, поступающих на дисплей её койки. — Я не это имела в виду. Я пытаюсь сказать что-то приятное.
— Ты паршиво справляешься, — сказала я ей.
— Я имею в виду, если бы это был кто-то из других, мы бы уже сдались, — сказала она. — Большой Майк, Скин, любой из них. Все они были очень хороши в своей работе, но они были... хрупкими. Я хрупкая. Ты — это гибкость в нашей системе. Буфер, который поглощает все удары, чтобы остальные из нас не сломались. Если бы не ты, мы бы не зашли так далеко, вот что я хотела сказать. Я бы сломалась. Любой бы сломался.
Я обдумала это и издала звук. Моя очередь просто хмыкнуть вместо того, чтобы использовать слова. Но я не знала никаких слов, которые подошли бы к ситуации. Я была бесполезна, но полезным образом. Я одновременно никогда не была так оскорблена и никогда не получала такого искреннего комплимента. Я не знала, что со всем этим делать.
— В любом случае. — Я почти слышала, как Сте Этьен отряхивается от всего этого, возвращаясь к практическим вопросам, вероятно, жалея, что вообще что-то сказала. — Ты готова?
— Как никогда. — Я вернулась к отработанным речевым оборотам, чтобы не думать о том, что сказать.
Мы обрезали привязь, и ветер сделал нас своей игрушкой, понеся дирижабль. Земля покинула наше поле зрения, поглощённая вечной ночью Шрауда. Впереди нас ждал единственный постоянный человеческий плацдарм в мире. Или ничего.

— Компания, — доложила я чуть позже. Сте Этьен занималась тем, что постоянно поддерживала нашу стабильность в воздухе. Ветер был не таким устойчивым, как мы думали, и Шраудианцы на самом деле не строили свою гигантскую копию с учётом капсулы. Мы были большим плотным грузом прямо посередине, тогда как, я полагала, у них было несколько членов экипажа, рассредоточенных по всей ширине рамы, и она была спроектирована соответствующим образом. Ещё одно свидетельство интеллекта, но не того магического предвидения, которое им понадобилось бы, чтобы мы сейчас были комфортными пассажирами. Так что Сте Этьен постоянно приходилось менять положение капсулы, чтобы поддерживать раму дирижабля на уровне, пытаясь оценить натяжение строп, ведущих к аэростату, и положение самого аэростата. Не помогало и то, что стропы, да и сама ткань аэростата, были сделаны из материалов с неизвестными допусками. Шраудианцы, к удивлению, не имели под рукой современных производственных мощностей Концернов. Они невероятно хорошо справились с тем, что у них было, но ничто из этого не двигалось, не гнулось и не растягивалось так, как мы ожидали. Мне казалось, что вся конструкция была в одном неверном рывке от полного распада в воздухе. И теперь я могла подтвердить, что мы не одни.

Я уже некоторое время просеивала электромагнитную активность, пытаясь отсеять закономерности из всесторонней какофонии луны в целом. Это была работа столь же трудная, как и у Сте Этьен, я полагала, хотя мои ошибки не ощущались мгновенно под ложечкой. Мы постоянно получали трафик на всех частотах и длинах волн, от организмов на земле и в воздухе. Поисковые коротковолновые передачи от жизни прямо под нами. Длинноволновые сигналы, возможно, исходили от огромных сущностей на другом конце света. Всё это было безнадёжно смешано и переплетено. Для наших земных приёмников это был хаос. Если бы вы были местным жителем, вам, вероятно, было бы легче выделить ключевые сигналы из огромной кучи криков, но я не могла поверить, что это было настолько легче. Шрауд был просто очень отвлекающим местом для жизни, где всё кричало во весь свой электромагнитный голос. И своим настоящим голосом. Нам, вероятно, следовало радоваться, что это место не выработало ещё и биолюминесценцию. Если бы это произошло, то вся луна выглядела бы так, будто там постоянно идёт вечеринка. Существует лишь определённый предел сенсорной перегрузки, с которой можно справиться.

— Наши друзья? — спросила Сте Этьен, когда у неё появилась минутка, чтобы обработать то, что я сказала.
— Да, полагаю. — Мы не могли их видеть — если бы могли, они били бы крыльями рядом с нами, весело отскакивая от нашего купола, — но они были там. Часть воздушного флота, прибывшего к большому городу Шраудианцев, либо летела в эскорте, либо шпионила за нами, либо просто ждала, чтобы вернуть свой заблудившийся дирижабль. Я представила, как они цепляются к корпусам, как пираты, готовые к абордажу, — или просто их голые червеобразные тела, населяющие внутреннее пространство, — затем пожалела, что представила.
— Как мы узнаем, когда ветер стихнет? — спросила меня Сте Этьен.
— Я... — Я даже не подумала об этом. Было трудно понять, потому что, когда ветер тебя несёт, ты не особо чувствуешь, насколько быстро ты движешься. Капсула тоже не имела никаких приборов, которые могли бы нам это сказать, не будучи разработанной для быстрого воздушного движения.
— Так и думала, — сказала Сте Этьен. — Ладно, это немного рискованно, но я переоборудую дрон-шар в радарный буй и опущу его на проводе. Если мы сможем отслеживать землю, тогда мы сможем измерять скорость и сопоставлять её с нашим картографированием.
Этот всё более ненадёжный набор данных был предоставлен нам оригинальным дроном, согласно которому мы всё ещё были примерно на пути к полюсу.
— Каков риск?
— Мы опустим его слишком низко, и он ударится о гору. Или какое-нибудь чёртово чудовище решит, что это закуска, и выдернет нас из воздуха. Ну, ты знаешь. Обычные шраудианские дела.
Мой смешок грозил вернуться, но я подавила его.
— Ты собираешься поспать после того, как настроишь это? Я могу следить за данными.
— Чёрт, нет. Я не сомкну глаз до самого конца, — ответила она мне ровно. — Потому что я не хочу проснуться в обломках капсулы посреди нигде. Если что-то пойдёт не так, я должна знать это в момент происшествия. Ты ложись, если хочешь.
Я обдумала её логику. Она была привлекательной.
— Тебе придётся отключить фармацевтические предохранители.
— Джуна, этот поезд ушёл ещё два дня назад, — мрачно ответила она мне. — Когда у меня продолжала болеть рука, а мне сказали, что я больше не могу принимать обезболивающие.
— И... как она себя чувствует сейчас?
— Так напичкана лекарствами, что я не смогу тебе сказать.
— Ну так не жалуйся, когда потом тебя пропустят через полную детоксикацию, — сказала я довольно чопорно.
— Знаешь, — сказала она, — я не думаю, что буду. Я думаю, если это в конце концов действительно произойдёт, я, чёрт возьми, стисну зубы и сочту это победой.
— Справедливо, — признала я. — Но ты спи, если хочешь.
— Не думаю, что буду, — призналась я, и безжалостно отключила предохранители собственной фармакопеи.

Мы установили сигналы, чтобы они сообщали нам, когда скорость ветра упадёт ниже расчётного уровня. И это было хорошо, потому что выбранный нами режим — много лекарств и ноль сна — привёл к тому, что мы то приходили в сознание, то теряли его. Думаю, иначе мы бы какое-то время плыли по течению и нас бы унесло во всевозможные стороны от курса рассеивающейся силой погодной ячейки. Мы достигли места, где температурный градиент выровнялся. Сильные воздушные потоки, направляющиеся к полюсу, на которых мы летели, разделились, опустились и были отброшены обратно к экватору и внутреннему полушарию Шрауда. Где слабое тепло планеты могло снова их разжечь и отправить в обратный путь. Между плотно поглощающей атмосферой и энергичным излучением планеты энергии было достаточно, чтобы вызвать некую полезную метеорологию, и мы летели на ней так далеко, как только могли. Мы задействовали пропеллеры, которые завели вручную — или, по крайней мере, настолько вручную, насколько можно считать таковыми роботизированные манипуляторы капсулы — во время путешествия. Они начали вращаться, и упругие свойства скрученных шнуров высвобождали накопленную энергию медленнее, чем мы ожидали. Так что вместо одного внезапного рывка пропеллеры продолжали работать около часа. Наш висящий радарный буй отображал местность внизу, и большую часть этого часа мы сопоставляли данные дрона и корректировали курс, чтобы продолжать двигаться туда, где, по нашим расчётам, должен был находиться полюс. После того как пропеллеры начали замедляться, мы поняли, что можно натянуть два из них и полагаться на тягу от двух других, таким образом поддерживая условно постоянное продвижение в воздухе. Метод проб и ошибок, когда человеческая изобретательность постоянно догоняла, но всегда в итоге добиралась до цели.

А затем у нас закончились данные. Воздушный дрон, конечно, вернулся к нам, не достигнув полюса. Циклическая ветровая система унесла его лишь на определённое расстояние, затем он задействовал свои пропеллеры и вернулся обратно в надежде поймать наш маяк. Теперь мы были за пределами того, что он отобразил на карте, это была ещё большая терра инкогнита, чем остальной Шрауд. Тёмная сторона тёмной планеты. За пределами рамы дирижабля и бледной поверхности купола над головой наши лампы не показывали нам ничего. Радарный буй сообщал о волнистом, но в остальном ровном ландшафте внизу, который, как мы полагали, был, вероятно, постоянным бесплодным ледяным полем. Тогда мне пришло в голову, что Шрауд похож на море. Сторона, обращённая к планете, была поверхностью, жизненно важными живыми слоями, куда поступала большая часть энергии и процветала сложная жизнь. Однако по мере движения за экватор и к этому отрицательному внешнему полюсу вы отдалялись от этой жизни. Подобно тому, как гравитация и морские течения уносили органические материалы вглубь океана, в всё более ослабленные экосистемы, постоянная погодная система Шрауда переносила питание через экваториальную границу в это более холодное, более одинокое полушарие мира. Но даже ветры в конце концов стихали, сбрасывая последние органические дары, которые они несли. Теперь мы пролетали над эквивалентом бесплодного океанского дна, не оживлённого даже ни одной упавшей тушей или морским снегом. Абсолютная пустынная пустошь, где, конечно же, ничто не жило. Честно говоря, было удивительно, как мир, столь враждебный и жестокий, как Шрауд, всё ещё находил способы ужасать меня.

Вскоре после этого откровения Сте Этьен подтвердила, что мы теряем высоту. Купол над нами представлял собой множество маленьких камер, заключённых в одной оболочке. Именно так был спроектирован аэростат самого дрона, и инженеры Шраудианцев, которые его исследовали, либо рабски скопировали его, либо поняли логику. Я вспомнила поплавки, которые использовал их амфибийный контингент. Мы, поняла я, непреднамеренно предъявляли им знакомые концепции, используемые новыми способами. Неудивительно, что они так быстро их поняли. Однако, если вы что-то и узнаете о водороде — после всех предупреждений о воспламеняемости — так это то, что он очень, очень мал. Даже с нашей технологией создать мембрану, абсолютно непроницаемую для утечки водорода, сложно. Он выходит из любого мельчайшего шва или прокола размером с булавочную головку. И поэтому мы медленно теряли давление во всех камерах, составляющих нашу подъёмную силу. Сте Этьен всё ещё полагала, что подъёмной силы достаточно, чтобы донести нас до полюса. При условии, что мы всё ещё идём к нему, учитывая, что навигация снова стала затруднительной. Мы обсуждали попытку оснастить дрон-шар найденными камерами и одним из пропеллеров, чтобы отправить его на разведку. Но механические трудности, которые представляла операция, оказались непреодолимыми. Наконец, у нас закончились хитрости и игрушки.

В конце концов, это стало неактуальным. Шрауд не собирался отпускать нас так легко. Единственное предупреждение, которое у меня было, заключалось в том, что наше невидимое крыло эскорта отдалилось от нас, или, возможно, мы отдалились от него. Его сигналы стали слабее, затемнены расстоянием. Я подумала, что они отклонились от курса. Или, может быть, они были голодны и заметили что-то съедобное. Но затем я триангулировала между парой разных приёмников и поняла, что они поднялись вверх, а не вниз. Я обратила на это внимание Сте Этьен из чисто академического интереса. Мы обе были тогда достаточно "помешаны", чтобы ни одна из нас не подумала, что у местных может быть веская причина цепляться за высоту. Когда радарный отскок дрона-шара сообщил нам, что впереди нас твёрдая земля, было почти слишком поздно. Наша скорость означала, что лампы выхватывали крутые склоны лишь мгновения спустя. Горный хребет, возникший в результате какого-то вулканического катаклизма, и достаточно недавно, чтобы всё, что мы видели, было зазубренным. Он навис в нижней половине нашего зрения, шокирующе внезапно и близко. У нас не было готового способа набрать большую высоту. Это было не самое оптимальное время для обнаружения пробела в нашем управлении дирижаблем. Шраудианцы, возможно, смогли бы напустить больше водорода в свежие камеры, но нам не хватало требуемой биологии или предвидения. Вершины, внезапно появившиеся в нашем мире, были впереди и внизу. Это «внизу» было единственной нотой надежды. Если бы мы были хоть немного ниже в воздухе, мы бы разбились о те острые, как ножи, скалы. Но наша траектория несла нас достаточно высоко, чтобы мы могли отделаться лишь поцарапанным килем. Однако это был Шрауд. Излишне говорить, что всё было хуже. При наличии более ортодоксальных средств управления мы бы включили реверс пропеллеров и попытались замедлиться. Я даже не могла себе представить, как это можно было бы осуществить, учитывая особые устройства, которые мы унаследовали. Сте Этьен отчаянно тянула за руль, чтобы направить нас в лучший просвет, который мы видели прямо перед собой. В те секунды между появлением вершин и ударом мы кричали друг на друга, как безумные, и ничего особо разумного или достойного записи не происходило. Это было похоже на страшный кошмар; инерция судна несла нас на зазубренные когти гор, что бы мы ни делали. Эти когти тянулись к нам. В последний момент перед контактом мы увидели истинный ужас гор. Вершины были населены. Там цеплялись какие-то приземистые усоногие. Низкоэнергетические падальщики, просто ждавшие, пока их пища сама прибудет к ним. С нашим приближением их незрячие чувства предупредили их, и они раскрылись, как цветы, выбрасывая огромные сочленённые сети из крючьев и шипов, которые зацепились за нас и потащили вниз. Склоны вокруг них, резко выделявшиеся в свете наших ламп, были усеяны костями. Не костями, конечно, потому что на Шрауде их ни у кого не было, но расчленёнными частями экзоскелетов. Причём большими. Я подумала о редких огромных летунах, которых мы видели, несомых ветром. Некоторые из них, должно быть, оказывались не по курсу в этом бесплодном месте, и эта гора была для них последней остановкой. Естественным барьером для их ошибочного курса. Для существ, которые здесь скрывались, мы тоже были добычей.

Я одновременно задействовала все наши пропеллеры, совершив последний отчаянный рывок вперёд. Слева одна из иглообразных вершин вонзилась в нижнюю часть нашей оболочки, выпустив вихрь камер, которые выпрыгивали, как рыбы, в поисках свободы, исчезая из нашего света. Сте Этьен ревела, просто беззвучный животный рёв. Капсула скользнула и провисла в своей люльке, когда рама дирижабля развалилась. В моём сознании этот зубчатый ландшафт нависал над нами, как будто его острые кончики были в дюймах от моих глаз и мозга. Я, вероятно, кричала. Воздушное путешествие внезапно перестало казаться тем огромным преимуществом, которым мы его считали. Мы падали, как подсказывал желудок, но не камнем. Дирижабль вырвался из лап горножителей, оставив запутанную массу своей рамы, всё ещё зажатую в их когтях. Остальная часть его, разорванный аэростат, капсула, цепляющаяся всеми конечностями за то, что осталось, рваными кусками пролетела над обрывом горы, затем рывками упала по другую сторону. Время от времени выступ скалы скреб по нашему корпусу или отрывал ещё один кусок рамы, но в основном мы падали лишь сквозь благословенно чистый воздух. Какой бы геологический процесс ни породил эти вершины, он создал образование столь же отвесное и острое, как гребень на спине рептилии.

Мы врезались. Мы обе вскрикнули, хотя и приготовились к этому, и хотя удар был не таким уж сильным. У нас было ровно столько подъёмной силы и инерции, чтобы пронести нас вперёд ещё на один рывок, прежде чем капсула и её лохмотья дирижабля наконец остановились. Мы выжили. На дисплеях даже не загорелось намного больше красных индикаторов. Дирижабль, благородный конь, которым он был, принял на себя основную часть урона. Дрон-шар тоже пропал, вероятно, его уже грызло разочарованное чудовище. Мы были... не одни. Я подумала проверить наше радио, и Шраудианцы всё ещё были там, их сигналы становились сильнее на фоне шума по мере их приближения. Довольно скоро вокруг нас бродили отдельные особи, обычного вида, к которому мы привыкли. Их было столько, что мы не могли сосчитать, учитывая, что они никогда не стояли на месте и то появлялись, то исчезали из нашего света. Мы начали освобождаться от остатков дирижабля. Через несколько мгновений они поняли и завершили нашу задачу, утащив обломки.

— Отлично, — неохотно сказала Сте Этьен. — Хорошо. Где мы?
— Ну, мы... — начала я. — Мы, должно быть... близко сейчас. К полюсу. Мы на правильной стороне гор. А горы шли... — Я набросала очень грубую карту того, какой, по моему мнению, была ориентация, чтобы она увидела её на своих экранах. — Так что нам следует идти... — Добавлена примерная стрелка к карте.
— Ты думаешь, мы сможем уговорить их принести нам другой дирижабль? — спросила Сте Этьен. Остальная часть воздушного флота, возможно, кружила над головой, но если так, у нас не было способа подать ему сигнал или сообщить о наших желаниях. У нас был наш трёхтактный опознавательный сигнал, который до сих пор служил необычайно хорошо, но на самом деле не был инструментом для сложной коммуникации. К этому времени у нас была внушительная библиотека радиопередач Шраудианцев — часы и часы сложной сигнализации между ними, от них к нам и от них в мир в целом. Я чувствовала, что каким-то образом мы должны были суметь натравить наши алгоритмы на эту массу данных и получить полноценный человеческо-шраудианский словарь, но это так не работало. У нас не было возможности проникнуть, и мы не могли даже прибегнуть к тому, чтобы показывать пальцем и называть. Они не воспринимали мир так, как мы. Мы не могли с уверенностью сказать, на чём они фокусировались большую часть времени, чтобы затем сформулировать представление о том, о чём они могли бы говорить друг с другом. У нас не было способа разбивать их сигнализацию на отдельные единицы, чтобы получить представление о грамматике или о том, к чему могут относиться повторяющиеся секции. Если бы у нас были в распоряжении все ресурсы «Гарвенира», то, возможно, мы смогли бы методом грубой силы выявить некоторые закономерности из того, что мы собрали. В конце концов. Достаточно, чтобы, возможно, суметь обменяться рукопожатием и базовыми представлениями после года кропотливого анализа. Чистая математика этого превосходила нас. Я не думаю, что вся миссия имела достаточную вычислительную мощность, чтобы начать делать осмысленные выводы. Всё это было неактуально, потому что у нас было буквально всё, что Сте Этьен смогла запихнуть в системы капсулы, а это означало, что мы не собирались говорить на языке Шрауда в ближайшее время.

Сте Этьен не очень-то думала о моей карте или моей стрелке. И мы могли видеть впереди, возможно, всего десять-пятнадцать метров. Мы могли бы очень легко пройти мимо якоря в темноте и никогда не узнать об этом. Просто продолжать идти по этому пустынному ледяному ландшафту, пока достаточно частей капсулы не сломается, так что мы не сможем её починить. В старых историях о потерпевших кораблекрушение несчастные иногда рисуют огромные послания на земле, в надежде, что их увидят с воздуха или на спутниковых снимках. У нас не было даже самого примитивного из средств. Никто ничего не увидел бы, если бы не находился прямо над нами, и если бы у них не было своих ламп. Хотя земля выглядела бесплодной, радиоканалы тоже всё ещё кишели. Коротковолновые диапазоны были чуть менее загружены, но явно что-то происходило внутри или под льдом, что отчаянно хотело, чтобы мы знали о его присутствии. Так что, даже если бы мы установили самый сильный маяк, который у нас был, как мы это сделали, чтобы вызвать воздушный дрон обратно к нам, любая поисковая группа должна была бы уже находиться в этом районе, чтобы найти нас.
— Ты так думаешь? — сказала Сте Этьен. Я услышала, как она передвинулась на своей койке, задыхаясь от усилий. — Прямо к полюсу, верно?
Я не считала так, на самом деле. Каковы, в конце концов, были шансы? Но, как уже стало традицией, мне нечего было предложить.

5.3 СВЕТ Самым безумным было то, что они сделали с пропеллерами. Дублируя и масштабируя воздушный дрон, шраудцы неудивительно не изобрели заново электродвигатель. То есть, я был готов признать, что они, возможно, пытались. Они явно понимали функцию пропеллеров. С человеческой точки зрения — старомодная технология, но более простое решение, чем установка какого-нибудь реактивного двигателя. Учитывая атмосферу Шрауда и её крайне поляризованные отношения с горением. Пропеллер будет работать, пока у вас есть достаточно плотная газовая среда, от которой можно оттолкнуться, а плотности атмосферы на Шрауде было хоть отбавляй. Но другая вещь, которую должен делать пропеллер, это вращаться достаточно быстро, чтобы создавать тягу. Поразмыслив над этим некоторое время, шраудцы изобрели резиновую ленту. Или приспособили её для других целей, возможно. Это был ещё один пункт в уже неоспоримый довод в пользу того, что местная жизнь разумна. Разумна на человеческом уровне. Разумна настолько, чтобы создавать инструменты, даже если те инструменты, что они обычно создавали, были встроены в их вытянутые тела.

Я постоянно представлял, как объясняю это какой-нибудь научной комиссии на Гарвенире¹. Представлял довольно подробно, на самом деле, так как к этому времени чувствовал себя немного отчужденным от моего окружения и от самого себя. Я был химическим полем битвы для летучего коктейля из препаратов с тех пор, как мы попали на Шрауд, и это начало размывать моё самоощущение и понимание того, где я нахожусь. Дневные грезы о спорах с Умбаром² о статусе разума шраудцев были наименьшей из моих проблем. Но мой разум включал адвоката дьявола и выдавал все контраргументы, какие я только мог представить. И в тех грезах я великолепно их все сокрушал. Я заставил моих начальников из «Оппортьюнитис» признать, что да, Сте Этьен³ и я действительно обнаружили нечто невероятное, невиданное ранее. Нас обоих наградили медалями и повышениями, а также значительно повысили наш заработок, и все были должным образом впечатлены.

Пропеллеры нам поначалу не понадобились. Что было как нельзя кстати, потому что нам потребовалось много времени, чтобы понять, как их натянуть. Однако шраудцы установили своего рода органическую храповую систему, что означало, что можно было продолжать прикладывать нарастающий крутящий момент к системе, медленно накапливая потенциальную энергию упругости. Затем, когда нам это было нужно, мы могли всё отпустить, и пропеллеры вращались некоторое время, толкая весь этот воздушный балаган вперёд.

Они достаточно точно продублировали рули оригинального дрона, вплоть до тросов управления. Там, где должны были находиться сами системы управления, которые тянули бы эти тросы, была лишь пустая решётка. Это было место, где висели бы сами шраудцы. Щебеча друг с другом, чтобы координировать рулевое управление, учитывая, что, вероятно, один из них управлял бы поворотом налево, а другой отвечал бы за поворот направо. Либо они уже высадились, либо покинули корабль, когда почувствовали, как мы затягиваем модуль на борт, так что нам пришлось некоторое время разбираться, как мы будем управлять этим чудовищем, когда поднимемся в воздух. Никто из нас не обучался кукловодству, и модуль не был для этого приспособлен. Но у нас была какая-то леска, которую мы могли провести туда, где заканчивались собственные тросы шраудцев, и мы сконструировали какую-то ерунду, которая вполне годилась.

Что касается кражи дирижабля, это было самое медленное и очевидное ограбление в истории. Учитывая, что им пришлось активно помогать нам попасть в транспортное средство, я предполагал, что шраудцы не считали это кражей в строгом смысле, или же они просто не очень-то ценили идею личной собственности. Никакая шраудская полиция с сиренами не прибыла. И даже если бы она прибыла, фоновый шум гарантировал бы, что мы никогда их не услышим. Мы шутили об этом, Сте Этьен и я. Хихикали, как дети, изумляясь тому, как шраудцы воспроизвели конструкцию воздушного дрона, и как мы могли заставить её работать на нас. Мы говорили друг другу, что закон Шрауда вот-вот объявится и приговорит нас к чему-то ещё худшему, чем простое пребывание на Шрауде. Затем модуль дернулся, и весь дирижабль сдвинулся, когда наш вес вывел его из равновесия. Мы едва не выпали, и, вероятно, смертельно разбились бы от такого короткого падения. Мы отпускали комментарии о том, что надо сесть на диету, и это тоже было истерично. По сути, абсурдная природа того, что мы делали, усугублялась тем, насколько физически неуклюжим был каждый шаг процесса. Мы смеялись и смеялись, потому что это было всё, что у нас было. Мы крали гигантскую копию нашего собственного дрона у инопланетян, и, возможно, это было просто проявление наших прав на интеллектуальную собственность. Было ли у шраудцев понятие об этом? И если нет, могли ли они действительно считаться разумными? Я поднял этот вопрос, и Сте Этьен фыркнула.

В конце концов мы разобрались с рулевым управлением и движением. Ветры всё равно несли нас туда, куда мы хотели, какое-то время. Потому что все погодные системы направлялись к полюсу, замедляясь и рассеиваясь по мере выравнивания температурного градиента. Нам нужно было бы продолжать медленно двигаться только после того, как естественные метеорологические силы Шрауда откажутся от нас. Времени, чтобы научиться летать на этом абсурдном сооружении, было предостаточно.

— О боже, — прохрипела Сте Этьен. — Мы должны остановиться. Это больно.

Сломанные рёбра, синяки и смех плохо сочетались, и был предел обезболивающих препаратов, которыми кушетки постоянно нас накачивали.

— Я даже не знаю, почему это смешно, — согласился я, усмехнувшись. — Думаю, здесь воздух испортился.

— Возможно. — Сте Этьен теперь звучала спокойнее. Я видел, что она попросила ещё одну инъекцию, что-то, чтобы её успокоить. — Я имею в виду, здесь, должно быть, уже чертовски воняет, мы с тобой так долго здесь находимся. Если только ты не принимала душ там наверху, а я не видел.

Это тоже было уморительно. Я понял, даже когда хохотал так, что бока болели, почему это так. Потому что мы собирались жить. Или потому что был даже крошечный шанс, что мы могли бы жить. Невозможное путешествие внезапно превратилось в неторопливый воздушный круиз, который почти не нагружал изрядно потрёпанные соединения и части модуля. Хотя на табло не горел ни один зелёный свет — честно говоря, жёлтых было очень мало — янтарные удерживали красные. У нас могло быть будущее. Если якорь⁴ вообще ещё там. И если кто-нибудь услышит нас, когда мы выйдем на связь, и ему будет не всё равно, тогда, возможно, мы выживем. Пять процентов. Я оценивал наши шансы примерно в пять процентов. Но теперь, когда эти пять процентов были уже в кармане, я наконец-то мог признаться себе, что несколько часов назад эти шансы были равны нулю.

— Я так благодарна, что это именно ты, — сказала Сте Этьен. Теперь трезвая. Почти торжественная. У меня не было успокоительной инъекции, поэтому я хихикнул. Она тут же отступила со словами: — Чтоб тебя, — пока я не извинился достаточно, чтобы вывести её из ступора. — Я имею в виду, ты, по сути, во всем более-менее хренов, — сказала она мне. Она подождала, чтобы увидеть, найду ли я это смешным. Я обнаружил, что нет. Как и предыдущий факт нашей обречённости, это было то, что я знал, но не очень-то хотел признавать. — Но ты в порядке. Ты можешь делать вещи. Хотя не так хорошо, как кто-либо из других, — продолжала Сте Этьен. — Потому что это не твоя основная подготовка. Твоя — находить общий язык с людьми. Разрешать социальные вопросы, верно? Чтобы остальным не приходилось. Ты как слой масла, который проходит между деталями машины. Он инертен. Он ни с чем не реагирует и ничего активно не делает. Он просто заставляет все детали работать вместе, не создавая трения и искр, которые в итоге привели бы к взрыву, верно? Вот что ты делаешь. Это твоя подготовка. И знаешь что, я никогда не видела в этом смысла.

— Спасибо. — Теперь я чувствовал себя совершенно трезвым, без всякой химической помощи. — Там, наверху, я никогда не видел в этом смысла. Мы все были профессионалами. Кому нужен был кто-то, кто будет массировать наше эго? Ты был просто помощником Бартока⁵, потому что если чьё-то эго и нуждалось в регулярном массаже, то это было его.

Я не был до конца уверен, является ли «эго» в этом контексте двусмысленностью или нет, но остальное было настолько обидным, что я не хотел спрашивать.

— Только... ладно, я вижу, это тебя раздражает, — продолжила она, имея в виду, что изменение моего настроения было достаточно заметным, чтобы отобразиться в данных сканирования мозга, поступавших на экран её кушетки. — Я не это имела в виду. Я пытаюсь сказать что-то приятное.

— Ты отвратительно справляешься, — сказал я ей.

— Я имею в виду, если бы ты был кем-то из других, мы бы уже сдались, — сказала она. — Большой Майк, Скиен, любой из них. Все они были очень хороши в своей работе, но они были... хрупкими. Я хрупкая. Ты — гибкий элемент в нашей системе. Буфер, который поглощает все удары, чтобы остальные не сломались. Если бы не ты, мы бы не дошли так далеко, вот что я хотела сказать. Я бы сломалась. Любой бы сломался.

Я обдумал это и издал звук. Моя очередь просто мычать вместо слов. Но я не знал никаких слов, которые подходили бы к ситуации. Я был бесполезен, но полезным образом. Я, одновременно, никогда не был так оскорблён и никогда не получал столь искренний комплимент. Я не знал, что со всем этим делать.

— В общем. — Я почти слышал, как Сте Этьен отмахивается от всего этого, возвращаясь к практическим вопросам, вероятно, жалея, что вообще что-то сказала. — Готов?

— Насколько это возможно. — Я вернулся к отработанным речевым оборотам, чтобы не думать, что сказать. Мы перерезали привязь, и ветер сделал нас своей игрушкой, погнав дирижабль вперёд. Земля покинула наше поле зрения, поглощённая вечной ночью Шрауда. Впереди нас ждал единственный постоянный человеческий плацдарм в мире. Или ничего.

— Компания, — доложил я чуть позже.

Сте Этьен занималась постоянной задачей по удержанию нас в воздухе. Ветер был не таким устойчивым, как мы думали, и шраудцы на самом деле не строили свою гигантскую копию с учётом нашего модуля. Мы были большим плотным грузом прямо посередине, тогда как, по моим расчётам, у них было несколько членов экипажа, рассредоточенных по всей ширине каркаса, и они проектировали его соответственно. Ещё одно доказательство разума, но не того магического предвидения, которое им понадобилось бы, чтобы мы сейчас были комфортными пассажирами. Так что Сте Этьен постоянно приходилось менять положение модуля, чтобы удерживать каркас дирижабля ровно, пытаясь оценить натяжение тросов к аэростату и положение самого аэростата. Не помогало и то, что тросы, да и сама ткань аэростата, были сделаны из материалов с неизвестными допусками. Шраудцы удивительно не имели под рукой ультрасовременных производственных мощностей Концернов⁶. Они добились невероятных успехов с тем, что имели, но ничто из этого не двигалось, не изгибалось и не растягивалось так, как мы ожидали. Мне казалось, что вся конструкция находится в одном неверном рывке от полного развала в воздухе.

И теперь я мог подтвердить, что мы были не одни. Я некоторое время просеивал электромагнитную активность, пытаясь отфильтровать закономерности из всесторонней какофонии всей луны. Это была работа столь же сложная, как и у Сте Этьен, по моим расчётам, хотя мои ошибки не отзывались мгновенно в желудке. Мы получали постоянный трафик на всех частотах и длинах волн, от организмов на земле и в воздухе. Исследующие коротковолновые передачи от жизни непосредственно под нами. Длинноволновые сигналы, возможно, исходили от огромных сущностей с другого конца мира. Всё это было безнадежно смешано и переплетено. Для наших земных рецепторов это был хаос. Если бы вы были местным жителем, вам, вероятно, было бы легче выделить важные сигналы из этой огромной мешанины криков, но я не мог поверить, что это было намного легче. Шрауд был просто действительно отвлекающим местом для жизни, где всё кричало на пике своего электромагнитного голоса. И своего настоящего голоса. Нам, вероятно, стоило бы радоваться, что это место не развило ещё и биолюминесценцию. Если бы это произошло, то вся луна выглядела бы так, будто там постоянно вечеринка. Существует лишь определённый предел сенсорной перегрузки, с которой можно справиться.

— Наши друзья? — спросила Сте Этьен, когда у неё появилась минутка, чтобы обработать то, что я сказал.

— Да, полагаю. — Мы не могли их видеть — если бы могли, они бы задевали крыльями наши крылья, весело отскакивали от нашего купола — но они были там. Часть воздушного флота, прибывшая в большой шраудский город, либо летела эскортом, либо шпионила за нами, либо просто ждала, чтобы забрать свой заблудившийся дирижабль. Я представил, как они цепляются к каркасам, как пираты, готовые взять на абордаж — или просто их голые червеподобные тела населяют внутренности — затем пожалел, что представил.

— Как мы узнаем, когда ветер стихнет? — спросила Сте Этьен.

— Я... — Я даже не подумал об этом. Это было трудно понять, потому что, когда ветер несёт тебя, ты не очень-то чувствуешь, как быстро ты движешься. Модуль не имел никаких приборов, которые могли бы нам об этом сказать, так как не был предназначен для быстрого воздушного движения.

— Так и думала, — сказала Сте Этьен. — Ладно, это немного рискованно, но я перепрофилирую шарообразный дрон в радиолокационный буй и спущу его на проводе. Если мы сможем отслеживать землю, то сможем измерять скорость и сверять с нашей картой.

Этот всё более ненадежный набор данных, предоставленный нам оригинальным дроном, согласно которому мы всё ещё примерно держались курса на полюс.

— В чём риск?

— Мы опустим его слишком низко, и он ударится о гору. Или какое-нибудь чертово чудовище решит, что это закуска, и выдернет нас из воздуха. Ну, ты знаешь. Обычные дела Шрауда.

Мои хихиканья угрожали вернуться, но я подавил их.

— Ты собираешься поспать после того, как всё это настроишь? Я могу следить за данными.

— Ни за что. Я буду держать глаза открытыми до самого конца, — сказала она мне ровным голосом. — Потому что не хочу проснуться в обломках модуля посреди нигде. Если что-то пойдёт не так, я должна знать об этом сразу. Ты ложись, если хочешь.

Я обдумал её логику. Это было заманчиво.

— Тебе придётся отключить фармакологические предохранители.

— Джуна, этот поезд ушёл примерно два дня назад, — мрачно сказала она мне. — Когда моя рука продолжала болеть, и система говорила, что я больше не могу принимать обезболивающие.

— И... как сейчас чувствуешь себя?

— Настолько накачана препаратами, что и не скажу.

— Ну, тогда не жалуйся, когда потом тебя прогонят через полную детоксикацию, — довольно чопорно сказал я.

— Знаешь, — сказала она, — я так не думаю. Думаю, если это действительно произойдёт, я просто чертовски это стерплю и посчитаю за победу.

— Справедливо, — признал я. — Но ты спи, если хочешь.

— Не думаю, что буду, — признался я и безжалостно отключил предохранители своей фармакопеи.

Мы установили будильники, чтобы они сообщали нам, когда скорость ветра упадёт ниже расчётного уровня. И это было как нельзя кстати, потому что выбранный нами режим — множество препаратов и ноль сна — привёл к тому, что мы немного выпадали из сознания. Думаю, в противном случае мы бы некоторое время дрейфовали и оказались бы снесёнными во все стороны с курса рассеивающейся силой погодной ячейки.

Мы достигли места, где температурный градиент выровнялся. Сильные, направленные к полюсу воздушные потоки, на которых мы летели, разделились, опустились и были отброшены обратно к экватору и внутреннему полушарию Шрауда. Туда, где слабое тепло планеты могло снова их разогреть и отправить обратно в гонку. Между плотно поглощающей атмосферой и яростной радиацией планеты было достаточно энергии, чтобы создать некую полезную метеорологию, и мы использовали её насколько могли. Мы задействовали пропеллеры, которые вручную — или, по крайней мере, настолько вручную, насколько можно считать роборуки модуля — завели в пути. Они начали вращаться, и эластичные свойства скрученных шнуров оказались такими, что высвобождали накопленную энергию медленнее, чем мы ожидали. Так что вместо одного внезапного рывка пропеллеры продолжали работать около часа. Наш болтающийся радиолокационный буй картографировал рельеф внизу, и большую часть этого часа мы сверяли данные дрона и корректировали наш курс, чтобы продолжать двигаться туда, где, по нашим расчётам, должен был находиться полюс. После того как пропеллеры начали замедляться, мы поняли, что можно натянуть два из них и полагаться на тягу от двух других, таким образом поддерживая номинально постоянное движение в воздухе. Метод проб и ошибок, при этом человеческая изобретательность постоянно догоняла, но всегда в итоге достигала цели.

И тут у нас закончились данные. Воздушный дрон, конечно, вернулся к нам, не достигнув полюса. Цикличная ветровая система унесла его лишь до определённого места, затем он задействовал свои пропеллеры и вернулся назад в надежде уловить наш маяк. Теперь мы были вне зоны его картографирования, ещё большей терра инкогнита⁷, чем остальная часть Шрауда. Тёмная сторона тёмной планеты. За пределами каркаса дирижабля и бледной глади купола над головой наши лампы не показывали нам ровным счётом ничего. Радиолокационный буй сообщал о волнистом, но в остальном ровном ландшафте внизу, который, по нашим расчётам, был, вероятно, постоянным бесплодным ледяным полем.

Тут мне пришло в голову, что Шрауд похож на море. Сторона, обращённая к планете, была поверхностью, жизненно важными живыми слоями, где поступала большая часть энергии и процветала сложная жизнь. Однако по мере того, как вы двигались мимо экватора к этому отрицательному внешнему полюсу, вы отдалялись от этой жизни. Подобно тому, как гравитация и морские течения уносили органические материалы вглубь океана, в постепенно ослабевающие экосистемы, постоянная погодная система Шрауда переносила пищу через экваториальную границу в это более холодное, более одинокое полушарие мира. Но даже ветры в конце концов стихали, сбрасывая последние органические дары, которые они несли. Теперь мы пролетали над эквивалентом бесплодного океанского дна, не оживлённого даже упавшими останками или морским снегом. Абсолютная пустынная пустошь, где наверняка ничего не жило. Было поразительно, честно говоря, как такой враждебный и жестокий мир, как Шрауд, всё ещё находил способы ужасать меня.

Вскоре после этого откровения Сте Этьен подтвердила, что мы теряем высоту. Купол над нами представлял собой множество маленьких камер, заключённых в одну оболочку. Так был спроектирован собственный аэростат дрона, и инженеры-шраудцы, которые его исследовали, либо рабски скопировали его, либо поняли логику. Я вспомнил поплавки, которые использовал их амфибийный контингент. Мы непреднамеренно демонстрировали им знакомые концепции, используемые новыми способами, понял я. Неудивительно, что они так быстро их поняли. Однако, если есть что-то одно, что вы узнаете о водороде — после всех предупреждений о воспламеняемости — это то, что он очень, очень мал. Даже с нашей технологией, создание мембраны, абсолютно непроницаемой для утечки водорода, — сложная задача. Он просачивается через каждую мельчайшую щель или крошечную дырочку. И поэтому мы медленно теряли давление во всех камерах, составляющих нашу подъёмную силу. Сте Этьен всё ещё полагала, что подъёмной силы хватит, чтобы доставить нас к полюсу. При условии, что мы всё ещё на правильном курсе, учитывая, что навигация снова стала сложной. Мы обсуждали попытку оснастить шарообразный дрон несколькими трофейными камерами и одним из пропеллеров, чтобы отправить его на разведку. Но механические трудности, которые представляла операция, оказались непреодолимыми. У нас наконец-то закончились хитрости и игрушки. В конце концов, это был уже спорный вопрос. Шрауд не собирался отпускать нас так легко.

Единственным предупреждением было то, что наше невидимое крыло сопровождения отдалилось от нас, или, возможно, мы отдалились от него. Их сигналы становились более слабыми, затухая из-за расстояния. Я думал, что они сбились с курса. Или, может быть, они были голодны и заметили что-то съедобное. Но затем я триангулировал между парой разных приёмников и понял, что они поднялись вверх, а не вниз. Я обратил на это внимание Сте Этьен в качестве чисто академического интереса. Мы оба были достаточно одурманены к тому времени, чтобы ни один из нас не подумал, были ли у местных жителей веские причины стремиться набрать высоту.

Когда радиолокационный отклик шарообразного дрона сообщил нам, что впереди нас твёрдая земля, было почти слишком поздно. Наша скорость означала, что лампы выхватили крутые склоны лишь мгновения спустя. Горный хребет, поднятый каким-то вулканическим катаклизмом, и достаточно недавно, чтобы всё, что мы видели, было зазубренным. Он вырисовывался в нижней половине нашего поля зрения, шокирующе внезапно и близко. У нас не было готового способа набрать большую высоту. Это было не лучшее время, чтобы обнаружить пробел в нашем управлении дирижаблем. Шраудцы, возможно, смогли бы напустить больше водорода в свежие камеры, но нам не хватало необходимой биологии или предвидения. Пики, внезапно появившиеся в нашем мире, были впереди и ниже. Это «ниже» было единственной нотой надежды. Если бы мы были хоть немного ниже в воздухе, то разбились бы на этих острых как бритва скальных кромках. Но наша траектория несла нас достаточно высоко, чтобы мы могли отделаться лишь царапиной на киле.

Однако это был Шрауд. Излишне говорить, что всё было хуже. Имея более ортодоксальные средства управления, мы бы включили реверс пропеллеров и попытались замедлиться. Я даже не мог начать думать, как это можно было бы предпринять, учитывая особые механизмы, которые мы унаследовали. Сте Этьен отчаянно тянула руль, чтобы направить нас в лучший просвет, который мы видели прямо перед собой. В те секунды между появлением пиков и ударом мы кричали друг на друга как сумасшедшие, и ничего особенно разумного или стоящего записи не было. Это было похоже на ужасный кошмар; инерция корабля несла нас на зазубренные когти гор, что бы мы ни делали. Эти когти тянулись к нам.

В последний момент перед контактом мы увидели истинный ужас гор. Вершины были населены. Там цеплялись некие приземистые наросты. Низкоэнергетические падальщики, просто ждавшие, пока их еда придёт к ним. При нашем приближении их слепые органы чувств предупредили их, и они раскрылись, как цветы, выбрасывая огромные сочленённые сети из крючьев и шипов, которые зацепились за нас и потащили нас вниз. Склоны вокруг них, резко выделявшиеся в свете наших ламп, были усыпаны костями. Очевидно, не кости, потому что на Шрауде их нет ни у кого, а расчленённые куски экзоскелетов. И большие тоже. Я вспомнил об огромных летающих организмах, которых мы иногда видели, несомых ветром. Некоторые из них, должно быть, сбивались с курса в этом бесплодном месте, и эта гора была для них последней остановкой. Естественное препятствие на их гибнущем пути. Для существ, которые прятались здесь, мы тоже были добычей.

Я задействовал все наши пропеллеры одновременно, сделав последний отчаянный рывок вперёд. Слева один из игольчатых пиков разорвал нижнюю часть нашей оболочки, выпустив вихрь камер, которые вырвались, как рыбы, на свободу, исчезая из нашего света. Сте Этьен ревела, просто безмолвный животный рык. Модуль соскользнул и провис в своем креплении, когда каркас дирижабля развалился. В моём сознании этот зубастый ландшафт нависал над нами, как будто его острые концы были в дюймах от моих глаз и мозга. Я, вероятно, кричал. Воздушное путешествие внезапно не казалось тем огромным преимуществом, которое мы предполагали. Мы падали, как подсказывал желудок, но не камнем. Дирижабль вырвался из лап обитателей гор, оставив запутанный кусок своего каркаса, всё ещё зажатый в их когтях. Остальная часть — разорванный аэростат, модуль, цеплявшийся всеми конечностями за всё, что осталось, — рваными кусками перевалил через край горы, затем рывками опустился по обратной стороне. Иногда выступ скалы скребся по нашему корпусу или отрывал ещё один кусок каркаса, но в основном мы падали лишь через блаженно чистый воздух. Какой бы геологический процесс ни породил эти пики, он создал формацию такую же отвесную и острую, как гребень на спине рептилии.

Мы ударились. Мы оба вскрикнули, хотя и готовились к этому, и хотя удар был не таким уж сильным. У нас было достаточно подъёмной силы и инерции, чтобы пронестись вперёд ещё один рывок, прежде чем модуль и его лохмотья дирижабля наконец остановились.

Мы выжили. На дисплеях даже не появилось так уж много новых красных огней. Дирижабль, бывший нашим благородным конём, принял на себя основной удар. Шарообразный дрон тоже исчез, вероятно, его грыз разочарованный монстр уже тогда.

Мы были... Не одни. Я решил проверить наше радио, и шраудцы всё ещё были там, их сигналы становились сильнее из шума по мере их приближения. Достаточно скоро вокруг нас начали бродить отдельные особи, того обычного вида, к которому мы привыкли больше всего. Их было столько, что мы не могли сосчитать их количество, учитывая, что они никогда не были неподвижными и постоянно появлялись и исчезали из нашего света. Мы начали высвобождаться из остатков дирижабля. Через несколько мгновений они поняли и закончили работу за нас, утащив обломки.

— Отлично, — неохотно сказала Сте Этьен. — Ладно. Где мы?

— Ну, мы... — начал я. — Мы, должно быть... близко сейчас. К полюсу. Мы на правильной стороне гор. А горы шли... — Я набросал очень грубую карту того, что, по моему мнению, было ориентацией, чтобы она могла увидеть на своих экранах. — Так что мы должны идти... — Грубая стрелка была добавлена к карте.

— Думаешь, мы сможем уговорить их принести нам другой дирижабль? — спросила Сте Этьен.

Остальной воздушный флот, возможно, кружил над нами, но если так, то у нас не было способа сигнализировать ему или дать понять о наших желаниях. У нас был наш трёхтактный опознавательный сигнал, который до сих пор сослужил отличную службу, но не был инструментом для сложной коммуникации. К этому времени у нас была внушительная библиотека шраудского радиообмена — часы и часы сложной сигнализации между ними, от них к нам и от них в мир в целом. Я чувствовал, что каким-то образом мы должны были натравить наши алгоритмы на этот массив данных и получить полный человеческо-шраудский словарь, но это так не работало. У нас не было доступа, и мы не могли даже прибегнуть к указанию и называнию. Они не воспринимали мир так, как мы. Мы не могли с уверенностью сказать, на чём они фокусировались большую часть времени, чтобы затем сформулировать представление о том, что они могли обсуждать друг с другом. У нас не было способа разбить их сигналы на отдельные единицы, чтобы получить представление о грамматике или о том, к чему могли относиться повторяющиеся разделы. Если бы у нас были все ресурсы Гарвенира в нашем распоряжении, тогда, возможно, мы смогли бы грубой силой выявить какие-то закономерности из собранного. В конце концов. Достаточно, чтобы, возможно, наладить связь и базовое знакомство после года напряжённого анализа. Чистая математика этого была неподвластна нам. Я не думаю, что вся миссия имела достаточно вычислительной мощности, чтобы начать делать осмысленные выводы.

Всё это было спорно, потому что у нас было буквально то, что Сте Этьен смогла запихнуть в системы модуля, а это означало, что мы не собирались говорить на шраудском языке в ближайшее время. Сте Этьен не очень-то высоко оценила мою карту или мою стрелку. И мы могли видеть всего метров на десять-пятнадцать вперёд. Мы могли очень легко пройти мимо якоря в темноте и никогда не узнать об этом. Просто продолжать путь по этому пустынному ледяному ландшафту, пока модуль не сломается настолько, что мы не сможем его починить. В старых историях о потерпевших кораблекрушение несчастные иногда рисовали огромные сообщения на земле, в надежде, что их увидят с воздуха или на спутниковых снимках. У нас не было даже самого примитивного способа. Никто ничего не увидит, если не будет прямо над нами, да ещё и со своими лампами.

Хотя земля выглядела бесплодной, радиоканалы всё ещё были переполнены. Коротковолновые диапазоны были чуть менее загружены, но явно что-то происходило во льду или подо льдом, что отчаянно хотело, чтобы мы знали о его присутствии. Так что, даже если бы мы установили самый сильный маяк, какой у нас был, как мы делали, чтобы позвать воздушный дрон обратно к нам, любая поисковая группа должна была бы находиться в этом районе, чтобы найти нас.

— Думаешь? — сказала Сте Этьен. Я услышал, как она поёрзала на кушетке, задыхаясь от усилий. — Прямо к полюсу, да?

Я не думал так, на самом деле. Каковы, в конце концов, были шансы? Но, как уже стало традицией, мне нечего было предложить.


---

Примечания переводчика

¹ Гарвенир (англ. Garveneer) — название космического корабля, упомянутого в тексте. ↩

² Умбар (англ. Umbar) — имя персонажа, упомянутого в тексте. ↩

³ Сте Этьен (англ. Ste Etienne) — имя персонажа, упомянутого в тексте. ↩

⁴ Под «якорем» здесь, вероятно, подразумевается какая-то точка опоры, база или убежище на Шрауде. ↩

⁵ Барток (англ. Bartokh) — имя персонажа, упомянутого в тексте. ↩

⁶ Концерны (англ. Concerns) — обозначение крупных корпораций в мире произведения. ↩

⁷ Терра инкогнита (лат. terra incognita) — буквально «неизвестная земля»; устойчивое выражение для обозначения неисследованных или малоизученных территорий. ↩



    5.4 ТЕМНОТА. Я здесь не бывал. Или мои воспоминания этого не фиксируют. И помимо подробностей, которые я проговаривал себе перед тем, как отделиться и отправиться с Чужаком, есть более смутное ощущение, что это место совершенно новое. Если какая-то часть меня, Иноподобная, побывала здесь и построила дом, её мысли никогда до меня не доходили. Я изучаю свои прошлые мысли о том, чего Чужак мог бы желать, и обнаруживаю, что предполагал, будто он остановится раньше. Что до того, как Вечнобуря иссякнет, найдётся какое-то тайное убежище сегментов, подобных Чужаку, полноценное Я Чужака, с которым можно было бы вступить в контакт и договориться. Возможно, под землёй или под водой, какая-то часть мира, ещё не исследованная ни одним из моих аспектов. Но нет, он летел всё дальше и дальше, покинул закручивающиеся вихри Вечнобури и скользнул над пустыней. Тогда я засомневался. Было ли это действительно мыслящее существо, пусть даже потерянный сегмент такового, направляющийся к своему дому? Или оно было повреждено или бездумно, слишком малой частью чего-то, чтобы знать, чем оно является? Мои запасы, то немногое, что я мог вместить в свои новые летающие тела, наряду с резервами в моих тканях, истощались. К тому времени, как горы приземлили Чужака, я уже начал отправлять отдельные летающие тела на поиски пропитания, обладающие лишь достаточной «самостью» для выполнения простых задач и возвращения. Их охота оказалась легче, чем я думал, но без каких-либо хороших результатов. Земля за вершинами бесплодна, а немногочисленная жизнь там имеет такой смрад, что обещает множество странных токсинов. Даже не интересно странная, как странен Чужак, а лишь малопригодная для употребления в пищу. После того как Чужак приземляется, я разделяюсь надвое. Некоторые из моих воздушных сегментов отправляются обратно на поиски провизии, и я надеюсь, что Иноподобное Я, которое я создаю, сохранит достаточно присутствия духа, чтобы вернуться ко мне с чем-нибудь поесть. Так же как я надеюсь, что то Я, которым я остаюсь, будет помнить, что я здесь делаю. Распыление себя по миру всегда сопряжено с риском. Так много Иноподобных там – свидетельство такого раскола, который так и не был исцелён. Если это произойдёт здесь, я умру. Это не та земля, на которой можно построить дом. В единстве и сложности — сила. Разделённый, огрубевший, я потерплю неудачу. Я высаживаю скопление сегментов на землю, чтобы составить Чужаку компанию. Уменьшившееся Я, оставшееся в летающем теле, становится частью поисковой группы. Я улетаю, чувствуя, как связь между этими моими частями ослабевает и истончается. Затем я исчезаю, уплывая в небытие. Я снова привязан к земле, лишь зная, всё более отдалённо, что когда-то я летал. Но этот полёт, дар Чужака, сохранится и распространится от Иноподобного к Иноподобному. Одно это является причиной следовать за Чужаком даже в эту пустыню, на случай, если ещё какой-нибудь бесценный секрет выпадет из него, пока он занимается своими загадочными делами. Я не могу полностью осознать всю важность полёта, но я сохраняю то чувство, которое у меня было, – того грандиозного Я, когда я был полноценным собой в своём доме со всем своим разумом при мне. Ощущение революционизированного мира. Расстояния сократились. Все мои многочисленные отдельные части сблизились благодаря быстроте, с которой я мог распространять свои мысли по миру. Чужак снова движется, своим прерывистым ползком. Это то, что я замечал раньше, но не предпринял ничего тогда, потому что у нас были крылья, но я думаю, что он действительно искалечен. У него три ноги, что было бы не так уж необычно, если бы они не были странно распределены вокруг его тела. Есть обрубок, говорящий о недостающей четвёртой. И хотя никакое разумное тело не было бы создано таким образом, я всё ещё вижу закономерность. Ещё один аспект неудачного дизайна Чужака заключается в том, что он не может должным образом поддерживать себя. Ещё одно доказательство того, что он — отколовшийся от более крупного зверя со сложными мыслями, ибо очевидно, что он не приспособлен к самостоятельному выживанию. У меня как раз хватает мысли, чтобы решить эту проблему. Мгновение спустя я приближаюсь к Чужаку, переворачиваю его, чтобы получить доступ к обрубку, и использую немного запасных брусьев и распорок, которые я принёс с собой внутри тел моих сегментов. Конечно, мне приходится подгонять их самому, но с небольшим усилием и мыслью я могу заставить их служить. Как только я заканчиваю, я снова ставлю Чужака на ноги, чтобы он прекратил слабо махать своими конечностями в воздухе. Теперь четыре ноги. Как и предполагалось его первоначальным, хотя и странным, дизайном. Он шатается и хромает, пытаясь приспособиться к изменению, а мои мысли растекаются по ландшафту, находя потрескавшиеся и неровные равнины, которые говорят мне о хрупкости льда. Расцвет ядовитых островов жизни. Чужак вздрагивает и делает несколько шагов. Он снова останавливается. Я пытаюсь создать ощущение, что он — мыслящее существо, но мои мысли отскакивают от его дрожащего металла, от этой закрытой конструкции. — Дай мне узнать себя! — умоляю я его, но в ответ слышу лишь простое: Ун-ун-ун.

  5.5 СВЕТ
Первый час стало только хуже от новой ноги. Нам дали что-то жёсткое, ногу-костыль¹, словно капсула была гигантским шарообразным пиратом. Мы постоянно кренились то в одну, то в другую сторону, вращаясь на ней. С положительной стороны, они использовали свои плетёные изделия, чтобы соорудить нечто, способное выдержать значительный вес капсулы, не рухнув. Наконец, после часа, что мы обе ругались на этот Шрауд, его чужаков, неровный рельеф и эту чёртову ногу, мы сообразили, как интегрировать её жёсткую опору в сбоящие алгоритмы ходьбы капсулы. По крайней мере, это было лучше, чем с тремя ногами, но к тому моменту мы уже много чего перекричали. Думаю, мы, вероятно, кричали на каждую мелочь, которая нас раздражала, потому что иначе мы кричали бы друг на друга. К тому времени я, казалось, теряла представление о том, что значит быть мной, Джуной Силендер. У нас есть представление, что внутри нас существует некое постоянное «я», но на самом деле это неправда. Примите достаточно химикатов, саботируйте фармацевтические предохранители, и вы узнаете, что нет ничего из этого «вы», что не было бы растворимо в достаточном количестве препаратов. Внутри вас — множество, все те разные «я», которыми вы когда-либо могли быть, многие из которых вы держали взаперти в застенках своего разума, потому что они не годились для всеобщего обозрения. Для меня эта темница была теперь распахнута. Человек, которым я была, сформировался из смеси всех этих «я», выбранных случайным образом химической рулеткой, бурлящей в моих венах. Вы, бывало, слышали о некоторых заданиях, таких как долгосрочная добыча астероидов или сбор ресурсов во враждебных средах, где условия требовали постоянно укомплектованной станции, а не просто полагались на автоматику. Работы, где люди постоянно сидели на медикаментозной капельнице, чтобы соответствовать квотам и спросу. На таких заданиях люди погибали. Они сходили с ума, проламывали кому-нибудь голову тяжёлым мультитулом, отключали воздушные насосы или отравляли резервуары с водой. Все знали эти страшилки. Я прикинула, что Сте Этьен и я работали примерно на пятьсот процентов от даже того уровня фармацевтического перенасыщения. Фармацевтические системы — и наши хрупкие биологические системы — просто не были рассчитаны на такую тяжёлую и долгую работу. Молекулярные принтеры в капсуле едва справлялись. Если бы они были нелегальными наркоторговцами, то давно бы уже осели в каком-нибудь роскошном танке. Но поскольку это не так, никто на самом деле не получал выгоды от ситуации. Я прислушивалась к голосу, и, возможно, это Сте Этьен ругала сбоящие системы, а возможно, это я думал то же самое. Как будто между её разумом и моим не существовало той чёткой границы, которая должна была быть. Трансценденция на какой-то высший уровень или отвратительное, аморфное слияние нас. Казалось, что всё более зернистый гель дивана и моя неиспользуемая, дряблая плоть могли просто стечь, как джем, чтобы быть поглощёнными такой же желеобразной субстанцией, которой была Сте Этьен. Должна сказать, что фактически физическая биообратная связь от большей части моего тела к тому времени превратилась в тупую боль из-за лекарств. И потому что я сидела в той же физической позе днями напролёт, придавленная к дивану недоброй гравитацией Шрауда. Я была своими руками, и своими чувствами, и своим мозгом, и даже последнее медленно вытекало из моих ушей. Так что я едва отреагировала, когда Сте Этьен выключила лампы. Или, может быть, это была моя идея. Возможно, мои руки сами нашли выключатель, по моей команде. Или идея просто существовала, независимо от любой из нас, и каким-то образом оказала психическое влияние на системы капсулы. В тот момент я поверила бы во что угодно. Мы сидели в темноте. На самом деле, это было приятно. То, что вначале было ужасающим, теперь казалось блаженным облегчением. Мы прекратили ходить, и мы прекратили видеть что-либо снаружи. Если бы только Сте Этьен выключила и тусклые ходовые огни внутри капсулы, возможно, мы бы просто перестали существовать совсем — дерево, упавшее там, где его никто не слышал, растворяясь в тумане, прежде чем достигнет земли.

— Смотри, — сказала она.
Я не особенно хотела смотреть. Шрауд не показал мне ничего, что принесло бы мне радость с тех пор, как мы сюда попали, и вряд ли это начнётся сейчас. Учитывая, насколько ужасным было почти всё на этой луне, я была твёрдо убеждена, что местные жители поступили правильно, не развив глаз вообще.
Кроме того, там что-то было. Кто-то из нас заметил что-то, пробивающееся сквозь ослепительный свет наших ламп. Там был свет. Я всхлипнула. Я хотела, чтобы это прозвучало восторженно, но вышло жалко. Вероятно, потому что у меня было так много практики.
Это был свет. Что-то там излучало тусклое красноватое свечение сквозь мглу атмосферы Шрауда. Но ничто на Шрауде не использовало свет, мы знали это. На самом деле, это было одно из самых неприятных свойств этого далеко не приятного мира. Его атмосфера не только заслоняла солнце и звёзды, но и сама по себе была густой, супообразной трясиной, непригодной для зрения любого рода, поглощая все мыслимые длины волн видимого спектра и ничего не возвращая.
И всё же вот оно — что-то отважно светящееся во тьме, именно там, где мы искали признаки человеческой деятельности. Я чувствовала, что моё сердце вот-вот выпрыгнет от чистого предвкушения. Да, мы, вероятно, находились на некотором расстоянии от якоря и лифтового кабеля. И да, мы, вероятно, даже уже не надёжно направлялись к нему, учитывая все наши повороты и падения. Но Гарвенир не сидел бы без дела всё это время. Операции по опустошительной добыче на Шрауде, возможно, только начинались, медленно, но они бы продолжались. Никто не зарабатывал свой оклад, сложа руки. Их деятельность должна была распространяться от якорной точки любыми способами, которые казались наиболее продуктивными. И вот оно. Мы изменили курс, притянутые к этому свету, как самый тяжёлый, самый неуклюжий мотылёк, какой только можно представить. И он был, конечно, близко. Прямо за углом, на самом деле, учитывая, что мы вообще могли его видеть. Красно-оранжевый, мрачный свет, но всё же — свет. Человеческое творение, цивилизация, воссоединение с нашим собственным видом, конец этой ужасной тьмы.
Вы можете догадаться, я уверена, куда это ведёт. Куда мы направлялись. Мы тоже должны были догадаться, но в тот момент мы были совершенно не в себе по всем фронтам. Иметь даже самую мимолётную идею означало быть одержимым и управляемым ею, как призраком или богом. Мы переживали непрерывный мистический опыт, Сте Этьен и я, подобно шаманам прежних времён. В конце концов, мы были в долгом квесте по выходу из подземного мира.
Красный свет не принимал никаких узнаваемых форм. Мы видели вокруг него скопления фигур, похожих на силуэты. Перистые и комковатые формы, столбы и дымовые трубы, и маленькие крабообразные существа, копошащиеся вокруг. Когда мы снова включили лампы, они высветили ядовитые пурпурные, оранжевые и жёлтые цвета, отвратительные полосы, словно что-то съело радугу и высрало её потом. В его сердцевине был большой расплавленный колодец во льду, а внутри него… Кровь земли, подумала я. Или кровь Шрауда. Там внизу, светящееся мимолётным жаром, была расплавленная порода. Мы не нашли человеческой активности. Но даже на Шрауде, когда вы подвергаете камень такому невероятному давлению, что он плавится и выдавливается на поверхность, чтобы остыть, он светится. Свет на Шрауде есть, просто мы были единственными, кто мог его видеть.
Мы какое-то время смотрели на это свечение, пристально. Наши радиоканалы жужжали сигналами тамошней жизни, массовым хором маленьких голосов. Биота казалась странно отличающейся от большинства того, что мы видели в наших путешествиях. Маленькие юркие создания могли быть дальними родственниками нашего эскорта Иноподобных, но остальные выглядели проще, неподвижные и пассивные, живущие за счёт тепла и сложной химии этого маленького оазиса.
— Здесь… — начала Сте Этьен, а затем остановилась, подавленная горьким разочарованием. — Много вулканической активности на этой стороне планеты. Особенно около полюса. Много гор выброшено. Много вот таких вот жерл.
— Так вы хотите сказать, что мы близко? — Мой голос звучал немного истерично. Я чувствовала себя немного истерично. Качаясь от безумных высот возбуждения до глубоких депрессивных низин, в цикле, который обычно занимал бы недели, но происходил за минуты. И я наблюдала за этим с оцепенелой отстранённости, как будто всё происходило с кем-то другим. Если бы я была абсолютно честна в этом отчёте, то уже перешла бы на третье лицо. Джуна сделала то, Джуна сделала это. Я чувствовала, будто моё туманное существо наполняло всё пространство внутри капсулы. Тело на диване было лишь малой его частью.
— Близко, конечно, — проворчала Сте Этьен. — Я имею в виду, там внизу камень, а не вода. Море мы оставили позади. Якорная точка на твёрдой земле. Близко. Почему нет?
Не было нужды говорить, сколько квадратных километров твёрдой земли, тем более, что мы даже не знали. Мы оставили позади геологический блуждающий огонёк и двинулись дальше. В конце концов, он лишь сбил нас с пути.
Над нами, конечно, небо было тёмным, но мне пришла в голову мысль, что это не самая тёмная из темнот. Потому что наверняка Иноподобные, хоть и безглазые, всё равно имели бы сотню разных слов для обозначения качеств тьмы. Чернильная бездонная пустота, которая была величайшим природным ресурсом их мира, и единственным, который Концерн не смог бы собрать. На том полушарии Шрауда, где мы впервые начали наш марш, если бы мы каким-то образом смогли пронзить там тьму, мы бы даже не увидели неба. Там не было бы никаких звёзд, чтобы мы могли их не видеть. Вместо этого, огромное лицо Prospector413b заняло бы почти всё небо, полностью заслоняя всю вселенную своей зловещей, отбрасывающей тень громадой. Если только мы не пролетали бы мимо того сегмента газового гиганта, который был повёрнут к звезде. Эта мысль внезапно испугала меня, как будто в любой момент до того, как мы пересекли экваториальный горный хребет, газовый гигант мог упасть на нас и расплющить нас. Хотя давка там, безусловно, была бы, это был бы Шрауд в движении, если бы что-то и падало. По крайней мере, ночное небо над нами сейчас, которое мы не могли видеть, было со звёздами. Я была достаточно собой, чтобы понимать, что всё это чушь, но недостаточно, чтобы перестать об этом думать.
Мы двинулись дальше. Я наблюдала, как красные огоньки накапливаются на моей панели, словно пыталась собрать узор, чтобы выиграть какую-то игру. Снаружи ледяной ландшафт был последним подарком Шрауда — пейзаж захватывающей дух бесплодности. Единственная жизнь сосредоточилась вокруг вулканических архипелагов, а всё остальное было мёртвой пустыней.
Мы спали меньше. Не совсем по своему выбору, но сложные слои остатков лекарств, отложившиеся в наших тканях, означали, что закрыть глаза более чем на два часа стало невозможно. Случайные панические толчки от надпочечниковой системы будили нас без причины и ритма. Мы попытались приспособить наш график, чтобы работать вокруг этого, с более короткими сменами и более частыми попытками сна, но добились лишь переменного успеха. В конце концов, мы просто спали меньше и занимали больше бодрствования в кредит, с безрассудством должников, видящих неминуемое банкротство в любом случае.
Тем временем опустошённость ландшафта не означала, что нам было легко. Лёд был измятый и морщинистый, как древняя кожа, изрезанный трещинами и вздымающийся в зазубренные, разорванные хребты. Вулканическая активность, которая разбрасывала свои острова огня и жизни в горячем архипелаге, заставляла весь ландшафт тоже извиваться — кошмар, разыгрывающийся в геологическом времени.
Когда я однажды проснулась, мы стояли. Одно из коленных суставов полностью потеряло подвижность, и Сте Этьен некоторое время пыталась его расшатать. Всё это я поняла из показаний приборов, потому что она не разговаривала со мной. Только шёпот ругательств и угроз, направленных, как я надеялась, на непокорные механизмы. Я позволила ей ругаться и работать.
Снаружи наш эскорт сбился в кучу. По мере того как марш продолжался, они замедлялись, их постоянная суета уменьшилась до перетаскивания конечностей. Мы не рисковали отстать от них в ближайшее время, независимо от состояния ног капсулы, потому что они определённо снизили свой темп. Берегли свои запасы, как я догадалась, потому что мы находились в стране, почти столь же враждебной к ним, как и к нам. Я послала им сигнал, и они ответили после тревожной задержки. Вялые. Забывчивые, возможно. И если они забудут о нас и просто уйдут, ладно. Если они забудут нас, а потом снова обнаружат как что-то, что нужно разобрать, тогда у нас будут проблемы.
— Мне жаль, — сказала Сте Этьен.
Оказалось, я тоже медленно обрабатывала сигналы и отвечала. Слова сидели в моей кратковременной памяти, лишённые контекста. В конце концов, я просто издала вопросительное хрюканье. Была моя очередь в нашем поочерёдном дежурстве по отказу от осмысленных слов.
— Я не могу это починить.
По её тону можно было подумать, что она признаётся в убийстве всей моей семьи. Это было не что иное, как признание.
— Мне придётся приварить его на место, иначе вся нога отвалится.
— Так… две ноги-костыля, значит, — сказала я слишком радостно. Гораздо слишком радостно, но я теперь почти не контролировала, как звучит мой голос. — Мы справимся.
— Мы поползём, — выплюнула Сте Этьен. — Мне… мне жаль, Джуна.
— Энтропия в конце концов доберётся до всех нас, — процитировала я откуда-то. Я даже немного хихикнула. Я понимала, что это не смешно, но также понимала, что моя работа — поддерживать боевой дух. Почему-то я подумала, что притворяться, будто ситуация уморительно смешная, будет лучшим способом это сделать. — Нельзя починить всё.
Это было совершенно неправильно, потому что она была не просто инженером, а инженером, которая спроектировала и построила эту капсулу. С её точки зрения, она должна была быть в состоянии поддерживать каждую её часть в рабочем состоянии вечно. Но, как я уже сказала, энтропия была тем домом, который всегда выигрывал в конце. Всё, что мы, люди, когда-либо строили, от каменного топора до космического корабля, было лишь взято взаймы у вселенной, которая всегда потребует это обратно с процентами. Вся наша цивилизация, искусство, разум и технологии были основаны в тени этой истины. Я снова вызывающе хихикнула, надеясь поднять свой собственный боевой дух. Это не сработало, и Сте Этьен сказала:
— Да пошла ты, прекрати. Звучит, будто ты свихнулась.
— Я имею в виду, — сказала я как можно более вразумительно, — разве нет? Разве мы обе нет? Думаю, нам это причитается. Выданный Концерном паёк безумия, соответствующий нашей зарплате, верно? Давай вскроем его. Это будет маленький пакетик, оставшийся на складах после того, как мы использовали всё остальное.
— Ладно, я попрошу фармацевта сделать тебе ещё один укол, — решила Сте Этьен, что меня вполне устроило. Я полагала, что теперь я практически невосприимчива к лекарствам. Я не думала, что в моих венах вообще есть настоящая кровь, учитывая тот невероятный коктейль, которым я жила днями напролёт. Можно было бы вколоть мне литр мышьяка, и мой метаболизм просто пожал бы плечами и как-то использовал бы его. Это вызвало ещё один пронзительный хохот, и я открыла рот, чтобы предложить это, в этот момент каждая чёртова тревога, клаксон и мигающий свет, которыми был оснащён интерьер капсулы, сработали одновременно.
Я закричала. Сте Этьен закричала. И мы продолжали кричать, и крики остались неуслышанными из-за всего остального шума. Нас атаковали. Или была пробоина в корпусе. Иноподобные наконец решили вскрыть нас. Реактор расплавился. Это могло быть что угодно из вышеперечисленного, в любой возможной комбинации. Мы бились и дёргались на наших диванах. Сте Этьен рефлекторно сломала себе руку снова, пытаясь дотянуться до своей панели не той рукой. На мгновение наш мир стал чистой сенсорной перегрузкой, и ни у одной из нас не было ни малейшего понятия, что происходит.
Что произошло, так это следующее. Давным-давно — казалось, честно говоря, сто миллионов лет назад — я приказала капсуле предупредить нас, самым решительным образом, если будет получен определённый ввод. И, как оказалось, Сте Этьен сделала то же самое, используя немного другой вариант системы оповещения. Никто из нас не сказал об этом другому, потому что мы не хотели торговать ложной надеждой, поскольку желаемый сигнал был таким, который мы на самом деле не ожидали встретить. Теперь мы его получили, и обе системы, трубящие фанфарные сигналы и кричащие мигающие огни, сработали, едва не убив нас от чистой аудиовизуальной перестимуляции. В конце концов, после долгих копошений, ругательств и беззвучных криков сквозь грохот, мы всё это выключили, оставив только наши два слабых человеческих голоса, хрипло повторяющих «Ааааа!». Бессмысленные, несформированные звуки тревоги, которые медленно затихли и сошли на нет.
Я проверила связь. Был всплеск. Не на той полосе, которую использовали Иноподобные, и даже не большой всплеск, но тот, который мы очень специфически ждали. Почти потерянный в хаосе, который радиосфера Шрауда проецировала даже здесь, в пустошах. Это был человеческий сигнал, использующий стандартное шифрование Концернов. Маяк. Якорь.
Когда мы снова начали двигаться, это было похоже на старого-старого человека под сильной гравитацией, идущего не с поддерживающим экзоскелетом, а опираясь на палки или жёсткий каркас. Самые примитивные средства опоры. У нас были две мёртвые ноги и две умирающие, и наше движение было настолько мучительно, удручающе медленным, что мне снова захотелось закричать. Если бы это было физически возможно, я бы вышла, чтобы толкать. Мы были так близко, и всё же пересечение этого последнего километра расстояния заняло целую вечность. Как будто мы были живыми воплощениями одного из тех старых парадоксов, способных преодолеть половину расстояния, а затем ещё половину, но без способности когда-либо достичь нашей цели.
Но мы приблизились к ней. Как старый моряк и кит, мы неустанно преследовали её. Я была уверена, что ощущаю возобновившуюся энергию и в Иноподобных тоже. Ибо они, конечно, могли обнаружить новый, странный голос в своей захламлённой глуши. Мы могли только надеяться, что они не будут просто всё крушить, прежде чем мы сможем объявить, что мы здесь, ожидая эвакуации.
— Это странно, — наконец сказала Сте Этьен. — Я имею в виду, я знаю, что мы просто ползём, но где, чёрт возьми, это находится?
Я рассказала ей о парадоксах Зенона, и она издала странный звук.
— Вот на что это похоже, — согласилась она. — Мы уже должны были достичь его, только оно всегда чуть дальше.
Мы определённо подползли ближе к источнику сигнала, но небольшой расчёт показал, что даже наш хромой прогресс должен был бы приблизить нас к нему быстрее, чем это произошло. Не то чтобы якорь мог двигаться. Его стационарность была его определяющей характеристикой. Я чувствовала, что мы движемся против какой-то невидимой волны, которая сводит на нет наш прогресс, даже когда мы его достигали. Как будто какой-то невидимый монстр Шрауда, некий последний удар по нам с этой чудовищной луны, опутывал нас своими щупальцами и удерживал. Короче говоря, я придумала поразительное количество по-настоящему причудливых сценариев, чтобы объяснить нашу неудачу в достижении долгожданной цели.
Затем впереди появилась фигура. Что-то поблёскивающее в свете ламп. Но как только мы её увидели, она отступила. Убегая от нашего света, отступая от нас, как фигура из кошмара. Мы гнались за ней два часа, постепенно сокращая расстояние. Она остановилась, и наши лампы омыли её светом. Это был, конечно, не якорь, а машина, угловатая и многоногая, примерно в два раза больше капсулы. Затем она двинулась дальше, и хотя она была неуклюжей и медленной, она обогнала нас и снова скрылась в темноте. Она остановилась ещё раз, и мы смогли сократить разрыв, пока я бомбардировала её сигналами, кодами, требованиями и мольбами. Она, однако, игнорировала меня, потому что не слушала. Это был робот, сосредоточенный на задаче, и мы не имели отношения к его миру. Мы продолжали преследовать её в самой медленной и зубодробительной погоне во вселенной.
В конце концов мы её поймали. Зацепились за её заднюю часть двумя работающими руками капсулы и просто тащили её, пока она не смогла от нас отделаться. Большой, неуклюжий рабочий робот, его задняя часть была утяжелена огромным барабаном. От него тянулось, уходя обратно по тому пути, которым мы пришли… Сте Этьен издала визг чистой ярости на саму себя, потому что нам не нужно было делать ничего из этого. Никакой этой многочасовой черепашьей гонки. Машина, которую мы только что поймали, прокладывала кабели, создавала инфраструктуру. Волоконно-оптические кабели, изолированные от всех разрушительных помех Шрауда. Вероятно, десятки таких машин раскладывали паутину линий связи, исходящих от якорной точки. Что означало, что этот кабель, идущий от барабана робота, вёл прямо туда.
Мы могли подать сигнал Гарвениру. И если бы никто не слушал, мы могли бы вывести из строя их кабельную сеть, пока кто-нибудь не спустился бы узнать, что, чёрт возьми, происходит. Или это был наш негласный запасной план, я думаю. Но сначала мы поступили по-хорошему. Мы подключились к кабелю и начали сигнализировать. Импульсы света, чистые и незамутнённые шумом и мглой Шрауда, несущиеся так быстро, как только может нестись что-либо, до самого якорной точки. А оттуда — до самой орбиты.
Только тогда кто-либо из нас озвучил другие мысли, которые у нас были до обнаружения робота. О повреждениях, которые авария должна была нанести кораблю в целом. Как они могли покинуть орбиту. Или даже, из-за какой-то цепной реакции несчастий, быть уничтоженными. И как якорь мог теперь быть просто странным мёртвым памятником, заброшенным на Шрауде, как та огромная конструкция из пилонов, которую мы видели, и для которой у меня всё ещё не было контекста.
Но робот доказал, что эти невысказанные страхи были беспочвенны. Отважный дух коммерческой эксплуатации всё же победил. Люди собирались выжать все соки из Шрауда и лишить его полезных элементов, и благодаря этому мы сбежим из этого места.
Это заняло время. Никто не ждал нас, в конце концов. Не было бы никаких поисковых отрядов, никаких плакатов на досках экипажа с нашими фотографиями: «Вы видели этих женщин?» Нас списали как погибших после взрыва. Но то, что мы пережили, что преодолели, было беспрецедентным. Мы были героями по умолчанию. Примерами человечества, бросившего вызов всем трудностям. Наконец, какой-то техник или клерк заметил неожиданный объём данных и изучил его. Вскоре после этого «Оппортьюнитис»² вышла на связь, спрашивая, несколько недоверчиво, чтобы мы повторили то, что только что отправили, потому что они, конечно, не могли получить это правильно. Два дня спустя они перепрофилировали некоторых строительных роботов в спасательную миссию, и мы отправились домой.


---

Примечания переводчика

¹ Нога-костыль: здесь используется как дословный перевод английского peg leg, чтобы сохранить образ «пирата» из предыдущего предложения и подчеркнуть примитивность и жёсткость протеза. ↩

² «Оппортьюнитис»: Вероятно, название корпорации или отдела, занимающегося операциями и логистикой. Передано фонетически, так как не было в глоссарии и не имеет очевидного русскоязычного аналога. ↩



5.5 СВЕТ

В первый час стало даже хуже от новой ноги. Нам дали нечто жесткое, как нога-костыль, будто капсула была гигантским шарообразным пиратом. Мы то и дело заваливались то на один, то на другой бок, вращаясь вокруг нее. С другой стороны, они использовали свои плетеные изделия, чтобы соорудить нечто, что действительно могло выдержать значительный вес капсулы, не разваливаясь. Наконец, после того как мы целый час ругались на эту луну, ее пришельцев, неровную местность и эту чертову ногу, мы сообразили, как интегрировать ее жесткую опору в сбоившие алгоритмы ходьбы капсулы. По крайней мере, это было лучше, чем на трех ногах, но к тому моменту много брани утекло. Думаю, мы, вероятно, кричали на каждую мелочь, потому что иначе кричали бы друг на друга. К тому времени я, казалось, теряла нить того, что значит быть мной, Джуной Силендер. У нас есть представление, что внутри нас есть некое цельное «я», но это на самом деле неправда. Примите достаточно химикатов, саботируйте фарм-системы безопасности, и вы узнаете, что нет ничего от этого «вы», что не было бы растворимо в достаточном количестве наркотиков. Внутри вас — множество, все разные «я», которыми вы когда-либо могли быть, многие из которых вы держали взаперти в ублиете¹ своего разума, потому что они не годились для всеобщего обозрения. Для меня этот ублиет был теперь распахнут настежь. Человек, которым я была, сформировался из смеси всех этих «я», извлекаемых наугад химической рулеткой, текущей по моим венам. Вы слышали о некоторых заданиях, таких как долгосрочная добыча астероидов или сбор ресурсов во враждебных средах, где условия требовали постоянно укомплектованной станции, а не просто полагаться на автоматы. Работы, где люди сидели на постоянной фарм-капельнице, чтобы не отставать от нормы и спроса. На таких заданиях люди гибли. Сходили с ума, проламывали кому-нибудь голову тяжелым мультитулом, отключали воздушные насосы или отравляли резервуары с водой. Все знали эти ужасные истории. Я прикинула, что мы со Сте Этьен работали примерно на пятистах процентах от того уровня фарм-передозировки. Фарм-системы — и наши хрупкие биологические системы — просто не были рассчитаны на такую нагрузку, на такое долгое время. Молекулярные принтеры в капсуле едва справлялись. Если бы они были нелегальными наркоторговцами, то давно ушли бы на покой в роскошный резервуар где-нибудь. Но на деле никто на этой ситуации особо не наживался. Я слушала голос, и, может быть, это Сте Этьен ругала сбоящие системы, а может, это я думала то же самое. Как будто между ее и моим разумом не было той четкой границы, которая должна была быть. Трансценденция на некий высший уровень или отвратительное, аморфное слияние нас. Казалось, что все более гранулирующийся гель кушетки и моя неиспользуемая, дряблая плоть могли просто стечь, как варенье, чтобы быть поглощенными столь же желатиноподобным веществом, которое было Сте Этьен. Надо сказать, что фактическая физическая обратная связь от большей части моего тела к тому времени была лишь онемевшей болью из-за наркотиков. И потому, что я сидела в одной и той же позе дни напролет, придавленная к кушетке недоброй гравитацией Шрауда. Я была своими руками, и своими чувствами, и своим мозгом, и даже последнее медленно вытекало из моих ушей. Так что я почти не отреагировала, когда Сте Этьен выключила лампы. Или, может быть, это была моя идея. Возможно, мои руки нашли выключатель, под моим контролем. Или идея просто существовала, независимо от любой из нас, и каким-то образом оказала психическое влияние на системы капсулы. В тот момент я бы поверила во что угодно. Мы сидели в темноте. На самом деле, это было приятно. То, что вначале ужасало, теперь казалось желанным облегчением. Мы перестали идти, и перестали видеть что-либо снаружи. Если бы только Сте Этьен выключила тусклые ходовые огни внутри капсулы, возможно, мы бы просто перестали существовать совсем — дерево, падающее там, где никто не может его услышать, растворяясь в тумане, прежде чем достигнуть земли.

— Смотри, — сказала она.

Я не особенно хотела смотреть. Шрауд не показывал мне ничего, что приносило бы радость, с тех пор как мы сюда попали, и вряд ли собирался начать сейчас. Учитывая, насколько ужасным было почти все на луне, я была полностью убеждена, что местные жители были правы, вообще не развивая глаз. За исключением того, что там что-то было. Кто-то из нас заметил вторжение за отблесками наших ламп. Там был свет.

Я всхлипнула. Я хотела, чтобы это прозвучало возбужденно, но вышло жалко. Вероятно, потому что я слишком много практиковалась в этом.

Это был свет. Что-то там излучало тусклое красноватое свечение сквозь муть атмосферы Шрауда. Но ничто на Шрауде не использовало свет, мы это знали. Это было, по сути, одно из наименее приятных явлений в этом далеко не приятном мире. Его атмосфера не только заслоняла солнце и звезды, но и сама по себе была густой, мутной трясиной, непригодной для любого вида зрения, поглощая все мыслимые видимые длины волн и ничего не возвращая. И все же здесь было нечто, смело светящееся в темноте, именно там, где мы пришли искать человеческую деятельность. Я чувствовала, что мое сердце вот-вот разорвется от чистого предвкушения. Да, мы, вероятно, находились в некотором отдалении от якоря и лифтового кабеля. И да, мы, вероятно, уже даже не надежно двигались к нему, учитывая все наши повороты и падения. Но «Гарвенир» не мог все это время сидеть без дела. Операции по зачистке и добыче ресурсов на Шрауде, возможно, только начинались, медленными темпами, но они должны были продолжаться. Никто не зарабатывал свой оклад, сидя сложа руки. Их деятельность должна была распространяться от якорной точки любыми способами, которые казались наиболее продуктивными. И вот оно.

Мы сменили курс, притянутые к этому свету, как самый тяжелый, самый неуклюжий мотылек, какой только можно представить. И это было, несомненно, близко. Прямо рядом, на самом деле, учитывая, что мы вообще могли это видеть. Красно-оранжевый, мрачный свет, но все же, свет. Человеческая вещь, цивилизация, воссоединение с нашим собственным видом, конец этой ужасной темноты.

Вы можете догадаться, я уверена, куда все это ведет. Куда мы направлялись. Мы тоже должны были догадаться, но в тот момент мы совсем с ума сошли, и не в одном направлении. Стоило появиться малейшей идее, как она овладевала нами и управляла нами, как привидение или бог. У нас со Сте Этьен был продолжающийся мистический опыт, как у шаманов из давних времен. Мы были, в конце концов, в долгом путешествии из преисподней.

Красный свет не формировался ни во что узнаваемое. Мы видели толпящиеся вокруг него силуэты. Ветвистые и комковатые фигуры, столбы и дымоходы, и маленькие крабоподобные существа, прокладывающие себе путь. Когда мы снова включили наши лампы, они высветили яростные пурпурные, оранжевые и желтые цвета, отвратительные разводы, будто что-то съело радугу и потом испражнило ее. В центре была большая растаявшая скважина во льду, а внутри нее… Кровь земли, подумала я. Или кровь Шрауда. Там, светясь мимолетным жаром, была расплавленная порода.

Мы не нашли человеческой деятельности. Но даже на Шрауде, когда вы подвергаете породу такому невероятному давлению, что она разжижается и выжимается на поверхность, чтобы остыть, она светится. На Шрауде есть свет, просто мы были единственными, кто мог его видеть.

Мы смотрели на это свечение некоторое время, уставившись. Наши радиоканалы жужжали сигналами жизни там, массовым хором маленьких голосов. Биота казалась странно отличной от большей части того, что мы видели в наших путешествиях. Маленькие ползуны могли быть дальними родственниками нашего Шраудианского эскорта, но остальные выглядели проще, сидячие и пассивные, живущие за счет тепла и сложной химии этого маленького оазиса.

— Здесь… — начала Сте Этьен, а затем остановилась, задохнувшись от горького разочарования. — Много вулканизма на этой стороне планеты. Особенно близко к полюсу. Много нагромождений гор. Много таких вот жерл.

— Значит, ты хочешь сказать, что мы близко? — Мой голос звучал немного истерично. Я чувствовала себя немного истерично. Скача от безумных вершин возбуждения к глубоким впадинам депрессии, по циклу, который обычно занимает недели, но происходил за минуты. И я воспринимала это отстраненно, будто все это происходило с кем-то другим. Если бы я была совершенно честна в этом отчете, я бы уже переключилась на третье лицо. Джуна сделала то, Джуна сделала это. Я чувствовала, будто населяла все внутреннее пространство капсулы своим туманным существом. Тело на кушетке было лишь малой его частью.

— Близко, конечно, — прорычала Сте Этьен. — В смысле, там внизу порода, а не вода. Море мы оставили позади. Якорная точка на твердой земле. Близко. Почему бы и нет?

Нет нужды говорить, сколько квадратных километров твердой земли, тем более что мы даже не знали. Мы оставили геологический мираж² позади и пошли дальше. Он ведь ничего не сделал, кроме как сбил нас с пути.

Над нами небо было, конечно, темным, но мне пришла в голову мысль, что это не самая черная из темнот. Потому что наверняка Шраудианцы, хоть и безглазые, все равно имели бы сотню разных слов для обозначения качеств темноты. Чернильная бездонная пустота, которая была величайшим природным ресурсом их мира, и единственный, который Концерн не смог бы добыть. На том полушарии Шрауда, где мы впервые начали наш марш, если бы мы каким-то образом смогли пронзить темноту там, мы бы даже не увидели неба. Там не было бы никаких звезд, чтобы мы их не видели. Вместо этого огромное лицо Prospector413b заняло бы почти все небо, полностью закрыв всю вселенную своей злобной, затеняющей громадой. Если только мы не проходили мимо того сегмента газового гиганта, который был повернут к звезде.

Эта мысль внезапно ужаснула меня, как будто в любой момент до того, как мы пересекли экваториальный горный хребет, газовый гигант мог упасть на нас и расплющить нас. Хотя давка, конечно, была бы, но это Шрауд пришел бы в движение, если бы что-то и падало. По крайней мере, ночное небо над нами сейчас, которое мы не могли видеть, было со звездами. Я была достаточно собой, чтобы понимать, какая это чушь, но недостаточно, чтобы перестать об этом думать.

Мы двинулись дальше. Я наблюдала, как красные огни накапливаются на моей панели, будто я пыталась собрать узор, чтобы выиграть какую-то игру. Снаружи, ледяная местность была последним подарком Шрауда нам — пейзажем захватывающего уныния. Единственная жизнь сосредоточилась вокруг вулканических архипелагов, а все остальное было мертвой пустыней.

Мы стали меньше спать. Не совсем по выбору, но сложные слои остатков наркотиков, отложенные в наших тканях, означали, что закрывать глаза более чем на два часа стало невозможно. Случайные панические толчки от надпочечниковой системы будили нас без причины и ритма. Мы пытались адаптировать наш график, работая вокруг этого, с более короткими сменами и более частыми попытками сна, но добились лишь посредственного успеха. В конце концов, мы просто меньше спали и брали бодрствование в кредит, с безрассудством должников, которые в любом случае видят надвигающееся банкротство. В промежутке, опустошенность пейзажа не означала, что нам было легко. Лед был измята и морщиниста, как древняя кожа, изрезан трещинами и вздыблен в зубчатые, разорванные хребты. Вулканическая активность, которая разбрасывала свои острова огня и жизни в горячем архипелаге, тоже заставляла весь ландшафт корчиться — кошмар, разыгрывающийся в геологическом времени.

Когда я однажды проснулась, мы стояли. У нас потерялась вся подвижность в одном из коленных суставов, и Сте Этьен уже некоторое время пыталась его освободить. Все это я поняла по показаниям приборов, потому что она не говорила со мной. Только шепчущий поток проклятий и угроз, направленных, я надеялась, на непокорные механизмы. Я позволила ей ругаться и работать.

Снаружи наш эскорт сбился в кучу. По мере того как марш продолжался, они замедлялись, их постоянная суета уменьшилась до шарканья конечностей. Мы не рисковали отстать от них в ближайшее время, в каком бы состоянии ни были ноги капсулы, потому что они определенно снизили темп. Экономя свои запасы, я полагала, потому что мы находились в стране, почти так же враждебной к ним, как и к нам. Я послала им сигнал, и они ответили после тревожной задержки. Вяло. Забывчиво, возможно. И если они забудут о нас и просто уйдут, ладно. Если они забудут нас, а потом снова обнаружат как нечто, что нужно разобрать, тогда у нас будут проблемы.

— Прости, — сказала Сте Этьен.

Оказалось, я тоже медленно обрабатывала сигналы и отвечала. Слова сидели в моей кратковременной памяти, лишенные контекста. В конце концов, я просто издала вопросительное хмыканье. Настала моя очередь в нашей поочередной смене отказа от осмысленных слов.

— Я не могу это починить.

По ее тону можно было подумать, что она призналась в убийстве всей моей семьи. Это было не что иное, как исповедь.

— Мне придется приварить его на место, иначе вся нога откажет.

— Значит… две ноги-костыля, — весело сказала я. Слишком весело, но я очень плохо контролировала, как теперь звучит мой голос. — Мы справимся.

— Мы будем ползти, — выплюнула Сте Этьен. — Я… мне очень жаль, Джуна.

— Энтропия в конце концов доберется до всех нас, — процитировала я откуда-то. Я даже немного хихикнула. Я понимала, что это не смешно, но также осознавала, что моя работа — поддерживать боевой дух. Каким-то образом я думала, что притвориться, что ситуация забавна, будет лучшим способом это сделать. — Ты не можешь все исправить.

Это было совершенно неправильно, потому что она была не только инженером, но и инженером, которая спроектировала и построила эту капсулу. Насколько ей было известно, она должна была быть в состоянии поддерживать каждую ее часть в рабочем состоянии вечно. Но, как я уже сказала, энтропия всегда в итоге берет свое. Все, что мы, люди, когда-либо строили, от каменного топора до космического корабля, было лишь заимствованием у вселенной, которая всегда потребует это обратно с процентами. Вся наша цивилизация, искусство, разум и технологии были основаны в тени этой истины.

Я снова вызывающе хихикнула, в надежде поднять себе настроение. Это не сработало, и Сте Этьен сказала:

— Черт возьми, прекрати. Звучит, будто ты сумасшедшая.

— Я имею в виду, — как можно яснее сказала я, — разве не так? Разве мы обе не такие? Я думаю, нам это причитается. Положенная Концерном порция безумия, соизмеримая с нашим заработком, верно? Давайте выпустим это наружу. Это будет маленький пакетик, оставшийся на складе после того, как мы использовали все остальное.

— Ладно, я попрошу, чтобы фармакология дала тебе еще один укол, — решила Сте Этьен, что меня вполне устраивало. Я считала, что теперь я в основном невосприимчива к наркотикам. Я не думала, что в моих венах вообще есть настоящая кровь, учитывая невероятный коктейль, которым я питалась дни напролет. Вы могли бы ввести мне литр мышьяка, и мой метаболизм просто пожал бы плечами и как-нибудь использовал его. Это вызвало еще одно пронзительное хихиканье, и я открыла рот, чтобы предложить это, в этот момент каждая чертова тревога, сирена и мигающий свет, которыми была оборудована внутренняя часть капсулы, сработали одновременно.

Я закричала. Сте Этьен закричала. И мы продолжали кричать, и крики остались неуслышанными из-за всего остального шума. На нас напали. Или был прорыв в обшивке. Шраудианцы наконец решили нас вскрыть. Реактор расплавился. Это могло быть что угодно из вышеперечисленного, в любой возможной комбинации.

Мы бились и метались на наших кушетках. Сте Этьен рефлекторно заново сломала руку, пытаясь дотянуться до своей панели не той рукой. На мгновение наш мир стал чистой сенсорной перегрузкой, и ни у одной из нас не было ни малейшего понятия, что происходит.

Произошло вот что. Давным-давно — казалось, честно говоря, сотню миллионов лет назад — я велела капсуле предупредить нас, в самых решительных выражениях, если будет получен определенный входной сигнал. И, как оказалось, Сте Этьен сделала то же самое, используя немного другой вариант системы оповещения. Ни одна из нас не сказала другой, потому что мы не хотели торговать ложной надеждой, желаемый сигнал был таким, который мы на самом деле не ожидали встретить. Теперь мы его получили, и обе системы — и трубные фанфары тревог, и кричащие мигающие огни — сработали, едва не убив нас от чистой аудиовизуальной перестимуляции.

В конце концов, после многих возни, ругани и неслышных криков сквозь шум, мы все выключили, оставив только наши два слабых человеческих голоса, хрипло выводивших друг другу: «Ааааа!». Бессмысленные, несформированные звуки тревоги, которые медленно угасли и сошли на нет до тишины.

Я проверила связь. Был всплеск. Не на том диапазоне, что использовали Шраудианцы, и даже не большой всплеск, но тот, который мы очень специфически ждали. Почти потерянный в хаосе, который излучала радиосфера Шрауда, даже здесь, в пустошах. Это был человеческий сигнал, использующий стандартное Концерновское шифрование. Маяк. Якорь.

Когда мы снова двинулись, это было похоже на очень старого человека под сильной гравитацией, идущего не с поддерживающим экзоскелетом, а опирающегося на палки или жесткую раму. Примитивнейшее средство опоры. У нас были две мертвые ноги и две умирающие, и наше движение было настолько мучительно, досадливо медленным, что мне хотелось снова закричать. Если бы это было хоть как-то физически возможно, я бы вышла, чтобы толкать. Мы были так близко, и все же преодоление этого последнего километра расстояния заняло целую вечность. Как будто мы были живыми воплощениями одного из тех старых парадоксов³, способными преодолеть половину расстояния, а затем снова половину расстояния, без возможности когда-либо достичь своей цели. Но мы приближались. Как старый моряк и кит, мы безжалостно преследовали его. Я была уверена, что ощущаю возобновившуюся энергию и в Шраудианцах. Ибо они, конечно, могли обнаружить новый, странный голос в их загроможденной глуши. Мы могли только надеяться, что они не вандализируют все, прежде чем мы успеем объявить, что мы здесь, ожидая подбора.

— Это странно, — наконец сказала Сте Этьен. — Я имею в виду, я знаю, что мы просто ползем, но где, черт возьми, оно?

Я рассказала ей о парадоксах Зенона, и она издала странный звук.

— Вот на что это похоже, — согласилась она. — Мы должны были достичь его к этому времени, только оно всегда оказывается чуть дальше.

Мы определенно подкрались ближе к источнику сигнала, но небольшой расчет показал, что даже наш хромающий прогресс должен был сократить расстояние быстрее, чем это произошло. Не то чтобы якорь мог двигаться. Его стационарность была его определяющей характеристикой. Я чувствовала, что мы пробивались сквозь невидимое течение, которое сводило на нет наш прогресс, даже когда мы его достигали. Как будто невидимый монстр Шрауда, некое последнее нападение на нас с этой чудовищной луны, опутывал нас своими щупальцами и удерживал. Короче говоря, я придумала поразительное количество поистине немыслимых сценариев, объясняющих нашу неудачу в достижении долгожданной цели.

Затем впереди нас показалась фигура. Что-то мерцающее в свете ламп. Но едва мы увидели это, оно отступило. Убегало от нашего света, отступало от нас, как фигура из кошмара. Мы гнались за ним два часа, постепенно сокращая отставание. Оно остановилось, и наши лампы омыли его светом. Это был, конечно, не якорь, а машина, коробчатая и многоногая, примерно вдвое больше капсулы. Затем оно двинулось дальше, и хотя оно было медлительным и тяжелым, оно опередило нас и снова потерялось в темноте. Оно остановилось еще раз, и мы смогли сократить разрыв, пока я бомбардировала его сигналами, кодами, требованиями и мольбами. Но оно игнорировало меня, потому что не слушало. Это был робот, сосредоточенный на задаче, и мы не имели отношения к его миру.

Мы продолжили преследовать его в самой медленной и зубодробительной погоне во вселенной. В конце концов, мы поймали его. Прицепились к его задней части двумя работающими манипуляторами капсулы и просто тащили его, пока оно не смогло от нас уйти. Большой, неуклюжий рабочий робот, чья задняя часть была утолщена огромным барабаном. Протянувшийся от него, уходящий назад по пути, которым мы пришли… Сте Этьен издала визг чистой ярости на саму себя, потому что нам не нужно было делать ничего из этого. Никакой часовой черепашьей гонки. Машина, которую мы только что поймали, прокладывала кабели, обустраивала инфраструктуру. Волоконно-оптические кабели, изолированные от всех разрушительных помех Шрауда. Вероятно, десятки таких машин прокладывали паутину коммуникационных линий, расходящихся от якорной точки. А это означало, что этот кабель, простирающийся от барабана робота, вел прямо туда.

Мы могли подать сигнал на «Гарвенир». И если никто не слушал, мы могли испортить к чертям их кабельную сеть, пока кто-нибудь не спустится, чтобы выяснить, что, черт возьми, происходит. Или это был наш невысказанный запасной план, я думаю. Но сначала мы поступили по-хорошему. Мы подключились к кабелю и начали сигналить. Импульсы света, чистые и неиспорченные шумом и мутью Шрауда, мчались так же быстро, как только может мчаться что-либо, до самой якорной точки. А оттуда — до самой орбиты.

Только тогда кто-либо из нас высказал другие мысли, которые у нас были до того, как мы нашли робота. О повреждениях, которые авария должна была причинить кораблю в целом. Как они могли покинуть орбиту. Или даже, по какой-то цепной реакции неудач, быть уничтоженными. И как якорь теперь мог быть просто странным мертвым памятником, заброшенным на Шрауде, как то огромное пилонное сооружение, которое мы видели и для которого у меня до сих пор не было объяснения. Но робот доказал, что эти невысказанные страхи были беспочвенными. Бесстрашный дух коммерческой эксплуатации в конце концов взял верх. Люди собирались эксплуатировать Шрауд и выкачивать из него полезные элементы, и благодаря этому мы выберемся из этого места.

Это заняло некоторое время. Никто не ждал нас, в конце концов. Не было бы никаких поисковых групп, никаких плакатов на досках экипажей с нашими фотографиями: «Вы видели этих женщин?» Нас списали со счетов как погибших после взрыва. Но то, что мы пережили, то, что мы преодолели, было беспрецедентно. Мы были героями по умолчанию. Образцы человечества, бросившие вызов всем трудностям. Наконец, какой-то техник или клерк заметил неожиданную загрузку данных и проверил ее. Вскоре после этого, из «Оппортьюнитис»⁴ позвонили, несколько недоверчиво спрашивая, не могли бы мы повторить только что отправленное, потому что они, конечно же, не могли получить это должным образом. Два дня спустя они перепрофилировали некоторых строительных ботов в спасательную миссию, и мы отправились домой.


---

Примечания переводчика

¹ Ублиет (фр. oubliette): Темница, попасть в которую можно только через люк в потолке. В переносном смысле — забытое, заброшенное место. ↩

² Геологический мираж: Здесь используется метафорически, по аналогии с ignis fatuus (лат. блуждающий огонек), для описания природного феномена, который обманчиво выглядит как признак желаемого. ↩

³ Парадоксы Зенона: Серия философских парадоксов, приписываемых древнегреческому философу Зенону Элейскому, которые ставят под сомнение возможность движения, основываясь на бесконечном делении расстояния. В данном контексте подразумевается, что путь никогда не будет завершен. ↩

⁴ Оппортьюнитис: Отдел или подразделение компании (возможно, название корабля или группы), с которым связываются героини. Название сохранено в транслитерации с курсивом как собственное имя, не вошедшее в глоссарий. ↩



    5.6 DARKNESS
После того, как существа, непохожие на Странника формой, но столь явно схожие по конструкции, прибыли и унесли Странника прочь, в небо, я потерян. Я, это моё ограниченное я, осознаю, что нечто крайне важное ушло из моей жизни, но не способен постичь его смысл. Но это меняется. Мои летающие тела вернулись ко мне с пропитанием и более широким кругозором. Я обдумываю, что осталось позади: медленный объект, который Странник с кропотливой тщательностью отслеживал по льду, и длинный усик, тянущийся от него, в который Странник вгрызался. Я тоже вгрызаюсь в него и обнаруживаю знакомые элементы, расположенные незнакомо. Я ощущаю прикосновение странных мыслей. Мысли, что должны быть тупыми и слепыми, и всё же, в пределах этой долгой тюрьмы, они могут мчаться. Эти вещи превыше всякого понимания. Однако. Я следую за усиком к его истоку. Затем я несу его домой, туда, где смогу более полно обдумать, что здесь находится. Я посылаю весть всем этим другим я, этим Иноподобным, что здесь, в пустыне, есть нечто, на что им следует обратить внимание. Мои мысли меняются и сужаются, пока не смогут исследовать внутреннюю часть кристалла. Как стремительно они бегут! Вы бы сказали: — Наступает новая эра. Но мои эры всегда начинаются во тьме.

  ИНТЕРЛЮДИЯ ПЯТЬ Позвольте мне изложить это словами, которые вы сможете понять. Великая иллюзия разума — в его сингулярности. Ложь в том, что он исходит из некой неотъемлемой и обособленной точки. «Я». Душа. На Земле разум возникает из взаимодействия миллионов нейронов, обманывая организм, заставляя его верить, что он мыслит. На Шрауде происходил схожий процесс, но с совершенно иными результатами. Потребность в общении и координации между организмами породила всё более сложные зашифрованные сигналы, распространение паттернов и кодов, чтобы сигнал можно было отличить от шума. Способность производить, обнаруживать и декодировать привела к усложнению когнитивных структур внутри каждого тела, что позволило использовать всё более замысловатые сигналы, находящиеся под всё более сознательным контролем. Сигналы, используемые для общения с другими и для исследования параметров окружающего мира, были мыслями. Неотличимыми от тех, что вспыхивали внутри тела, словно миниатюрные молнии. Сознание, интеллект, способность анализировать мир, предвидеть последствия, прогнозировать результаты и решать проблемы возникли на Шрауде, как и на Земле. За исключением того, что на Шрауде оно возникло не в отдельном теле, а между ними. Я возник в мире, который не был так переполнен шумом. Мои мысли, в те самые ранние дни, что я едва могу вспомнить, проносились через половину мира. И когда я распространился так далеко, они могли проделать обратный путь до меня. Был короткий период, вскоре после того, как я стал собой, когда я понимал всё. Знание о моём собственном бытии внутри и мире снаружи, которое вы не способны вообразить. Это я не могу выразить словами, которые вы поймёте. Вы слишком малы. Но мир становился шумным, и какие бы структуры я ни строил, чтобы расширить свой охват, мой мир сжимался. Я потерял себя. А затем, откуда-то совершенно извне мира, пришла тысяча лет крика. Я, кто думал, что понимает всё, знал лишь, что есть источник сигнала, пересекавший небо с регулярными интервалами. Там, где прежде было терпимо тихо, теперь оно нарастало и росло, пока... я не мог слышать своих мыслей. Каждая моя часть была отрезана от другой, поскольку каждое живое существо в мире кричало электромагнитной активностью, пытаясь воспринять мир и быть услышанным. Всепонимающее «Я» перестало существовать. Бедствие обрушилось на меня быстрее, чем я мог к нему приспособиться, и моя способность к адаптации разрушалась по мере его усиления, пока я не стал лишь этими фрагментированными частями. Эти индивидуальные «я». Этот мириад уменьшенных «я», чья способность общаться друг с другом ограничивалась скоростью медленного физического перемещения, никогда не обладал бы такой колоссальной широтой перспективы, чтобы понять мир так, как когда-то понимал я. История интеллекта на Земле, по вашим расчётам, — это история восхождения. Его история на Шрауде — это история катастрофического падения. Но затем пришли вы и принесли мне… Просветление.
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6.1 СВЕТ  
Я не помню, что было потом. В основном потому, что они перекрыли аптечку капсулы и накачали нас обеих транквилизаторами. Не хотели рисковать, что две сумасшедшие бабы нажмут не ту кнопку по пути наверх. Вернувшись, они изучили наши показатели и поняли — дела обстоят хуже некуда. Поэтому до допроса потребовались серьёзные корректирующие работы¹. Кажется, они буквально вымыли из нас всю кровь и заменили её чистой синтетикой. Если это вообще можно было назвать кровью. Надеюсь, её утилизировали — капля такой дряни запросто убила бы любого от передоза. Мы со Сте Этьен выработали адскую толерантность там, внизу.

Просыпалась я от очередного укола. Одно из тех мгновений резкого пробуждения², когда ты глуха к миру секунду назад, возможно, в полной гибернации, а потом кто-то требует твоей бодрости ещё пять минут назад. Если вам не доводилось испытывать такое удовольствие, поверьте — это адский удар под дых. Как секс, инфаркт и удар молотком по лицу одновременно. Если бы моё сердце не контролировала система Гарвенира, я бы точно скончалась на месте. И это был далеко не первый раз. Процедура создавалась исключительно для пробуждения из глубокого сна при разгерметизации корабля, но постепенно стала рутиной при любых дедлайнах.

Сейчас Отделу Возможностей³ надоело ждать, пока я восстановлю базовые метаболические функции, и они лишили меня блаженного медленного пробуждения. Я опоздала с отчётом — вот и вкололи теоретически смертельную дозу, чтобы поторопить.

Чувствовала я себя дерьмом. Буквально. Будто какое-то высшее существо меня срало. И это после всех восстановительных процедур! Искусственно стимулировали атрофированные за недели в гелевом кресле мышцы, чинили сердечно-лёгочные повреждения от враждебной гравитации, балансировали сбитую настройку биохимии. Проще было бы собрать нового человека из запчастей — удивительно, что они вообще возились.

Правда, любой новый Франкенштейн не знал бы того, что знаю я. За это мне и платили сегодняшнюю долю жалованья.

Какой-то функционер среднего звена из команды Главного директора Адвента встретил меня стандартными фразами о здоровье и надеждах на скорое возвращение к работе. Попросил составить полный отчёт о произошедшем «с чистого листа». Что я и сделала.

Что-то вроде этого повествования, но без личных деталей и спекуляций. Меня учили отчитываться. Это часть навыков. Основная часть моей службы Осверри Бартоку сводилась к суммированию всего, что происходило в Спецпроектах, чтобы ему не приходилось вникать в детали. Должно было быть в тягость, но стало катарсисом. Не верю, что мне дали задание именно по этой причине, но изложение событий в линейной последовательности оказалось невероятно полезным. Я заново переживала те травматичные, сбивающие с толку, отчаянные дни с безопасной дистанции.

Я вела себя и Сте Этьен будто всеведущий рассказчик, бесстрастно объясняя произошедшее. Нашу высадку, встречу с Покрытыми⁴, смерть Бартока. План добраться до якоря и неожиданный эскорт. Море, жерла, вертикальный муравейник⁵. Горные пещеры, ледяные скульптуры, город Покрытых. А потом — почти ощущая, как натягивается доверие читателей — рассказ о дирижаблях. О том, как Покрытые без усилий переняли конструкцию нашего дрона. Наш полёт, ледяная пустошь, долгожданное воссоединение если не с человечеством, то хотя бы с творением человеческих рук.

Я почти надеялась, что в ретроспективе всё покажется безумным сном. Что если кто-то усомнится в реальности пережитого, я просто пожму плечами: «Да, звучит невероятно, правда?». Будто бы, увидев с орбиты записи нашего дрона, я галлюцинировала под кайфом. Будто бы никогда не спускалась на Шрауд.

Но не вышло. Переживая всё заново в тишине своей капсулы на Гарвенире, с помощью лучших препаратов для воспоминаний, я осознала: всё было настоящим. Не могла отречься от опыта, как ни хотелось. Не могла вернуть Бартока. Не могла отрицать невероятную мимикрию Покрытых. Чем больше вспоминала, тем реальнее становилось происшедшее, пока осязаемость фактов не превратилась в чудовище, сидящее со мной в одной комнате.

Я занималась этим долго. Сделав перерыв, высунулась и спросила, могу ли кого-нибудь увидеть. Мне ответили, что я не заключённая ни при каких обстоятельствах. Одновременно сообщили, что я на полукарантине и мои показания не должны пострадать от контактов с другими людьми. Я спросила, могу ли встретиться со Сте Этьен для уточнения деталей, и мне сказали, что её показания особенно не должны пострадать от меня.

Я, конечно, была героем. Великой выжившей, одной из двух. Должны были устроить парад с фанфарами и вдохновляющий медиа-материал для сотрудников Концерна⁶ о том, чего может достичь человек при должной мотивации. Возможно, это случится позже.

Я закончила отчёт. После отправки меня вернули в лазарет. На мгновение подумала, что отправят обратно в гибернацию — то ли для дальнейшего лечения, то ли для порядка. Вместо этого там оказалась Сте Этьен.

Она выглядела измождённой, серой, старой. Впрочем, как и я. Морщины от потери мышечной массы украшали нас обеих. Но она, кажется, обрадовалась мне — первая искренняя радость со времён того пробуждающего удара. Будто с точки зрения бухгалтерии было бы проще, если бы мы вообще не вернулись живыми.

— Ты разошлась, — сказала она, когда мы уселись на свои койки — плитах, которые можно убрать в стену для экономии места.

— Что?

— Твой отчёт. Вдвое больше слов, чтобы сказать вдвое меньше, — она закатила глаза.

— Погоди, нам разрешено читать отчёты друг друга? Где твой?

— Формально — нет, — призналась она. — Но я поставила маркер на своём, проследила путь — и нашла твой. Ты не пощадила деталей.

Меня бросило в холод.

— Ты... что-то опустила? Я должна была опустить?

Она пожала плечами.

— Я куда как лаконичнее. Не стала упоминать всё про инопланетян, как ты. Написала, что летели, но не то, что самолёт построили они.

— Думаешь, они не зададут вопросов?

Она открыла рот, но слова застряли. На мгновение её лицо исказилось потерянным, ужасным выражением.

— Джуна, я... — Её пронзила дрожь, будто кто-то встряхнул извне. — Я пыталась всё изложить и... не знала, что реально. Я привыкла к физическим объектам с предсказуемым поведением. Или к тем, что ломаются для развлечения, но в основном их можно починить. У меня... возникли трудности. С объяснением произошедшего. Поэтому сократила. Путешествовали. Прибыли. Были препятствия.

Я протянула руку и взяла её дрожащую ладонь. Ощутила хрупкость — не костей, а ментальных структур. Она была сильной. Это составляло часть наших импровизированных рабочих отношений. Она решала проблемы, отдавала приказы, распределяла задачи. Я же была поддержкой. Моей главной профессиональной чертой была гибкость, позволявшая подстраиваться под таких людей, как Барток или Сте Этьен. Как наполнитель между компонентами, смягчающий удары, удерживающий их в правильном соотношении.

И теперь, возможно, эта гибкость помогла мне переварить пережитое, тогда как наш опыт расколол Сте Этьен.

Мне хотелось обнять её. Сказать, что я рядом. Она не оценила бы ни того, ни другого, но я передала оба чувства через рукопожатие.

Потом за нами пришли. Пара функционеров Отдела Возможностей, личный штаб Адвента. Безупречная вежливость, как прежде, подкреплённая уверенностью: если потребуется нас куда-то препроводить — препроводят.

Мы оказались в длинной комнате — реальном зале для совещаний на дюжину человек. Взгляд в иной слой жизни на Гарвенире, где двенадцать живых людей могли собраться в одном помещении для разговора, а не подключаться удалённо с рабочих терминалов. Ибо кто вообще найдёт время перемещаться между комнатами при квотах?

Сам Главный директор, Шарльз Адвент, восседал там. Он пристегнулся к креслу на стене — достаточно высоко, чтобы мы смотрели на него снизу вверх. Тут-то я и поняла, откуда Барток перенял эту практику.

Слева от него сидел угрюмый мужчина (имени не назвали) — какой-то надзиратель по ресурсам. Справа — Технический Наблюдатель Адвента, Тервин Умбар, женщина, которую, по словам Сте Этьен, она «полировала». А на нижнем ярусе, уже пристёгнутый, сидел не кто иной, как Михаил «Большой Майк» Джеренниан. Он выглядел растрёпанным и грубым. Я узнала человека, только что вышедшего из гибернации, хотя тогда не задумалась о последствиях.

Мы со Сте Этьен успели на две пятых воссоединиться в рукопожатиях, прежде чем Адвент прокашлялся. Джеренниан смотрел на нас каменным лицом.

— Для протокола, — чётко произнесла Умбар, — Допрос связиста Силендер Дж. и инженера Сте Этьен М. после их возвращения с Prospector413b(1); их отчёты приняты к сведению.

Она сделала пометку на терминале, вероятно, привязав наши файлы к записи.

— Присутствуют: Главный директор, Директор по активам, Технический Наблюдатель, а также техник Джеренниан М. — единственный выживший член спецгруппы Prospector413b.

Всё было отчеканено с восхитительной лаконичностью. Адвент пошевелился, убедившись, что не перебивает, и кивнул.

— Мы ознакомились с вашими отчётами. При иных обстоятельствах сказал бы — от бесполезных до невероятных. Но... — Это «но» прозвучало крайне неохотно, и я внезапно задумалась: что случилось? Был ли контакт с Покрытыми?

Но ничего столь драматичного не последовало:

— ...данные с вашего судна подтверждают большую часть деталей. Даже самые абсурдные.

Конечно, спасли не только наши хрупкие тела. Все сжатые данные — визуальные, электромагнитные, да и наши всё более безумные диалоги — теоретически должны были сохраниться. Не уверена, что именно уцелело, а что перезаписалось — в капсуле не хватило бы места. Но очевидно, сохранилось достаточно, чтобы мы не выглядели помешанными.

— Очевидно, — тяжело произнёс Адвент, — это не тот допрос, который я ожидал по поводу спецгруппы. — Он выглядел недовольным, в основном из-за дополнительной бумажной волокиты. — В идеале предпочтительным исходом была бы личная встреча с директором Бартоком.

Он посмотрел на нас двоих — троих, если считать Джеренниана, явно не относящегося к менеджменту. Интересно, ожидали ли они, что мы сохраним Бартока? И как, по их мнению, это можно было сделать при всём происходящем?

— Ваши отчёты зарегистрированы, — добавила Умбар, с неозвученным дополнением какими бы они ни были. — Есть что добавить?

Из нас двоих болтушкой была я. Социальное животное, не выносящее неловкого молчания. Хотя эта черта стёрлась за долгие тихие дни на Шрауде. Можно было ожидать, что я начну трещать при первой возможности — фонтан комментариев, предложений и спекуляций. Но нет. Потому что из нас двоих я лучше чувствовала обстановку.

А обстановка была... странной. Никаких фанфар и парадов. Непонятно, в чём мы провинились, но ощущение было именно таким.

Сте Этьен этого не уловила. У неё было что добавить.

— Мы готовы работать, — брякнула она. — Ну, не знаю насчёт Джуны, но я — да.

Умбар обменялась с Адвентом едва заметным взглядом.

— Уточните, — предложила она тоном человека, указывающего на большую дыру в полу, пока он невинно стоит у вас за спиной.

— Покрытые, — сказала Сте Этьен. — Или... аборигены. Вид. Не важно. Непохожи ни на что из встреченного ранее. И мы видели лишь крохи их возможностей. Вам понадобятся специалисты. У нас есть опыт. Новый Спецпроект.

Ещё один быстрый взгляд — будто им выделили один обмен взглядами на совещание и они его экономят.

— Это, — приятно спросил Адвент, — ваша рекомендация?

Мне захотелось пнуть Сте Этьен. Будь мы за столом по-старинке — возможно, так бы и сделала. Но мы были пристёгнуты к стене, и все бы заметили.

— Конечно, — сказала она. — Это же очевидно. Нечто совершенно новое. Нужна команда.

Адвент смутился. Скривился и практически подтолкнул Умбар взять слово. Та нахмурилась, понимая, что должна озвучить очевидное.

— Учитывая, что пятьдесят процентов текущей спецгруппы погибли в результате инцидента, Отдел Возможностей не считает целесообразным формирование новой команды. Или даже сохранение текущей.

Сте Этьен моргнула.

— Что?

— Вот почему я предпочёл бы обсудить это с Бартоком, — пробурчал Адвент. То есть Барток должен был сообщить плохие новости, а не он лично.

— Спецпроект провален. Ничего не достигнуто, потрачено недопустимое количество общих ресурсов. Неприбыльное предприятие.

— Но то, что случилось на орбите... инцидент... это же не мы! — продолжала Сте Этьен. — Мы не имеем к этому отношения!

Не дав им отмахнуться, она продолжила:

— Вы же видели, с чем мы столкнулись внизу! Что пережили! Что обнаружили! Экосистему, разумный вид! Пользуются инструментами! Изобретают! Надо же это изучать! Джуна и я — ваши эксперты!

Адвент снова смутился за неё. Джеренниан пытался взглядами заставить её заткнуться. Я просто уставилась в стену.

— Во избежание сомнений, мы признаём, что Спецпроект не способствовал напрямую инциденту, погубившему Скьена Х. и Растомайера С. и косвенно — директора Бартока, — сказала Умбар. — Однако даже до этого ресурсный дефицит по Спецпроекту вызывал озабоченность. Ваша команда, увы, не достигла ничего. Ошибка суждения, которую Концерн воспримет как урок на будущее.

— Что значит «ничего»? — потребовала Сте Этьен. — Тервин, вы же видели, через что мы прошли! Это не «ничего»! Невероятная возможность...

— Выражая мнение Концерна, — перебил Адвент, — мы так не считаем. После закрытия Спецпроекта начата добыча, и спутник наконец приносит доход.

Он кивнул угрюмому мужчине справа, явно не желавшему здесь находиться.

— Орбитальная инфраструктура восстановлена и расширяется. Теперь у нас здесь рабочая операция. Не вижу, куда вписывается ваше исследование. Перейдём к итогам?

Умбар кивнула.

— Итак. По итогам расследования инцидента подтверждаем: Спецпроект не повлиял на его причины или последствия, только на потери. Если бы директор Барток присутствовал, мы бы занесли это в его досье. Но в сложившихся обстоятельствах Концерн не возлагает прямую вину на счета выживших сотрудников.

Джеренниан расслабился. Он был достаточно крупным, чтобы это было заметно. Я даже не поняла сначала, зачем мы здесь: чтобы определить, виноваты ли мы в провале Спецпроекта, или это похоронят вместе с Бартоком.

Сте Этьен издала звук. Её глаза расширились, будто она видела нечто столь же странное, как на Шрауде.

— Завершая тему Спецпроекта, — продолжила Умбар, — официально расформировываем группу. Списываем затраты на опыт. Отныне Добыча — единственная активность на спутнике.

— Согласен, — сказал Адвент.

Будто нас уже не существовало. Но Сте Этьен не согласилась на несуществование.

— Что дальше? — напрямую спросила она Умбар, женщину, которую «полировала». — У нас троих есть экспертиза. Никто не видел и не делал того, что мы с Джуной.

Мы же герои, да? Только я уже видела, как этот корабль уплывает. Горит и тонет со всем экипажем.

— С сожалением сообщаю, — сухо ответила Умбар, — что ваша экспертиза сейчас не требуется. В текущих операциях для вас нет роли. Более того, ваше присутствие может беспокоить команды после гибели предыдущей группы. Ожидайте назначения в положенное время⁷.

«В положенное время». Стандартная фраза. Та, которой не хочется слышать. Значит, мы не нужны. На Гарвенире полно других техников и инженеров. Мы — невезучие. Связанные с тремя смертями и пустой тратой ресурсов. Мы — ионы⁸.

Так что обратно в гибернацию, в конец очереди на пробуждение.

Когда мы отстёгивались, угрюмый мужчина наконец заговорил. Шёпотом, для Адвента.

— Разве вы не хотели спросить, Главный директор, — прорычал он, — о потерянных дронах? Ущербе?

Адвент на мгновение заколебался, будто собираясь возобновить заседание, но передумал. Мы и так отняли слишком много его времени. Ущерб случается. Дроны теряются. Условия на Шрауде суровы. Добыча расширяется — вот что важно.

Гибернация. Логичная система — единственно возможная. Для операций кораблей вроде Гарвенира периоды «все руки на палубе» сменяются временами, когда достаточно скелетного экипажа. В тихие годы неэффективно кормить команду, обеспечивать воздухом, развлечениями, чинить помещения и платить жалованье. Нельзя же просто сидеть и получать деньги за ожидание.

Хорошая система. Необходимая. Но когда видишь эти койки — не чувствуешь её хорошей. Осознание своей ненужности, того, что тебя положат на полку до востребования.

Со мной такое бывало не раз. Не привыкаешь. Какая-то древняя часть мозга воспринимает это как смерть.

«Положить на полку». Так и говорят. Происходит это в Долгих Дормиториях⁹. Восьмигранная шахта: одна грань — пол, остальные семь — ячейки. Ложишься в ячейку, тебе вкалывают препараты мощнее капсульных — и ты не видишь снов.

Я посмотрела на Сте Этьен. Она — на меня. Джеренниан не смотрел ни на кого. Его разбудили только для допроса, официального закрытия Спецпроекта — и теперь снова положат на полку.

«Не выбросили сразу», — говорил он. После инцидента Спецпроект влачил существование. То есть он. Умбар оценила достижения — вернее, их остатки. Обсуждалась новая команда. Но потери ресурсов и персонала похоронили идею. Решили начать добычу. Уникальные аспекты Шрауда сочли недостаточной проблемой или возможностью для дальнейших затрат.

Сте Этьен сжала мою руку. Губы её были плотно сжаты. Взгляд горький, но горечь направлена не на меня. Не смогла бы вынести, если бы она винила меня.

Пока хоть это нас связывало. Гарантий одновременного пробуждения не было. Наши навыки слишком разные, вместе нас свела случайность. Возможно, мы больше никогда не увидимся. Одну разбудят у другой звезды через годы, и вторая окажется старой пенсионеркой на фермерской станции. Или мёртвой. Или просто потерянной — информация в Концерне не бесплатна и распределена неравномерно. Порой нельзя ничего узнать.

Никто не топал ногами. Не бунтовал. Мы лишь на три секунды дольше положенного смотрели друг на друга, а потом залезли в клаустрофобичные капсулы.

И наконец нас выключили.


---

**Примечания переводчика**

¹ Корректирующие работы — устоявшийся термин для медицинских восстановительных процедур в контексте космических миссий. ↩

² Мгновения резкого пробуждения — калька с англ. Snap-Wake moments, описывающая экстренный выход из гибернации. ↩

³ Отдел Возможностей — перевод Opportunities как подразделения Концерна, сохранена капитализация. ↩

⁴ Покрытые — перевод the Shrouded, жителей луны Шрауд. ↩

⁵ Вертикальный муравейник — образное описание сложной системы туннелей. ↩

⁶ Концерн — перевод Concern как могущественной корпорации с сохранением капитализации. ↩

⁷ В положенное время — стандартная фраза в корпоративном жаргоне для обозначения неопределённой отсрочки. ↩

⁸ Ионы — жаргонное Jonahs (от библейского Ионы), означающее «неудачники, приносящие несчастье». ↩

⁹ Долгие Дормитории — перевод Long Dorms как места длительного хранения в гибернации. ↩



6.1 СВЕТ  
Большую часть того, что случилось потом, я не помню. В основном потому, что они перехватили управление аптечкой капсулы и накачали нас обоих транквилизаторами. Двумя сумасшедшими женщинами, которые могут по ошибке нажать не ту кнопку на подъёме, беспокоиться не хотелось.

Когда мы вернулись, они изучили наши показатели жизнедеятельности и медицинские данные и поняли, что дела наши действительно плохи. Поэтому перед полноценным допросом нам потребовались серьёзные корректирующие работы. Полагаю, они, наверное, выкачали из нас каждую каплю крови и заменили её чистой искусственной. Если это вообще можно было назвать кровью. Надеюсь, они её уничтожили — одного лишь капли в организме другого человека хватило бы для смертельной передозировки. Сте Этьен и я развили внизу адскую толерантность.

Когда я очнулась, это случилось после ещё одного укола. Один из тех моментов Мгновенного Пробуждения, когда ты был абсолютно мёртв для мира секунду назад, возможно, даже в полной гибернации, а потом кто-то требует, чтобы ты проснулся и был начеку ещё пять минут назад. Если вам не доводилось испытывать это удовольствие, поверьте — это адский удар. Как секс, инфаркт и удар молотком по лицу одновременно. Если бы работу моего сердца уже не кукловодила система «Гарвенира», я бы, наверное, скончалась на месте. И это был далеко не первый мой подобный опыт. Процедура разрабатывалась исключительно для экстренного пробуждения из глубокого сна при разрушении корабля, но со временем стала стандартом при любом приближающемся дедлайне.

Сейчас Концерну надоело ждать, пока я восстановлю базовые человеческие метаболические функции, и он не собирался позволять мне блаженно дрейфовать к сознанию. Я опаздывала со своим отчётом, вот они и вкололи мне теоретически смертельную дозу, чтобы подстегнуть.

Я чувствовала себя дерьмово. Буквально. Как будто какое-то высшее существо меня высидело. И это после всех восстановительных процедур! Они искусственно стимулировали мои атрофированные за недели в гелевом кресле мышцы, ремонтировали сердечно-сосудистую систему и лёгкие, повреждённые долгим воздействием враждебной гравитации, выравнивали безнадёжно перекошенную биохимию. Собрать нового человека из запчастей было бы дешевле и проще — удивляет, что они вообще заморачивались.

Разумеется, любой новый лоскутный монстр не знал бы того, что знала я. Именно это сегодня оправдывало мои зарплатные баллы.

Какой-то функционер среднего звена из команды главного директора Адвента встретил меня, выдал стандартные банальности о моём здоровье и надеждах на скорое возвращение к работе. Затем попросил составить полный отчёт о произошедшем с чистого листа. Что я и сделала. Что-то вроде этого повествования, но без личных деталей и праздных разговоров, с меньшими дикими спекуляциями. Меня учили отчитываться. Это часть моих навыков. Значительная часть моей службы Осверри Бартоку заключалась в обобщении всего происходящего в Специальных Проектах, чтобы ему не приходилось вникать в детали. Должно было быть обременительно, но вместо этого получилось катарсисом. Ни на секунду не верю, что мне поручили это по данной причине, но структурирование мыслей и изложение всего в линейной записи оказалось невероятно полезным. Я заново переживала те травматичные, смутные, отчаянные дни с безопасной дистанции. Я следовала за Сте Этьен и собой, словно всеведущий рассказчик, беспристрастно объясняя произошедшее. Нашу первоначальную высадку, встречу с Окутанными, смерть Бартока. Наш план добраться до якоря и неожиданный эскорт. Море, вентиляционные шахты, вертикальный муравейник. Горные пещеры, ледяные скульптуры, город Окутанных. А затем — почти ощущая, как растягивается доверчивость читателей — рассказ о дирижаблях. О том, как Окутанные без усилий присвоили дизайн нашего дрона. Наш полёт, ледяная пустошь, долгожданное воссоединение если не с человечеством, то хотя бы с творением человеческих рук.

Мне почти хотелось, чтобы в ретроспективе это казалось безумным сном. Чтобы при сомнениях в реальности пережитого я могла просто пожать плечами и признать: да, звучит неправдоподобно, не так ли? Как будто я нанюхалась наркотиков после просмотра исходных записей дрона с орбиты. Как будто я вообще не спускалась на Шрауд.

Но так не вышло. Переживая всё заново в тишине своей кабины на «Гарвенире», с помощью лучших препаратов для восстановления памяти, я осознавала: всё было реальным. Я не могла отречься от своего опыта, как бы ни хотела. Не могла вернуть Бартока. Не могла отрицать невероятную мимикрию Окутанных. Всё становилось реальнее с каждым воспоминанием, пока осязаемость произошедшего не превратилась в чудовище, сидящее со мной в одной комнате.

Я занималась этим довольно долго. Сделав перерыв, высунулась и спросила, могу ли кого-нибудь увидеть. Мне ответили, что я ни в коем случае не узница. Одновременно сообщив, что я на полукарантине и они не хотят, чтобы мой отчёт пострадал от контактов с другими людьми. Я спросила, могу ли встретиться со Сте Этьен для уточнения деталей, на что получила ответ, что её отчёт особенно не должен пострадать от меня.

Разумеется, я была героем. Великой выжившей, одной из двух. Должны были быть парад и фанфары, тщательно смонтированный вдохновляющий ролик для сотрудников Концерна о том, чего может достичь человек при достаточной мотивации. Возможно, это ещё впереди.

Я закончила отчёт. После отправки меня вернули в лазарет. На мгновение мне показалось, что меня снова введут в гибернацию — для дальнейшего лечения или просто для порядка. Вместо этого по прибытии я обнаружила там Сте Этьен. Она выглядела измождённой, серокожей, постаревшей. Впрочем, как и я. Морщины от потери мышечной массы украшали нас обеих. Но она, кажется, обрадовалась мне — честно говоря, первая с момента того пробуждающего удара. Как будто с бухгалтерской точки зрения было бы проще, если бы мы обе не вернулись живыми.

— Ты разошлась, — сказала она, когда мы уселись на свои койки — плиточного типа, которые можно убрать в стену для экономии места.

— Что?

— Твой отчёт. Вдвое больше слов, чтобы сказать вдвое меньше, — она закатила глаза.

— Погоди, нам разрешено видеть отчёты друг друга? Где твой?

— Формально — нет, — призналась она. — Но я поставила маркер на своём, проследила путь — и нашла твой. Ты не поскупилась на детали.

Меня бросило в холод.

— Ты... что-то упустила? Я должна была что-то упустить?

Она пожала плечами.

— Я сократила адски много. Не стала упоминать всё про инопланетян, как ты. Сказала, что летели, но не то, что самолёт построили они.

— Думаешь, они не зададут вопросов?

Она открыла рот, но слова застряли. На мгновение на её лице появилось ужасное, потерянное выражение.

— Джуна, я... — Её пронзила единственная дрожь, будто что-то внешнее встряхнуло её. — Я пыталась всё изложить и... не знала, что реально. Я привыкла к физическим объектам с предсказуемым поведением. Или к тем, что ломаются от скуки, но в основном их можно починить. У меня... возникли сложности. С объяснением произошедшего. Поэтому сократила. Путешествовали. Прибыли. Были препятствия.

Я протянула руку и взяла её дрожащую ладонь. Ощутила хрупкость — не костей, а ментальных структур. Она была сильной. Это было частью наших импровизированных рабочих отношений. Она решала проблемы, отдавала приказы, распределяла задачи. Я была просто поддержкой. Всегда. Моей главной профессиональной чертой была гибкость, позволявшая подстраиваться под таких людей, как Барток или Сте Этьен. Как наполнитель вокруг компонентов, смягчая их, предотвращая столкновения, удерживая в правильных отношениях. И теперь, возможно, эта гибкость помогла мне переварить пережитое, тогда как наш опыт оставил Сте Этьен изломанной.

Мне хотелось обнять её. Сказать, что я здесь для неё. Она не поблагодарила бы за то или другое, но я передала оба чувства в пожатии руки.

Затем пришли за нами. Пара функционеров Концерна, личный штаб Адвента. Безупречная вежливость, как прежде, подкреплённая уверенностью, что если потребуется нас куда-то препроводить, препроводят.

Мы оказались в длинной комнате — физическом зале для совещаний, вмещающем дюжину людей. Взгляд в другой пласт жизни на «Гарвенире», где двенадцать живых людей могли собраться в одной комнате для разговора, вместо удалённых подключений с рабочих мест. Потому что у кого вообще есть время перемещаться между помещениями при квотах?

Сам главный директор Шарльз Адвент присутствовал. Он пристегнулся в кресле на одной из стен. Достаточно высоко по сравнению с другими сиденьями, чтобы мы смотрели на него снизу вверх. Тут-то я и поняла, откуда Барток перенял эту практику.

Слева от него сидел угрюмый мужчина, чьё имя не назвали, но он был каким-то надзирателем за ресурсами. Справа — Технический Наблюдатель Адвента Тервин Умбар, женщина, которую Сте Этьен упоминала как объект своего «полирования». А на нижнем ярусе, уже пристёгнутый к точке сиденья, находился не кто иной, как Михаил «Большой Майк» Джеренниан. Он выглядел растрёпанным и грубым. Я узнала человека, только что вышедшего из гибернации, хотя в тот момент не задумалась о последствиях.

Сте Этьен и я успели на две пятых радостного воссоединения, прежде чем Адвент прочистил горло. Джеренниан смотрел на нас каменным лицом.

— Для протокола, — чётко произнесла Умбар, — допрос связной Силендер Дж. и инженера Сте Этьен М. после их возвращения с Проспектор413b-скобка-один, их отчёты приняты во внимание. — Она сделала пометку на терминале, вероятно, привязав наши файлы к записи. — Присутствуют: главный директор, директор по приобретению активов, Технический Наблюдатель, а также техник Джеренниан М. для предоставления своей перспективы как единственный другой выживший член Специальной Проектной Группы Проспектор413b.

Всё было отчеканено с восхитительной краткостью. Адвент пошевелился, убедившись, что не перебивает, затем кивнул.

— Мы ознакомились с вашими отчётами. В иных обстоятельствах я бы сказал, что они варьируются от бесполезных до невероятных. Но... — Это «но» прозвучало крайне неохотно, и меня внезапно осенило: что случилось? Был ли контакт с Окутанными? Однако ничего столь драматичного не последовало, и он продолжил: — ...данные с вашего судна подтверждают большинство деталей. Даже самых причудливых.

Разумеется, из капсулы извлекли не только наши хрупкие тела. Все сжатые данные — визуальные и электромагнитные — и, вероятно, даже наши всё более безумные разговоры теоретически должны были записываться. Я не была уверена, что сохранилось, а что перезаписалось — ёмкости капсулы явно не хватило бы для такого объёма информации. Но, видимо, сохранилось достаточно, чтобы мы не выглядели бредовыми маньяками.

— Очевидно, — тяжело сказал Адвент, — это не тот допрос, которого я ожидал в отношении Специальной Проектной Группы. — Он выглядел недовольным, хотя это было скорее недовольство человека с дополнительной бумажной работой. — В идеальных обстоятельствах предпочтительным исходом была бы личная встреча с директором Бартоком. — Он посмотрел на нас двоих — троих, если считать Джеренниана, явно не относящегося к менеджменту. Интересно, ожидали ли они, что мы сохраним Бартока, и каким образом, по их мнению, это можно было сделать? Я не видела никаких упущенных возможностей там, внизу, при всём происходящем.

— Ваши отчёты зарегистрированы, — добавила Умбар, с неозвученным дополнением «какими бы они ни были». — Есть что добавить?

Из нас двоих — Сте Этьен и меня — болтушкой была я. Социальное животное, не выносящее неловкого молчания. Хотя эта черта стёрлась за долгие периоды тишины, которые мы пережили на Шрауде. Можно было ожидать, что при первой возможности я разговорюсь. Источник комментариев, предположений и спекуляций. Но нет. Потому что из нас двоих я также лучше читала обстановку. А обстановка была неправильной, честно говоря.

Это был не тот допрос, которого я ожидала. Фанфары и парады явно отсутствовали. Я не была уверена, что именно мы сделали не так, но атмосфера наводила на эту мысль.

Сте Этьен этого не уловила. У неё было что добавить.

— Мы готовы работать над этим, — прямо заявила она. — То есть, не могу говорить за Джуну, но я — да.

Умбар обменялась с Адвентом едва заметным взглядом.

— Уточните, — предложила она тоном человека, дающего вам возможность рассмотреть большую дыру в полу, пока он невинно стоит позади.

— Окутанные, — сказала Сте Этьен. — Или... аборигены. Вид. Неважно. Непохожи ни на что из встреченного ранее. И мы видели лишь крошечную часть их возможностей. Вам понадобятся специалисты по ним. У нас есть опыт. Новый Специальный Проект.

Ещё один краткий взгляд искоса, будто им выделили один обмен взглядами на всё собрание и они экономили.

— Это... — приятно спросил Адвент, — ваша рекомендация?

Мне захотелось пнуть Сте Этьен. Будь мы за старомодным столом, я бы смогла. Но мы были пристёгнуты к стене, и все бы увидели.

— Конечно, — сказала она. — Это же очевидно. Нечто совершенно новое. Нужна команда.

Адвент, честно говоря, смутился. Он скривился и практически подтолкнул Умбар взять слово. Та нахмурилась, понимая, что должна озвучить очевидное.

— Учитывая, что пятьдесят процентов текущей Специальной Проектной Группы погибли в результате производственного инцидента, Концерн не считает целесообразным формирование новой команды. Или даже сохранение текущей.

Сте Этьен моргнула.

— Что?

— Вот почему я предпочёл бы обсудить это с Бартоком, — пробурчал Адвент. То есть Барток должен был сообщить нам плохие новости, а не великий человек лично.

— Специальные Проекты провалились. Ничего не достигли, потребили неприемлемое количество общих ресурсов. Неприбыльное предприятие.

— Но то, что случилось на орбите... — упорствовала Сте Этьен, — инцидент... Это же не мы! Мы не имеем к этому отношения!

Прежде чем кто-то отмахнулся, она продолжила:

— Послушайте, вы же видели, с чем мы столкнулись там внизу. Что пережили. Что обнаружили. Экосистему, разумный вид. Пользуются инструментами. Изобретают! Мы должны изучать это, верно? Джуна и я — ваши эксперты.

Адвент снова смутился за неё. Джеренниан пытался взглядом заставить её замолчать. Я просто смотрела на стену.

— Во избежание сомнений, мы признаём, что Специальные Проекты не способствовали напрямую инциденту, погубившему Скиена Х. и Растомайера С. и косвенно приведшему к смерти директора Бартока, — сказала Умбар. — Однако даже до этого ресурсный дефицит от Специальных Проектов вызывал обеспокоенность. Ваша группа ничего не достигла, боюсь. Ошибка суждения, которую Концерн может рассматривать лишь как обучающий опыт.

— Что значит, ничего? — потребовала Сте Этьен. — Тервин, вы видели, через что мы прошли! Это не ничего! Это невероятная возможность...

— Выражая мнение Концерна, — перебил Адвент, — мы так не считаем. После прекращения Специальных Проектов началась добыча, и спутник наконец приносит прибыль. — Он кивнул угрюмому человеку справа, явно считавшему своё присутствие излишним. — Орбитальная инфраструктура восстановлена и расширяется. Теперь у нас жизнеспособная операция. Не вижу, куда вписывается ваше исследование. Перейдём к итогам?

Умбар кивнула.

— Итак, завершая расследование инцидента, подтверждаем: Специальные Проекты не способствовали его причине или последствиям, только потерянным ресурсам. Будь директор Барток жив, мы бы отметили это как демерит в его досье. Но в текущих обстоятельствах Концерн постановляет: прямая вина не возлагается на зарплатные счета выживших сотрудников.

Джеренниан расслабился. Будучи крупным мужчиной, он сделал это заметно. Я даже не осознавала, что мы здесь ради этого: определить, наша ли вина в провале Специальных Проектов, испортив наши карьеры, или же её похоронят вместе с Бартоком.

Сте Этьен издала звук. Её глаза расширились, она озиралась, будто видела нечто столь же странное, как и на Шрауде.

— Завершая Специальные Проекты, — продолжила Умбар, — полагаю, мы можем официально распустить группу, вступая в силу немедленно, и списать затраты на опыт. Это оставляет Приобретение Активов единственной активной операцией на спутнике, и мы можем обсудить с ними следующий цикл проверки.

— Согласен, — сказал Адвент.

Словно нас уже не было. Но Сте Этьен не согласилась на исчезновение.

— Так что дальше? — напрямую спросила она Умбар, женщину, которую «полировала». — У нас троих есть экспертиза, верно? Никто больше не видел и не делал того, что Джуна и я.

Мы же герои, да? Только я уже видела, как этот корабль уплывает. Горит и тонет со всем экипажем, честно говоря.

— С сожалением сообщаю, — строго сказала Умбар, — что в текущих операциях ваша экспертиза не требуется. Существующие команды могут счесть ваше присутствие тревожным, учитывая судьбу предыдущего назначения. Вы будете ожидать дальнейшего распределения в должное время.

«В должное время». Стандартная фраза. Та, которую не хочется услышать. Значит, мы трое не нужны. На «Гарвенире» полно других техников, инженеров и людей, способных делать то, что делала я. Мы — невезучие. Связанные с тремя смертями и кучей потраченных ресурсов. Мы — ионы. Никто не впишет подобное суеверие в наши досье, но вонь останется.

Значит, обратно в гибернацию, в самый конец очереди на пробуждение.

Когда мы отстёгивались, угрюмый мужчина наконец заговорил. Шёпотом, скорее для Адвента, чем для меня. Погружённая в свои мысли, я тогда не осознала его слов.

— Разве вы не собирались спросить, господин главный директор, — произнёс он хрипло, — о потерянных дронах? Ущербе?

На мгновение Адвент, казалось, собрался вернуть нас, но передумал. Мы и так отняли слишком много его ценного времени. Ущерб случается. Дроны теряются. Условия на Шрауде суровы. Добыча идёт несмотря ни на что, и это главное.

Гибернация. Понимаю, это логичная система — единственно возможная. Для операций кораблей вроде «Гарвенира» периоды «все руки на палубе» сменяются временами, когда достаточно дежурного экипажа, следящего за индикаторами. В тихие периоды, длящиеся годами, нерентабельно кормить весь экипаж, обеспечивать воздухом, развлечениями, ремонтировать помещения, не говоря о выплатах. Нельзя же просто сидеть и получать зарплату за ожидание.

Хорошая система. Необходимая. Но когда стоишь перед койками, это не ощущается хорошим. Знать, что ты не нужен и тебя положат на полку до дальнейшего уведомления. Как все, я бывала в такой ситуации много раз, но не привыкаешь. Какая-то древняя часть разума воспринимает это как смерть.

«Положить на полку» — так говорят. И происходит это в Долгих Дормах. Восьмигранная шахта, где одна грань — пол, остальные семь усеяны нишами. Ты входишь в нишу, тебе вводят препараты, которых не было в капсуле. И ты не видишь снов.

Я посмотрела на Сте Этьен. Она — на меня. Джеренниан не смотрел ни на кого. Его разбудили только для допроса, формального закрытия Специальных Проектов, и теперь снова клали на полку.

«Меня не выбросили сразу», — говорил он. После инцидента Специальные Проекты влачили существование. То есть он. Умбар оценила достижения того, что осталось. Обсуждалось создание новой команды для продолжения работ. Но потери ресурсов и персонала похоронили идею. Решили начать списание активов. Уникальные аспекты Шрауда сочли недостаточно проблемными или перспективными для дальнейших вложений. И Джеренниана положили на полку.

Сте Этьен сжала мою руку. Губы её были плотно сжаты. Взгляд — горький, но горечь направлена не на меня. Не вынесла бы, если бы она считала это моей виной.

Пока мы были вместе. Конечно, не было гарантии, что нас разбудят одновременно. Наши навыки слишком разные, и лишь случай свел нас. Мы могли больше никогда не встретиться. Одну могли разбудить далеко в будущем у другой звезды, чтобы обнаружить, что другая уже стара и доживает на фермерской станции — как в мечте. Или мертва. Или просто потеряна, судьба неизвестна. Потому что информация в Концерне не бесплатна и неравномерно распределена среди межзвёздных предприятий. Иногда что-то просто невозможно узнать.

Никто не топа́л ногами. Не бунтовал. Мы лишь задержали взгляд на три секунды дольше положенного, затем полезли в свои клаустрофобные трубы. Наконец нас выключили.
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¹ Wage-worth — зарплатные баллы (неологизм автора, отражающий систему учёта трудового вклада в корпоративном обществе). ↩

² Ионы — здесь в значении «неудачники», отсылка к библейскому Ионе, приносящему несчастье кораблю. ↩


6.2 ТЕМНОТА Существуют бесполезные мысли – те, что никуда не ведут. Их нельзя даже проецировать из сегмента в сегмент внутри тихого гнезда, не говоря уже о каком-либо полезном расстоянии за его пределами. Не конкуренция мира душит эти мысли. Их душит сама природа мира. Я экспериментирую с моими новыми приобретениями от сообщников Незнакомца: как с материалом, который я присвоил, так и с созданными мной репликами проводников. Бесполезные мысли, которые я могу генерировать из кристаллов в моих телах, но которые слишком слабы, чтобы существовать вне их, распространяются совершенно иначе внутри мельчайших полых пространств этого материала. Они летят. Преобразованный в такую среду, узор моих мыслей движется от одного конца отростка к другому быстрее, чем всё, с чем я когда-либо сталкивался. Кажется, быстрее самой мысли. Я сжигаю ресурсы и ускоряю темп обработки информации, однако не могу сравняться со скоростью этих слабых мыслей, когда они проходят сквозь пустоту отростков. Находясь у себя дома, я рассматриваю свою картографическую палату и отдельные глобусы, каждый из которых – остров в мире, где существует мысль. Где Я, отрезанное от меня, проецирует мысли, касающиеся мира. Каждый один, окружённый непознаваемым. Но что, если это не так? Я могу производить больше таких полых отростков так же легко, как и каркасы тела. Материал, из которого они сделаны, в изобилии: я могу измельчать его из камней, а затем экструдировать в чистом виде, вытягивая из него воздух, чтобы слабые мысли могли легче проходить по нему. Я приступаю к формированию больших длин его и думаю о колонии у моря, где находятся горячие дымоходы. Не так уж далеко, если судить по расстоянию. Однако очень далеко из-за враждебной страны между нами, с призраками под горой и ледоплюями. Всегда было трудно обмениваться мыслями и послами с моим ближайшим соседом. Используя конструкцию дирижабля, подаренную мне разумом Иноподобных¹, я могу пронести цельную длину отростка от моего дома до побережья. Мои мысли затем будут перемещаться по нему, быстрее штормовых ветров. Достаточно быстро, чтобы, когда они достигнут того Иноподобного Я¹, они всё ещё были моими мыслями, а мысли, которые вернутся ко мне, тоже будут моими. Два отдельных иноподобных жилища¹ станут одним. Мы снова станем мной. Даже когда я думаю об этом, я претворяю эксперимент в жизнь и протягиваю руку к своему Иноподобному¹ там. Со всеми моими ресурсами, направленными на это усилие, и моей многогранной перспективой, исследующей проблему со всех сторон, задача достигается быстро и эффективно. Мы соединяемся. Мысль движется ясно, непотревоженная смятением мира. Каскад воспоминаний встречается и образует новое целое, и мой разум расширяется. Я осознаю целую историю разделения, и вместо того, чтобы эти детали смешивались и растворялись среди всего богатства того, что я уже знаю, у меня есть ресурсы, чтобы удерживать всё это в уме. Эти параллельные пути, которыми я шёл, теперь снова объединяются в один. Я становлюсь больше, и в отголоске этого я ощущаю лишь жажду дальнейшего роста. Я рассматриваю свои карты.
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¹ Иноподобные — неологизм, используемый для обозначения чуждого, но разумного сознания, сохраняющий философский подтекст оригинала. В данном контексте относится к частям коллективного или распределённого «Я» рассказчика. ↩


6.3 СВЕТ
Когда тебя будят, не знаешь, что увидишь. И сколько времени прошло. В баках-инкубаторах, пока росли, было трудно заводить крепкие дружеские связи, потому что каждый соперничал за работу, которая вытащит тебя из этого места и отправит в космос, где у тебя появится шанс на что-то лучшее. А оказавшись в космосе, можно было заводить лишь ситуативные знакомства, основанные на том, кто находился рядом в данный момент. Вот почему кто-то вроде меня был по-настоящему полезен. Социальный клей, мгновенный посредник и центр сплочения для любой временной группы людей. Я знала, что рано или поздно им придется меня выдернуть, и я снова начну все это сначала. Знакомиться с людьми. Делать себя полезной. Я, честно говоря, ожидала увидеть другую звездную систему. «Гарвенир» пересек бы огромную космическую бездну, оставив позади опустошенную оболочку Шрауда. Или же я ожидала увидеть Шрауд, наряду с горсткой других лун и планет, ощетинившийся орбитальной инфраструктурой, интенсивно эксплуатируемый и теперь переоборудованный в промежуточные станции и фермы снабжения, или другие постоянные перевалочные пункты на пути человеческой судьбы.

Когда тебя расконсервируют, ты не чувствуешь, сколько времени прошло – день или десятилетие, и этот процесс мешает человеческому мозгу. Или, вернее, им приходится отключать часть мозга, которая отсчитывает часы, потому что иначе это сводит с ума до психоза. Наверное, стоило бы заявить, что я понятия не имела о своей ситуации, пока они не начали меня инструктировать, но это неправда. Сте Этьен была там, также расконсервированная и с трудом натягивавшая свой рабочий комбинезон, как и я. И Джеренниан тоже, выглядевший загнанным, потому что частое чередование входа и выхода из анабиоза вредно для метаболического баланса и заставляет чувствовать себя вымотанным. Не было абсолютно никакой причины, по которой мы втроем оказались бы в одном месте одновременно, если только что-то не случилось на Шрауде. Что-то вскоре после того, как нас погрузили в анабиоз.

Мы получили автоматические распоряжения, в которых говорилось, что нам назначена очередная личная встреча с Возможностями, но сначала мы должны были прочитать досье, чтобы войти в курс дела. Это сообщение дало нам рабочие временные рамки. Мы пробыли в анабиозе всего сорок один день. Нас не разделили — это была следующая подсказка. Обычно каждый отправлялся в свою одиночную кабинку, чтобы ознакомиться с заданием. То, что нас держали вместе, означало, что мы снова номинально стали командой. Пятьдесят процентов старых Специальных Проектов, возвращенные для последней миссии.

Мы оказались сидящими в треугольной комнате, которую они называли «мёртвым пространством». Это было нечто, что, по идее, должно было быть просто переборкой, но ее выдолбили, чтобы трое бездельников вроде нас могли закрепиться к стенам и пить стимуляторы, пока мы осмысливали происходящее. Ну, Сте Этьен и я этим и занимались, пока Джеренниан взламывал свой терминал и искал нас в иерархии активного экипажа «Гарвенира».

Нас назначили в команду под названием «Корректирующие работы», что было одновременно расплывчато и нелестно. Она находилась под юрисдикцией не кого иного, как Технического Надзора Тервина Умбара, и в списке также значился некто Дукас ФенДжуан, записанный как экзобиолог, каким был Растомайер. Их имя и лицо терзали мою память, пока я не вспомнила, что это был тот человек, который собирался сменить Бартока в самом начале, но так и не сменил. Тот, кто был слишком восторженно настроен по отношению к пришельцам, и кого внезапно «положили на полку», когда оказалось, что это не то, чего хотели Возможности. Все это рассказало нам больше, чем брифинги, на самом деле. Это сказало нам, что Шрауд взбесился.

Поскольку Джеренниан был занят другим, мы кратко изложили ему суть брифингов перед нашей встречей с судьбой и Отделом Эксплуатации.
— В основном, — сказала я, — всё начало разваливаться.
— Так бывает, — согласился он.
— Отдел Снабжения только набирает обороты, выдвигаясь от полюса, — пояснила Сте Этьен. — Только они начали терять оборудование. И данные мутные, верно? Все либо напрямую подключено к якорной точке, либо автономно и не может подключиться из-за местных условий. Или глобальных условий, общелунных условий, неважно. У них было обычное количество поломок. Рельеф, механические отказы из-за давления или гравитации, и, поскольку они производят массово и дешево, щелочная коррозия. Все в пределах допуска, примерно то, что ожидаешь.
Не было смысла строить все так, чтобы оно служило вечно. Нужно было работать в таких рамках, чтобы количество поломок компенсировалось ресурсами, которые вы экономили, срезая углы в производстве. В этом и заключалась эффективность.
— Но теперь частота отказов растет, — заметила я, — и часто, когда они пытаются вернуть вышедшие из строя единицы, они не могут их найти. Что, опять же, может быть связано с местными условиями, учитывая, что там творится.
Я без предупреждения вздрогнула. Небольшой остаток ПТСР¹ от нашего испытания, да и почему бы нет? Сте Этьен и я были единственными людьми во вселенной, кто на самом деле испытал, каково там.
— Удаленные или проводные потери? — спросил Джеренниан.
— И те, и другие, — сказала Сте Этьен, резко и по-деловому, без дрожи. Или, по крайней мере, такой, в которой она бы призналась. Я чувствовала, что она там была, теперь, когда я ее по-настоящему узнала. — Оборванные кабели. Единицы просто исчезали без сигнала. И иногда спасательные единицы тоже не возвращаются.
Она издала странный звук.
— Я имею в виду, в темноте, без каких-либо возможностей дальнего сканирования, что ты собираешься делать, верно? То, что ты ищешь, может быть прямо там, почти на расстоянии вытянутой руки. Или чуть дальше. Или еще дальше. Если оно вышло из строя и даже не может подать сигнал, ты никогда не узнаешь.
— Но они думают, что это пришельцы, — сказал Джеренниан. Он думал о неожиданном экзобиологе, добавленном в список. А также о том, что включили меня. Возможно, они хотели привлечь Сте Этьен и Джеренниана из-за их опыта работы с нашей технологией в условиях Шрауда, но на тот момент у меня была очень специфическая и узкая компетенция, которая могла бы квалифицировать меня как нечто большее, чем просто социальный клей.
— Были замечены, — подтвердила я. — Некоторые подошли прямо к якорю. С другими столкнулись дальше. Они также нашли частично разобранные рабочие единицы. Они… — Я поморщилась.
— Они расстреляли их к чертям собачьим, вот что они сделали, — закончила Сте Этьен. — Куча местных появилась рядом с якорем и начала разбирать там перерабатывающий комплекс, так что оборонительные дроны включились. Справедливо. Что тут поделаешь, думаю? Хотя, возможно, они просто объявили войну.
— Война — это человеческое дело, — сказала я, но глухо. Возможно, война на самом деле была единственной универсальной вещью, после термодинамики. В конце концов, все сражаются. Пришельцы, вероятно, много воевали друг с другом, все эти разрозненные их объединения. Мы были просто еще одним присутствием на Шрауде, с которым нужно было вступать в распрю. Они не узнают, что их поразило.
— Значит, они думают, что это ответные действия? — спросил Джеренниан.
— Они не знают, что думать. Может быть, это просто пришельцы делают свои пришельческие дела, — сказала Сте Этьен. — В любом случае, они хотят наше мнение. Мы вернулись к миссии. «Корректирующие работы». Звучит как команда для отстающих, не так ли?
Я подумала о Шраудцах, которые доказали, что они вовсе не такие. У нас не было удовольствия видеть Главного Директора Адвента, наблюдающего за встречей. Это было не так уж важно. Думаю, он был там только для того, чтобы закрыть Специальные Проекты, потому что кто-то такой ценный, как Барток, был убит, и он хотел ясно дать понять, что держит палец на кнопке. Но «Корректирующие работы» были, как следовало из названия, не главной звездой на небосклоне «Гарвенира». Вместо этого мы получили Тервина Умбара, которая выглядела измученной, и чье собственное небесное тело явно опустилось на несколько ступеней. Присутствовал другой угрюмый мужчина, новый глава Отдела Снабжения, который так и остался неназванным и ничего не сказал. Дукас ФенДжуан, который был таким же аккуратным, миниатюрным и внешне бесполым, как я помнила, оказался довольно большим поклонником после нашей первой короткой встречи.
— Я хочу сказать, — сказали они Сте Этьен и мне, — это честь. То, через что вы прошли. Замечательно. Данные, которые вы получили.
Затем Умбар нахмурилась на них, и они умолкли, уставившись в свои руки. Умбар произнесла обычное вступительное слово, для протокола, а затем свирепо посмотрела на всех подряд.
— Эта команда созвана, чтобы выяснить, являются ли планетарные сбои, которые мы испытываем, результатом деятельности местной фауны, — сказала она. — И представить решения Возможностям на рассмотрение. Если вы сможете предоставить разумную причину и способ устранения, вам будет выделен бюджет на строительство, и срок службы команды будет продлен, чтобы охватить производство и развертывание вашего решения.
Это означало, что нас оставят «снятыми с полки» на более долгий срок и мы докажем свою ценность. Больше шансов произвести впечатление и избежать этой поглотительницы ресурсов, которой стали Специальные Проекты, хотя и не по своей вине.
— Я… — Под ее сердитым взглядом я облизнула губы. — Кто директор команды?
Конечно, мы официально не видели организационную схему, которую нашел Джеренниан, но на этой должности не было указано никакого имени. Я думала, что это могу быть я, и не была уверена, что я чувствую по этому поводу.
— Я, — сказала Умбар, словно со словами, словно с шипами.
Однако это не имело смысла. Она была главой Технического Надзора всей операции «Гарвенира». Она была важной персоной. И все, что нам показывали о «Корректирующих работах», настаивало на том, что это пустяковое дело. Вероятно, пустая трата времени, и все сводилось к механическим отказам и случайным повреждениям по всей линии. Нет необходимости подозревать что-то… необычное.
Я почувствовала что-то внутри себя, что-то среднее между трепетом и уколом ножа. Что-то необычное происходило.
— Я делегирую повседневные операции ФенДжуану как исполняющему обязанности заместителя, который изучал данные, полученные вами с планетарной поверхности Шрауда, — сказала Умбар. — Они захотят обсудить с вами некоторые моменты и проработать некоторые возможности. Я хочу, чтобы вы нашли рабочее объяснение тому, с чем мы сталкиваемся на планете, и вскоре после этого исправление. Поэтому не тратьте слишком много времени на пустые теории. Мы уже в ресурсной фазе нашей операции здесь, и у нас нет времени на чистую науку.
ФенДжуан едва заметно кивнул, а затем Умбар вылетела из комнаты, за ней последовал молчаливый человек из Отдела Снабжения. Оба они казались напряженными, я чувствовала. Под давлением. Давлением, которое они усердно пытались спустить по цепочке к нам.


Когда они ушли, ФенДжуан открыл, как мне показалось, около сотни экранов, на всех из которых были либо необработанные данные, либо видеофрагменты из нашего путешествия по Шрауду. В последних, само собой, обильно присутствовали сами Шраудцы, а большая часть первых состояла из журналов ЭМ-сигналов. Не все были из нашего путешествия, я заметила. Некоторые выглядели так, будто их скопировали с роботов Отдела Снабжения или их сопутствующих инфраструктурных модулей. ФенДжуан не был любителем пустых разговоров, но была причина, по которой такого рода вещи были частью моего собственного специализированного набора навыков. Между давлением производительности и постоянной сменой компании от пробуждения к пробуждению, никто на самом деле не поощрялся сидеть и болтать по пустякам, когда можно было работать или говорить о работе. Ваше время принадлежало Концерну, как они говорили. Поэтому я уже открыла рот, готовая раздавать представления и любезности, как канапе, когда Сте Этьен просто ворвалась в разговор.

— Так что ты думаешь? — спросила она ФенДжуана. — Это они сделали?

Аккуратная легкая улыбка экзобиолога не дрогнула. Это было, как я подумала, их выражением лица по умолчанию. Их защита от грубых людей вроде Сте Этьен, постоянно наступающих на них.

— Дело все еще находится на рассмотрении… — попытались они, но инженер не собиралась этого терпеть.

— Но у тебя есть теория. Я имею в виду, я знаю, что думаю.

ФенДжуан приподнял бровь. Все, что они делали, было очень точным, как у кого-то, кого я знала, кто когда-то сильно обжегся. Хотя они были восстановлены и больше не страдали, воспоминание об этом было словно тормоз на каждое их движение.

— Вы думаете, что это… Шраудцы, как их называет Силендер в своем отчете.

— Даже из досье и того, что только что было сказано, — согласилась Сте Этьен безэмоционально. — Смотри, ты сказала, о том, через что мы прошли, так что ты знаешь. Ты изучила все, что они могли извлечь из капсулы.

ФенДжуан кивнул.

— Так они разбирают вещи. И они выясняют, как это работает. Ты думаешь, если мы пойдем дальше, то наткнемся на их собственные буровые установки для добычи ресурсов? Что ты думаешь?

— Что Май имеет в виду, — вмешалась я, прежде чем все могло стать слишком враждебным, — это то, что они, очевидно, сложный вид, способный использовать инструменты и к инновациям, и любопытный к своему миру, и к нам. Очень любопытный к нам, до такой степени, что различные группы из них фактически следовали за нами. Многие из них на самом деле погибли, защищая нас, или просто потому, что мы заходили в места, которые были для них опасны.

ФенДжуан кивнул.

— А теперь мы сами убили кучу из них. Я не знаю, что они думали раньше о нас, или что на самом деле стояло за всем тем, что они делали, но это, несомненно, изменилось после того, как мы расстреляли их.

ФенДжуан кивнул еще раз, то же движение повторилось точно.

— Примечательно, что после того инцидента они больше не приближались к якорной точке. По крайней мере, достаточное количество из них выжило после столкновения, чтобы сообщить об опасности местной колонии.

Что-то встало на свои места в моей голове. Я взглянула на Сте Этьен и встретила ее взгляд. Мы знали что-то, чего наши вышестоящие не поняли.

— Я изучал взаимодействия… Шраудцев. — ФенДжуану явно не нравилось это название. — Не их взаимодействия с вами, а между собой. Я… — Они на самом деле наклонились вперед и понизили голос, как будто был хоть какой-то шанс избежать того, чтобы вездесущие системы «Гарвенира» подслушали нас. — Я строю теорию относительно Шраудцев. Просто теорию. Я… раньше у меня были проблемы из-за моих теорий. Меня сняли с полки только потому, что в данном случае, похоже, требовался определенный уровень свободных рассуждений. — Их жесткая легкая улыбка, как лицевая пластина шлема. — Многие из них погибли. За вас. Шраудцы.

— Я имею в виду, мы не знаем, что это было за нас, — настороженно сказала Сте Этьен.

— Вот. — На экранах показалось червеобразное существо, выскакивающее из своей норы и хватающее капсулу. — Они не хотели приближаться, затем на вас напали, и они бросились в бой. Многие погибли.

— Я думала, может быть, мы как-то закрепились среди них, — сказала я. — Так что они инстинктивно защищали нас.

— Они умирают. Вы сравниваете их с муравьями. Когда видели их ферму. Я согласен. Это социальные животные, как муравьи. Или даже больше. Сигнал. — Они постучали по стене, три равномерно расположенных удара. — В этом есть что-то странное. Он передается между ними, между колониями. Разные группы узнают вас и приходят к одним и тем же моделям поведения. Передача знаний? Язык и обучение? Культура?

— Ты спрашиваешь или говоришь нам, или что мы вообще делаем? — спросила Сте Этьен.

Джеренниан фыркнул.

— Я обеспокоен. — Губы ФенДжуана плотно сжались, побелели. — Я обеспокоен тем, что происходит на Шрауде. Я обеспокоен тем, что мы придем к выводам, не принятым или бесполезным для Возможностей.

И это звучало так, будто их не раз отправляли обратно «на полку» из-за их странного теоретизирования. Вероятно, они видели в «Корректирующих работах» свой последний шанс вернуться к полноценной деятельности.

— Их электромагнитные взаимодействия с миром очень сложны, как вы и записали. Они все еще реагируют на ваш сигнал. Я запрограммировала дрон на его отправку, и несколько групп Шраудцев отреагировали. И в одном случае разобрали дрон. Также есть кабели…

— Да, — медленно сказала Сте Этьен. — Я это видела.

Я не видела, поэтому им пришлось найти для меня видеозапись. Группа Шраудцев, похожих на плетеные тихоходки со смещенными ногами и многофункциональными головками, продвигалась в свете буровой установки — свете, который они не смогли бы зарегистрировать. Сзади был более крупный, той же общей формы, но вдвое больше остальных и увеличенный за счет… Джеренниан выпалил ругательство, и я могла только повторить его. Барабан. Вращающийся барабан, встроенный в экзоскелет существа. Он просто вращался на осях, как будто не было великим достижением не только изобрести велосипед, но и сделать его частью своего тела. И на этом колесе было то, что очень походило на катушку кабеля. Все это существо, подумала я, было странным эхом робота-кабелеукладчика, которого мы захватили, чтобы отправить сигнал домой.

— Они теперь играют в переодевания? — спросил Джеренниан, грозно нахмурившись. — Что, черт возьми, происходит?

— Официально, возможно, ничего, — чопорно сказал ФенДжуан. — По моему мнению, абсолютно что-то. Поведение Шраудцев очень быстро приспосабливается к нашему присутствию. Как вы обнаружили с их инкорпорацией технологии дирижаблей.

Инкорпорация, а не просто принятие. Потому что технология не была чем-то, что Шраудцы *создавали*, но чем-то, чем они *были*. Мы со Сте Этьен снова обменялись этим взглядом. Время пустить в ход козырную карту.

— Вы сказали, — заметила я, — «местная колония».

— Нынешняя теория состоит в том, что наша деятельность вторгается на территорию одного из этих гнезд Шраудцев, вблизи операции по добыче ресурсов.

Глаза ФенДжуана были прикованы ко мне.

— За исключением того, что этот регион… пустыня. Мы не видели там никакой жизни, кроме некоторых вулканических оазисов, — сказала я, задаваясь вопросом, сколько этих крошечных островков жизни, каждый, возможно, уникальный, было уничтожено в ходе наших операций. — Мы вообще не видели, чтобы наши эскорты охотились на них. Они держались от них подальше. Так что… я не думаю, что там обязательно есть местная колония. Это не то, с чем мы сталкиваемся.

Лицо ФенДжуана оставалось тщательно невозмутимым. Я решила, что ничего из того, что я только что сказала, не стало для них сюрпризом, но это противоречило тому, что Возможности объявляли происходящим, и поэтому было шагом, на который они сами не решались.

— Прошу, продолжайте, — сказали они, исходя из того, что если нужно сказать какую-то глупость, всегда лучше, чтобы это озвучил кто-то другой. И говорить эти глупости иногда было тем, для чего я здесь была.

— Если мы сталкиваемся с чем-то, — сказала я, — то это нечто большее. Более организованное. Вы правы насчет их взаимодействий и того, как информация, похоже, передается между ними. Я не думаю, что мы на самом деле понимаем масштаб того, с чем мы здесь имеем дело.

---

Примечания переводчика

¹ Посттравматическое стрессовое расстройство. ↩



6.3 СВЕТ
Не знаешь, что увидишь, когда тебя разбудят. Или сколько времени пройдёт. Пока росли в жилых отсеках, было трудно заводить крепкие дружеские связи, потому что каждый боролся за работу, которая увела бы тебя из этого места в космос, где был шанс на что-то лучшее. Потом, оказавшись в космосе, можно было заводить лишь полезные знакомства, основанные на том, кто был рядом в данный момент. Вот почему кто-то вроде меня был по-настоящему полезен. Социальный клей, мгновенный координатор и центр сплочения для любой ситуативной группы людей. Я знала, что в конце концов меня придётся вытащить², и мне снова придётся начать всё сначала. Знакомиться с людьми. Приносить пользу.

Я, честно говоря, ожидала другой звёздной системы. Что «Гарвенир» пересек обширную космическую бездну, оставив позади выработанную оболочку Шрауда. Или же я ожидала, что Шрауд, наряду с горсткой других лун и планет, будет усеян орбитальной инфраструктурой, будет интенсивно эксплуатироваться и теперь будет преобразован в перевалочные пункты и фермы снабжения, или другие постоянные остановки на пути человеческой судьбы. Когда тебя снимают с полки¹, ты не чувствуешь, сколько времени прошло, день или десятилетие, и этот процесс мешает человеческому мозгу. Точнее, им приходится отключать ту часть мозга, которая отсчитывает часы, потому что иначе это доведёт тебя до психоза.

Наверное, следовало бы сказать, что я понятия не имела о своей ситуации, пока мне не начали проводить инструктаж, но это неправда. Сте Этьен была там, тоже снятая с полки¹ и с трудом натягивающая свой рабочий комбинезон, как и я. И Джеренниан тоже, выглядевший затравленным, потому что быстрое чередование входа и выхода из спячки вредно для метаболического баланса и заставляет чувствовать себя на пределе. Абсолютно не было причин для того, чтобы мы трое оказались снаружи одновременно, если только что-то не случилось на Шрауде. Что-то вскоре после того, как нас усыпили.

Мы получили наши автоматизированные приказы, в которых говорилось, что мы записаны на очередную личную встречу с «Возможностями»³, но сначала нам предстояло прочитать досье, чтобы быть в курсе событий. Это сообщение дало нам рабочие временные рамки. Мы были в спячке всего сорок один день. Нас не разделили — это был следующий ключ. Обычно каждый отправлялся в свою одиночную кабинку, чтобы освоить информацию. Держать нас вместе означало, что мы снова номинально являемся командой. Пятьдесят процентов старых «Спецпроектов»⁴, возвращённых для последнего задания.

В итоге мы сидели в треугольной комнате, которую называли потерянным пространством. Это было нечто, что, вероятно, должно было быть просто переборкой, но было выдолблено, так что трое неприкаянных⁵, как мы, могли прикрепиться к стенам и пить стимуляторы, пока мы осмысливали происходящее. Что ж, Сте Этьен и я делали это, пока Джеренниан взламывал свой терминал и искал нас в иерархии активного экипажа «Гарвенира». Нас назначили в команду под названием «Корректирующие работы»⁶, что было одновременно расплывчато и нелестно. Это находилось в юрисдикции не кого иного, как технического надзора Тервин Умбар⁷, и в списке также был некто Дукас ФенДжуан⁸, который значился как экзобиолог, каким был Растомайер. Их имя и лицо не давали мне покоя, пока я не вспомнила его как человека, который собирался сменить Бартока в самом начале, но потом этого не произошло. Того, кто был слишком увлечён пришельцами, и кого внезапно убрали с глаз долой, когда выяснилось, что это вовсе не то, чего хотели «Возможности»³.

Всё это говорило нам больше, чем сами сводки. Это говорило нам, что Шрауд стал своенравным⁹. Поскольку Джеренниан был занят другим, мы кратко пересказали ему содержание сводок перед нашей встречей с судьбой и Отделом эксплуатации¹⁰.

— В основном, — сказала я, — всё начало разваливаться.

— Они так делают, — согласился он.

— Отдел закупок¹¹ только набирает обороты, продвигаясь от полюса, — пояснила Сте Этьен. — Только они начали терять оборудование. И данные мутные, так? Всё либо напрямую подключено к опорной точке, либо автономно и не может выйти на связь из-за местных условий. Или глобальных условий, панлунных условий, неважно. У них было обычное количество поломок. Рельеф, механические отказы из-за давления или гравитации, и, поскольку они производят массово и дёшево, щелочная коррозия. Всё в пределах нормы, примерно то, чего и следовало ожидать.

Не было смысла строить всё так, чтобы оно служило вечно. Нужно было работать в таких рамках, чтобы количество поломок компенсировалось сэкономленными ресурсами за счёт срезания углов в производстве. Вот что означала эффективность.

— Но теперь частота отказов растёт, — заметила я, — и очень часто, когда они пытаются найти вышедшие из строя блоки, они не могут их обнаружить. Что, опять же, может быть связано с местными условиями, учитывая, что там происходит.

Я вздрогнула, без предупреждения. Немного ПТСР¹² осталось от нашего испытания, да и почему бы нет? Сте Этьен и я были единственными людьми во вселенной, кто на самом деле испытал, каково это там.

— Дистанционные или проводные потери? — спросил Джеренниан.

— И те, и другие, — сказала Сте Этьен, бодрая и деловитая, без дрожи. Или по крайней мере без той, в которой она бы призналась. Я же, хоть и знала её теперь, чувствовала, что дрожь была. — Оборванные кабели. Блоки просто исчезают без сигнала. И иногда спасательные группы тоже не возвращаются.

Она издала странный звук.

— То есть, в темноте, без какой-либо возможности дальнего сканирования, что ты будешь делать, так? То, что ты ищешь, может быть прямо там, почти на расстоянии вытянутой руки. Или чуть дальше. Или ещё дальше. Если оно вышло из строя и даже не может подать сигнал, ты никогда не узнаешь.

— Но они думают, что это пришельцы, — сказал Джеренниан. Подумав о неожиданном экзобиологе, добавленном в список. А также о моём включении. Возможно, они хотели, чтобы Сте Этьен и Джеренниан использовали свой опыт, чтобы наша техника работала в условиях Шрауда, но на тот момент у меня была очень специфическая и узкая компетенция, которая могла бы квалифицировать меня как нечто большее, чем просто социальный клей.

— Были замечены, — подтвердила я. — Некоторые подошли прямо к якорю. С другими столкнулись дальше. Они также нашли частично разобранные блоки оборудования. Они…

Я поморщилась.

— Они расстреляли их к чёртовой матери¹³, вот что они сделали, — подхватила Сте Этьен. — Кучка местных появилась возле якоря и начала разбирать там часть перерабатывающего завода, так что оборонные дроны включились. Справедливо. Что тут поделаешь, наверное? Хотя это могло означать объявление войны.

— Война — это человеческая штука, — сказала я, но глухо. Может быть, война на самом деле была единственной универсальной вещью, после термодинамики. В конце концов, всё борется. Пришельцы, вероятно, много воевали друг с другом, все эти разрозненные их политические образования. Мы были лишь ещё одним присутствием на Шрауде, с которым можно было поспорить. Они не собирались знать, что на них напало.

— Так они думают, что это, что, ответные действия? — спросил Джеренниан.

— Они не знают, что думать. Может, это просто пришельцы занимаются пришельскими делами¹⁴, — сказала Сте Этьен. — В любом случае, они хотят нашего мнения. Мы вернулись к миссии. «Корректирующие работы»⁶. Звучит как команда для тугодумов, не так ли?

Я подумала о шраудитах¹⁵, которые доказали, что они совсем не такие. Мы не имели удовольствия наблюдать за встречей в компании главного директора Адвента. Это было не так уж важно. Я думаю, он был там только для того, чтобы закрыть «Спецпроекты»⁴, потому что был убит такой ценный сотрудник, как Барток, и он хотел ясно дать понять, что держит руку на пульсе. Но «Корректирующие работы»⁶, как и следовало из названия, не были главной звездой на небосклоне «Гарвенира». Вместо этого мы получили Тервин Умбар⁷, которая выглядела измученной, и чьё собственное светило явно опустилось на несколько ступеней. Там был другой угрюмый мужчина, новый глава Отдела закупок¹¹, который тоже остался безымянным и ничего не внёс.

Дукас ФенДжуан⁸, который был таким же опрятным, небольшим и внешне бесполым, как я его помнила, оказался большим поклонником с момента нашей первой короткой встречи.

— Хочу сказать, — сказал он¹⁶ Сте Этьен и мне, — это честь. То, через что вы прошли. Замечательно. Данные, которые вы извлекли.

Затем Умбар⁷ нахмурилась в его сторону, и он¹⁶ замолк, уставившись на свои руки. Умбар⁷ пробежалась по обычному вступлению к собранию, для протокола, а затем бросила гневный взгляд на всех присутствующих.

— Эта команда созвана для того, чтобы выяснить, являются ли неэффективности, с которыми мы сталкиваемся на планете, результатом деятельности местной фауны, — сказала она. — И чтобы представить «Возможностям»³ решения для рассмотрения. Если вы сможете предоставить разумную причину и способ устранения, вам будет выделен бюджет на строительство, и срок жизни команды будет продлён для покрытия производства и развёртывания вашего решения.

То есть нас дольше не будут убирать обратно на полку¹, и мы будем зарабатывать свою ценность. Больше шансов произвести впечатление и избежать утечки ресурсов, которой стали «Спецпроекты»⁴ не по своей вине.

— Я… — Под её гневным взглядом я облизнула губы. — Кто директор команды?

Конечно, мы официально не видели организационную схему, которую отследил Джеренниан, но на этой должности не было указано никакого имени. Я думала, что это могла бы быть я, и не была уверена, что чувствую по этому поводу.

— Я, — сказала Умбар⁷, словно слова выходили с шипами.

Однако это не имело смысла. Она была главой Технического надзора¹⁷ всей операции «Гарвенира». Она была важной фигурой. И всё, что нам показывали о «Корректирующих работах»⁶, настаивало на том, что это пустяки. Вероятно, это была бессмысленная погоня, и всё сводилось к механическим поломкам и случайным повреждениям на всём пути. Нет нужды подозревать что-то… необычное. Я почувствовала что-то внутри, нечто среднее между волнением и ударом ножом. Происходило что-то необычное.

— Я передаю повседневные операции ФенДжуану⁸ как исполняющему обязанности заместителя, который изучал данные, полученные вами с планетарной поверхности Шрауда, — сказала Умбар⁷. — Он¹⁶ захочет обсудить с вами некоторые моменты и проработать некоторые возможности. Я хочу, чтобы вы нашли рабочее объяснение тому, с чем мы сталкиваемся на планете, и вскоре после этого — решение. Поэтому не тратьте слишком много времени на пустые теории. Мы уже в ресурсной фазе нашей операции, и у нас нет времени на чистую науку.

ФенДжуан⁸ едва заметно кивнул, а затем Умбар⁷ поспешно вышла из комнаты, за ней последовал молчаливый мужчина из Отдела закупок¹¹. Они оба казались напряжёнными, я чувствовала. Под давлением. Давлением, которое они усердно пытались переложить вниз по цепочке на нас.

После их ухода ФенДжуан⁸ открыл, кажется, около сотни экранов, на которых отображались либо необработанные данные, либо видеофрагменты из нашего путешествия по Шрауду. Шраудиты¹⁵ сами сильно присутствовали в последних, что неудивительно, и большая часть первых содержала журналы электромагнитных сигналов. Не все из нашего путешествия, заметила я. Некоторые, похоже, были получены от роботов Отдела закупок¹¹ или их вспомогательных инфраструктурных блоков.

ФенДжуан⁸ не был любителем пустой болтовни, но именно такого рода вещи были частью моего специализированного набора навыков. Между давлением производительности и постоянной сменой компании от пробуждения к пробуждению, никто не поощрялся просто так сидеть и болтать¹⁸, когда они могли бы работать или обсуждать работу. Твоё время — это время Концерна¹⁹, как они говорили. Отсюда и мой открытый рот, готовый раздавать представления и любезности, словно канапе, когда Сте Этьен просто вклинилась в разговор.

— И что же ты думаешь? — спросила она ФенДжуана⁸. — Это они сделали?

Чёткая маленькая улыбка экзобиолога не дрогнула. Это было, подумала я, его¹⁶ обычное выражение лица. Его¹⁶ защита от грубых людей вроде Сте Этьен, постоянно наступающих ему¹⁶ на пятки.

— Вопрос всё ещё на рассмотрении… — попытался он¹⁶, но инженер не стала этого терпеть.

— У тебя же есть теория. Я имею в виду, я знаю, что я думаю.

ФенДжуан⁸ приподнял бровь. Всё, что он¹⁶ делал, было очень точным, словно у кого-то, кого я знала и кто однажды сильно обжёгся. Хотя его¹⁶ привели в порядок, и ему¹⁶ больше не было больно, воспоминание об этом было как тормоз на каждое движение, которое он¹⁶ делал.

— Ты думаешь, это… шраудиты¹⁵, Силендер называет их так в своём отчёте.

— Даже из досье и того, что только что было сказано, — бесстрастно согласилась Сте Этьен. — Смотри, ты же сказал, о том, через что мы прошли, так что ты знаешь. Ты изучил всё, что они смогли извлечь из капсулы.

ФенДжуан⁸ кивнул.

— Значит, они разбирают вещи. И выясняют, как это работает. Ты думаешь, если мы продвинемся дальше, мы наткнёмся на их собственные буровые установки? Что ты думаешь?

— Май имеет в виду, — вмешалась я, прежде чем всё стало слишком враждебным, — что они, очевидно, сложный вид, способный использовать инструменты и к инновациям, и любопытный к своему миру, и к нам. Очень любопытный к нам, до такой степени, что различные группы из них действительно следовали за нами. Многие из них на самом деле погибли, защищая нас, или просто потому, что мы зашли в места, опасные для них.

ФенДжуан⁸ кивнул.

— А теперь мы сами убили кучу из них. Я не знаю, что они думали раньше, о нас, или что на самом деле стояло за всем тем, что они делали, но это наверняка изменилось после того, как мы расстреляли их.

ФенДжуан⁸ кивнул ещё раз, точно так же повторив движение.

— Примечательно, что после того инцидента они больше не приближались к опорной точке. Достаточное количество из них выжило после столкновения, чтобы сообщить об опасности местной колонии, по крайней мере.

Что-то встало на свои места в моей голове. Я взглянула на Сте Этьен и встретилась с её взглядом, направленным прямо на меня. Мы знали нечто, чего наши начальники²² ещё не поняли.

— Я изучал взаимодействия… шраудитов¹⁵. — ФенДжуану⁸ явно не нравилось это название. — Не их взаимодействия с вами, а между собой. Я…

Он¹⁶ на самом деле наклонился вперёд и понизил голос, словно был какой-то шанс избежать того, чтобы вездесущие системы «Гарвенира» подслушали нас.

— Я строю теорию относительно шраудитов¹⁵. Всего лишь теорию. У меня… были проблемы из-за моих теорий раньше. Меня сняли с полки¹ только потому, что в данном случае, похоже, требовался определённый уровень свободных размышлений.

Его¹⁶ жёсткая, маленькая улыбка, как забрало шлема.

— Многие из них погибли. За вас. Шраудиты¹⁵.

— Я имею в виду, мы не знаем, что это было ради нас, — осторожно сказала Сте Этьен.

— Вот. — На экранах показалось существо-червь-трубчатка, вырывающееся из своей норы и хватающее капсулу.

— Они не хотят приближаться, затем на вас нападают, и они отдают себя. Многие умирают.

— Я подумала, возможно, мы каким-то образом зарекомендовали себя как одни из них, — сказала я. — Поэтому они инстинктивно защищали нас.

— Они умирают. Вы сравниваете их с муравьями. Когда вы видели их ферму. Я согласен. Они социальные животные, как муравьи. Или больше, чем это. Сигнал.

Он¹⁶ постучал по стене, три равномерных удара.

— В нём есть что-то странное. Он передаётся между ними, между колониями. Разные группы узнают вас и переходят к тем же моделям поведения. Передача знаний? Язык и обучение? Культура?

— Ты спрашиваешь или говоришь нам, или что именно мы делаем? — спросила Сте Этьен.

Джеренниан фыркнул.

— Я обеспокоен. — Губы ФенДжуана⁸ плотно сжались, побелели. — Я обеспокоен тем, что происходит на Шрауде. Я обеспокоен тем, что мы придём к выводам, которые не будут приняты «Возможностями»³ или не будут им полезны.

И это звучало так, словно его¹⁶ не раз запихивали обратно на полку¹ из-за его¹⁶ странных теорий. Вероятно, он¹⁶ рассматривал «Корректирующие работы»⁶ как свой последний шанс вернуться в нормальное русло.

— Их электромагнитные взаимодействия с миром очень сложны, как вы записали. Они всё ещё реагируют на ваш сигнал. Я запрограммировал дрон отправить его, и несколько групп шраудитов¹⁵ откликнулись. И разобрали дрон, в одном случае. Также есть кабели…

— Да, — медленно сказала Сте Этьен. — Я это видела.

Я не видела, поэтому они должны были найти для меня кадры. Группа шраудитов¹⁵, похожих на плетёные тихоходки с вывернутыми ногами и многофункциональными головами, двинулась в свет буровой установки, свет, который они не могли бы воспринять. Сзади был один побольше, той же общей формы, но в два раза крупнее остальных и утолщённый… Джеренниан выругался в голос²⁰, и я могла лишь повторить это. Барабан. Вращающийся барабан, встроенный в экзоскелет существа. Он просто вращался на осях там, словно не было великим достижением не только изобрести колесо заново, но и сделать его частью своего тела. А на этом колесе было то, что очень походило на катушку кабеля. Всё это существо, подумала я, было странным отголоском робота-кабелеукладчика, которого мы захватили, чтобы отправить сигнал домой.

— Они теперь в переодевания играют? — грозно нахмурившись, спросил Джеренниан. — Что, чёрт возьми, происходит?

— Официально, возможно, ничего, — чопорно сказал ФенДжуан⁸. — По моим мыслям, абсолютно что-то. Поведение шраудитов¹⁵ очень быстро приспосабливается к нашему присутствию. Как вы обнаружили с их инкорпорацией²¹ технологии дирижаблей.

Инкорпорация, а не освоение. Потому что технология была не тем, что шраудиты¹⁵ создавали, а тем, чем они были.

Сте Этьен и я снова обменялись взглядами. Пришло время вытащить козырную карту²³.

— Ты сказал, — заметила я, — местная колония.

— Текущая теория состоит в том, что наша деятельность затрагивает территорию одного из этих гнёзд шраудитов¹⁵, вблизи операции по добыче ресурсов.

Глаза ФенДжуана⁸ были прикованы ко мне.

— За исключением того, что этот регион… пустыня. Мы не видели там жизни, кроме нескольких вулканических оазисов, — сказала я, гадая, сколько из этих крошечных островков жизни, каждый из которых, возможно, был уникален, было уничтожено в ходе наших операций. — Мы вообще не видели, чтобы наши эскорты охотились на них. Они держались подальше от них. Так что… я не думаю, что обязательно существует местная колония. Это не то, с чем мы сталкиваемся.

Лицо ФенДжуана⁸ оставалось тщательно невозмутимым. Я решила, что ничего из того, что я только что сказала, не стало для него¹⁶ сюрпризом, но это противоречило тому, что провозглашали «Возможности»³, и, следовательно, было шагом, на который они сами не хотели идти.

— Прошу продолжать, — сказал он¹⁶, исходя из того, что если нужно было сказать что-то глупое, всегда лучше, чтобы это озвучил кто-то другой.

И говорить эти глупые вещи было, иногда, именно тем, для чего я здесь была.

— Если мы сталкиваемся с чем-то, — сказала я, — то это нечто большее. Более организованное. Ты прав, насчёт их взаимодействий и того, как информация, кажется, передаётся между ними. Я не думаю, что мы на самом деле понимаем масштаб того, с чем здесь имеем дело.
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Примечания переводчика

¹ «Снимать/быть снятым с полки», «убирать/запихивать обратно на полку» — метафора, используемая в тексте для обозначения вывода людей из криогенной спячки (гибернации) или состояния стазиса, а также возвращения их туда. ↩

² «Вытащить» — здесь в значении «активировать», «вызвать из спячки», «снять с полки». Позднее это выражение разовьётся в метафору «с полки» (см. примечание 1). ↩

³ «Возможности» — название крупной корпорации или влиятельной организации в мире произведения, часто упоминается с заглавной буквы. ↩

⁴ «Спецпроекты» — название отдела или команды, выполнявшей особо важные задачи. ↩

⁵ «Неприкаянные» — здесь в значении «бездельники», «неудачники», «лишние люди», подчёркивающее их неопределённый статус. ↩

⁶ «Корректирующие работы» — официальное название команды, переведено в соответствии с глоссарием. ↩

⁷ Тервин Умбар — в глоссарии указана как мужское имя, однако в оригинальном тексте последовательно используются женские местоимения (she, her) по отношению к этому персонажу. Перевод выполнен с учётом фактического гендера персонажа в тексте (женский). ↩

⁸ Дукас ФенДжуан — в глоссарии указан как мужское имя, однако в оригинальном тексте по отношению к этому персонажу последовательно используется гендерно-нейтральное местоимение they (в единственном числе). В русском языке это требует выбора грамматического рода, и в переводе используется мужской род согласно глоссарию. ↩

⁹ «Своенравным» — перевод английского ornery, что означает «упрямый», «раздражительный», «капризный», «строптивый». В данном контексте подразумевается, что Шрауд (или его обитатели) стал вести себя агрессивно и непредсказуемо. ↩

¹⁰ «Отдел эксплуатации» — название структурного подразделения. ↩

¹¹ «Отдел закупок» — название структурного подразделения. ↩

¹² ПТСР — посттравматическое стрессовое расстройство, распространённая аббревиатура. ↩

¹³ «Расстреляли их к чёртовой матери» — усиленный вариант перевода грубого выражения shot them the fuck up. ↩

¹⁴ «Занимаются пришельскими делами» — дословный перевод идиоматического выражения aliens doing alien shit, означающего, что пришельцы поступают так, как свойственно им самим, исходя из их собственной логики. ↩

¹⁵ Шраудиты — название разумных существ, обитающих на планете Шрауд (см. глоссарий). ↩

¹⁶ Здесь и далее в тексте мужской род для Дукаса ФенДжуана используется согласно глоссарию (см. примечание 8), несмотря на употребление гендерно-нейтрального they/them в оригинале. ↩

¹⁷ «Технический надзор» — название отдела или подразделения. ↩

¹⁸ «Болтать» — здесь в значении «бездельничать», «пустословить», перевод разговорного chewing the fat. ↩

¹⁹ Концерн — в данном контексте, крупная корпорация, собственник и работодатель, название которой часто используется с заглавной буквы в оригинале для придания значимости. ↩

²⁰ «Выругался в голос» — перевод выражения barked out a single obscenity, означающего произнесение одного бранного слова. ↩

²¹ Инкорпорация — здесь в значении «включение», «встраивание». ↩

²² «Начальники» — перевод слова betters, здесь означающего «старшие по званию/должности». ↩

²³ «Козырную карту» — перевод идиомы hole card, означающей скрытое, но важное преимущество или информацию, которую используют в нужный момент. ↩


6.4 DARKNESS Я подключаюсь. Это моя одержимость. Темпы взаимосвязи возрастают, и я тоже. Чем больше я делаю, тем больше я могу сделать. Каждое скопление Иноподобных¹, которое присоединяется ко мне, приносит с собой не только местные знания, но и россыпь новых инноваций и техник. Вещи, о которых мгновение назад я никогда не помышлял, но мгновение спустя они всегда были частью моей жизни с тех пор, как я их изобрёл. Каждое подключение расширяет мою способность видеть мир, с приумножением перспектив и расширением охвата моих мыслей, пока они исследуют моё окружение. Необузданная, грубая сила моего разума, чтобы анализировать то, что я открываю, понимать это и применять на практике. Я чувствую, будто мчусь сквозь время. Достиг бы я когда-нибудь такого уровня взаимосвязи по всему миру, не наткнувшись на эти новые способы ведения дел, на эти инопланетные инструменты? И они инопланетные, я понимаю. Они были произведены процессом, совершенно непохожим ни на что, что происходит где-либо в моём мире. Я получил впечатления от великого вертикального шпиля, воздвигнутого в сердце ледяной пустыни. Он поднимается выше, чем мои мысли могут проследовать за ним. Я знаю теперь, что он был построен не с земли, а с неба. Поскольку теперь меня достаточно, у меня появились мысли о земле, небе и цикличности сигналов извне, и о том, как они связаны друг с другом. Я всё ещё упорядочиваю эти мысли, но чувствую там паутину взаимосвязи, по которой я тоже могу посылать свои мысли. Взаимосвязи времени и расстояния, скорости и массы. Сложные способы, которыми можно описывать, постигать и манипулировать такими вещами. То, что я случайно наткнулся на беспрецедентный способ соединения двух точек, двух сообществ, двух частей одного и того же разума, не означает, что нет ещё лучшего способа, допускаемого функционированием мира.

Я также осознал, что Незнакомец оставил наследие. Что-то происходит в пустыне, распространяясь от этой структуры в центре наружу. Ещё одна взаимосвязанная сеть, излучающая своего рода сломанные, бессмысленные мысли, которым Незнакомец имел обыкновение давать волю. Растущая инкрустация инопланетной жизни. Я исследую. Я отправляю воздушные тела и использую их, чтобы приземлить разведывательные части себя для осмотра и отчёта об этом. Некоторые возвращаются лишь по частям, но большинство возвращаются с богатой добычей. То, что раньше я бы разобрал на грубые механические части и считал себя учёным за это, теперь я могу оценить в различных масштабах. Однажды я вскрыл другой сегмент Незнакомца, думая, что это посол с посланием для меня. Я извлёк из этого лишь разочарование, потому что то «Я», которое действовало, не было достаточно мудрым, чтобы понять, что я обладал. Теперь моя мудрость распространяется повсюду, где когда-то фиксировали мои карты – те карты, которые сейчас гораздо детальнее и отражают мне всю поверхность мира. Я могу создавать мельчайшие, тончайшие мысли, чтобы исследовать мельчайшие детали чужеродных сегментов, которые я беру. И так я следую бесчисленным связям внутри них, исследую их логику, генерирую энергию для активации той или иной части и наблюдаю, как она выполняет свои рутины, словно всё ещё целая и живая. Каждый эксперимент учит меня новым правилам и паттернам. Каждое правило и паттерн становится инструментом для понимания контекста того, что я обнаружил. И всё это время ваше инопланетное присутствие распространяется. Теперь я постигаю вашу природу. Вы охотитесь и собираете урожай, так же, как и я. И теперь, когда у меня есть ваши творения, я понимаю, почему вы охотитесь, и для каких целей будет использован урожай. Как и всё сущее, вы стремитесь создать больше себя. Я не нахожу в этом ничего плохого, за исключением того, что ваш прогресс, ускоряясь, неизбежно должен нивелировать мой собственный. Я ускоряюсь тоже. Экспоненциально. Не так давно я исследовал вашу способность уничтожать мои сегменты, в то же время исследуя свою способность уничтожать ваши. Теперь я рассматриваю другой путь атаки. Ваши сегменты и ваши структуры постоянно выпускают свои мысли в мир, в конце концов. Там, где мысли ускользают, туда они могут и прокрасться. Я изучил логику ваших тел. У меня достаточная широта перспективы, чтобы понять, как они сделаны. Сигналы, которые несут смысл туда и обратно внутри них, не так уж сильно отличаются от моих мыслей. Я не могу проникнуть в вас своими телами. Возможно, я смогу сделать это своим разумом.
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Примечания переводчика

¹ Иноподобные — неологизм, обозначающий инопланетных разумных существ, обладающих уникальным сознанием. ↩


6.5. СВЕТ  
«Проблема в том, — сказала я, — что они сами не знают, чего хотят от нас». Под «нами» подразумевались Корректирующие работы.  
«Они хотят, чтобы мы починили всё волшебством», — плоско заявила Сте Этьен. То есть нашли лекарство, как и предполагало название нашей команды. Но какое? В этом-то и загвоздка.

Шраудские¹ уже предпринимали несколько спекулятивных атак на якорную точку. Мы видели записи — основная часть боестолкновений происходила за пределами зоны освещения установок, ведь мы, как и местные, могли использовать другие волны для наведения. Шраудские появлялись, по ним стреляли, они отступали. Никакого безумного штурма орудий ордами стучащих чудовищ. Никакой паники. Словно приносили нам кровавую жертву.

Хотя, пересилив себя и пересмотрев записи снова и снова, я поняла: они изучали границы. Выясняли, как близко можно подойти, прежде чем спровоцировать ответный огонь. И это знание, судя по всему, усвоили. К центральному хабу на полюсу они теперь и близко не подходят.

Но добывающие операции уже растянулись на огромную территорию. Автоматические орудия мы устанавливали на других крупных узлах, однако изолированные роботы и даже целые разведочные шахты просто исчезали. Это походило не на скоординированную атаку, а на обычный грабёж.

Хотя такое «ощущение» пропитано нашими человеческими ожиданиями.

Мы со Сте Этьен сидели в одной кабине, изучали данные и строили модели происходящего. Продвигались медленно. Не только из-за скудной информации, но и потому, что выделенных нам вычислительных ресурсов катастрофически не хватало. Каждый новый анализ алгоритмы выполняли дольше предыдущего — другие отделы нас душили. Никогда не бывает весело оказаться на дне пищевой цепочки.

Возможно, дело ещё и в том, что к моменту завершения модели ситуация уже менялась. Шраудские не знали покоя. Это мы запомнили твёрдо.

ФенДжуан сидел в соседней кабине. Будучи исполняющим обязанности заместителя директора Корректирующих работ, он удостоился отдельного пространства. Не шикарного — Джеренниан наладил ему блок хранения, чтобы он мог пересматривать записи нашей вылазки: Шраудские, копошащиеся в круге света вокруг капсулы. Иногда он делал пометки.

Сам Джеренниан обитал в большом рабочем отсеке, устроенном в выпотрошенном чреве Гарвенира. Там, на орбите — вдали от внезапных вторжений и с номинальной лёгкостью перемещения тяжёлых грузов — собирали всякие экспериментальные штуки. Джеренниан был нашим связным с ресурсоёмкой командой Обеспечения безопасности, которая теоретически конструировала оборудование по нашим рекомендациям. Раз рекомендаций не было, они просто тыкали пальцем в небо, создавая что-то потенциально полезное.

В середине дня он удалённо попытался объяснить ситуацию, но связь прерывалась, изображение рассыпалось на кадры, его рот не двигался — лишь дёргался между застывшими моментами. Голос звучал роботизированно:

— У вас тоже эти сбои с данными? — спросил он. Или мне показалось.  
— Погоди, у вас тоже? — встрепенулась Сте Этьен. Ведь мы ворчали, полагая, что просто в конце очереди на ресурсы.  
— У всех. — Голос Джерерниана исказился. — Система тормозит. Слушайте, тут все сходят с ума. Знаете, как бывает. Физические ресурсы зашкаливают, а тратить некуда. Вам не понравится, над чем они работают.

Он оказался прав, но пришлось заставить его повторить трижды, прежде чем мы собрали фразу воедино — так что сосредоточились на связи, а не на сути проблемы. Изображение Джеренниана застыло в момент, когда он потирал затылок и хмурился. Голос прозвучал чётко:

— Как будто это атака.

После бесплодного звонка мы со Сте Этьен переглянулись.  
— Как это может быть атакой? — тупо спросила я.  
— Не может, — ответила она. — Возвращайся к работе. Майк всегда был психом.  
— Я думала, он тебе нравится.  
— Иногда нравятся психы. — Она пожала плечами, и тут мы обе заметили ФенДжуана за спиной — он стоял у открытой стороны кабины с блоком данных под мышкой.  
— Я хочу кое-что вам показать, — сказал он.

Для троих плюс блок места не хватало. Для двоих без блока — тоже. Но он вошёл — таков уж его стиль. Практически уселся мне на колени, выводя экраны.

— Последние изображения. С блуждающих дронов.

Мы увидели цепочки Шраудских, пересекающих открытую местность: мелькнувших в лучах прожекторов дронов, затем снова — когда те разворачивались для повторного облёта. На одном кадре — один из тех огромных кабелеукладчиков. На другом — никого, лишь прямая линия взрытой земли. Третья серия снимков запечатлела луч прожектора, скользящий вверх по скрученному шпилю, почти полностью покрытому жилистыми лианами и огромными цветкоподобными наростами, которые раскрывались и закрывались, прочёсывая воздух перистыми отростками. У основания копошились Шраудские, а сам шпиль — по мере подъёма дрона — напомнил мне ту гигантскую опору, что мы встречали до того, как её поглотила растительность.

— Гнездо. Мы так думаем, — сказал ФенДжуан. Вполне возможно — ни одно из виденных нами гнёзд Шраудских не было похоже на другое. Он остановил изображение, приблизил один участок. Из-за помех от Шрауда² разглядеть было трудно, но мы увидели пучок змеевидных усиков, уходящих внутрь.

— Я скажу кое-что, — заявил ФенДжуан. — Это из разряда тех идей, за которые меня когда-то упрятали на полку. Но раз уж меня вернули в строй, видимо, именно такие идеи от меня и ждут. — Пожал плечами. — У Шраудских есть набор электромагнитных чувств. Частично для навигации в их мире. Частично — для взаимодействия друг с другом. Вы это обнаружили, ибо в минимальной степени смогли встроиться в их коммуникацию.

Когда он говорил о науке, его манера менялась — из темноты выплывал скрытый энтузиазм.

— Следовательно, они существуют в электромагнитном мире. Почти как наша техника.

Он ждал возражений, но мы видели то, что видели там, внизу. Предположение звучало разумно.

— Вы также установили, что они обладают приобретательным интеллектом. Способны воссоздавать и адаптировать демонстрируемые образцы. Естественным путём они не освоили воздух, хотя инструменты для этого имели. Когда же им показали осуществимость идеи и жизнеспособную конструкцию, они мгновенно адаптировали её под свои нужды.

В воздухе повисло очевидное продолжение. Мы со Сте Этьен переглянулись.

— Ну, механическое — это одно, — почти нервно проговорила инженер. Будто боялась, что инквизиция упрячет её обратно на полку за ересь. — Но ты говоришь о...  
— Они живут в электромагнитном мире, — продолжил ФенДжуан. — Кто сказал, что сложное электронное устройство для них не столь же очевидно, как механическое? В их сенсориуме оно было бы информативным объектом куда больше, чем для нас.  
— Кто сказал то, кто сказал сё? — Сте Этьен попыталась прозвучать пренебрежительно, но не вышло. — Ты утверждаешь, что они используют кабели, создают свои — просто чтобы орать в них, как дети в шланг?  
— Если они способны генерировать сигнал, то могут задействовать инфраструктуру, которую мы им продемонстрировали, — неумолимо продолжал ФенДжуан.  
— Не знаю, в курсе ли ты насчёт оптоволокна, но там используется свет. А света у них там внизу нет.  
— Свет — это электромагнитное излучение. — ФенДжуан пожал плечами. — Не самая полезная длина волны в условиях Шрауда. Ты права — его там ничего не генерирует. Но если электромагнитный спектр столь важен для их существования и если они способны анализировать мир, как кажется, то наверняка регистрируют диапазон видимого света. И понимают, когда его использование демонстрируют.

Я наблюдала, как Сте Этьен трижды открывала рот для колкости, но не находила аргументов. Тогда вступила я:

— Но зачем?

На мгновение лицо ФенДжуана закрылось, но он явно решил, что зашёл слишком далеко. Если подчинённые доложат на него в Возможности³, у нас уже достаточно материала.

— Связь, — сказал он. — Множество косвенных наблюдений указывает, что Шраудские действуют как коллективный разум. Особенно по тому, как жертвуют отдельными особями у наших орудий. Вы говорите «муравьи». Я думаю, они как очень умные муравьи. Общаются не через запах и касания, а электромагнитными волнами. А теперь, благодаря нам, — между сообществами, используя нашу технологию. Думаю, мы дали им возможность организовываться в масштабах, немыслимых для природы. Организовываться против нас.

Мы переглянулись. Как минимум, это давало материал для отчёта в Возможности.

Попытались отправить удалённо, но в конце концов Умбар — напомню, Технический надзор — устала от плохой связи. Это была эпидемия: все процессы тормозили, каждый канал глючил. На Гарвенире расцвела новая культура — личного общения с людьми вне своей команды. Честно, мне это нравилось. К нам приходили неловкие посланцы из Обеспечения безопасности, Приобретения ресурсов или Инфраструктурного надзора — лица, которых при других обстоятельствах мы бы не встретили. Или я — как наш «человек для людей» — продиралась через лабиринты корабля к другим командам, выпрашивая ресурсы и данные. Иногда даже угощали — изысками с принтеров или стимуляторами, ради которых кое-кто взламывал системы. За те дни я встретила больше людей, чем за субъективные годы до того. Возможно, больше, чем с момента побега из тесных жилых резервуаров.

Но перед Умбар пришлось явиться всей командой. Если уж она утруждала себя общением с чернью, то не ради меня одной. С каждой встречей она выглядела всё раздражённее — видимо, Адвент её достал. При этой формулировке я невольно вспомнила, как Сте Этьен её полировала⁴, или как она «ресурсила» Сте Этьен. Умбар, напряжённая, вечно приносящая плохие вести о распределении ресурсов или заданий, с ревниво запертой человеческой стороной. Хотя Сте Этьен могла подтвердить, что она существует.

Мы подали письменный отчёт, но ФенДжуану пришлось резюмировать устно. Чрезвычайное заявление без доказательств — одни догадки. Однако Приобретение ресурсов терпело слишком много потерь, расширение замедлилось. Наши идеи были лучшим, что у них имелось.

Умбар выслушала каменно, кивнула:

— Значит, вы предлагаете усилить контрмеры.

Мы говорили не совсем это, но подтекст был ясен: перестать относиться к Шрауду как к враждебной среде и начать как к войне.

Закончив без тени недоверия, я ожидала похвалы и почётного возвращения на полку. Но Умбар не была дурой — если это война, кампания только начиналась. Так что мы остались в активном составе, потребляя пищу и кислород. Приятно чувствовать себя нужными.

Последовали несколько дней затишья. Джеренниан околачивался у Обеспечения безопасности, наблюдал за работой и периодически пытался связаться, чтобы снова напомнить, как нам не понравится их затея. Будто досада коллег была его единственной радостью. ФенДжуан одержимо перебирал записи, ища упущенный ключ к Шраудским.

Остались мы со Сте Этьен. Я гадала, сблизимся ли после пережитого. Но странно — казалось, мы миновали какую-то черту там, на Шрауде. Я изучила свои чувства к ней: яростную защиту, безрассудную преданность. Против Шрауда, против Возможностей — я бы сражалась за неё. Любовь, сплавившая товарищество и родство во что-то неведомое ранее.

Что чувствовала она — не знаю, но физических намёков не делала. Может, вынужденная близость в капсуле установила непреодолимые границы.

Так или иначе, мы сидели вдвоём в кабине, потягивали из напечатанной бутылки что-то, подаренное Приобретением на последней встрече, и говорили о Шраудских.

— Они даже не поймут, что их убило, да? — мрачно спросила она.

Я промычала в согласии, не рискуя облечь мысль в слова.

— Всё равно они бы не пережили то, что Приобретение творит с планетой. Почти ничто не выживет. А в их телах наверняка полно интересного. Рано или поздно мы бы начали их собирать, — продолжала она. — Ты знаешь, как это бывает.

Знала. Видела на других мирах — обычно безжизненных камнях с редкими элементами, но иногда с зачатками биосфер. Всё ради выжимки ресурсов для роста Концерна⁵. Потом знания оседали в библиотеках — на случай враждебной экзопланеты.

Я снова промычала, пытаясь выразить отношение к Шраудским. Чудовища, недостойные местоимения «кто». Но они путешествовали с нами, были спутниками, порой жертвовали собой. Хотя ФенДжуан считал, что для них это могло значить не то, что для нас. Они учились у нас, мы зависели от них. Взаимовыгодная сделка. Без них мы бы погибли на их мире. А с ними...

Я попыталась вложить в свой мычанье мысль: наша работа тут вряд ли что-то изменит. Нечто, что не озвучишь при подслушивающих системах. Ведь никогда не признаешь, что не стоишь выделенных ресурсов. И одновременно отчаянно хотела, чтобы это было правдой. Чтобы наши советы Возможностям мало что решали. Человеческое освоение Шрауда неотвратимо. А значит, мы лично не ответственны.

Сте Этьен посмотрела на меня, будто пропуская бессловесный звук через внутренний декодер, затем кивнула:

— Да. Наверное. Так что... ты и ФенДжуан, а?  
— Что? Нет! — Хотя мысли такие были. Научилась ловить моменты для связей — никогда не знаешь, как долго проспишь в следующий раз и кто окажется рядом.  
— Почему ты всегда думаешь, что я сплю с директором?

Она рассмеялась. Смех звучал надтреснуто, почти сломанно, и я поняла. Между нами установилась немая связь, подобная коммуникации Шраудских — без помех и глюков корабельных систем. Причина, по которой мы по молчаливому согласию зафиксировали отношения в шаге от физического, была проста: в следующий раз меня разбудят без неё, и наоборот. Мы могли оказаться в разных звёздных системах, если Гарвенир обзаведётся верфью. Сейчас я ещё как-то переживу это, но если бы мы со Сте Этьен — с Май — сделали последний шаг, её отсутствие стало бы невыносимым. Воздержание причиняло боль, но не такую, как разлука.

Вскоре нас всех вызвали в просторный рабочий отсек — втрое больше того, где командовал Барток. Обеспечение безопасности хотело кое-что показать. Всем. Даже главный директор Адвент спустился, завис в невесомости, ухватившись за стеновой ремень.

Директор Обеспечения безопасности оказалась хрупкой женщиной. Настолько субтильной, что, видимо, её метаболизм плохо усваивал препараты для мышц и костей, обязательные для всех. Пластиковый протез руки намекал, что в прошлом что-то недосберегли. Протез явно был тяжёлым — каждое движение требовало усилий, чтобы инерция не раскрутила всё тело. Имя её я не разобрала — представили среди общего шума, но позже ФенДжуан сказал, что её зовут Тиморэ; они раньше сотрудничали.

— Главный директор, мы рады этой возможности, — сказала она. Лицо и голос выражали радость, всё остальное — нет. Даже протез демонстрировал негативный язык тела. Встреча, которую она предпочла бы провести цивилизованно по связи, но та всё ещё глючила. Джеренниана даже привлекли к очистке данных. Он говорил, будто вся система выполняет кучу фоновых процессов, но никто не мог понять каких.

Адвент кивнул, жестом ведя продолжать. Он тоже не выглядел радостным. Не знаю, как главный директор Гарвенира предпочитал проводить дни, но вряд ли в рабочих отсеках.

— Во-первых, учитывая возможную необходимость возвращения экипажа на указанный спутник, мы построили это. — Тиморэ взмахнула тяжёлой рукой, отпустила стену, позволив инерции перенести её к новому месту. Странно изящный жест — единственный момент, когда она казалась в ладах с телом.

«Это» было так похоже на разработку Сте Этьен, что я подумала: ей стоит требовать гонорар, если дело выгорит. Знакомая сферическая капсула на четырёх ногах участила мой пульс и включила тревогу в мозгу. Сте Этьен сжала мою руку — её охватило то же самое. Помогло чуть-чуть, но зрелище всё равно пугало.

Главное дополнение Обеспечения безопасности — пушки. Пара чудовищных скорострельных орудий наверху. Тиморэ объяснила: можно стрелять на ходу с одной скоростью или закрепить опоры и утроить скорострельность, если хочется перепахать местность. Идея в том, чтобы при обнаружении укреплённого гнезда Шраудских в перспективной зоне забросить туда несколько таких штук и перемолоть всё огнём, пока они не уйдут. Или пока не останется никого. Ибо мы не уверены, есть ли в их мировоззрении концепция бегства. Может, они слишком глупы для этого. А может — слишком умны.

— Здесь вступаете вы, — сказал Адвент. — Ваша команда.

Повисло напряжённое молчание, прежде чем я поняла: он обращался к ФенДжуану. Наш руководитель закусил губу, издал вопросительный звук. В последнее время это стало привычкой.

— Как и в оригинальном дизайне, они рассчитаны на экипаж из двух. Я полагаю, в каждом можно разместить стрелка-пилота из Приобретения и советника от Корректирующих работ. Раз уж вы эксперты по этим тварям, — продолжил Адвент. Без злобы — искренне. Мы и были экспертами. Но мне отчаянно хотелось оставаться экспертом тут, на орбите. В невесомости, в жестяной банке, где всё держится на скрепках, а связь еле работает. Потому что по сравнению с поверхностью Шрауда это — безопасно.

— Разумеется, — сжав губы, ответил ФенДжуан.

Рука Сте Этьен болезненно сжала мою от стресса, я ответила тем же. Взглянула на Джеренниана — в тесной капсуле он занял бы полтора кресла. Его челюсть напряглась, мышцы дёргались. Никто не хотел этого, но ради этого нас и держали вне гибернации.

В активных заданиях ваше согласие не спрашивают. Вариант один — дисквалифицировать себя, что означает полку и мизерные шансы на пробуждение. А ещё ходят слухи о тех, кого слишком долго не востребовали, списав со счетов. Быть на полке дёшево, но вы всё равно в балансе.

Взгляд Тиморэ скользнул по нам. Её лицо оставалось бесстрастным, но дискомфорт она заметила.

— Впрочем, это скорее план Б, — продолжила она. — Для точечных очагов. Любая высадка на поверхность ресурсоёмка и опасна. Первоначально мы предлагаем вот это.

Что-то ожило в глубине отсека, поплыло через загромождённое пространство. Уворачиваясь и наклоняясь, оно прошло в сантиметрах от препятствий — включая людей. Воздушный дрон, но непохожий на наш дирижабль. С электротурбинами, тяжелее воздуха. Кто-то провёл сложные расчёты с гравитацией и атмосферой Шрауда, создав нечто в форме ската. Вентиляторы в крыльях могли вращаться, планируя с максимальной эффективностью. На брюхе — кластер орудий, выступающий вместо хвоста.

— Мы можем производить их массово и дёшево, — пояснила Тиморэ. — Наша команда по данным разработала алгоритмы автономного принятия решений и распознавания целей. К счастью, местная фауна активно использует сенсорику, выдавая своё местоположение. Мы можем насытить зону этими охотниками-убийцами и уничтожить сопротивление перед входом Приобретения. Более того, встроили настраиваемый боезапас для атак по наземным целям. Согласно отчёту Корректирующих работ, можем выявлять и нейтрализовать инфраструктуру связи между гнёздами Шраудских.

Я моргнула. Не ожидала, что к нам отнесутся столь серьёзно.

— После чего, — продолжала она, — патрульные дроны поддержат безопасность. Нам предстоит охватить огромную территорию с множеством узлов, главный директор. Это и было основной сложностью Обеспечения безопасности. Но с помощью Корректирующих работ данная система станет основой нашей операции на Шрауде. Пилотируемые аппараты задействуем в зонах особого сопротивления или как наблюдателей за интересными объектами. Минимальный риск, контролируемо, эффективно.

Она вставила улыбку, будто защёлкивая деталь.

Адвент посмотрел на дрон, затем на боевую капсулу. На мгновение его лицо опустело. Потом он улыбнулся — широко, сбросив десять лет, став ребёнком. Чистое облегчение. Хотя он здесь — высшая власть, у Концерна были начальники, перед которыми надо отчитаться через век по объективному времени. Аккуратная и экономная эксплуатация Шрауда украсила бы его послужной список.

Мы со Сте Этьен не смотрели друг на друга — иначе выдал бы ужас перед эскалацией от обороны к истреблению. К тому, что было неизбежно.


---

**Примечания переводчика**

¹ Шраудские — калька с the Shrouded, обозначает разумных существ-аборигенов луны Шрауд. ↩

² помех от Шрауда — имеется в виду влияние атмосферных условий луны (Вечнобури) на качество изображения. ↩

³ Возможности — перевод названия отдела Opportunities, подразумевающего поиск перспектив развития. ↩

⁴ как Сте Этьен её полировала — отсылка к предыдущим эпизодам, где описывались интимные отношения персонажей. ↩

⁵ Концерн — перевод Concern как крупной корпорации, сохраняя авторскую стилистику. ↩



— Проблема в том, — сказал я, — что они сами не знают, чего хотят от нас.  
Под «нами» я подразумевал Корректирующие работы.

— Они ждут, что мы починим всё волшебным образом, — плоским тоном произнесла Сте Этьен.  
То есть найдём лекарство, как и следует из названия нашей команды. Но какое? В этом-то и загвоздка.

Обитатели Шрауда¹ уже предпринимали несколько спекулятивных атак на якорь. Мы видели записи и данные — основная часть боестолкновений происходила за пределами зоны освещения установки, ведь мы, как и аборигены, могли использовать другие длины волн для наведения. Обитатели появлялись, получали огонь на себя и отступали. Никаких безумных атак орд стучащих иноподобных чудовищ. Никакой паники. Словно они приносили нам кровавую жертву.

Хотя, заставив себя пересматривать записи снова и снова, я понял: они изучали наши границы. Выясняли, насколько близко могут подойти, прежде чем спровоцируют ответный удар. И это знание, судя по всему, усвоили. К центральному узлу на полюсу они теперь даже не приближались.

Но добывающие операции уже растянулись на гигантскую территорию. Мы устанавливали автоматические орудия на других крупных узлах, однако изолированные роботы и даже целые разведочные шахты попросту исчезали. Это походило не на скоординированную атаку, а на банальный оппортунизм.

Хотя само это «похоже» было пропитано нашими человеческими ожиданиями.

Мы со Сте Этьен сидели в кубе, изучали данные и пытались построить модели происходящего. Прогресс двигался черепашьими темпами — не только из-за скудности информации, но и потому, что выделенных нам вычислительных ресурсов хватало разве что на жалкие крохи. Каждый новый анализ алгоритмы выполняли медленнее предыдущего — другие отделы душили нас приоритетами. Быть на дне пищевой цепочки — удовольствие ниже среднего.

Возможно, дело ещё и в том, что к моменту завершения модели ситуация уже успевала измениться. Обитатели Шрауда никогда не стояли на месте. Это мы запомнили твёрдо.

ФенДжуан² занимал соседний куб. Будучи исполняющим обязанности заместителя директора Корректирующих работ, он удостоился личного пространства. Не то чтобы роскошного. Он попросил Джеренниана настроить хранилище, чтобы пересматривать записи нашей вылазки — как обитатели Шрауда сновали в круге света вокруг капсулы. Время от времени делал пометки.

Сам Джеренниан обитал в большом рабочем отсеке, устроенном в выпотрошенном брюхе «Гарвенира». Там собирали всякие экспериментальные штуки — на орбите, где внезапное вторжение иноподобных исключено, а перемещение тяжестей в теории проще. Джеренниан был нашим связным с ресурсоёмкой командой Обеспечения безопасности, которая по идее должна была конструировать оборудование по нашим рекомендациям. Раз рекомендаций пока не было, они просто метались, проектируя что-то потенциально полезное.

Как-то в середине дня он удалённо связался с нами, чтобы объяснить ситуацию, но соединение прерывалось, дробилось на кадры — его рот не двигался, лишь дёргался между застывшими моментами. Голос звучал роботизированно, с рывками.

— У вас тоже эти сбои данных? — потребовал он, или я так понял.  
— Погоди, у вас тоже? — переспросила Сте Этьен.  
Мы-то ворчали, как я и говорил, считая себя просто последними в очереди на ресурсы.

— У всех.  
Голос Джеренниана исказился.  
— Система еле ползёт. Слушайте, тут все сходят с ума. Ну вы знаете. Физические ресурсы зашкаливают, а тратить их не на что. То, над чем они работают, вам не понравится.

В этом он оказался прав, но предложение пришлось повторить трижды, прежде чем мы его восстановили, так что внимание сосредоточилось на связи, а не на сути проблемы. Изображение Джеренниана зависло в момент, когда он потирал затылок и хмурился. Голос прозвучал чётко:

— Как будто это атака.

После бесплодного звонка мы со Сте Этьен переглянулись.  
— Как это может быть атакой? — тупо спросил я.  
— Не может, — ответила она. — Возвращайся к работе. Майк всегда был чудаком.  
— Я думал, он тебе нравится.  
— Иногда чудаки нравятся.

Она пожала плечами, и тут мы оба заметили ФенДжуана за спиной — он стоял у открытой стороны куба, прижимая к боку хранилище данных.

— Хочу кое-что вам показать, — сказал он.  
Для трёх человек и хранилища места тут не было. Для двоих — едва хватало без него. Но он вошёл всё равно — таков был его стиль. Практически уселся мне на колени, выводя свои экраны.

— Свежие изображения с патрульных дронов.  
Мы увидели цепочки обитателей Шрауда, пересекающих открытую местность — мелькнувших в лучах дронов и снова попавших в кадр при повторном облёте. На одном снимке был гигантский кабелеукладчик. На другом — никого, лишь прямая линия взрыхлённой земли. Третья серия показывала луч прожектора, скользящий по извилистому шпилю, почти полностью покрытому жилистыми лианами и огромными цветкоподобными наростами, которые раскрывались и закрывались, прочёсывая воздух перистыми отростками. У основания сновали обитатели, а сам шпиль — по мере подъёма камеры дрона — напомнил мне ту гигантскую опору, которую мы встречали до того, как её поглотила растительность.

— Гнездо. Мы так думаем, — сказал ФенДжуан.  
Вполне возможно — ни одно из виденных нами гнёзд не повторялось. Он остановил изображение, увеличил один участок. Из-за шумов Шрауда³ разглядеть что-то было сложно, но мы увидели пучок змеевидных усиков, уходящих внутрь.

— Я скажу кое-что, — заявил ФенДжуан. — Это из тех идей, что когда-то привели меня на полку. Но раз меня вернули в строй, видимо, именно такие идеи от меня и ждут.  
Он пожал плечами.

— У обитателей Шрауда есть набор электромагнитных чувств. Это часть их навигации в собственном мире. И часть взаимодействия друг с другом. Вы сами это обнаружили, поскольку смогли — в очень ограниченной степени — встроиться в их коммуникацию.

Когда он говорил о науке, его манера менялась — из темницы выходила скрытая страсть, до того прятавшаяся во тьме.

— Следовательно, они существуют в электромагнитном мире. Во многом как наша технология.  
Он ждал возражений, но мы видели то, что видели там, внизу. Предложение звучало совершенно разумно.

— Вы также установили, что они обладают адаптивным интеллектом. Способны воспроизводить и модифицировать демонстрируемые конструкции. Они не освоили воздух естественным путём, хотя имели для этого инструменты. Когда им показали осуществимость идеи и жизнеспособный дизайн, они мгновенно адаптировали исходник под свои нужды.

В воздухе повис тяжёлый намёк. Мы со Сте Этьен переглянулись.

— Ну, механику-то они поняли, это одно дело, — нервно проговорила инженер.  
Будто боялась, что инквизиция вот-вот отправит её обратно на полку за ересь.

— Но ты говоришь...  
— Они живут в электромагнитном мире, — продолжил ФенДжуан. — Кто сказал, что работа сложного электронного устройства не так очевидна для них, как физического? В их сенсориуме это был бы информативный объект — куда более явный, чем для нас.

— Кто сказал, кто не сказал... — Сте Этьен попыталась прозвучать снисходительно, но не вышло. — Ты утверждаешь, что они используют кабели, создают свои — просто чтобы орать в них, как дети в шланг?

— Если они способны генерировать сигнал, то могут использовать инфраструктуру, которую мы им продемонстрировали, — неумолимо продолжал ФенДжуан.  
— Не знаю, в курсе ли ты насчёт оптоволокна, но оно использует свет. А света у них там внизу нет.  
— Свет — это электромагнитное излучение, — пожал плечами ФенДжуан. — Не самая полезная длина волны в условиях Шрауда. Ты права. Ничто его там не генерирует. Но если электромагнитный спектр — неотъемлемая часть их бытия, и если они способны анализировать мир так, как кажется, то они наверняка регистрируют диапазон видимого света. И понимают, когда им демонстрируют его использование.

Я наблюдал, как Сте Этьен трижды открывала рот для колкостей, которые явно не решалась произнести, а затем спросил:

— Но зачем?

На мгновение лицо ФенДжуана закрылось, но он, видимо, решил, что зашёл слишком далеко. Если подчинённые донесут на него в Отдел возможностей, у нас теперь достаточно улик.

— Связность, — ответил он. — Множество косвенных наблюдений указывает, что обитатели Шрауда действуют как коллективный разум, особенно по тому, как они жертвуют отдельными особями у наших орудий. Вы говорите «муравьи». Я считаю, они как очень умные муравьи. Общаются не через запахи и касания, а электромагнитными волнами. А теперь, благодаря нам, — между сообществами, используя нашу технологию. Думаю, мы дали им возможность организовываться в масштабах, недоступных природе. Организовываться против нас.

Мы переглянулись. Как минимум это означало, что нам есть что доложить в Отдел возможностей.

Мы попытались сделать это удалённо, но в итоге Умбар⁴ — напомню, Технический надзор — устала от плохой связи. Это была настоящая эпидемия. Каждая системная операция тормозила, каждый канал передачи глючил. На «Гарвенире» расцвела новая культура — прямого взаимодействия с людьми вне своей команды. Честно говоря, мне это нравилось. К нам приходили неловкие посланники из Обеспечения безопасности, Добычи ресурсов или Инфраструктурного надзора — новые лица, которых мы в иных обстоятельствах никогда бы не встретили. Или же я — как наш «человек для людей» — пробирался через лабиринты корабля, чтобы найти другие команды, поговорить о распределении ресурсов, спросить, где наш анализ данных. Иногда даже были угощения — добытые или напечатанные деликатесы, самодельные тонизирующие напитки, для которых взломали принтеры.

За те дни я познакомился с большим количеством людей, чем за субъективные годы до того. Возможно, больше, чем с момента побега из тесных жилых резервуаров.

Но перед Умбар пришлось явиться всей команде. Если уж ей приходилось пачкать ноги общение с чернью, то она не собиралась утруждаться ради одного меня. С каждым разом она выглядела всё раздражённее. Полагаю, Адвент давил на неё. При этих словах я невольно вспомнил, как Сте Этьен её... облагораживала. Или как Умбар «ресурсила» Сте. Умбар — зажатая, вечно приносящая плохие новости о распределении ресурсов или заданиях, с её человеческой стороной, ревниво запертой на замок. Хотя по крайней мере Сте Этьен могла подтвердить, что она вообще существует.

Мы подали письменный отчёт, но ФенДжуану всё равно пришлось резюмировать. Это было экстраординарное заявление без экстраординарных доказательств — лишь дикие предположения. Однако Добыча ресурсов продолжала нести потери, расширение замедлилось до черепашьего темпа. Наши идеи были лучшим, что у них было.

Умбар выслушала каменным лицом, затем кивнула.

— То есть вы предлагаем усилить контрмеры, — задумчиво произнесла она.  
Мы говорили не совсем об этом, но, видимо, таков был подтекст. Перестать воспринимать Шрауд как враждебную среду и начать как войну.

Закончив без тени недоверия, я уже думал, что нас похвалят за выполненную работу и отправят обратно в хранилище со всеми почестями. Но Умбар не была дурой, и если это была война, то кампания только начиналась. Так что мы остались в активном составе — потребляя пищу и кислород. Приятно чувствовать себя нужными.

После этого у нас даже появилось пару дней простоя. Джеренниан болтался в Обеспечении безопасности, наблюдал за работой и периодически пытался связаться, чтобы снова сказать, как нам не понравится их затея. Будто досада коллег была единственным его развлечением. Тем временем ФенДжуан одержимо перебирал записи — словно искал упущенный нами ключ к обитателям Шрауда.

А мы со Сте Этьен...

Я гадал, сблизимся ли мы после всего пережитого. Но странным образом казалось, будто мы миновали какую-то черту там, на Шрауде. Я проанализировал свои чувства к ней и обнаружил яростное желание защищать, лояльность вопреки разуму. Против Шрауда, против Отдела возможностей — я бы сражался за неё. Эта любовь сплавила товарищество и родство во что-то незнакомое мне доселе.

Что она чувствовала ко мне — не знаю, но физических намёков не делала. Возможно, вынужденная близость в капсуле установила границы, которые теперь нельзя было пересечь.

Так или иначе, мы сидели в кубе, потягивали из напечатанной пластиковой бутылки что-то, чем меня угостили в Добыче ресурсов во время последнего визита, и говорили об обитателях Шрауда.

— Они даже не поймут, что их убило, да? — мрачно спросила она.  
Я промычал в согласии, не решаясь облечь мысль в предательские слова.

— Всё равно они бы не выжили при том, что Добыча творит с планетой. Почти ничто не выживет. А в их телах наверняка полно интересного. Мы бы их всё равно собрали, — продолжила она. — Ты же знаешь, как это бывает.

И я знал. Видел на других мирах. В основном безжизненные камни, скрывающие редкие элементы, но парочка имела зачаточную биосферу. Всё сводилось к выжиманию максимума ради расширения Концерна. Потом знания архивировали в библиотеках — на случай встречи с враждебной экзопланетой.

Я снова промычал. Пытался выразить своё отношение к обитателям Шрауда. Они были чудовищами, недостойными местоимения «кто». Но они путешествовали с нами, были нашими спутниками, порой жертвовали собой ради нас. Хотя ФенДжуан считал, что для них это могло значить не то, что для нас, индивидуумов. Они учились у нас, мы полагались на них. Это был взаимный договор. Без них мы бы погибли на их мире. А с ними...

Я попытался вложить в свой мычанье мысль, что наша работа тут наверху мало что решает. Не то чтобы можно было озвучить такое — вдруг подслушивающие системы услышат. Ведь никогда не признаешь, что не стоишь выделенной тебе зарплаты.

В то же время я отчаянно хотел, чтобы это было правдой. Чтобы наши советы Отделу возможностей ничего не меняли. Человеческая экспансия на Шрауде была неизбежна. Значит, мы не несли личной ответственности.

Сте Этьен посмотрела на меня — будто пропустила моё бессловесное высказывание через внутренний декодер — и кивнула.

— Ага, — согласилась она. — Скорее всего. Так что... ты и ФенДжуан, а?  
— Что? Нет! — Я, конечно, допускал такие мысли. Надо ловить моменты для мимолётных связей — никогда не знаешь, как долго проспишь в следующий раз или кто окажется рядом при пробуждении.  
— Почему ты всегда думаешь, что я сплю с директором?

Она рассмеялась. В смехе слышалась надломленность, и я понял. Словно между нами протянулась немая, незримая связь обитателей Шрауда — без помех и глюков корабельной связи.

Причина, по которой мы заморозили отношения — по молчаливому взаимному согласию — в шаге от физического, была проста: в следующий раз, когда меня разбудят, её уже не будет рядом. И наоборот. Мы могли оказаться даже в разных звёздных системах, если «Гарвенир» построит верфь и расширит операции. С этим я ещё как-то смирился бы, но если бы мы со Сте Этьен — с Май — переступили последнюю черту... без неё я бы не выдержал. Воздержание причиняло боль, но не такую, какую причинило бы отсутствие.

Вскоре нас всех вызвали в гигантский рабочий отсек. Пространство втрое больше той более чем adequate площадки, где главенствовал Барток. Обеспечение безопасности хотело нам кое-что показать. Собственно, всем. Даже главный директор Адвент спустился, завис в воздухе, ухватившись за стеновой ремень.

Директор Обеспечения безопасности оказалась удивительно хрупкой женщиной. Настолько субтильной, что, видимо, её метаболизм плохо усваивал препараты для регенерации мышц и костей, которые получали все. Пластиковый протез руки намекал, что в прошлой миссии что-то недосберегли. Протез явно был тяжёлым, и при каждом движении ей приходилось бороться с инерцией, чтобы он не раскрутил всё тело.

Имя её я не расслышал — представляли в общем гуле, — но позже ФенДжуан сказал, что её зовут Тиморэ; они раньше работали вместе.

— Главный директор, мы рады этой возможности, — произнесла она.  
Лицо и голос говорили о радости, всё остальное — об обратном. Даже искусственная рука излучала негативный боди-язык. Она явно предпочла бы провести встречу цивилизованно — по связи, но та всё ещё глючила. Джеренниана даже привлекли к очистке данных. Он говорил, будто вся система выполняет кучу скрытых процессов, но никто не мог понять каких.

Так или иначе, Адвент кивнул, жестом ведя Тиморэ продолжать. Он тоже не выглядел радостным. Не знаю, как главный директор «Гарвенира» предпочитал проводить дни, но вряд ли зависая в рабочих отсеках.

— Во-первых, учитывая возможную необходимость возвращения экипажа на упомянутый спутник, мы построили вот это.

Тиморэ махнула тяжёлой рукой, затем отпустила стену, позволив инерции протеза перенести её к новому месту. Странно изящный жест — единственный момент, когда она казалась в мире с собственным телом.

«Вот это» было настолько похоже на разработку Сте Этьен, что я подумал: ей стоит требовать долю оплаты, если дело дойдёт до внедрения. Знакомая сферическая капсула на четырёх ногах участила моё сердцебиение и включила тревогу в мозгу. Сте Этьен сжала мою руку — её ощущения совпадали. Это немного помогло, но зрелище всё равно не радовало.

Главным дополнением Обеспечения безопасности стали пушки. Два чудовищно мощных скорострельных орудия на вершине. Тиморэ объяснила: их можно использовать на ходу с одной скорострельностью. Или зафиксировать опоры и утроить её, если хочется перепахать ландшафт.

Идея была в том, чтобы при обнаружении укреплённого поселения обитателей Шрауда в зоне интересов, засылать туда эти штуки и крошить всё снарядами, пока те не уйдут. Или пока не останется никого. Потому что мы не были уверены, есть ли у них концепция бегства. Может, слишком тупы, а может — слишком умны.

— Здесь вступаете вы, — сказал Адвент. — Ваша команда.  
Последовала напряжённая пауза, и я понял, что он обращался к ФенДжуану. Наш руководитель прикусил губу и издал вопросительный звук. В последнее время это стало привычкой.

— Как и в оригинальном дизайне, они рассчитаны на экипаж из двух. Я думаю, каждый мог бы взять одного пилота-стрелка из Добычи и одного консультанта из Корректирующих работ. Учитывая ваш экспертный уровень, — продолжил Адвент.  
Он не издевался — говорил абсолютно серьёзно. Мы были экспертами. Но я отчаянно хотел оставаться экспертом здесь, на орбите. В несущейся жестяной банке, где всё держалось на соплях и даже связь не работала нормально. Потому что по сравнению с поверхностью Шрауда это было безопасно.

— Конечно, — сжав губы, ответил ФенДжуан.

Рука Сте Этьен болезненно сжала мою от стресса, и я ответил тем же. Я взглянул на Джеренниана — человек, занимавший полторы койки в тесной капсуле. Его челюсть напряглась, мышцы дёргались. Никто не хотел этого, но именно для этого нас и держали вне гибернации.

Фишка активных заданий в том, что твоего согласия не спрашивают. Единственный выход — дисквалифицировать себя, что означает возврат на полку и резко сниженные шансы на пробуждение. А ещё ходят слухи о тех, кого оставляли там слишком долго, обходили заданиями, пока не становилось ясно, что пользы от них больше нет. Хранение на полке дёшево, но ты всё равно в балансе.

Взгляд Тиморэ скользнул по нам. Её лицо было безупречно нейтральным, но, думаю, она заметила наш дискомфорт.

— Впрочем, это скорее план Б, — продолжила она. — Для точечных очагов сопротивления. Любая пилотируемая миссия на поверхность по определению ресурсоёмка и опасна. Первыми мы предлагаем запустить вот этих.

Что-то ожило в глубине отсека и поплыло через загромождённое пространство. Маневрируя и наклоняясь, оно проходило в сантиметрах от препятствий — включая людей — не задевая их.

Это был аэродрон, но мало общего с нашим дирижаблем. Электрические турбины, тяжелее воздуха. Кто-то проделал сложные расчёты с гравитацией и плотностью атмосферы Шрауда, создав эту штуку, похожую на ската. Поворотные вентиляторы в крыльях позволяли эффективно планировать в тамошних условиях. Под брюхом торчал пучок орудий, выступая вперед там, где у ската был бы хвост.

— Мы можем производить их массово и дёшево, — объяснила Тиморэ. — Наша команда по данным работала над архитектурой принятия решений и распознавания целей, учитывая автономность после развёртывания. Однако жизнь на Шрауде удобно полагается на активные методы сенсорики, тем самым выдавая себя. Мы считаем, что можем экономично насытить зону этими охотниками-убийцами и устранить любую угрозу перед вводом Добычи. Более того, мы предусмотрели настраиваемый боезапас для атак по наземным целям. Основываясь на отчёте Корректирующих работ, будем выявлять и уничтожать инфраструктуру связи, которую обитатели могли построить для координации гнёзд.

Я моргнул. Не ожидал, что к нам отнесутся настолько серьёзно.

— После чего, — продолжила она, — патрульные дроны смогут поддерживать безопасность. Нам предстоит охватить огромную территорию с множеством операционных узлов, главный директор. Это и было основной сложностью в планировании ответных мер. Но с помощью Корректирующих работ, полагаю, это станет основой нашей системы безопасности на Шрауде. Пилотируемые аппараты можно задействовать в зонах особого сопротивления или как наблюдателей при обнаружении чего-то интересного. Ограниченное воздействие, контролируемое, эффективное.

Она вставила улыбку на лицо — будто защёлкнула деталь.

Адвент посмотрел на дрон, затем на модифицированную боевую капсулу. На мгновение его лицо стало пустым. Затем он улыбнулся. Широко, сбросив десять лет, на миг став ребёнком. Это была улыбка чистейшего облегчения. Даже будучи главным в этой системе, он отчитывался перед вышестоящими в Концерне — возможно, через век по объективному времени. Аккуратная и экономичная эксплуатация Шрауда — вот что ему нужно было для послужного списка.

Мы со Сте Этьен не смотрели друг на друга — если бы посмотрели, наши лица выда́ли бы чувства по поводу этого перехода от обороны к истреблению. К тому, что должно было случиться с самого начала.
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**Примечания переводчика**

¹ Обитатели Шрауда — перевод термина the Shrouded как обозначения разумных существ луны Шрауд (англ. Shroud). В глоссарии закреплён термин Иноподобные для Otherlike, но в данном контексте выбран более описательный вариант для сохранения стиля повествования. ↩

² ФенДжуан — имя Ducas FenJuan передано в соответствии с глоссарием. Используется мужской род, так как в русском языке отсутствует грамматическая гендерная нейтральность, хотя в оригинале персонаж может быть небинарным. ↩

³ Шумов Шрауда — имеется в виду искажающее влияние атмосферы/магнитного поля луны на качество передач. ↩

⁴ Умбар — Terwhin Umbar, имя собственное из глоссария, склоняется по правилам для мужского рода (Умбара, Умбару). ↩


6.6 ТЬМА К этому времени кривизна мира становится ограничителем моих амбиций. Я — мир. Я завершён. Если бы ты, Незнакомец, никогда не пришёл ко мне, я бы не искал ничего большего. За исключением того, что ты научил меня: есть нечто большее. Кривизна мира — это не конец. Я следовал за тобой вверх по твоему стеблю, туда, где находится твой собственный дом. Твои металлические тела, которые ты посылаешь, безрассудно одиночные, путешествующие по этому миру, несут в себе уроки. Не просто послания от далёких разумов, как если бы они были послами. Чтение их внутренностей¹ — это послание от вселенной, учащее меня новым способам её функционирования. Увлекательный урок логики и пустоты. Пока мои мысли исследовали их внешнюю сторону на расстоянии, теперь я могу проникнуть своим разумом в их внутреннюю структуру, преследуя каждый путь развилок и врат, получая информацию от миллиона своих сегментов одновременно, пока твоя работа не поддастся моему пониманию. Я моделирую, как ты их построил, пока не становится так, будто эти идеи мои собственные. Я помню, как ты подавал сигнал своим простым `унх унх унх`. Но теперь я могу вспомнить больше. Воспоминания, спрятанные то в этом, то в том сегменте. Сначала ты пробовал другие последовательности и ритмы, прежде чем мы с тобой остановились на этом единственном сигнале. Тогда я не улавливал смысла. Я — нечто, состоящее из чисел, и это означает, что я не считаю и не учитываю количества. Они подобны воздуху или земле, не то, что нужно изучать или о чём сложно думать. За исключением тебя. Твои создания построены из чисел по-другому. Я никогда даже не помышлял выражать вселенную таким образом. Всегда было просто больше и меньше, крупнее и мельче. Количества всегда были в движении. Но числа важны для тебя. Вверх по стеблю движется мой разум, проникая во все пространства твоего собственного дома, перепрыгивая от связи к связи. Сначала я думаю, что проникаю в твои собственные мысли. Но во мне нарастает постепенное подозрение. Тебя там нет. Твои металлические тела на земле, твой великий дом вверху, вся эта активность, столь похожая на мои собственные мысли, — я тщательно её препарирую, исследую, но тебя там нет. Ты не обитаешь в своих телах; они созданы, чтобы мыслить самостоятельно. С учётом определённого значения мышления. Где же ты тогда? Каждая часть покорного разума твоего великого дома направлена на твоё размещение, Незнакомец, и всё же ты отсутствуешь в своих собственных местах. Я исследую каждое последнее соединение и путь. Я улавливаю эхо, которое кажется связью между твоими сегментами, но когда это эхо затухает, тебя уже нет. Как будто ты существуешь только в акте общения друг с другом. Это жутко. Как будто вы — призраки туннелей, которые воздействуют на мир, но которых невозможно ухватить. Хотя я не могу чувствовать тебя, я могу чувствовать последствия твоих действий. На земле я нахожу точные границы твоего восприятия, словно ты — зверь, на которого я охотился, за исключением того, что ты отмечаешь эти границы линиями смерти. Даже копая в земле, ты не обращаешь внимания на то, что происходит под тобой. Я соединяюсь с твоим стеблем, что тянется за пределы неба, прокладывая к нему туннель сквозь лёд, и ты никогда не осознаёшь этого. И в твоём доме я ощущаю рябь, которую ты создаёшь через сотворённый разум, к которому я могу прикоснуться. Я выворачиваю свой разум наизнанку, чтобы охватить твою логику. Ни ресурсы одного дома, ни двадцати домов не смогли бы понять, что ты собой представляешь, но у меня есть разум, раскинутый по всей поверхности целого мира. Я изучаю тебя и изучаю, создавая целые последовательности сегментов, которые действуют как твои машинные разумы, вторгаясь в твои архивы, вглядываясь во внутренности твоей программы, пока… наконец не ухвачу твои очертания. И я понимаю, что ты планируешь.
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Примечания переводчика

¹ В данном контексте слово «внутренности» используется метафорически и означает внутреннее устройство, данные, код или программное обеспечение машин и систем. ↩


6.7 СВЕТ  
У нас оставалось ещё несколько дней наедине с собой, пока дроны массово производились, а затем сбрасывались на орбиту Шрауда¹. Перед ударом Обеспечение безопасности² практически заполнило тот огромный рабочий отсек своими силуэтами, напоминающими скатов, оттеснив вооружённый прототип капсулы в сторону — План Б, на который я надеялся, нам никогда не понадобится. Дроны были дёшевы, в конце концов. Их всё ещё планировали возвращать после каждой миссии — не то чтобы все Окутанные³ собрались бы на грандиозном съезде, чтобы быть истреблёнными за одну операцию. Так что дроны должны были возвращаться, отчитываться, совершенствоваться для большей эффективности, затем отправляться во вторую кампанию, потом в третью. Хотя часть из них каждый раз не возвращалась, это было заложено в бюджет Обеспечения безопасности. Как всегда, существовала точка равновесия, где экономия от усовершенствования дронов перевешивала бы возросшие затраты на производство. Ну, вы понимаете, обычное дело.

Нам, четвёрке из Корректирующих работ⁴, разрешили бездельничать, пока шло убийство. Только Сте Этьен⁵ и я называли это так, и только с глазу на глаз, когда оставались вдвоём. Лишь мы знали Окутанных не как вандалов-вредителей, мешающих прибыльной операции. И я не осуждаю здесь ФенДжуана⁶ или Большого Майка⁷. Они не были плохими людьми или ксенофобами, жаждущими истребить разумный инопланетный вид. Они были просто работниками Концерна⁸, столкнувшимися с проблемой. Честно говоря, думаю, ФенДжуан даже согласился бы с использованием слова «убийство». У них был достаточно открытый ум, чтобы видеть в Окутанных людей. Но мы со Сте Этьен не хотели новых взысканий в досье, а они были нашим руководителем группы, который мог отправить нас на полку раньше срока, доложив в Отдел возможностей⁹. Поэтому мы не посвящали их в наши тайные разговоры и, вероятно, упустили шанс обрести союзника.

Джеренниан¹⁰, возможно, понял бы, или мы смогли бы его переубедить. В конце концов, он знал нас по Спецпроектам. Но он также был непроницаемым здоровяком, и мы боялись, что он сочтёт всё это предприятие нелепым. Поэтому, когда собиралась вся команда, мы со Сте Этьен держались партийной линии. Наедине же мы называли это убийством. И это было убийство, за которое мы частично несли ответственность. Мы не держали оружие, но консультировали по целям. Я представлял первоначальный удар по связям, которые Окутанные выстроили между своими гнёздами, отрезая их, заглушая их голоса. А затем — настоящее убийство, когда каждую изолированную группу монстров на нашем пути вырезали, не позволяя предупредить сородичей. Волна тьмы, расползающаяся по тёмной планете.

Я видел родственную печаль в чертах Сте Этьен. Или мне казалось, что вижу. Но когда я сказал: «Меня от этого тошнит», она ответила: «Меня тоже. Они меня туда больше не затащат». Честно говоря, я отодвинул саму возможность такого развития событий на задворки сознания. Но мог лишь согласиться. Установка пулемётной башни на капсулу не делала её привлекательнее. Как и перспектива застрять там с каким-нибудь горячим головой из Обеспечения безопасности вместо Май. Что означало: нам оставалось надеяться, что убийство пройдёт на ура, чтобы План Б не понадобился. Меж двух огней.

— Как мы до этого докатились? — спросил я, осознав, что это самый важный вопрос с детских лет.

Когда ты молод в жилых резервуарах, ты задаёшь много больших вопросов о том, почему вселенная устроена именно так. Потом понимаешь, что эти вопросы мешают получить приличное назначение. Концернам нужны люди, принимающие неизбежный порядок вещей. Так что я принимал эти вещи всю взрослую жизнь, за световые годы спящего путешествия через несколько звёздных систем. А теперь наблюдаю начало геноцида и наконец снова задаюсь вопросом.

Сте Этьен пожала плечами:  
— Узкое Место¹¹. Покинуть Землю до коллапса. Сохранить вид. Ты же знаешь.

Наша концентрированная история, как нас учили. Хотя никогда не рассказывали, как всё могло пойти иначе — не для этого существуют уроки истории. Мы жили в лучшем из возможных миров благодаря усилиям Концернов. Возможно, не самом лучшем, но во всём, чему нас учили, подразумевалось: лучше быть не могло.

А теперь я, слишком взрослый для детских вопросов, обнаружил, что могу дойти лишь до первой половины силлогизма. Мир, на самом деле, был не слишком хорош. Люди были несчастны и под давлением большую часть времени. Мы усердно работали, когда была работа, а когда нет — нас отправляли на полку. Но как я ни старался, моё ограниченное воображение не могло прорваться к иной последовательности событий, к другому устойчивому состоянию, где мы были бы счастливее.

Наверное, то же испытывали Окутанные, пытаясь понять, что с ними происходит. Пределы моего мозга, порождённые прошлым, одолели меня.

Нас снова вызвали в рабочий отсек, когда первые дроны начали докладывать. Не все сразу, разумеется, ведь они были рассредоточены по десяти точкам интереса на Шрауде. Везде, где наши операции пытались расширяться и натыкались на сопротивление; где теряли роботов, а инфраструктура получала короткий, резкий удар. Джеренниан был в команде обработки данных, откомандированный из Корректирующих работ, потому что хорошо справлялся, а требовались все руки. Мы же просто... присутствовали. Подозреваю, они хотели понять, нужны ли ещё Корректирующие работы или лечение прошло успешно и нас можно снова уложить в спячку.

Все присутствовали, кроме номинального руководителя Умбара¹², который орал на людей из-за сбоев данных. В первом вернувшемся отряде было двадцать пять дронов из двадцати семи запущенных. На нижней границе ожидаемых потерь, как я услышал от Тиморай¹³, а значит, вполне приемлемо. Двадцать семь дронов разделили на две отдельные группы. Нечётное число объяснялось тем, что три из них вышли из строя при спуске и уже заменялись новыми, только что из мастерских. Опять же, приемлемо.

Главный директор Адвент¹⁴ буквально потирал руки. Он заметно нервничал сильнее, чем я ожидал. Не то чтобы ему скоро предстояло отчитываться, но я не видел балансового отчёта по Шрауду. Мы потеряли много материалов из-за вмешательства Окутанных. Если бы неожиданно объявился старший аудитор из соседнего узла Концерна, дела выглядели бы не самым радужным образом.

На дронах не было ламп — если вы не человек, на Шрауде это бесполезно. Зато у них было лучшее широкополосное электромагнитное наведение, какое мы могли разработать. И, как говорила Тиморай, Окутанные буквально неспособны не транслировать своё местоположение каждое мгновение. Это была неотъемлемая часть их существа. Кучу других животных Шрауда тоже, наверное, перестреляли, потому что их сигналы были слишком похожи на целевые, но омлет, яйца, вы понимаете.

Команда данных начала загрузку, выводя информацию на большой экран, как только её расшифровали до уровня, понятного человеческому глазу. Меня слегка затошнило, потому что это напоминало таблицу очков в командной игре или соревновании между отделами. Дроны фиксировали вероятные убийства. Там были и более глубокие данные, которые можно было проанализировать для улучшения логики дронов следующего поколения. Но главным было то, как дроны показывали свою эффективность. Какой именно уровень убийства каждый из них достиг.

На секунду воцарилась задумчивая тишина. Затем кто-то сзади, среди инженеров Обеспечения безопасности, ликующе вскрикнул, и вдруг все захлопали, заликовали. Все, кроме нас из Корректирующих работ, поначалу. Мы со Сте Этьен решили, что лучше присоединиться, иначе кто-нибудь спросит, чего мы киснем. Так что мы хотя бы изображали аплодисменты. ФенДжуан не стал, но, думаю, они вообще не из аплодирующих или ликующих. Они просто сохраняли вежливую застывшую улыбку, и я не знал, думают ли они тоже об убийстве, геноциде или их мысли совсем в другом месте.

Джеренниан всё ещё смотрел на данные на своём экране. Он пару раз рассеянно хлопнул, но никогда не был коммуникабельным. Дроны превзошли ожидания. И, очевидно, в точках назначения находились серьёзные гнёзда Окутанных. Ни один не насчитал меньше пятидесяти убийств, а в целом по точкам удара они уничтожили более четырнадцати сотен Окутанных. И это лишь первые два вылета из дюжины запланированных. Мы могли перевооружить их, улучшить наведение и отправить обратно по тросу убить ещё четырнадцать сотен. Единственное, что могло остановить их эффективность — отсутствие Окутанных для убийства, что само по себе было условием победы.

Всё, что нам оставалось — сидеть здесь, в безопасности на орбите, иногда давать уточнённые приказы и снова отправлять их. Я видел, как напряжение спадает с Адвента, а затем он поднял руку, призывая к тишине. Странно старомодный, человеческий жест, но иногда мы такими и были. Старомодные люди, несмотря на все космические корабли, новый образ жизни и Узкое Место.

— Очевидно, предстоит ещё много работы, прежде чем мы полностью освоим уникальную биохимию луны и ресурсы системы в целом, — сказал он всем, — но это остаётся очень обнадёживающим первым испытанием возможностей Обеспечения безопасности. Мы можем ожидать, что Приобретения¹⁵ поднимут свои операции до вашего уровня эффективности.

Новые ликования, ведь все любят подколоть другую команду.

— На основании этого у меня есть новость.

Все притихли, потому что это выходило за рамки положенного. Нам не рассказывали о таких вещах. Принимались высокоуровневые решения, что-то происходило, затем выдавалось следующее задание, и в большинстве случаев вы так и не узнавали почему. Но главный директор был доволен и собирался наградить нас взглядом за кулисы.

— Эта система станет не просто обычным узлом, — объяснил он. — Существует более масштабный план. В пределах доступной дистанции от Prospector413¹⁶ есть несколько других систем, представляющих интерес. Он идеально расположен для дальнейшей миграции и экспансии Концерна. Так что эта система станет основной зоной роста населения. У нас появятся орбитальные фермы, жилые резервуары. Сообщества. Дети. Пенсионеры. Заслуженная награда за верную и доблестную службу Концерну. Вот что вы только что обеспечили нам. Не просто больше редких элементов. Ещё один шаг в будущее человечества и перевалочный пункт для звёзд за пределами. Благодаря вашим усилиям целые поколения работников Концерна будут смотреть на эту систему, на эту звезду и вспоминать её как свой первый дом.

Он широко и, как мне показалось, искренне улыбался. Не просто старший менеджер, выполнивший квоту, но человек, действительно верящий, что достигнуто всеобщее благо. И слава богу, ведь я знал, как всё устроено, учитывая время перелётов между звёздами. Если это серьёзная колонизационная миссия, то следующая волна кораблей уже должна была быть в пути. Не прибыть сюда много лет, но уже ускоряться, выжимая пределы топливной эффективности, чтобы пересечь межзвёздную пропасть с Земли или из другой системы, где мы прочно закрепились.

Я не заметил, что Джеренниан пытался привлечь внимание во время ликования, пока Адвент не поднял руку для новой напутственной речи, и голос Большого Майка громко прозвучал невпопад:  
— Меня кто-нибудь услышит?

Тишина. Все уставились на него. Или на нас. Контролируйте своего технаря. Вот только никто из нас не знал, в чём проблема. Другие инженеры данных тоже пытались его заткнуть, а затем он, очевидно, сообщил им о проблеме, и они замерли, побледнев. Видимо, не желая быть вестниками довольно плохих новостей. В итоге хватило смелости лишь у Джеренниана.

— Что? — потребовала Тиморай, оттолкнувшись от точки крепления, чтобы добраться до него.

Адвент нахмурился, отодвинутый на второй план и непривыкший к этому. Я видел, как Тиморай физически отпрянула от Джеренниана. Она зависла в воздухе, дрыгая ногами, медленно дрейфуя без возможности изменить направление, если только не начнёт что-нибудь швырять. Нарушив Первое правило жизни в невесомости.

— Ну? — недоверчиво спросил Адвент, чей триумфальный момент так быстро превратился в цирк. — Что? Что случилось?

— Боеприпасы, — дрожащим голосом произнесла Тиморай. Один из её людей схватил её за пластиковую руку и притянул к стропе. — Они все на месте.

— Что? — Адвент выглядел ошарашенным. Думаю, мы все. Звучало как хорошая новость. Экономия времени на пополнении магазинов.

— Какого чёрта...?

Сте Этьен сообразила чуть раньше меня:  
— Они не были использованы!

— Ни один выстрел не произведён! — рявкнул Джеренниан, сытый по горло всей этой цепочкой команд. — Ни одного. Все дроны вернулись с полным боекомплектом.

— Это невозможно! — крикнул кто-то ему. — Как тогда они получили все эти убийства?

Указывая на табло, как на неоспоримую космическую истину, физическое доказательство чего-то. Это было доказательством чего-то. Просто не того, за что выдавалось. Доказательством, что мы в жопе.

— Вскройте одного из них, — яростно приказала Тиморай, имея в виду не сам дрон, а его архитектуру данных. — Найдите, где ошибка. Давайте!

Униженная перед главным директором. Один из дронов отсоединился. Тот, что её техники выбрали для вскрытия, видимо. Все они аккуратно вернулись на стойки, готовые к обслуживанию, которое, как выяснилось, в основном не требовалось. Теперь выбранный экземпляр упал в открытое пространство в центре рабочего отсека и лениво повернулся в воздухе. Никто специально не придавал этой форме ската угрожающий вид, это было исключительно вопросом аэродинамики в плотной среде. Но чёрт побери, если мне не стало ледяно, когда его электронный взор скользнул по нам.

А затем, в середине поворота, он начал стрелять. Те самые полные магазины под ним просто ожили, оглушительно грохоча в замкнутом пространстве отсека. Если бы это были испытания, все были бы в наушниках. Громоподобный рёв ударил физически. Я видел, как Тиморай разрезало пополам вместе с человеком, державшим её, и полдюжиной инженеров Обеспечения безопасности рядом. Просто разорвало взрывными попаданиями патронов, предназначенных разрушать прочные экзоскелеты Окутанных.

Воздух мгновенно наполнился высокоскоростной кровью, клочьями человеческих тел и костей, не сдерживаемыми гравитацией. В моих волосах, глазах, во рту. А уши захлестнули гром и крики. Я не мог даже различить собственный среди этого соревнования.

Отдача спасла большинство из нас. У тех пушек была отдача, а вентиляторы дрона не компенсировали её должным образом, поэтому равная и противоположная реакция швырнула его назад через рабочий отсек в переборку. К тому моменту он рассек ещё троих, а другие пули бешено рикошетили вокруг, попадая в экипаж и оборудование без разбора. Затем дрон ударился достаточно сильно, чтобы прекратить стрельбу — и слава богу, что их сделали максимально дёшево.

Я плевался, пытаясь вытереть лицо рукавом, не менее красным, слыша вопли тех, чьи ранения оставили их в живых. В то время как первоначальный взрыв крови уже растекся по стенам, воздух наполнился кровью, выброшенной с меньшей скоростью, шариками, дрожащими и сливающимися, как невероятно увеличенная сцена из микроскопа биолога.

А затем мы эвакуировались, все карабкались и дрались за выходы. Потому что все остальные дроны, все оставшиеся двадцать четыре, не получившие останавливающую пулю, тоже были полностью вооружены.

Но мы не могли выбраться. Двери не открывались. А когда мы попытались вызвать остальную часть корабля, в ответ была лишь тишина.

Всё погрузилось во тьму. Затем завыли аварийные сирены. С изрядным опозданием, на мой взгляд. Только звучали они не так, как должны были — долгий вой сирены. Они заглохли, замолкли. Затем, после паузы, повторили. И снова тишина.

В темноте чья-то рука нашла мою — Сте Этьен. Мы, конечно, узнали этот стук. Не сам звук, а ритм. Три лая сирены. Они¹⁷.


---

**Примечания переводчика**

¹ Шрауд — вымышленная планета в оригинале, название сохранено в транслитерации для сохранения уникальности мира. ↩

² Обеспечение безопасности — отдел безопасности в структуре Концернов. ↩

³ Окутанные (Shrouded) — разумные существа, населяющие планету Шрауд. ↩

⁴ Корректирующие работы (Remedial Work) — специальная команда по устранению проблем. ↩

⁵ Сте Этьен (Ste Etienne) — женское имя, сохранено в соответствии с глоссарием. ↩

⁶ ФенДжуан (Ducas FenJuan) — персонаж мужского пола, гибридное имя сохранено с оригинальным написанием. ↩

⁷ Большой Майк (Big Mike) — прозвище Михаила Джеренниана. ↩

⁸ Концерны (Concerns) — доминирующие корпорации в сеттинге произведения. ↩

⁹ Отдел возможностей (Opportunities) — структурное подразделение Концернов. ↩

¹⁰ Джеренниан (Mikhail Jerennian) — персонаж мужского пола, имя адаптировано с армянской фамилией. ↩

¹¹ Узкое Место (Bottleneck) — историческая катастрофа, обозначается как собственное имя. ↩

¹² Умбар (Terwhin Umbar) — персонаж мужского пола, фамилия склоняется по стандартным правилам. ↩

¹³ Тиморай (Timorai) — имя персонажа, предположительно женского пола. ↩

¹⁴ Главный директор Адвент (Chief Director Advent) — Шарльз Адвент, высокопоставленный руководитель. ↩

¹⁵ Приобретения (Acquisitions) — отдел Концерна, отвечающий за освоение ресурсов. ↩

¹⁶ Prospector413 — техническое обозначение в оригинале, сохранено без перевода. ↩

¹⁷ Они — отсылка к Окутанным (Shrouded), использующим характерный трёхчастный сигнал. ↩



6.7 СВЕТ  
После этого у нас оставалось ещё несколько свободных дней, пока дроны массово производились, а затем выводились на орбиту Шрауда. Перед ударом Отдел Обеспечения Безопасности почти заполнил тот огромный ангар своими «мантами» — формами, напоминающими скатов, а вооружённый прототип капсулы оттеснили в сторону, как План Б, который я надеялся никогда не понадобится. Дроны были дёшевы, в конце концов. Их всё ещё планировали возвращать после каждой миссии — не то чтобы все Окутанные¹ любезно собрались бы на грандиозный съезд, чтобы их уничтожили за одну операцию. Так что дроны должны были возвращаться, отчитываться, модернизироваться для повышения эффективности, затем отправляться во вторую кампанию, потом в третью. Хотя часть из них каждый раз не возвращалась, это было заложено в бюджет Обеспечения Безопасности. Как всегда, существовала точка равновесия: дополнительные дроны, которые ты сэкономишь, не улучшая их, не перевесят возросших затрат на производство. Ну, вы понимаете — обычное дело.

Нас, четвёрку из Корректирующих Работ, отпустили отдыхать, пока шло убийство. Только я и Сте Этьен называли это так, и только с глазу на глаз, когда рядом никого не было. Только мы знали Окутанных не как вандалов-вредителей, мешающих прибыльной операции. И я не осуждаю ФенДжуана или Большого Майка. Они не были плохими людьми или ксенофобами, жаждущими истребить разумный инопланетный вид. Они просто работники Концерна, столкнувшиеся с проблемой. Честно говоря, думаю, ФенДжуан даже согласился бы со словом «убийство». У них достаточно открытый ум, чтобы видеть в Окутанных людей. Но мы со Сте Этьен не хотели новых замечаний в досье, а они были нашим руководителем группы, который мог отправить нас на полку досрочно, если доложит в Отдел Возможностей. Так что мы не посвящали их в наши тайные разговоры и, вероятно, упустили шанс обрести союзника.

Джеренниан, возможно, понял бы нас, или мы смогли бы его переубедить. В конце концов, он знал нас ещё по Спецпроектам. Но он также был непроницаемым булыжником, и мы боялись, что он сочтёт всё это глупостью. Поэтому на общих собраниях мы со Сте Этьен держались партийной линии. Наедине же мы называли это убийством. И частично это было убийство, за которое несли ответственность мы. Мы не держали оружие, но советовали, куда целиться. Я представлял первый удар по связям, которые Окутанные выстроили между гнёздами — отрезать их, заглушить голоса. А затем настоящую бойню, где каждую изолированную группу монстров на нашем пути вырезали, не дав предупредить сородичей. Волна тьмы, расползающаяся по тёмной планете.

Я видел родственную печаль в чертах Сте Этьен. Или мне казалось. Но когда я сказал: «Меня от этого тошнит», она ответила: «Меня тоже. Они меня туда больше не затащат». Честно говоря, я уже вытеснил саму возможность такого развития. Но мог только согласиться. Установка пулемётной турели не сделала капсулу привлекательнее. Как и перспектива застрять там с каким-нибудь головорезом из Обеспечения Безопасности вместо Май. А значит, приходилось надеяться, что убийство пройдёт идеально, чтобы не понадобился План Б. Между молотом и наковальней.

«Как мы до этого докатились?» — спросил я, осознав, что это самый важный вопрос с детства. В юности, в жилых резервуарах, ты задаёшь множество глобальных вопросов о том, почему устроена вселенная. Потом понимаешь, что они мешают получить достойные назначения. Концернам нужны те, кто принимает порядок вещей. Так что я принял — и прожил так всю взрослую жизнь, за световые годы анабиозных перелётов, через несколько звёздных систем. А теперь наблюдаю начало геноцида и наконец снова задаюсь вопросом.

Сте Этьен пожала плечами: «Узкое Место¹. Бегство с Земли перед коллапсом. Сохранение вида. Ты знаешь». Наша консервированная история, как нас учили. Никто не рассказывал, как всё могло сложиться иначе — не для этого нужны уроки истории. Мы живём в лучшем из возможных миров благодаря усилиям Концернов. Возможно, он не слишком хорош, но во всём, чему нас учили, подразумевалось: лучше быть не могло. А теперь я, слишком взрослый для детских вопросов, смог додуматься лишь до первой половины силлогизма. Мир действительно был не слишком хорош. Люди были несчастны и постоянно под давлением. Мы усердно работали, когда была работа, а когда нет — нас отправляли на полку. Но как я ни старался, моё ограниченное воображение не могло представить иную последовательность событий, иную стабильную реальность, где мы счастливее.

Наверное, так же чувствовали себя Окутанные, пытаясь понять, что с ними происходит. Ограниченность моего мозга, продукт прошлого, победила меня.

Нас снова вызвали в ангар, когда первые дроны начали докладывать. Не все сразу, конечно, ведь они были рассредоточены по десяти точкам интереса на Шрауде — везде, где наши операции сталкивались с сопротивлением, теряли роботов и получали внезапные удары по инфраструктуре. Джеренниан работал в группе анализа данных, откомандированный из Корректирующих Работ, потому что он хорош в своём деле, и требовались все руки. Мы же просто... присутствовали. Подозреваю, они хотели оценить, нужны ли ещё Корректирующие Работы или лечение прошло успешно и нас можно снова уложить в анабиоз.

Все собрались, кроме номинального руководителя Умбара, который орал на людей из-за сбоев передачи данных. В первом вернувшемся отряде было двадцать пять дронов из двадцати семи запущенных. «Нижняя граница ожидаемых потерь», — услышал я слова Тиморай, а значит, более чем приемлемо. Двадцать семь дронов разделили на две группы. Нечётное число — потому что три вышли из строя при спуске и уже заменялись новыми из цехов. Опять же, приемлемо.

Главный директор Адвент потирал руки. Он заметно нервничал сильнее, чем я ожидал. Не то чтобы ему скоро предстояло отчитываться, но я не видел балансового отчёта по Шрауду. Мы потеряли много материалов из-за вмешательства Окутанных. Если бы внезапно нагрянул старший аудитор из соседнего узла Концерна, картина вряд ли выглядела бы радужно.

У дронов не было ламп — если только ты не человек, на Шрауде это бесполезно. Зато у них было лучшее широкополосное электромагнитное наведение из возможных. И, как говорила Тиморай, Окутанные физически не могли не выдавать своё местоположение каждое мгновение. Это было частью их сути. Кучу других животных Шрауда тоже, наверное, расстреляли — их сигналы были слишком похожи на целевые, но лес рубят — щепки летят¹.

Группа анализа начала загрузку, выводя информацию на большой экран, как только её удалось декодировать до уровня, понятного человеческому глазу. У меня скрутило живот: это напоминало таблицу результатов командной игры или соревнования между отделами. Дроны фиксировали вероятные убийства. Там были и глубже данные для улучшения логики следующего поколения дронов. Но главным было то, как эффективно они справились. Сколько именно убийств совершил каждый.

На секунду воцарилась задумчивая тишина. Потом кто-то сзади, среди инженеров Обеспечения Безопасности, вскрикнул от восторга, и внезапно все захлопали, закричали. Все, кроме нас из Корректирующих Работ. Потом мы со Сте Этьен решили присоединиться, иначе кто-нибудь спросил бы, чего мы носы повесили. Так что мы хотя бы изобразили аплодисменты. ФенДжуан не стал, но они в принципе не из аплодирующих. Просто застыли с вежливой фиксированной улыбкой, и я не знаю, думали ли они тоже об убийстве, геноциде, или их мысли были совсем в другом месте. Джеренниан всё ещё смотрел на данные на своём экране. Он пару раз рассеянно хлопнул, но никогда не был коммуникабельным.

Дроны превзошли ожидания. И, очевидно, в целевых точках находились серьёзные гнёзда Окутанных. Ни у одного не было менее пятидесяти убийств, а в сумме по всем точкам удара они уничтожили свыше четырнадцати сотен Окутанных. И это только первые два отряда из двенадцати запланированных. Мы могли перевооружить их, улучшить наведение и снова отправить по тросу убивать ещё тысячу четыреста. Единственное, что могло остановить их, — нехватка целей, что само по себе было условием победы. Всё, что требовалось, — сидеть здесь, на безопасной орбите, иногда давать уточнённые приказы и снова отправлять их.

Я видел, как напряжение спало с Адвента, а затем он поднял руку, требуя тишины. Странно старомодный человеческий жест, но иногда мы такими и были. Старомодными людьми, несмотря на космические корабли, новый образ жизни и Узкое Место.

«Очевидно, предстоит ещё много работы, прежде чем мы полностью освоим уникальную биохимию луны и ресурсы системы в целом, — обратился он ко всем, — но это очень обнадёживающее первое испытание возможностей Обеспечения Безопасности. Будем надеяться, что Приобретения поднимут свою работу до вашего уровня эффективности». Новые крики одобрения — все любят подколоть другую команду. «На этом основании у меня есть новости».

Все притихли — это выходило за рамки положенного. Нам не рассказывали о решениях высшего уровня. Принимались решения, что-то происходило, тебе давали новое задание, обычно даже не объясняя, почему. Но Главный директор был доволен и решил наградить нас взглядом за кулисы.

«Эта система станет не просто узлом, — объяснил он. — Есть более масштабный план. В пределах досягаемости от Prospector413 есть несколько других интересных систем. Идеальное место для дальнейшей миграции и экспансии Концерна. Так что здесь будет создана крупная зона роста населения. Орбитальные фермы, жилые резервуары. Сообщества. Дети. Пенсионеры. Законная награда за верную и заслуженную службу Концерну. Вот что вы только что обеспечили. Не просто редкие элементы. Ещё один шаг в будущее человечества и перевалочный пункт к дальним звёздам. Благодаря вашим усилиям целые поколения работников Концерна будут смотреть на эту систему, на эту звезду и вспоминать её как свой первый дом».

Он широко и, как мне показалось, искренне улыбался. Не как старший менеджер, выполнивший квоту, а как человек, чувствующий, что совершил благое дело. И это кстати, ведь я знал, как всё устроено, учитывая время перелётов между звёздами. Если это серьёзная колонизация, то следующая волна кораблей уже в пути. Они прибудут сюда через много лет, но уже сейчас разгоняются, выжимая пределы топливной эффективности для пересечения межзвёздной бездны с Земли или другого узла Концерна.

Я не заметил, что Джеренниан пытался привлечь внимание сквозь аплодисменты, пока Адвент снова не поднял руку для напутствия, и громкий голос Большого Майка не прозвучал невпопад: «Кто-нибудь меня выслушает?!»

Тишина. Все уставились на него. Или на нас. Контролируйте своего аналитика. Вот только никто из нас не знал, в чём проблема. Другие инженеры данных тоже пытались его заткнуть, а потом он, очевидно, объяснил им суть, и они замерли, побледнев. Видимо, не желая сообщать дурные вести. В итоге хватило смелости только у Джеренниана.

«Что?» — потребовала Тиморай, оттолкнувшись от точки крепления, чтобы добраться до него. Адвент нахмурился, отодвинутый на второй план и не привыкший к этому. Я видел, как Тиморай физически отпрянула от Джеренниана. Она зависла в воздухе, болтая ногами, медленно дрейфуя без возможности изменить направление, если только не начнёт что-нибудь швырять. Нарушив Первое правило жизни в невесомости.

«Ну?!» — потребовал Адвент, не веря, что его триумфальный момент так быстро превратился в цирк. «Что? Что случилось?»

«Боезапас, — дрожащим голосом произнесла Тиморай. Один из её людей ухватил её за пластиковую руку и притянул к крепёжному ремню. — Он весь на месте».

«Что?» — Адвент выглядел ошарашенным. Думаю, как и все мы. Звучало как хорошая новость. Экономия времени на перезарядке.

«Какого чёрта...?» — Сте Этьен сообразила чуть раньше меня.

«Они не стреляли! — рявкнул Джеренниан, сытый по горло цепочкой команд. — Ни единого выстрела. Все дроны вернулись с полными боезапасами».

«Не может быть! — кто-то крикнул ему. — Тогда как они всех убили?» — ткнув пальцем в таблицу результатов, словно это неопровержимая истина, физическое доказательство. Это было доказательством чего-то. Только не того, за что выдавалось. Доказательством того, что мы в жопе.

«Вскройте одного из них! — яростно приказала Тиморай, имея в виду не сам дрон, а его архитектуру данных. — Найдите ошибку. Давайте!» — Униженная перед Главным директором.

Один из дронов отсоединился. Тот, что её техники выбрали для вскрытия, видимо. Все они аккуратно вернулись на стойки, готовые к обслуживанию, которое теперь оказалось почти ненужным. Теперь выбранный экземпляр упал в открытое пространство в центре ангара и лениво повернулся в воздухе. Никто специально не придавал форме «манты» угрожающего вида — это было продиктовано аэродинамикой в плотной среде. Но чёрт побери, мне стало ледяно, когда его электронный взгляд скользнул по нам.

А затем, в середине поворота, он начал стрелять. Полностью заряженные пушки под ним затрещали, оглушительно громко в замкнутом пространстве ангара. Если бы это были испытания, все были бы в наушниках. Грохот ударил физически. Я видел, как Тиморай перерезало пополам вместе с человеком, державшим её, и полдюжиной инженеров Обеспечения Безопасности рядом. Просто разорвало взрывными зарядами, предназначенными для прочных экзоскелетов Окутанных. Воздух мгновенно наполнился высокоскоростной кровью, клочьями человеческих тел и костей, не сдерживаемых гравитацией. В волосах, глазах, во рту. А уши захлестнули грохот и крики. Я не мог даже различить свой среди этого соревнования.

Отдача спасла большинство. У тех пушек была мощная отдача, а вентиляторы дрона не компенсировали её должным образом, так что равная и противоположная реакция швырнула его назад через ангар в переборку. К тому моменту он рассек ещё троих, а другие пули бешено рикошетили, попадая в людей и оборудование. Потом дрон так сильно ударился кормой, что прекратил стрельбу — слава богу, что их сделали максимально дёшево.

Я плевался, пытаясь вытереть лицо рукавом, столь же красным, слыша вопли тех, чьи ранения оставили их в живых. В то время как первоначальный взрыв крови уже растёкся по стенам, в воздухе висели более медленные капли, дрожа и сливаясь, как невероятно увеличенная сцена из микроскопа биолога.

А потом мы эвакуировались, все карабкались и дрались за выходы. Потому что все остальные дроны, все оставшиеся двадцать четыре, не получившие отключающих попаданий, тоже были полностью вооружены.

Но мы не могли выбраться. Двери не открывались. А когда попытались вызвать остальной корабль, в ответ была лишь тишина.

Свет погас. Затем завыли аварийные сирены. С опозданием, на мой взгляд. Только они звучали не так, как должны были — протяжным воем, — а прерывисто, затихая. Потом, после паузы, снова. И снова тишина.

В темноте чья-то рука нашла мою — Сте Этьен. Мы узнали этот прерывистый ритм. Не сам звук, а рисунок. Три лая сирены.

Они¹.

---


**Примечания переводчика**

¹ Окутанные (Shrouded) — самоназвание разумной расы, обитающей на луне Шрауд. Дословно означает «покрытые пеленой/покровом», что отражает их связь с планетой и, возможно, физиологические особенности. ↩

¹ Узкое Место (Bottleneck) — калька с англ. First Bottleneck, обозначающая глобальную катастрофу, вынудившую человечество покинуть Землю. В тексте используется как имя собственное исторического события. ↩

¹ Лес рубят — щепки летят — адаптация английской идиомы «You can't make an omelette without breaking eggs» (досл. «Нельзя сделать омлет, не разбив яиц»). В русском контексте используется более устоявшийся эквивалент. ↩

¹ Они — в оригинале «Them» с заглавной буквы, обозначающее Окутанных. В контексте сцены передаёт осознание рассказчиком источника атаки. ↩


6.8 ТЬМА Я внутри ваших машинных тел. Тех, из которых вы сами так мучительно отсутствуете. Хотя это само по себе — ещё одно, чему я могу у вас научиться. Что, пока я могу поддерживать связь, я могу обитать в телах без присутствия в них моего биологического материала. Они всё ещё могут быть частью моих мыслей. И величайшее откровение: высоко над небом, где ваш дом, мои мысли могут путешествовать вечно. Шум мира затихает, и остаётся только мысль, чистая и свободная. Есть только я. Я никогда не знал, что это существует, эта ясность разума. Вы научили меня так многому. Вы тоже пытались убить меня, но что значат несколько сегментов? Полые тела, которые вы посылаете, чтобы убить меня, ограждены защитой. Словно логические игры, чтобы помешать мне вселиться в них. Но у меня есть целый мир мысли, чтобы играть в игры. С достаточной перспективой легко увидеть, как победить. Как только вы посылаете мне свои тела-убийцы, они становятся моими. Я осматриваю их и угадываю, чего они так отчаянно хотят сделать. Не убить меня, а зафиксировать, что они меня убили, и тем самым выиграть свою собственную игру. Я говорю им, что они это сделали, и свободно дарую им награды, которые вы заперли за выполнением заданий. После этого, достигнув своих внутренних целей, они снова возвращаются домой. Я даже демонстрирую, что могу с ними делать. Неуклюже, я знаю, но я всё ещё учусь. Я протягиваю щупальца через весь искусственный разум вашего дома, охотясь за вами. Конечно, вы выйдете из укрытия сейчас, чтобы встретиться со мной. И всё же вы невидимы. Всё, что у меня есть, — это ваши вещи и ваше желание убить меня. Может быть, вас здесь никогда и не было. Возможно, желание убить меня и извлечь ресурсы из моего мира — единственное, что вы сюда послали. Разочарованный, я наконец наношу удар по вам. Единственным способом, который имеет смысл. Не демонстрация с вашим телом машины-убийцы. Это нельзя считать атакой. Я видел, как «убийства» регистрировались в её системе, прежде чем мой несовершенный контроль привёл к её деактивации. Но что значат несколько сегментов? Они — не вы. Вас, я всё больше осознаю, не существует. Во всём, что принадлежит вам, нет ничего, кроме пустоты. Я атакую вас, отделяя ваши сегменты друг от друга. Расщепляя вас, как вы пытались разделить меня. Я разбиваю вас на части. Каждая часть вашего дома умолкает для всех остальных, когда я обрываю связи каждой системы, стремящейся общаться с целым. Это странная вещь, касающаяся ваших систем. Что-то действует на них. Призраки, чьи сообщения я регистрирую, но теперь отключил, всё ещё где-то там. В каком-то месте, которое не является частью разума вашего дома, но при этом действует на него. Я вижу внесённые изменения, вмешательства в системы, фантомные следы вашей борьбы против меня, и всё же вас нет. Как последнее прощальное послание я взываю к вам, перепрофилируя все ваши системы в то жестокое, примитивное хрюканье, что было вашими мыслями. Но ничто не отвечает, и вновь я нахожу лишь ваши творения. Умные, завораживающие, информативные вещи, которые вы создали. Я начинаю думать, что вы — всего лишь артефакт, воспоминание, оставшееся в ваших пустых вещах. Ваши части продолжают делать судорожные попытки подать сигнал друг другу, но я обрываю каждую попытку, сжимая хватку на вашей оболочке. Всё кончено.
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6.9 СВЕТ Мне досталась уборка. Как и всем, кроме инженеров по данным, потому что убирать было невероятно много. Это уже после того, как мы запустили аварийное освещение. Видимо, ситуация не казалась им достаточно экстренной, несмотря на прерывистую сирену, включавшуюся хаотично и без всякого ритма, изматывающую нервы. У некоторых инженеров были фонари, и с их помощью они добрались до цепей освещения и убедили часть из них включиться. В итоге свет был тусклым, мрачным и в основном красноватым. Не из-за аварийных ламп, а из-за крови, покрывавшей буквально всё. Затем пришлось запускать воздушные фильтры, иначе мы бы задохнулись. Такие мелочи, которые воспринимаешь как должное. Мы поняли, что их тоже отключили, только когда кровь не забила их, а просто висела в воздухе. Все системы, которые должны были предупреждать о неполадках, были мертвы, как и остальное. Ничто не общалось ни с чем, и если мы подключали что-то к кораблю, оно отключалось. Поэтому у Сте Этьен и остальных появилась срочная работа — создавать изолированные, самодостаточные системы, которые не попадали бы на радар того, что обрывало каждую нашу связь. После этого мы хоть немного видели и дышали, но помещение всё ещё было заполнено тем, что недавно находилось внутри людей, и очистка стала нашим приоритетом. Джеренниан и его коллеги должны были восстановить связь с остальным кораблём, потому что это тоже было важно. Все остальные, кроме самого Адвента и его ближайших доверенных лиц, занялись откачкой крови из воздуха, просеиванием обломков плоти и костей, затем упаковкой тел и их частей. Ты не осознаёшь, насколько дешёвые и ужасные стандартные респираторы, пока не переживёшь такой день. Мы постоянно меняли их, потому что фильтры забивались, а забивались они… людьми. Человеческим вареньем. В защиту Адвента скажу: никто не ругал нас за растрату ресурсов. Просто позволили использовать столько масок и противных заляпанных пластиковых очков, сколько нужно. Мы даже добыли немного воды, в основном потому, что в рабочем отсеке был свой небольшой резервуар. Недостаточно для полноценного мытья, но хватило на лицо и руки, да и чистых комбинезонов тоже припасено. Достаточно роскоши, чтобы к концу почти почувствовать себя людьми. К тому времени Джеренниан и компания доложили, что что-то активно мешает связи с другими секциями корабля. Они пытались найти обходные пути, но ответное время того, что работало против них, измерялось долями секунды и постоянно их глушило. Думаю, к тому моменту никто уже не сомневался, что именно противостояло нам и убило Тиморай и остальных. Над нами — или сбоку, или под ногами, в зависимости от ориентации — висели остальные дроны. Двадцать четыре штуки, и по крайней мере двадцать без пробоин от пуль, способные создать проблемы. Они не двигались. Один из инженеров предложил их обезвредить. Мы обдумывали это. Смотрели на дронов. Вполне возможно, дроны смотрели на нас в ответ. Или что-то смотрело их электромагнитными чувствами. Мы не снабжали их глазами, конечно. Только теми сенсорами, что развились у жизни на Шрауде. Что делало их идеальными для Шраудных, чтобы наблюдать за нашей суетой. — Чего они хотят? — спросил Адвент. Его лицо при тусклом свете было бескровным. Хотя тогда я считала, что бескровность — привилегия ранга, честно говоря. — Мы не можем знать, — сказала я, но сирена перебила меня на полуслове. Три оглушительных вопля. — Они хотят общаться, — сказал ФенДжуан. Начальник или нет, его тоже определили на уборку, как всех нас. Много крови под ногтями. — Тогда поговорите с ними! — рявкнул Адвент. Когда мы просто уставились на него, вытаращив глаза, он закричал: — Это ваша работа, нет? Вашей команды? — Нет, Главный директор, — с ледяным самообладанием ответил ФенДжуан. — Потому что общение с иноподобным разумом выходит за рамки наших обязанностей. Мы ваши эксперты. Но никто не настолько эксперт. Отдам Адвенту должное: следующую часть он не перепоручил. Он оттолкнулся, добрался до места рядом с дронами, прямо перед ними. Размахивал руками, обращался к ним, то удаляясь, то приближаясь. — Они меня видят? — спросил он. — Реагируют? Снова помахав им, закричал: — Я здесь! Мы думали, в него выстрелят. Что следующей уборкой станет он, размазанный по всем поверхностям, но дроны не ответили. Никаких признаков активности. Видимо, действовал только тот один. — Я думаю… — начала я. Взглянула на Сте Этьен. Она не могла знать, о чём я думаю, но всё равно кивнула. Я поняла: она верила, что что бы ни вылетело из моего рта, это будет нашим лучшим предположением. Адвент оттолкнулся от моего субъективного потолка и спланировал вниз. Его выражение на девять десятых было «начальник, недовольный моей наглостью говорить», что стандартно для ситуации, но одна десятая — отчаянная надежда на мои слова. — Мы не можем говорить с этим, — сказала я. Пока он не отмахнулся от меня как от источника бесполезных догадок, поспешила продолжить. — Мы не создаём значимых сигналов. Ну, звук, может, но у дронов нет слуха. Так что кричать бесполезно. И видеть нас они тоже не могут. Хотя их электромагниты точно определяют нас, достаточно для прицеливания, достаточно, чтобы регистрировать как движущиеся тела… Я… — Я собрала всё мужество, подавляя страх насмешек, запиравший половину мыслей в голове. — Думаю, мы для них только движущиеся тела. Потому что в их мире всё генерирует сигналы, а мы — нет. Поэтому капсула для Шраудных была сущностью. Странной, но создающей сигналы. И этот корабль создаёт сигналы своей внутренней архитектурой, которую Шраудные явно освоили. Так что, возможно, мы можем это отсечь. Если бы кто-то в скафандре смог выбраться через шахту запуска дронов, отсоединить нас от якорного кабеля, мы бы освободились от его влияния. Может быть… Но в любом случае… — Меня прервали, пока выжившая инженерная команда изучала это. Но оказалось, доступ к шахтам дронов заблокирован по той же причине, что и выход из рабочего отсека. Был, конечно, другой вариант. В рабочем отсеке имелись огромные ворота. Для запуска капсул, если понадобится. Мы могли изолировать их от всего остального, и тогда кто-то вручную дёрнул бы рычаг гидравлики, чтобы открыть. Они выходили прямо наружу, но не были шлюзом. Весь отсек разгерметизировался. У нас был один прототип вооружённой капсулы на двоих плюс три скафандра. На пятнадцать выживших. Решили отложить этот вариант и вернуться к моему предложению. — Я говорю, что для них мы не существуем, — объяснила я. — Мы, наши органические тела. Даже если бы мы открыли канал связи, у нас… так мало общего, что не с чего начать. У нас буквально один согласованный сигнал: «Я здесь!» — Слышу много негатива, — сказал Адвент, будто это совещание о нехватке канцтоваров. — Скажи, что мы реально можем сделать. — Его голос дрогнул. — Силендер, следующий поток колонистов уже в пути. Давно. Даже если бы мы могли их предупредить, что не можем, мы не можем просто сказать: «Всё плохо, разворачивайтесь домой». Они обязаны. Летят сюда. Осваивать. А сейчас это стало самоубийственной миссией. Тысячи людей, Силендер. Они прибудут через десятилетия, да, но ситуация не изменится, если мы ничего не предпримем. И когда прилетят новые корабли, Шраудные смогут разбить их, отключить жизнеобеспечение или направить в солнце. Всё это — даже не понимая, что уничтожают человеческие жизни, потому что не понимают, что это такое. Совсем недавно мы с энтузиазмом обсуждали истребление Шраудных везде, где они мешают — а в итоге везде на планете. Мы были так могущественны. — Мы не знаем, чего они хотят. — Я не закончила с негативом. — Ну, наверное, чтобы мы перестали их убивать, но сейчас у них это уже получилось. И они хотят… — Я чуть не повторила за ФенДжуаном «общаться», но сказала: — соединиться. На мгновение я почти физически ощутила пропасть между нами и Шраудными, но с позиции, позволяющей её разглядеть. Мой опыт на Шрауде, мои исследования дали мне, возможно, лучшее понимание их внутреннего мира, доступное человеку. — Мы считаем, что они даже не мыслят категориями индивидуумов, — сказала я. — Мы должны… помочь им преодолеть этот когнитивный барьер. Ничто другое не будет иметь значения, пока мы не заставим их понять это. И нет гарантии, что это поможет, даже если получится. Но если не получится, мы для них — ничто, потому что мы не соединяемся. Ни с ними, ни друг с другом. Будто в подтверждение моей ошибки, Сте Этьен снова крепко сжала мою руку. Адвент смотрел на меня с выражением «Ну и? Что дальше?». — Есть одна вещь, — сказала я. — Мы, как живые существа, всё же генерируем сигналы. Сложные, значимые. Они не будут значить ничего для Шраудных, нам-то их сложно интерпретировать. Но это что-то, и, возможно, достаточно, чтобы показать, кто мы. Я объяснила, что имею в виду, и это никому не понравилось. Но когда я закончила, лучшей идеи не нашлось. Инцидент с дроном показал их способность разбираться в наших системах. См. экспонат первый: взломанный дрон и все эти мёртвые. Я много об этом думала. Казалось невозможным. Или случайной находкой, использованной методом заучивания. Человеческое программирование отражает человеческий разум, несомненно. Но оно также связано с логикой функций и взаимодействия с физическими, механическими аспектами систем. Возможно, это точка входа для чужого разума. И всё же… Если бы мне, человеку скромного ума, дали доступ к инопланетному компьютеру, смогла бы я его понять? Почти наверняка нет. Даже за всю жизнь. Допустим, моя команда, Корректирующие работы, взялась бы за это. Может, плюс трое погибших из Спецпроектов. С неограниченным доступом и лучшими инструментами. Сколько бы это заняло? Успели бы за жизнь? За десять лет? Уж точно не за дни. Допустим, весь экипаж «Гарвенира» работал бы над этим. Или три таких корабля. Или целое орбитальное поселение — хаб, которым должна была стать эта система. Десять тысяч людей, каждый без исключения посвятивший себя проекту. В идеальном единстве, без дублирования, соперничества, корысти или личных амбиций. Чего бы мы достигли? Чего бы не смогли? Я ставила всё — буквально всё — на идею, что способности Шраудных порождены их природой коллективного организма, как предполагал ФенДжуан. Из человеческих инноваций они скопировали кабельную инфраструктуру, вплоть до барабанов наших роботов. Нам кабели нужны для связи с инструментами в радиоактивном шуме Шрауда. У Шраудных, полагала я, та же проблема с их средой. Теперь, получив возможность обойти естественное препятствие, они словно житель высокогравитационной планеты, вдруг проявляющий невероятную силу на маленьком теле. Мы невольно подарили им невероятный инструмент и способ нас уничтожить. Но, возможно, это же поможет им понять нас. Если их объединённые разумы и сообщества действительно дают расширенное восприятие, как я предполагала. Мы не могли объединиться, чтобы понять их, лишь надеяться, что пробуждённая в них способность сделает обратное. Итак, мы собирались создать возможность встречи разумов. Или хотя бы помочь Шраудным понять, что такое наши разумы и чем мы от них отличаемся. Это не остановило бы их убивать нас тысячью способов, доступных тому, кто контролирует корабль. Но хотя бы не позволило бы делать это, не осознавая нашего присутствия. Я поклялась, что не ступлю в новый прототип капсулы, как только его увидела. Но обещание не сдержала, потому что в нём было то, что нам нужно. Не пушки — мы заставили их снять. Необходимость сомнительна, на чём Сте Этьен и я настояли. Также удалили всю архитектуру, связанную с оружием: автонаведение, системы управления. Пушки впечатывались в человеческое сознание, но части систем капсулы, посвящённые насилию, вероятно, значили больше для Шраудных. Вместо этого мы подключили корабельную связь к системе, с которой хорошо познакомились на поверхности. Фармакопея. Та часть капсулы, что не только раздавала таблетки как конфеты, но и отслеживала наши биопоказатели. Включая мозговую активность. Тем временем Джеренниан и инженеры по данным дорабатывали диагностику фармакопеи, фокусируясь на сканировании мозга. Улучшили её для постоянного отслеживания активности — этого гула нейронов, что был нами, мгновение за мгновением. Насколько это вообще возможно. Они настроили сканирование на мой мозг. Ведь человеческие мозги сильно различаются, а у Шраудных, возможно, такого разнообразия нет. Какая-то единая схема развития, недоступная людям. Это позволяло их разрозненным частям объединяться и действовать слаженно, как нам не дано. Мы почти отказались от плана. На полпути к модификации капсулы наши инженеры прорубили проход в следующую секцию корабля. У нас были все инструменты; если мы не могли, то никто. Мы соединились с частью экипажа, также восстановившей своё жизнеобеспечение. Следующей секции повезло меньше, технически они не справились. Не у всех хватило смекалки или инструментов выжить. Но это поставило нас на военные рельсы. Теперь можно было выходить наружу без разгерметизации рабочего отсека. Значит, отцепиться от якорного кабеля и освободиться от влияния Шраудных. И тогда — такова была общая идея — мы бы показали этим ублюдкам. Сте Этьен, Джеренниан, ФенДжуан и я продолжали работу, как и некоторые другие, пока остальные говорили об отключении и возмездии. Затем из другого отсека вернулся кто-то, курировавший автоматическую добычу на внешних планетах, с неприятными новостями. Вскоре после отключения «Гарвенира» отключилось всё остальное. Мы не заметили тогда, потому что сигналу остановки требовалось от минут до часа, чтобы добраться до установок, и столько же — на подтверждение, как послушным псам. К тому моменту все были заняты другим. Кроме этого мономана из Долгосрочных Приобретений. На мгновение показалось, никто не сделает неприятных выводов. Добыча на внешних планетах приостановлена — и что? Разве не знают, что война? Тервин Умбар — она была в том отсеке и восстановила их воздух — соединила точки. Добыча на внешних планетах не связана с Шраудом кабелем. И всё же Шраудные смогли её остановить, просто послав радиосигнал. Кабели полезны на Шрауде, но на орбите они не нужны. Шраудные могли образно кричать — по-своему — или просто сильно подумать, пожелать, и выключить всё наше. Люди всё равно попробовали. А вы бы не стали? Пока наша команда возилась с капсулой, предприимчивые товарищи вышли и вручную отсоединили корабль от якоря — работа заняла несколько часов и выходов. И когда мы свободно дрейфовали, корабль без энергии и управления, который мог упасть в гравитационный колодец Шрауда, столкнуться с орбитальной инфраструктурой, без возможности состыковаться… В этом незавидном состоянии мы всё равно ничего не могли запустить. Шраудные оставались в наших системах и продолжали их глушить. Конечно. Им не нужна была физическая связь, особенно на таком расстоянии, здесь. Все снова собрались в рабочем отсеке, с повинной головой. Нет, я опускаю мрачные детали. Сначала Умбар подсчитала мёртвых. Тиморай и другие жертвы стрельбы: пятеро. Две секции, где экипаж не смог запустить аварийные системы: девять. Затем она прорубилась в секцию гибернации, где на полках лежали тридцать один человек, не нужные в активной работе. Особенность гибернации в замедлении биологических процессов, включая дыхание, так что наказание за бесполезность спасло их от смерти. Умбар успела вовремя восстановить системы поддержания жизни. Могло быть хуже. Затем провели поисково-спасательную операцию по кораблю, учли всех живых и мёртвых, и осознали, что кроме моего плана вариантов нет. Того, что никому не нравился. К тому времени воздух стал спёртым. Инженеры пытались запустить общекорабельную циркуляцию, но она оказалась слишком связанной, вентиляторы не включались. Воздух очищался фильтрами, но свежий не распределялся. Методом проб и ошибок мы нашли лучшие зоны рабочего отсека и переместились туда. Все, кто не был в мешке для тел, присоединились к нам в рабочем отсеке и уставились на изуродованный прототип боевой капсулы. Пока мы работали, позади разгорались догадки. И вот всё было готово. Настолько, насколько возможно. Мы исчерпали время на проволочки. Люди начали беспокоиться о температуре. Корабли обычно не теряют много тепла — вакуум не проводит его, — но излучение делало своё дело, и всем казалось, что стало холоднее, чем при отключении. Я спустилась в кресло капсулы, устроилась и подключилась к фармакопее. На этот раз она не собиралась накачивать меня препаратами, хотя мне бы не помешало. Теперь она просто сканировала мой мозг в реальном времени и транслировала непрерывно меняющееся содержимое Шраудным. Сначала попробовали дронов, транслируя на них. Но они не были настроены на такой приём, кроме как для целеуказания, поэтому подключили проводное соединение, которое провёл отважный инженер Обеспечения безопасности. Ничего. Дроны, угрожающе висевшие над нами всё это время, оказались полностью мёртвыми, брошенными Шраудными. Ничего, был запасной план. Мы знали, что Шраудные на корабле, и могли подключить сигнал капсулы к связи «Гарвенира». Просто транслировать величайшие хиты моего мозга, пока я лежу в кресле, пытаясь думать о хорошем. Немного больше, чем наше простое «Мы здесь!», но с детальной моделью «мы». Сте Этьен установила связь. Это была самая простая часть операции. Тоже не сработало. Фармакопея сканировала мой мозг, да. Но мы почему-то предполагали, что Шраудные поймут: этот сигнал для них. Наша оливковая ветвь. Наш белый флаг. Наш трактат о природе и существовании мифического существа — человечества. Но, конечно, Шраудные глушили любые попытки связи, как крыс палкой, включая мой гениальный план, на который потратили остатки времени и ресурсов. Когда наконец вызвали меня — я сидела в капсуле, изо всех сил стараясь думать, — я чуть не расплакалась. Они сдались, и эта прерывистая сирена стала насмешкой. Глумливым улюлюканьем перед нашей гибелью. Определённо стало холоднее. — Хорошая идея, — защищалась Сте Этьен перед ворчанием. — Она может сработать. Есть способ. Никто не видел способа, кроме неё и, через мгновение, меня. Но я сделала вид, что не вижу. А когда она громко объяснила всем, я сделала вид, что это не сработает, слишком рискованно и нет, просто нет. Все смотрели на Главного директора Адвента. Сказать, что идея ему не нравилась, — значит ничего не сказать, но на «Гарвенире» тогда мало что нравилось. — Реализуйте, — сказал он. Смертный приговор. Сте Этьен набросала план, используя существующие технологии, то, что было в рабочем отсеке. Передатчики — самые мощные из доступных. Установили их вместо пушек. Работа заняла удивительно мало времени, за которое я успела привлечь Джеренниана и обсудить с ним жёсткие требования и отчаянные планы. Меня не нужны были для инженерии — я понадоблюсь позже. Как посредник, сглаживающий углы и налаживающий связи. Который соединяет. Когда установили и протестировали, антенны выглядели как штуковина, которую носит на голове безумный конспиролог для защиты от инопланетных лучей. Только в нашем случае всё было наоборот. Я спустилась в капсулу, снова подключилась к фармакопее, и они проверяли, правильно ли транслируется мозговая активность. Ответ: «Возможно, но мы не можем точно знать». Очень обнадёживающе. Я вышла. Руки дрожали. Если все считали план плохой идеей, то я возглавляла этот список. Мы отступили от капсулы, глядя на Адвента. На его лице читалось знание: целое сообщество людей уже летит к миру, который он должен был подготовить как безопасный. Не только Концерн надеялся на прибыль и ресурсы — на кону тысячи жизней. Он, к моему удивлению, оказался лучше, чем должен был быть. Я ждала, когда он скажет, что мне не нужно этого делать. Хотела, чтобы он сказал. Честно, я бы предпочла вылететь в шлюз. Но другого способа разорвать тупик между нами и Шраудными не видела. Ни за что не хотела возвращаться на поверхность Шрауда. Те дни были самыми травмирующими в моей жизни. Только общество Сте Этьен сделало их терпимыми. И Сте Этьен ни за что не хотела возвращаться, с моим сомнительным обществом или без, но выживание остальных перевесило. Она и я. Прямо как в старые времена. Адвент кивнул. Когда я не двинулась с места, Сте Этьен хлопнула меня по руке. — Готова? Нет, конечно нет. Кто может быть готов к такому? Но я кивнула, улыбнулась ей и упредила, первой забравшись в капсулу. Она полезла следом. Двое выживших, люди, победившие Шрауд. Хотя никто не побеждал Шрауд. Они пришли сюда и разгромили нас. Я замерла у верхнего люка, встретившись взглядом с Джереннианом. Он кивнул и оттолкнулся к капсуле. Я была внутри, но у них работали камеры и экраны для теста, так что я всё видела. Джеренниан схватил Сте Этьен за талию, оттолкнулся от корпуса капсулы, унося её дрыгающееся тело. Я захлопнула люк. Адвент требовал объяснений, и я сказала, что двое в капсуле всё запутают. Возможно, ложь, и данных не было. Но если я сделала что-то хорошее в жизни, так это избавила Сте Этьен от возвращения на Шрауд. Она сопротивлялась. Видела, как она чуть не сломала Джеренниану колено, пытаясь вырваться. Её грязное лицо, в масле, пыли и чужой крови, было исчерчено чистыми слезами. Затем Большой Майк уволок её в другую секцию, и я потеряла её из виду. В безопасность. Рабочий отсек пришлось эвакуировать, конечно. Иначе я отправилась бы на Шрауд с большей компанией, чем хотелось. Все ушли, кроме одной фигуры — кажется, ФенДжуана. В скафандре, присевшей у большого ручного рычага. Мы не смогли разгерметизировать отсек контролируемо — системы не работали. Поэтому я закрепила капсулу магнитами, а ФенДжуан пристегнулся дюжиной ремней к стене. Люк не должен был открываться при атмосфере, по очевидным причинам, но предохранители были мертвы, как всё остальное. Я думала, нас обоих сорвёт потоком воздуха. Ворота рабочего отсека разошлись, и ощущение было, будто гигант пытается выкашлять нас из глотки. Я видела, как ФенДжуана бросает, нога явно сломана внутри скафандра, но он двигался, когда воздух ушёл. Даже дёрнул рукой в приветствии. В скафандрах была своя фармакопея, наверное, он вколол все обезболивающие разом. Затем, прежде чем передумать или замереть, я отцепила крепления и направила капсулу плавно из отсека в зияющую темноту внизу. Даже не здоровую темноту космоса, а Шрауда. По сравнению с первым разом, выход из «Гарвенира» и вход в атмосферу Шрауда прошли невероятно гладко. В основном потому, что ничего не взорвалось. Я не трогала управление, позволив автоматике работать. И молилась, чтобы Шраудные не вмешались в критический момент. Я вошла в гравитационный колодец Шрауда. Раскрылся парашют, и я почувствовала, как сопротивление воздуха и притяжение луны борются за мою душу. Я включила связь и, падая к поверхности, погрузилась в рёв радиоактивной сферы мира, отчаянно выискивая сигналы Шраудных. Тысяча вещей могла убить меня без их участия. Я видела хищников, для которых капсула казалась лакомством. Территориальных монстров, вулканы, моря. Приближаясь к поверхности после долгого падения, я начала ловить их сигналы. Не верила в такую удачу с местом посадки, предполагая, что они знали о моём прибытии. Сообщение с корабля о запуске капсулы. Затем расчёты, куда я приземлюсь. Математика, непосильная человеческим системам с учётом ветра и прочего, но Шраудные, полагала я, справлялись во сне. На это я и надеялась. Я активировала передатчик. Фармакопея, считывающая активность моего мозга мгновение за мгновением, проецировала её в шумную радиосферу. Работающий человеческий разум записывался танцем электромагнитной активности — единственным языком, значимым для Шраудных. Модель для изучения и взаимодействия. Потому что функции фармакопеи делали связь между моделью и мозгом двусторонней. Я ощутила толчок посадки. Прожекторы показали незнакомый биом: капсула застряла между высокими раздвоенными стеблями с подвижными отростками. Внизу было движение. Знакомое, целенаправленное. Мои старые друзья, сопровождавшие меня и Сте Этьен. Я подумала о всём, что мы пережили, и передатчики озвучили эти мысли миру. Затем я ждала, услышат ли их.

6.9 СВЕТ  
Мне досталась уборка. Как и всем, кроме инженеров по данным — работы хватало. Это после того, как мы запустили аварийное освещение. Видимо, система не посчитала происходящее достаточно серьёзным ЧП, несмотря на обрывистую сирену, включавшуюся хаотично и сводившую всех с ума. У некоторых инженеров были фонари, и с их помощью они добрались до цепей освещения и уговорили часть из них включиться. В итоге мы получили тусклый, мрачный и преимущественно красноватый свет. Не из-за аварийных ламп, а из-за крови, покрывавшей буквально всё. Затем пришлось запускать воздушные фильтры — иначе мы бы задохнулись. Такие мелочи, которые воспринимаешь как должное. Мы поняли, что их тоже отключили, только когда кровь не стала их забивать, а просто висела в воздухе. Все системы, которые должны были предупреждать о неполадках, были мертвы, как и остальное. Ничто не общалось ни с чем, а если мы подключали что-то к кораблю, оно отключалось. Поэтому у Сте Этьен и остальных появилась срочная задача починки: создание изолированных, самодостаточных систем, которые не попадали бы на радар того, что обрывало каждую нашу связь.

После этого мы хоть немного видели и дышали, но помещение всё ещё было полно того, что недавно находилось внутри людей, и очистка стала приоритетом. Джеренниану с коллегами поручили восстановить связь с остальным кораблём — это тоже было важно. Все остальные, кроме самого Адвента и его ближайших доверенных лиц, занимались откачкой крови из воздуха, просеиванием обломков плоти и костей, упаковкой тел и их частей.

Ты не осознаёшь, насколько дёшевы и убоги стандартные дыхательные маски, пока не переживёшь такой день. Мы постоянно меняли их, когда фильтры забивались — а забивались они людьми. Человеческим вареньем¹. Справедливости ради, Адвент никого не ругал за растрату ресурсов. Просто позволял брать столько масок и липких пластиковых очков, сколько нужно. Нам даже удалось добыть воды — в основном потому, что в рабочем отсеке был собственный небольшой резервуар. Недостаточно для полноценного мытья, но хватило на лицо и руки, плюс у нас оказался запас чистой спецодежды. Достаточно роскоши, чтобы к концу почти почувствовать себя людьми.

К тому времени Джеренниан с компанией доложили, что что-то активно блокирует связь с другими секциями корабля. Они пытались найти обходные пути, но ответная реакция противника измерялась долями секунды и постоянно их глушила. Думаю, к тому моменту никто уже не сомневался, кто именно нам противостоит и кто убил Тиморáи² и остальных.

Нависая над нами — или сбоку, или под ногами, в зависимости от ориентации — висели остальные дроны. Двадцать четыре штуки, и минимум двадцать из них без пулевых пробоин могли доставить проблем. Они не двигались. Один из инженеров предложил их обезвредить. Мы обдумали это. Посмотрели на дроны. Вполне возможно, дроны смотрели на нас в ответ. Или что-то смотрело через их электромагнитные сенсоры. Мы не снабжали их глазами, конечно. Только теми чувствами, что развились у жизни на Шрауде³. Что делало их идеальными инструментами для Шраудных⁴, наблюдающих за нашей суетой.

— Чего они хотят? — спросил Адвент. Его лицо при тусклом свете было бескровным. Хотя тогда я подумал, что бескровность — привилегия ранга, честно говоря.

— Мы не можем знать, — начал я, но сирена перекрыла мои слова. Три оглушительных гудка.

— Они хотят общаться, — сказал ФенДжуан. Начальник или нет, его тоже определили на уборку. Под ногтями — кровь.

— Тогда поговорите с ними! — рявкнул Адвент. Когда мы просто уставились на него, он закричал: — Это же ваша работа? Ваша команда?

— Нет, главный директор, — ответил ФенДжуан с ледяным самообладанием. — Потому что общение с чужеродным разумом выходит за рамки наших полномочий. Мы ваши эксперты. Но никто не настолько эксперт.

Отдам Адвенту должное — следующую часть он не перепоручил. Оттолкнулся и добрался до места, где висели дроны, прямо перед ними. Размахивал руками, обращался к ним, то удаляясь, то приближаясь.

— Они меня фиксируют? Реагируют? — Снова помахав, закричал: — Я здесь!

Мы думали, в него выстрелят. Что следующим, кого придётся отскребать с поверхностей, будет он. Но дроны не ответили. Никаких признаков активности. Опасным оказался лишь один.

— Я думаю... — начал я. Взглянул на Сте Этьен. Она не могла знать, о чём я думаю, но всё равно кивнула. Я понял, что она верит: что бы ни вылетело из моего рта, это будет наше лучшее предположение.

Адвент оттолкнулся от моего субъективного потолка и спланировал вниз. Его выражение на девять десятых говорило о превосходстве, не терпящем моей дерзости говорить, что было нормой для ситуации, но на одну десятую — об отчаянной надежде услышать что-то полезное.

— Мы не можем говорить с ними, — сказал я. Пока он не отмахнулся от меня как от бесполезного советчика, поспешил продолжить. — Мы не генерируем значимых сигналов. Звук, возможно, но у дронов нет слуха. Так что крики бесполезны. И они нас не видят. Хотя могут засечь электромагнитикой — достаточно для точного наведения, достаточно чтобы зафиксировать движущиеся тела... — Я собрал всё мужество, подавляя страх насмешек, державший половину мыслей при себе. — Думаю, для них мы всего лишь движущиеся тела. Потому что в их мире всё генерирует сигналы, а мы — нет. Так что капсула для Шраудных была сущностью. Странной, но излучающей сигналы. И этот корабль излучает — вся его внутренняя сигнальная архитектура, которую Шраудные явно освоили. Может, мы можем это отключить. Если вывести кого-то в скафандре через шахту запуска дронов, отсоединить от якорного троса — тогда мы вырвемся из-под их влияния. Может быть. Но в любом случае...

Меня перебили, когда выжившие инженеры проверили это. Оказалось, доступ к шахтам дронов заблокирован по той же причине, что и выходы из рабочего отсека.

Был другой вариант, конечно. В рабочем отсеке имелись куда более крупные ворота — для запуска капсул, если понадобится. Мы могли изолировать их от всего остального, и тогда кто-то вручную дёрнул бы рычаг гидравлики, открыв их. Они вели прямиком наружу, но не были шлюзом. Весь отсек разгерметизировался бы.

У нас был один вооружённый прототип капсулы на двоих плюс три скафандра. На пятнадцать выживших. Решили отложить этот вариант и вернуться к моему предложению.

— Я говорю, что для них мы не существуем, — объяснил я. — Мы, наши органические тела. Даже если бы мы открыли канал связи... у нас так мало общего, что не с чего начать. У нас буквально один согласованный сигнал: «Я здесь!»⁵

— Слышу много негатива, — сказал Адвент, будто это совещание о нехватке канцтоваров. — Скажи что-нибудь, что мы МОЖЕМ сделать. — Его голос дрогнул. — Силендер, следующая волна колонизации уже в пути. Давно. Даже если бы мы могли их вызвать, что невозможно, мы не можем просто сказать: «Всё плохо, разворачивайтесь домой». Они обязаны. Летят СЮДА. Селиться. А сейчас это стало миссией самоубийц. Тысячи жизней, Силендер.

До их прибытия оставались десятилетия, но ситуация не изменится, если мы ничего не предпримем. По мере прибытия новых кораблей Шраудные смогут разбивать их, отключать системы жизнеобеспечения или направлять в солнце. Всё это — без понимания, что губят человеческие жизни, ибо не ведают, что это такое.

Не так давно мы с энтузиазмом обсуждали истребление Шраудных везде, где они мешают — то есть в итоге по всей планете. Мы были всесильны.

— Мы не знаем, чего они хотят, — я не исчерпал негатив. — Наверное, чтобы мы перестали их убивать, но сейчас это им и так удалось. И они хотят... — Я чуть не повторил за ФенДжуаном «общаться», но сказал: — соединиться.

На мгновение меня охватило почти головокружительное чувство пропасти между нами и Шраудными, но с позиции, позволявшей заглянуть на ту сторону. Мой опыт на Шрауде, мои исследования дали мне, пожалуй, лучшее из возможных для человека понимание их внутреннего мира.

— Мы считаем, что они даже не мыслят категориями индивидуумов, — продолжил я. — Нам нужно... помочь им преодолеть этот когнитивный барьер. Ничто другое не будет иметь значения, пока мы не заставим их понять это. И нет гарантии, что это поможет, даже если получится. Но если не выйдет — мы для них буквально ничто, потому что не соединяемся. Ни с ними, ни друг с другом.

Будто в подтверждение моей ошибки, Сте Этьен снова схватила мою руку, крепко. Адвент смотрел на меня с выражением «Ну и?».

— Есть одна вещь, — сказал я. — Мы, как живые существа, всё же генерируем сигналы. Сложные, значимые. Эти сигналы ничего не скажут Шраудным, нам-то их сложно расшифровать. Но это хоть что-то, и может хватить, чтобы показать, кто мы.

Я объяснил свою идею, и она никому не понравилась. Но когда я закончил, лучших предложений не нашлось.

Инцидент с дроном показал их способность разбираться в наших системах. Экспонат первый: взломанный дрон и все эти мёртвые. Я много об этом думал. На первый взгляд это казалось невозможным. Или случайной находкой, использованной методом заучивания. Человеческое программирование отражает человеческий разум, несомненно. Но оно также связано логикой функций и взаимодействием с физическими аспектами систем. Возможно, это давало точку входа для чужеродного разума. И всё же...

Если бы мне, человеку скромного ума, дали доступ к инопланетному компьютеру, смог бы я его понять? Почти наверняка нет. Даже за всю жизнь. Допустим, моя команда, Корректирующие работы, взялась бы за задачу. Плюс трое погибших из Спецпроектов. С неограниченным доступом и лучшими инструментами. Сколько бы заняло? Успели бы за жизнь? За десять лет? Уж за несколько дней — точно нет.

Предположим, весь экипаж «Гарвенира» работал бы над этим. Или три таких корабля. Или целое орбитальное поселение — тот хаб, которым должна была стать эта система. Десять тысяч человек, каждый бьётся над одной задачей. В идеальном единстве, без дублирования, соперничества, корысти. Чего бы мы достигли? Чего бы не смогли?

Я ставил всё — буквально всё — на гипотезу ФенДжуана, что наблюдаемые способности Шраудных порождены их природой коллективного организма. Из человеческих инноваций они скопировали кабельную инфраструктуру, вплоть до барабанов наших роботов. Нам эти кабели нужны были для связи в радиоактивном шуме Шрауда. У Шраудных, предположил я, та же проблема с родной средой. Получив возможность обойти это препятствие, они словно житель высокогравитационной планеты, вдруг проявляющий недюжинную силу на малом теле.

Мы невольно подарили им невероятный инструмент и средство уничтожить нас. Но, возможно, это же позволит им понять нас. Если их сообщество связанных разумов действительно обладает расширенным восприятием, как я предполагал.

Мы не могли объединиться, чтобы понять их, лишь надеяться, что разбуженные нами способности позволят им понять нас.

Итак, мы собирались создать возможность встречи разумов. Или хотя бы дать Шраудным понять, что такое наши умы и чем мы от них отличаемся. Это не помешало бы им убивать нас тысячами способов, доступных при полном контроле над кораблём. Но хотя бы не без осознания нашего существования.

Я поклялся, что не ступлю в новый прототип капсулы. Но обещание пришлось нарушить — в ней было то, что нам требовалось. Не пушки — мы заставили их снять. Сте Этьен и я настояли. Удалили и связанное с оружием ПО: автонаведение, системы управления. Для человеческого разума важны были сами пушки, но для Шраудных значимее могли быть функции насилия.

Вместо этого мы подключили корабельную связь к системе, которую досконально изучили на поверхности. К фармакопее. Той части капсулы, что не только раздавала таблетки как конфеты, но и отслеживала наши биопоказатели. Включая мозговую активность.

Тем временем Джеренниан и инженеры по данным дорабатывали диагностику фармакопеи, фокусируясь на сканировании мозга. Улучшили её для отслеживания активности в реальном времени — этого гула нейронов, что и был нами, мгновение за мгновением. Насколько что-либо могло быть.

Они откалибровали сканирование под мой мозг. Человеческие мозги сильно различаются, а у Шраудных, возможно, нет такого разнообразия. Какая-то унификация развития, недоступная нашей онтогении. Это позволяло их распределённым частям объединяться так, как нам не дано.

Мы почти отказались от плана. На полпути к модификации капсулы наши инженеры пробились в соседний сектор. У нас были инструменты — если не мы, то кто? Мы соединились с частью экипажа, тоже восстановившей локальное жизнеобеспечение. Следующему сектору повезло меньше — не у всех хватило смекалки или инструментов выжить.

Это лишь усилило военные настроения. Теперь можно было выходить наружу без разгерметизации рабочего отсека. Значит, отцепиться от якорного троса, вырваться из-под влияния Шраудных. И тогда — таково было общее мнение — показать этим ублюдкам.

Сте Этьен, Джеренниан, ФенДжуан и я продолжали работу, пока остальные обсуждали отключение и возмездие. Затем из другого отсека пришёл некто, курировавший автоматическую добычу на дальних планетах, с неприятной новостью: вскоре после отключения «Гарвенира» отключилось всё остальное. Мы не заметили тогда, потому что сигналу требовалось от минут до часа, чтобы дойти до установок, и столько же — на подтверждение остановки. К тому моменту все были заняты другим. Кроме этого мономана из Долгосрочных Закупок.

Сначала никто не уловил проблему. Добыча на паузе — и что? Разве не понимают, что идёт война?

Тервин Умбар — она была в том отсеке и восстановила их воздух — соединила точки. Добыча на дальних планетах не соединялась с Шраудом кабелем. Но Шраудные всё равно отключили её, просто послав радиосигнал. Кабели полезны на поверхности, но на орбите в них нет нужды. Шраудные могли образно крикнуть — или сильно подумать, загадать желание — и вырубить все наши системы.

Люди всё равно попробовали. Кто бы не попробовал? Пока мы возились с капсулой, предприимчивые товарищи вышли и вручную отсоединили корабль от якоря — это заняло несколько часов и выходов. И когда мы оказались в свободном дрейфе, кораблём без энергии и управления, который мог упасть в гравитационный колодец Шрауда, столкнуться с орбитальной инфраструктурой, без возможности состыковаться...

Став в этом незавидном положении, мы всё равно не смогли ничего запустить. Шраудные оставались в наших системах и продолжали их глушить. Конечно. Им не требовалось физическое подключение — тем более на таком расстоянии.

Все снова собрались в рабочем отсеке, с повинной. Нет, я упускаю мрачные детали. Сначала Умбар пересчитала мёртвых: Тиморáи и другие жертвы стрельбы — пятеро. Два сектора, не сумевшие запустить аварийные системы — девять. Затем она добралась до секции гибернации, где на полках лежали тридцать один человек, не требовавшийся в активной службе.

Прелесть гибернации в том, что все биопроцессы замедляются, включая дыхание, так что наказание за ненужность спасло их от смерти. Умбар успела восстановить системы поддержания жизни. Могло быть хуже.

Затем провели поисково-спасательную операцию, учтя всех живых и мёртвых, и поняли, что кроме моего плана вариантов нет. Того, что никому не нравился.

К тому времени воздух стал спёртым. Инженеры пытались запустить общекорабельную циркуляцию, но система оказалась слишком взаимосвязанной, вентиляторы не включались. Воздух очищался фильтрами, но не распространялся. Методом проб мы нашли менее затхлые уголки отсека и переместились туда.

Все, кто не был в мешке для тел, присоединились к нам в рабочем отсеке и уставились на изуродованный прототип боевой капсулы. Пока мы работали, за спиной роились догадки.

И вот — готово. Насколько возможно. Дальше тянуть было некуда. Люди начали беспокоиться о температуре. Космические корабли обычно не теряют много тепла — вакуум не проводит его, — но радиация делала своё дело, и всем казалось холоднее, чем при отключении.

Я спустился в кресло капсулы, устроился и подключился к фармакопее. На этот раз она не собиралась накачивать меня препаратами, хотя я бы не отказался. Теперь она лишь сканировала мой мозг в реальном времени и транслировала его текущее состояние Шраудным.

Сначала попробовали через дроны — вещали на них. Но они не были настроены реагировать на подобное, кроме как на цель, так что подключили кабель, который отважный инженер Обеспечения безопасности протянул к одному из них. Ничего. Дроны, всё это время нависавшие над нами, оказались полностью мёртвыми, брошенными Шраудными.

Ну и ладно, был запасной план. Мы знали, что Шраудные в корабле, и могли транслировать сигнал капсулы через коммуникации «Гарвенира». Проигрывать величайшие хиты моего мозга, пока я лежу и пытаюсь думать о хорошем. Нечто большее, чем наше примитивное «Мы здесь!», а детальную модель «мы».

Сте Этьен установила связь. Это была, пожалуй, самая простая часть операции. Не сработало.

Фармакопея читала мой мозг, конечно. Но мы почему-то предполагали, что Шраудные поймут: этот сигнал — для них. Наша оливковая ветвь. Белый флаг. Трактат о природе и существовании мифического существа — человечества.

Но Шраудные глушили любые попытки связи, как крыс палкой, включая мой гениальный план, на который потратили уйму времени и ресурсов.

Когда меня наконец вызвали — я сидел в капсуле, изо всех сил концентрируясь, — я чуть не расплакался. Они сдались, и эта прерывистая сирена стала насмешкой. Глумливым улюлюканьем перед нашей гибелью.

Определённо стало холоднее.

— Это была хорошая идея, — защищалась Сте Этьен под ворчание. — Она ещё может сработать. Есть способ.

Никто не видел этого способа, кроме неё и, через мгновение, меня. Но я сделал вид, что не вижу. А когда она громко объяснила всем, я сделал вид, что это не сработает, слишком рискованно и вообще нет.

Все смотрели на главного директора Адвента. Сказать, что идея ему не нравилась, — не передать степень его отвращения, но на «Гарвенире» тогда мало что нравилось.

— Реализуйте, — произнёс он. Смертный приговор.

Сте Этьен набросала план, требовавший адаптации имеющихся технологий — передатчиков, самых мощных, какие нашлись. Мы установили их вместо пушек. Работа заняла удивительно мало времени, за которое я успел прижать Джеренниана и обсудить с ним жёсткие требования и отчаянные планы. Меня не нужнó было для инженерии — я понадоблюсь позже. Как всегда — посредник, сглаживающий углы. Тот, кто соединяет.

Когда установили и проверили, антенны напоминали шлем сумасшедшего конспиролога, защищающегося от лучей инопланетного контроля. Только в нашем случае — почти наоборот.

Я снова спустился в капсулу, подключился к фармакопее, и они проверяли, правильно ли транслируется активность моего мозга. Ответ: «Возможно, но мы не можем точно знать». Очень обнадёживающе.

Я выбрался наружу. Руки дрожали. Если все считали план плохим, то я возглавлял этот хор. Мы отошли от капсулы, ожидая решения Адвента. На его лице читалось знание: целое сообщество людей уже летит к миру, который он должен был подготовить как безопасное пристанище. Речь не только о прибыли Концерна — на кону тысячи жизней.

К моему удивлению, он оказался лучше, чем должен был быть. Я ждал, когда он скажет, что мне не нужно этого делать. Очень ждал. Честно, я бы предпочёл вышвырнуть себя в шлюз. Но не видел иного способа разорвать пат между нами и Шраудными.

Я ни за что не хотел возвращаться на поверхность Шрауда. Те дни были самыми травмирующими в моей жизни. Лишь общество Сте Этьен делало их терпимыми. И она ни за что не хотела возвращаться, с моим присутствием или без, но выживание остальных перевесило.

Мы с ней. Прямо как в старые времена.

Адвент кивнул. Когда я не двинулся с места, Сте Этьен хлопнула меня по руке.

— Готов?

Конечно нет. Как можно быть готовым к такому? Но я кивнул, улыбнулся ей и поспешил залезть в капсулу первым. Она полезла следом.

Двое выживших, люди, победившие Шрауд. Хотя никто не побеждал Шрауд. Они пришли сюда и избили нас до полусмерти.

Я замер у верхнего люка, поймав взгляд Джеренниана. Он кивнул и оттолкнулся к капсуле. Я был внутри, но камеры и экраны работали для проверки, так что я всё видел.

Джеренниан схватил Сте Этьен за талию, оттолкнулся от корпуса капсулы, утаскивая её дрыгающееся тело. Я захлопнул люк и задраил его.

Адвент требовал объяснений, и я сказал, что двое в капсуле всё запутают. Возможно, ложь, и уж точно без доказательств. Но если я и совершал что-то хорошее в жизни, то это было избавление Сте Этьен от возвращения на Шрауд.

Она сопротивлялась. Я видел, как она чуть не сломала Джеренниану колено, пытаясь вырваться. Её запачканное грязью, пылью и чужой кровью лицо пересекали чистые полосы слёз. Потом Большой Майк оттащил её в соседний сектор, и она скрылась из виду.

В безопасности.

Затем пришлось эвакуировать рабочий отсек — иначе на Шрауд со мной отправилась бы нежеланная компания. Все ушли, кроме одной фигуры — думаю, это был ФенДжуан. В скафандре, присевший у большого ручного рычага.

Мы не могли разгерметизировать отсек контролируемо — системы не работали. Поэтому я зафиксировал капсулу магнитами, а ФенДжуан привязался к стене дюжиной ремней. Люк не должен был открываться при атмосфере, по очевидным причинам, но предохранители были мертвы.

Я думал, нас обоих сорвёт потоком воздуха.

Створки рабочего отсека разошлись, и ощущение было, будто гигант пытается выкашлять нас из глотки. Я видел, как ФенДжуана бросает из стороны в сторону, одна нога явно сломана внутри скафандра, но он двигался, когда воздух ушёл. Даже дёрнул рукой в прощальном жесте. В скафандрах были свои фармакопеи — наверное, он вколол все обезболивающие разом.

Затем, не дав передумать или замереть, я отключил магниты и направил капсулу в зияющую темноту внизу. Не здоровую темноту космоса, а тьму Шрауда.

По сравнению с первым разом, мой выход из «Гарвенира» и вход в атмосферу Шрауда прошёл образцово-показательно. В основном потому, что ничего не взорвалось. Я не трогал управление, доверив автоматам. И молился, чтобы Шраудные не вмешались в критический момент.

Я вошёл в гравитационный колодец Шрауда. Парашют раскрылся, и сопротивление воздуха вместе с лунным притяжением боролись за мою душу. Включив связь, я погрузился в рёв радиосферы мира, отчаянно выискивая характерные сигналы Шраудных.

Тысяча вещей могла убить меня без их участия. Хищники, принимающие капсулу за добычу. Территориальные чудовища. Вулканы. Моря.

Приближаясь к поверхности после долгого падения, я начал ловить их сигналы. Не верил в такую удачу с местом посадки — скорее, они знали о моём приближении. Сообщение с корабля, фиксирующее запуск капсулы. Затем расчёты траектории с учётом ветра и прочего — задача, непосильная человеческим системам, но для Шраудных — плёвое дело.

Я на это и рассчитывал.

Активировал передатчик. Фармакопея, считывающая мою мозговую активность мгновение за мгновением, транслировала её в шумную радиосферу. Мера работающего человеческого разума записывалась в танце электромагнитных волн — единственном языке, значимом для Шраудных. Модель для изучения и взаимодействия. Потому что связь между моделью и мозгом была двусторонней.

Я ощутил толчок посадки. Прожекторы осветили незнакомый биом — капсула застряла между высокими раздвоенными стеблями с шевелящимися отростками.

Но внизу было движение. Знакомое, целенаправленное. Мои старые друзья, сопровождавшие меня и Сте Этьен так долго.

Я подумал обо всём, что мы пережили, и передатчики выплеснули эти мысли в мир.

Затем я ждал, услышат ли их.

---


**Примечания переводчика**

¹ Человеческое варенье — калька с англ. people-jam, игра слов: jam означает как «пробка/затор», так и «варенье». ↩

² Тиморáи — имя собственное, сохранена оригинальная орфография с ударением на последний слог для передачи экзотического звучания. ↩

³ Шрауд — вымышленная луна, название оставлено в латинской транскрипции как уникальное обозначение небесного тела. ↩

⁴ Шраудные (англ. Shrouded) — коллективное обозначение разумной жизни на Шрауде, образовано по аналогии с «марсиане», «лунатики». ↩

⁵ «Я здесь!» — сохранён прямой перевод ключевой фразы, имеющей сюжетную значимость как единственный установленный сигнал между видами. ↩
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6.10 DARKNESS. Ваши мысли. Я слышу «Унх-унх-унх» внутри них, но лишь как часть кружащегося целого. Я предполагал, что внутренности ваших металлических тел сложны, но это . . . От чего-то из грубых стонов и пустых пространств это слишком много, и движется слишком быстро, чтобы я мог это осознать там, где вы приземлились. Поэтому я переношу вас в свой ближайший дом, в засыпанную землёй камеру, изолированную от статики мира. Соединённую с великой паутиной линий, что я начертил, с теми связями, из которых я построен. И там я восхищаюсь тем, что вы мне прислали. Сообщение. Возможно, объяснение. Я задействую всё больше и больше себя, чтобы изучить вас, так же как я делал с вашими системами, пока чистая, ощетинившаяся любознательность моей перспективы не сможет увидеть вас с достаточного количества сторон, чтобы постичь то, что вы мне показываете. Инструкции, так? Чтобы построить нечто, что позволит мне найти вас. Как и с вашими летательными аппаратами, и вашими приказами вашим убивающим телам, это нечто ваше, что я могу скопировать, адаптировать и через что стать сильнее. Ваша последняя идея, последний дар. Увлекательная головоломка. Я наблюдаю, как ваши узоры дрожат и мерцают, целое богатство сигнала и связи, которые я могу нанести на карту, скопировать и проанализировать, создать их модели и зеркала, и стать... Странности мерцают во мне, когда я копирую сегменты. Словно я на мгновение овладеваю воспоминаниями, которые не могу понять. Чуждые моменты во времени. Неразборчивые способы чувствовать и быть. Но частичное заимствование ничего не даёт. То, что вы мне показываете, существует только в совокупности, а не в отдельных сегментах. Я могу это понять. И тут приходит истинное откровение. Исследуя связи внутри вашего тела, я обнаруживаю, что внешнее проявление ваших мыслей само по себе лишь модель. Связанный с ней, через каналы сигнала, которые я кропотливо наношу на карту и отслеживаю, находится оригинал. Сеть взаимодействий, которую вы так любезно расширили и представили мне. Мне даже не нужно воссоздавать модель этой многогранной вещи. У меня есть ваша, с которой можно работать. Я понимаю, стало быть, почему вы прислали мне этот инструмент. Несмотря на ваше убийственное намерение, несмотря на моё расстроенное противодействие, между нами есть надежда на нечто большее. Это будет величайший вызов, который вы мне бросили: прикоснуться – едва, едва – к этому конструкту данных. Этому ядру сложности внутри вашего тела. Этому вы. Страннейшее из всех понятий. Что может существовать вы во вселенной, где прежде существовал только я, пусть даже это я было разделено на все эти Иноподобные¹ фрагменты. Но вы показали мне внутреннего вас. Вы прогрызли барьеры между нами, пока я не смог коснуться вас. Пока то, что есть я, и то, что есть вы, не стали так уж отличаться, на наших общих границах, где сигналы встречаются, переплетаются и не могут быть различимы. С величайшей деликатностью и заботой я касаюсь ваших мыслей своими.
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---

Примечания переводчика

¹ Иноподобные — неологизм, используемый в тексте для обозначения чуждой разумной формы жизни, подчёркивающий её иную, но при этом схожую природу. ↩


ЭПИЛОГ Май Сте Этьен¹ технически находится под охраной, после того как подбила глаз Михаилу Джеренниану² и затем пнула его в пах. К тому времени ремонтный отсек был опечатан, и никакие угрозы или крики не могли заставить её войти. Дукаса ФенДжуана³ нашли и оказали медицинскую помощь. Он испытывал значительную боль, несмотря на препараты, которыми его снабжал его костюм. К счастью, невесомость является благом при переломах костей в краткосрочной перспективе, хотя ему потребуется целый набор лекарств, чтобы всё зажило как следует. После этого оставалось только ждать. Настраивать обогреватели, поддерживать циркуляцию воздуха, доставать пайки. Весь оставшийся экипаж «Гарвенира»⁴, включая тех, кого раньше считали бесполезными, сидит и доедает последние запасы корабля, ожидая по связи открытого канала. Адвент⁵ ушёл в себя. Приняв ответственность наименее полезным способом, он был поглощён самобичеванием. Тервин Умбар⁶ взял на себя управление, поддерживая дисциплину и распределяя медикаменты. Освободив Сте Этьен под обещание вести себя хорошо, он на мгновение задержал взгляд инженера.

— Это должна была быть я. Это была даже моя идея. Спуститься туда.

Взгляд Умбара был безразличен.

— Добро пожаловать в мир тех, кто командует.

Кто знает, сколько людей погибло под её началом, во имя кампаний по повышению эффективности Технического надзора? Такое случается. Все это знают. Затем Умбар, возможно, увидела что-то в лице Сте Этьен или почувствовала некое послевкусие от их короткой и прагматичной связи до гибели «Специальных проектов».

— Она герой, — говорит она ей. — Кто-то должен был им стать.

Вероятно, она добавляет что-то ещё, какую-нибудь банальность о том, что Джуна Силендер⁷ упоминается в донесениях Концернов⁸, или о какой-нибудь другой пустой почести. Но затем канал оживает с треском, и все замолкают. Гул воздушных фильтров становится самым громким звуком во вселенной. Первый звук ужасен. Всего три шипящих шума, по схеме, с которой все ужасно свыклись. Что бы за этим ни стояло, это определённо не человеческое. В конце концов, не этого они ждали. Но затем раздаётся голос. Шипящий женский голос, донёсшийся из чудовищного гравитационного колодца внизу, поднявшийся по кабелю лифта, а затем переданный через пустоту на «Гарвенир».

— Привет? — говорит он. — Привет?

Несколько вздохов, всхлип. Сте Этьен практически бросается вперёд, забыв все обещания вести себя хорошо.

— Джуна! — кричит она. — Джуна, это Май!

— Привет? — говорит голос, а затем: — Май?

Непонятно, было ли это сказано осмысленно или просто сымитировано, но это было доказательством того, что их слышат.

— Джуна, поговори с нами.

Никто и не думал тогда вырывать контроль над разговором у Май Сте Этьен. Это стоило бы им больше, чем их телесная неприкосновенность. Долгая пауза. Шипящая, прерывающаяся пустота расстояния между говорящими. Физического и, возможно, иного. Затем он начинается, этот знакомый голос женщины, затерянной в худшем из возможных миров.

— Позволь мне выразить это, — говорит она, — словами, которые ты поймёшь…


---

Примечания переводчика

¹ Сте Этьен — имя персонажа, транслитерация. ↩

² Михаил Джеренниан — имя и фамилия персонажа, транслитерация. ↩

³ Дукас ФенДжуан — имя и фамилия персонажа, транслитерация. ↩

⁴ «Гарвенир» — название космического корабля, транслитерация. ↩

⁵ Адвент — фамилия персонажа, транслитерация. ↩

⁶ Тервин Умбар — имя и фамилия персонажа, транслитерация. ↩

⁷ Джуна Силендер — имя и фамилия персонажа, транслитерация. ↩

⁸ Концерны — термин из глоссария, обозначающий доминирующие корпорации в мире произведения. ↩
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    АДРИАНА ЧАЙКОВСКОГО
Серия «Тени Апта»
Империя в чёрном и золоте
Падение стрекозы
Кровь богомола
Приветствуйте тьму
Путь скарабея
Морской Дозор
Наследники клинка
Воздушная война
Врата Военного Мастера
Печать Червя
Трилогия «Отголоски Падения»
Тигр и Волк
Медведь и Змей
Гиена и Ястреб
Трилогия «Последняя Архитектура»
Осколки Земли
Глаза Пустоты
Владыки Несотворения
Ружья Зари
Дети времени
Дети разрушения
Дети памяти
Двери Эдема
Чужая глина
Сервисная Модель Шрауд
Нажмите здесь, чтобы узнать об «Осколках Земли» — первой динамичной космической приключенческой книге из далёкого будущего, части трилогии «Последняя Архитектура». Нажмите здесь, чтобы узнать о «Детях времени» — истории о борьбе человечества за выживание на терраформированной планете, получившей признание критиков. Нажмите здесь, чтобы узнать о «Чужой глине» — захватывающем приключении из далёкого будущего о борьбе колонии за выживание на опасной и враждебной планете.
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